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PRAEFATIO 


Postquam Joannes Áugustus Ernestus, vir Latina- 
rum literarum admirabili, Graecarum mediocri scientia 
instructus, ante hos centum annos Callimachum edidit, 
unus omnium qui poetae diu neglecto novam curam 
impenderet extitit Carolus Jacobus Blomfieldus. sed 
Blomfieldus quam imparem se difficili labori ostenderit, 
non aiünet in re omnibus nota explanare copiosius; 
hoc tamen commodi habuit eius editio, quod virorum 
doctorum, inprimis nostratium, studia denuo iu Cyre- 
nensem poetam conversa sunt multique extitere critici, 
opem laboranti poetae laturi. In his primum sibi lo- 
cum vindicat Augustus Naekius, cuius viri nunquam 
ego ne post lantam quidem temporis intercapedinem 
nisi cum summo desiderio recordari soleo. —Naekii 


veslgia secuti sunt Alphonsus Heckerus, Mauritius 


νι PRAEFATIO 


Hauptius, Otto Schneiderus aliique, quorum vix ullus 
est quin egregie de Callimacho meruerit. Αἱ deside- 
rabatur adhuc editio huius aetaüs luce non indigna; 
quam cum ego adornandam susceperim, breviter, ut 


meus mos est, instituti rationem aperiam. 


 Novorum subsidiorum praeter Paris. et Vindob. 
librorum excerpta habui nihil. Vindobonensis colla- 
tionem a Schubarto, Pausaniae editore celeberrimo, 
institutam Ludovicus Bachmannus, vetus meus amicus, 
cuius in gratam Schubartus codicem ante hos tri- 
ginta annos contulerat, liberaliter mecum communi- 


cavit. hunc librum Schubartus verbis his descripsit: 


"Codex Vindob. Phil. Gr. CCCXVIII. formae quam 
vocant octavam, chartaceus, emtus, quod docet inscri- 
ptio, pro augustissima bibliotheca Caesarea Vind., Ve- 
netiis anno 1672. Florenis 16. — Continet folia numerata 
158 et praeterea inter singulos auctores manipulos 
alquot foliorum quae numeris carent. —Complectitur 
hos auctores: 1) Phalaridis Agrig. tyr. epistolas. fol. 
1—44. 2) Μμιϑριδώτου τῶν Βρούτου ἐπιστολῶν συνα- 


γωγή. fol. 45 - Ὁ. 9) 'AAxi$povos ῥήτορος ἐπιστολ. 


PRAEFATIO Vil 
fol. 56 — 71. 4) Pindari Olymp. et Pyth. sine scho- 
liis. fol. 72 — 128. 5) Μουσαίου τὸ xa9^ Ἡρὼ xai 
 Acavópov. Í. 129 — 139. 6) denique Callimachi hy- 
mnos f. 136 — 158. — Codex non admodum est anti- 
quus, saeculi fortasse 15, non nitide quidem, at satis 
bene οἱ accurate scriptus, bonaeque notae; scripturae 
compendia eadem, quibus vulgo usi sunt librarii; ὦ 
raro vel nunquam subscribitur, interdum adscribitur. 
Singulorum hymnorum literae initiales, item tituli rubro 
colore scribuntur. Ceterum nihil habet quod notatu 


dignum mihi visum est. 


Parisiensem librum, quem Regium appellat Ruhn- 
kenius, qui paucula eius excerpta cum Ernesto com- 
municaverat, accuratissime contulit Gustavus Pohl V. C. 
eamque collationem publici iuris fecit in libello scho- 


lastico Posnaniae a. MDCCCLX edito. 


Utriusque codicis excerpta Callimacho in rebus 
levioribus et minuüs non nihil, in gravioribus nihil 
profuerunt: neque id mirum est. omnes enim Calli- 
machi codices quotquot sunt, ex uno eodemque libro, 


eoque multis mirisque modis depravato, ab alis accu- 


VII PRAEFATIO 


ratius ab alüs negligentius transscriptos esse, docet 
constans et perpetuus in lacunis locorumque paulo 
 gràvius affectorum scriptura consensus. . hic liber 
idemne sit an diversus ab eo, ex quo Constantinus 
Lascaris Callimachum Florentiae a. MCCGCCXCIV primus 
edidit, certo diiudicari non potest; sed credo diver- 


sum esse. 


Ambrosianorum codicum, item Vossiani et Vati- - 
cani scripturas Ernesti commentariis acceptas fero. 
Veneti discrepantias ex Ernesti schedis brevi post 
huius editionem publicavit Loesnerus. denique Estensis 
et Leidensis lectiones (nisi Leidensis idem est cum 
Vossiano) ad hymnum in Apollinem paucis locis alla- 
tas ex Laurentii Santenii notulis derivavi, quas edi- 
üoni suae hymni illius adspersit*). 

Citationes locorum Callimacheorum apud gram- 
maticos aliosque scriptores delitescentes afferre operae 
pretium non duxi, perpaucis locis exceptis, unde ali- 
quid utilitatis ad emendandum poetam redundare vi- 


debatur. ^ Draconem  Stratonicensem, qui dicitur, 


*) Prodiit Ludg. Bat. MDCCLXXXVII. 


PRAEFATIO IX 


quamvis frequentem in afferendis Callimachi versibus, 
ne semel quidem commemoravi. Plus in hoc genere 
mihi Hesyohius profuit, cuius cum plurimae glossae 
ad Callimachum referendae sint, eas, quarum aliquis 
usus esse poterat, non negligendas duxi. 

Antiquiorum criticorum emendationes diversissimis 
locis dispersas curiose indagavi, labore multo, fructu 
propemodum nullo, ideoque maximam partem silentio 
praetermissas.  Valckenari! emendationes ineditas ad 
ἢ. in Iovem suppeditarunt Santenii Carmina latina, 
quibus ille praeter epigrammata quaedam Callimachi 
etiam h. in lovem latino carmine eleganter conver- 


sum adiecit. 


Scholiorum quae ex magno, ut credere par est, 
numero perpauca supersunt, acerbum delectum habui, 
melius fortasse facturus, si aut plane abiecissem, quod 
Blomfieldus fecit, aut, quod mihi nunc potius videtur, 
plena οἱ illibata exhibuissem. Multa quidem illis in- 
suni vel falso tradita vel fuüliter animadversa; est 
tamen eliam ubi non inutilja reperiantur ad usum cri- 
ücum, habentque praeterea nonnulla ab aliis non tra- 


dita; ut non temere ea diversorum auctorum et Llem- 


Χ PRAEFATIO 
porum esse:slatueris, duraeque Ruhnkenii Epist. crit. 
II p. 134 et Valckenariü Diatr. p. 283 de eorum 


pretio censurae vix subscribas. 


In adnotatione critica breviter plerumque quid 
mihi verum videretur indicavi; al cum haud pauca 
eorum, quae in medium attuli, ampliorem disputatio- 
nem requirere viderentur, destinavi ei consilio Dia- 
(riben in. calee operis adiectam, in qua amplissimum 
dicendi spatium nactus hic illic latius evagatus sum 
quam necessarium erat ad demonstrandum id quod 
volebam. Qua in re si patientia lectorum abusus esse 
dicar vel importunae loquacitatis arguar, ferendum 
id quidem mihi esse video, sed tamen ut operae non 
prorsus poeniteat, quippe non multa quidem, at aliqua 
tamen ad graecitatis usum rerumque observationem alio- 
rumque scriptorum emendationem utilia subministrantis. 

In Addendis nonnulla eorum quae in adnotatione 
critica ei in Diatribe dicta sunt, retractavi; nec dubito 
quin diligens et eruditus lector etiam alia reperturus 
sit, quae vel minus accurate disputata vel iusto cali- 
dius coniecia sinl. sunt etiam quae omissa doleo, 


velut quod sine animadversione praetermisi hunc lo- 


PRAEFATIO XI 


cum in Hymno Diau. 180: ἐπεὶ ϑεὸς οὐποτε κεῖνον | 
ka 2 5 J 1 , 5 DU ^ / 

4A9e map Ἤελιος καλὸν χορὸν, ἀλλὰ ϑεῆται | δίφρον 
, / . e. Φ Φ . 
ἐπιστήσας. Quo in loco iners et sine pondere videri 
debet Ssoc, praesertim sic positum et ab ᾿Ηέλιος di- 
remtum. Quare scribendum videtur ϑοός, ut hoc dicatur, 
lantam illius chori gratiam et venustatem esse, ut 


quamvis properantem Solem in cursu retineat. 


In rebus orthographicis nihil novavi, nisi quod 
v paragogicum etiam invitis libris, a quorum fide alias 
nisi monito lectore nunquam recessi, in fine versuum 
conslanter addidi. 

Una ves superest de qua paucis admonendum vi- 
detur. auguror enim fore qui fragmenta Callimachi 
omissa esse querantur. ac sane vehementer optandum 
est, ut post admirabilem illam Bentleii in hoc genere 
industriam tandem aliquando vir doctus existat, qui 
novo nisu hanc partem adgrediatur el ingentem illam 
fragmentorum farraginem post Bentleii tempora ex 
omnis generis scriptoribus auctam novo ordine dispo- 
nat, corrupta emendet, obscura explanet, denique quae 
eliam post novissimas curas in grammaticorum scriptis 


deliteseunt. fragmenta indagare studeat. Sed hoc tan- 


XII PRAEFATIO 
tae molis opus cuivis alii potius quam mihi imponi 
paar. ἐμὸς γὰρ ἤδη βιότος ἑσπέραν ἄγει, magnosque 
labores constat esse iuniorum. | 

Haec fere habur quae novo operi praefarer, cui 
condendo cum haud mediocrem laborem impenderim, 
illud cerle me consecutum esse spero, ut futuro edi- 
tori maioribus ingenii, doctrinae, denique subsidiorum 


copiis instructo non inutiliter praelusisse exisümer. 


Scribebam Berolini Idibus Martiis anni MDCCCLXI. 


XIV CALLIMACHI VITA 


πίναξ καὶ ἀναγραφὴ τῶν κατὰ χρόνους καὶ ἀπ᾽ ἀρχῆς 
γενομένων διδασκαλιῶν 138, πίναξ τῶν Ζ“]ημοκρίτου γλωσσῶν 
καὶ συνταγμάτων, μηνῶν προσηγορίαι κατὰ ἔϑνος καὶ 
πόλεις, κτίσεις νήσων χαὶ πόλεων καὶ μετονομασέαι, 
περὶ τῶν ἐν Εὐρώπῃ ποταμῶν, περὶ τῶν ἐν Πελοποννή-- 
σῳ καὶ ᾿Ιταλίᾳ ϑαυμασίων καὶ παραδόξων 14, περὲ μετονο-- 

, 3 ; M 3 7 4 2 ’ b -“ 
μασίας ἰχϑύων, περὲ ἀνέμων, περὲ ὀρνέων, περὶ τῶν ἐν 
τῇ οἰκουμένῃ ποταμῶν, ϑαυμάτων τῶν εἰς ἅπασαν τὴν 
γῆν κατὰ τόπους ὄντων συναγωγή. 

Καλλίμαχος, Κυρηναῖος, ἐποποιός, ἀδελφιδοῦς τοῦ 

, €« by / 4 , ew ) e 
προτέρου, υἱὸς Στασήνορος καὶ Πεγατίμας, τῆς ἀδελφῆς 
Καλλιμάχου. 


NOTAE. 


! Meyovtuoag| vulgo ZMeocruag, quod nomen Graecis in- 
auditum est; probabiliter ΗΠ εγατίμας coniecit Hemsterhusius. 
idem nomen fuit sororis Callimachi. 

? Κυρηναῖος] Mire Antigonus Hist. mir. XLV p. 74 ed. 
West. Καλλίμαχος ὁ ἐκ τοῦ Αἰγύπτου, ubi Bentleius ad 
Callimachi Fragm. 321 tacite edidit ἐκ τῆς. scribendum potius 
ὁ ἐκ vov μουσείου, ut ostendi Philol. Gott. XIV p. 15. 

3 τοῦ Ια-σέως] Huius grammatici dubitat Blomfieldus an 
alibi mentio fiat praeterquam in loco Antiatticistae apud Bekke- 
rum Anecd. Gr. p. 79, 31 ἀϑετεῖν φασιν οὐ δεῖν λέγειν, ἀλλ᾽ 
ἀναίρειν. Ἴασιν oov ὃ γραμματικὸς μέμφεται éni τῇ λέξει 
“Ἀρίσταρχον, ubi corrigendum esse dicit ᾽Ἴασις. immanem 
Blomfieldi errorem exagitavi olim (1823) in Comment. de Eupho- 
rione Chalcid. p. 53, ubi ostendi Ἰάσων corrigendum esse, quem 
contra Aristarchi ἀϑετήσεις scripsisse constat e Suida. Non le- 
gerat ista aut oblitus erat Heckerus Comment. Callim. p. 20. 


EX SUIDA Xv 


4 Εὐφράτου τοῦ Συραχουσίου] Euphrates non est no- 
men Syracusanum. Εὐχράτου vel Εὐφράντου conicit Heckerus 
l.l p. 12. Suspicor pro Συρακουσίου scribendum esse Σύρου, 
.apud quos frequens hoc nomen fuit. 

$ συσταϑῆναι) ante Portum συσταϑῇ. 

6 ὀλυμπιὰς --- τῆς βασιλείας) imperiti interpola- 
toris additamentum esse suspicor. de temporum rationibus v. 
Heckerum p. 15 54. 

7 Σεμέλη] ex μέλη natum credit Blomfieldus. de sa- 
tyricis fabulis, quae statim commemorantur, non magis quam 
de tragoediis comoediisque Callimachi Suidae fides habenda est. 
cf. Naekius Opusc. I p. 43. et nos Histor. Com. p. 479. 

8 "4oyovg] “Ἀργοῦς Heckerus Comm. Call. p. 35. et 
J. Rauch de Callimachi 24ir£o«g p. 6. dubito num id recte di- 
ctum sit de AÁrgonautarum coloniis. 

9 οἰκισμός] vulgo οἰκισμοί, illud cod. V. pars fuit τῶν 
χείσεων. | 

19 ?4oxoóta] L4oxadía, VE. 249xaOixd Heckerus |. 1. 
p. 5. 

11 Ἶβις] vulgo "TBig et mox" ffi». 

13 πίνακες] omnes hae (sic) ztévoxeg ad unum opus re- 
ferendae (sic) sunt. Blomfieldus. Grammaticus apud Cra- 
merum Anecd. Par. [ p. 6. ὧν τοὺς πίνακας ὕστερον ἐπε-- 
γράψατο Καλλίμαχος. leg. συνεγράψατο. cf. Heckerus 1. 1. p. 
14. Ceterum totam hanc de Callimachi σπείναξι quaestionem 
diligenter tractavit C. Wachsmuth in Phil. Gott. XVI p. 653. 

13 διδασκαλιῶ»])}} vulgo διδασκάλων. correxit Wou- 
werius Polym. XII p. 102. quod sequitur πίναξ fortasse delen- 
dum et σύνταγμα, τῶν μηνῶν scribendum pro xai συνταγμά- 
των», μηνῶν. 


XVI TESTIMONIA VETERUM 


15 περὶ τῶν ---- παραδόξων] pars erat operis quod po- 
stremo loco recensetur. Blomfieldus. 


DE CALLIMACHO TESTIMONIA VETERUM 


A BENTLEIO COLLECTA. 


Lucianus de scribenda Historia p. 371 (8. 97). Οἷον ὁρᾷς 
τι χαὶ “Ὅμηρος ὡς μεγαλόφρων ποιεῖ, καί τοι ποιητὴς ὦν, 
παραϑεῖ τὸν Τάνταλον καὶ τὸν Ἰξίονα καὶ Τιτυὸν καὶ τοὺς ἄλ- 
λους. εἰ δὲ Παρϑένιος ἢ Εὐφορίων ἢ Καλλίμαχος ἔλεγε, 
πόσοις ἂν οἴει ἔπεσι τὸ ὕδωρ ἄχρι πρὸς τὸ χεῖλος τοῦ Ταν- 
. τάλου ἤγαγεν; εἶτα πόσοις ἂν Ἰξίονα ἐκύλισε; 

Scriptor incertus apud Suidam: Σεβηριανὸς ἀπὸ Ζαμα- 
σκοῦ — τὰ μὲν οὖν τῶν ἄλλων ποιητῶν ἀπεδέχετο μετρίως, 
τὸν δὲ Καλλίμαχον εἰς χεῖρας λαβὼν οὐκ ἔστιν ὅτε οὐ 
κατέσκωπτε τὸν “ίβυν ποιητήν. ἀνιώμενος δὲ ἐπεὶ μᾶλλον 
ἤδη πολλαχοῦ καὶ τῷ βιβλίῳ προσέπτυε. 

Proclus in Timaeum Platonis p. 28. Εἴπερ yap πες ἄλλος 
καὶ ποιητῶν ἄξιος ὃ κριτὴς ὁ Πλάτων, ὡς καὶ “ογγῖνος 
συνίστησιν. ἩἫρακλείδης γοῦν ὃ Ποντικός φησιν, ὅτε τῶν 
Χοιρίλου τότε εὐδοκιμούντων Πλάτων τὰ ᾿Αντιμάχου πρου- 
τίμησε, καὶ αὐτὸν ἔπεισε τὸν Ηρακλείδην εἰς Κολοφῶνα ἐλ- 
ϑόντα τὰ ποιήματα συλλέξαι τοῦ ἀνδρός. μάτην οὖν φλη- 
ναφοῦσι Καλλίμαχος καὶ Δοῦρις ὡς Πλάτωνος οὐκ ὕντος 
ἱκανοῦ κρίνειν ποιητάς. 

Strabo lib. XVII. p. 837. “έγεται δὲ ἡ Κυρήνη χτίσμα 
Βάττου, πρόγονον δὲ τοῦτον ξαυτοῦ φάσκει 0 Καλλίμαχος. 
Et ibidem: Κυρηναῖος δέ ἐστι καὶ Καλλίμαχος καὶ Ἔρατο- 
σϑένης, ἀμφότεροι τετιμημένοι παρὰ τοῖς τῶν «Αἰγυπτίων 
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TESTIMONIA VETERUM XVIH 


βασιλεῦσιν, ὃ μὲν ποιητὴς ἅμα καὶ περὶ γραμματικὴν 
ἐσπουδακώς, ὃ δὲ καὶ ταῦτα καὶ περὲ φιλοσοφίαν καὶ τὰ 
μαϑήματα εἴ τις ἄλλος διαφέρων. 

| Scriptor vitae Apollonii Rhodii: Ἐγένετο δὲ ἐπὶ τῶν Πτο- 
λεμαίων (δ᾿ Α΄πολλωνιος) Καλλιμάχου μαϑητής, τὸ μὲν πρῶ- 
τον συνὼν Καλλιμάχῳ τῷ ἰδίῳ διδασκάλῳ. Et ibidem: Οὖ- 
τος ἐμαϑήτευσε Καλλιμάχῳ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ ὄντι γραμμα- 
τικῷ. --- τινὲς δέ φασιν, ὅτι ἐπανῆλϑεν εἰς ᾿4λεξάνδρειαν, 
xab αὖϑις ἐκεῖσε ἐπιδειξάμενος εἰς ἄκρον εὐδοκίμησε, ὡς 
καὶ τῶν βιβλιοϑηκῶν τοῦ IMovastov ἀξιωϑῆναι αὐτόν, καὶ 
ταφῆναι δὲ σὺν αὐτῷ τῷ Καλλιμάχῳ. [ante τῶν βιβλιοϑηκῶν 
addendum videtur προστασίας ΜεΙΝΕΚΕ] 

Scriptor vitae Arati; Συνήχμασε δὲ “ρατος ᾿“4λεξάνδρῳ 
τῷ «Αἰτωλῷ καὶ Καλλιμάχῳ καὶ ἸΜενάνδρῳ καὶ Φιλητᾷ. 
Et ibidem: Γηραίῳ δὲ τῷ Κυρηναίῳ ἐπεβάλλετο, παρ᾽ οὗ 
καὶ ἐπιγράμματος ἠξιώϑη. Notandus est eorum error, qui 
Graecum nescio quem Cyrenensem poétam ex his verbis sibi 
comminisc .tur: legendum enim γηραιῷ, et sententia est, 
Aratum wnotuisse Callimacho iam seni; a quo et Epigrammate 
donatum esse. Nimirum illud ipsum est Epigramma, quod supra 
a nobis editum et explicatum est “Ησιόδου τόδ᾽ ἄεισμα xal 
ὃ τρόπος etc. 

Scriptor vitae Theocriti: Ἐγένετο δὲ ὃ Θεόχριτος ἰσόχρο- 
γος τοῦ τε ράτου καὶ Καλλιμάχου καὶ Νικάνδρου. 

Aulus Gellius lib. XVII. c. 21. Neque diu post Callimachus 
poéta Cyrenensis Alexandriae apud Ptolemaeum regem celebra- 
tus est. 

Solinus cap. XXVII. Major Syrtis ostentat oppidum: Cyre- 


nas vocant: quae domus Callimacho poétae fuit patria. 
B 


XVIII TESTIMONIA VETERUM 


Suidas: “στυάγης γραμματικός" τέχνην γραμματικὴν 
— xai εἰς Καλλίμαχον τὸν ποιητὴν ὑπόμνημα. 

Idem 24oyífl.og ᾿“πολλωνίου, γραμματικός. τῶν Καλ- 
λιμάχου ἐπιγραμμάτων ἐξήγησιν. 

Idem: αριανός. --- ἔγραψε μετάφρασιν Καλλιμάχου 
Ἑ κάλης Ὕμνων καὶ τῶν «Αἰτίων καὶ τῶν Ἐπιγραμμάτων 
ἐν Ἰάμβοις στωί. 

Idem: Νικάνωρ ὃ "Egustov ᾿“λεξανδρεὺς γραμματικὸς 
γεγονὼς ἐπὶ ᾿Αδριανοῦ τοῦ Καίσαρος --- ἔγραψε περὲ στιγ- 
μῆς τῆς παρὰ Καλλιμάχῳ. 

Idem: ᾿Ερατοσϑένης Κυρηναῖος, μαϑητὴς φιλοσόφου 
“Πρίστωνος Χίου, γραμματικοῦ δὲ “υσανίου τοῦ Κυρηναίου, 
καὶ Καλλιμάχου τοῦ ποιητοῦ. 

Strabo lib. XIV. νδρες δὲ ἐγένοντο ἐξ «“λικαρνασσοῦ --- 
Ἡράκλειτος ὃ ποιητής, Καλλιμάχου ἑταῖρος. In hunc Hera- 
clitum extat Epigramma: Εἰπέτις, Ἡράχλειτε, τεὸν μόρον etc. 

Etymologicon Magnum: 24ÀvrdQync. δαβδοφόροι ἀλύται. 
"Hóvhog δὲ εἰς τὴν ἐπιγραφὴν Καλλιμάχου διὰ δύο λάμβδα 
ὀνομάζει τοὺς ἀλύτας, ἀλλύτας. [MS. Reg. "HóvAAog δὲ εἰς 
τὰ ἐπιγράμματα Καλλιμάχου, quocum convenit MS. Leidens. 
nisi quod "HóvAog habet per simplex A, et eadem manu supra 
scriptum Εἴδυλος. RUHNKEN.] 

Athenaeus lib. VIII. p. 331. Φιλοστέφανος δέ, ὃ Κυρη- 
γαῖος μὲν γένος Καλλιμάχου δὲ γνώριμος, ἐν τῷ περὲ τῶν 
παραδόξων ποταμῶν. | 

Suidas: Ἴστρος, ἹΠενάνδρου Ἴστρου, Κυρηναῖος ἢ Ma- 
χκεδών, Καλλιμάχου δοῦλος καὶ γνώριμος. Unde a veteribus 
passim vocatur Ἴστρος ὁ Καλλιμάχειος. 

[Porphyrius Quaest. Homeric. 4. Καλλίμαχος ὁ ἀκριβέστα- 
τος καὶ πολυμαϑέστατος. 


TESTIMONIA VETERUM XIX 


Habuit et obtrectatores, praeter Severianum, de quo Suidae 
locus notatus est Bentleio, Pollianum, cuius in eum parum ho- 
norificum epigramma est Anthol. II. 40 3. p. 236 ed. Brodaei. 
Photius Bibl. p. m. 801 in recensione Orationum Demosthe- 
nis: Καὶ τὸν ὑπὲρ Σατύρου δὲ λόγον τῆς ἐπιτροπῆς πρὸς 
Χαρίδημον, οἱ μὲν πρὸς τὴν κρίσιν ἔχοντες τὸ ἀσφαλὲς 4η- 
μοσϑένους λέγουσιν εἶναι" ὁ δὲ Καλλίμαχος, οὐδ᾽ ἱκανὸς 
τὴν κρίσιν, Ζεινάρχου νομίζει. 

Apud eundem est locus animadversione et correctione di- 
gnus, in quo Callimachi mentio p. m. 249 in recensione L. V. 
Historiae novae Ptolemaei Hephaestionis. 


Nec honorifice de eo sensisse videtur Eunapius Vit. Soph. 
in Diophanto p. 128. ἡ δὲ αὐτὴ δόξα τῶν ἀνθρώπων Προαι- 
ρεσίῳ κἀχεῖνον ἀντήγειρεν, ὡς εἰ Καλλίμαχον Ὁμήρῳ τις 
ἀναστήσειεν (ἀντιστήσειδν). BLoMFIELD.] 

Anthologiae lib. III. c. 25. (AP VII 41) ““δέσποτον. 

* μάκαρ ἀμβροσίῃσι συνέστιε φίλτατε Movoaus, 
χαῖρε καὶ εἰν ἀΐδεω δώμασι Καλλίμαχε. 
Ibidem lib. II. (AP XI 321) Εἰς Γραμματιχούς. Philippi. 
Γραμματικοί, Mopuov ovvylov τέκνα, σῆτες ἁπάντων, 
τελχῖνες βίβλων, Ζηνοδότου σχύλακες, 
Ϊαλλιμάχου στρατιῶται, ὃν ὡς ὅπλον ἐκτανύσαντες 
οὐδ᾽ αὐτοῦ κείνου γλῶσσαν ἀποστρέφετε, 
συνδέσμων λυγρῶν ϑηρήτορες, οἷς τὸ μίν ἢ σφίν 
evade καὶ ζητεῖν εἰ κύνας εἶχε Κύκλωψ. 


Anüphanis (AP ΧΙ 322). 
Τῶν μεγάλων κηλῖδες, &v Ἤρίννῃ δὲ κομῶντες, 


σεικροὶ καὶ ξηροὶ Καλλιμάχου πρόκυνες. 
* 
B 


ΧΧ TESTIMONIA VETERUM 


Philippi (AP XI 347). 
Γινώσκοιμ᾽ ὅσα λευκὸν ἔχει στίχον, ἡ δὲ μέλαινα 
ἱστορίη τήκοι τοὺς περὶ Καλλίμαχον ἢ. 


| Palladae lib. I. c. XVII (AP IX 175). 
Καλλίμαχον πωλῶ καὶ Πίνδαρον, ἠδὲ καὶ αὐτάς 
πτώσεις γραμματικῆς, πτῶσιν ἔχων πενίης. 


Meleager in Prooemio (AP IV 1, 21). 
Ἐν δ᾽ ἄρα Δαμαγήτου ἴον μέλαν ἡδύ ve μύρτον 
Καλλιμάχου, στυφελοῦ μεστὸν ἀεὶ μέλιτος. 


Propertius II. 1. 39. 
Sed neque Phlegraeos Iovis Enceladique tumultus 
intonet angusto pectore Callimachus. 


IV. 1. 
Callimachi manes et Coi sacra Philetae, 
in vestrum, quaeso, me sinite ire nemus. 


IV. 9. 43. 
Inter Callimachi sat erit placuisse libellos: 
et cecinisse modis, pure poéta, tuis. 


III. 3. 33. 
Tu Latiis Meropem musis imitare Philetam, 
et non inflati somnia Callimachi. 


V. 1. 63. 


Ut nostris tumefacta superbiat Umbria libris, 
Umbria Romani patria Callimachi. 


*) περικαλλιμάχους AP, παρακαλλιμάχους Plan. correxit J. G. 
Schneider. 


TESTIMONIA VETERUM 


V. 6. 3. 
Cera Philetaeis certet Romana corymbis, 
et Cyrenaeas urna ministret aquas. 


Catullus LXVI. 
Sed tamen in tantis moeroribus, Ortale, mitto 
haec expressa tibi carmina Battiadae. 


XCVII. 
Saepe tibi studioso animo venante requiris 
carmina uti possem mittere Battiadae. 


Ovidius AÀm. I 15. 
Battiades semper toto cantabitur orbe; 
quamvis ingenio non valet, arte valet. 


Trist. V 5, 37. 
Hoc, memini, quondam fieri non posse loquebar, 
et me Battiades iudice falsus erat. 


Art. am. III 329. 
Sit tibi Callimachi, sit Coi nota Philetae, 
sit quoque vinosi Teia musa senis. 


Rem. Am. 760. 
Callimachum fugito; non est inimicus amori: 
et cum Callimacho tu quoque Coe noces. 


Statius Epithalamio Stellae: 
Hunc ipse choro plaudente Philetas 
Callimachusque senex Umbroque Propertius antro 
Ambissent laudare ducem. 


xxi TESTIMONIA VETERUM 


His a Bentleio collectis testimoniis accedant haec: 
Apollonii Grammatici Anth. Pal. XI 275. 
Καλλίμαχος τὸ κάϑαρμα, τὸ παίγνιον, ὁ ξύλινος νοῦς, 
αἴτιος ὃ γράψας αἴτια Καλλίμαχος. 
Ovidius Trist. II 367. 
Nec tibi Battiade, nocuit, quod saepe legenti 
delicias versu fassus es ipse tuas. 


Anonymus Anth. Pal. VII 42. 
24 μέγα Βαττιάδαο σοφοῦ περίπυστον ὄνειαρ," 
ἢ δ᾽ ἐτεὸν κεράων οὐδ᾽ ἐλέφαντος ἔης 1). 
τοῖα γὰρ ἄμμιν ἔφηνας, ἅτ᾽ οὐ πάρος ἀνέρες ἴδμεν 3), 
ἀμφέ τὸ ἀϑανάτους 8) ἀμφί τὸ ἡμιϑέους, 
εὖτέ μιν ἐκ “Ἰιβύης ἀναείρας εἰς “Ἑλικῶνα 
ἤγαγες ἐν μέσσαις Πιερίδεσσι φέρων. 
«t δέ οἱ εἰρομένῳ ἀμφ᾽ ὠγυγίων ἡρώων 
αἴτια καὶ μαχάρων εἶπον 4) ἀμειβόμεναι. 
᾿ Martialis IV 23. 
Dum tu lenta nimis diuque quaeris, 
quis primus tibi quisve sit secundus, 
Graium quisve epigramma compararit : 
palmam Callimachus, Thalia, de se 
facundo dedit ipse Brutiano. 


1) ἔης] ἔφυς Planudes. ἔης legit etiam Eustathius, cuius verba apposui 
Diatr. p. 288. — 3) ἴδμεν») Planudes ἔσμεν. forsan ἥσμεν. — ?) τε ἀϑα- 
γνάτους non eredo turpissimum hiatum admisisse perelegantis carminis au- 
ctorem, qui scripsit opinor ἀμφὶ xal ἀϑανάτους ἀμφὶ καὶ ἡμιϑέους. satis 
frequens harum vocularum permutatio. — 4) vulgo εἶρον. correxit Hecker. 
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KAAAIMAXOY YMNOI 


EIX AIA 


Ζηνὸς ἔοι τί κεν ἄλλο παρὰ σπονδῇσιν ἀείδειν 


3A Α 2 4 2)" , A! 2 
λώεον ἢ ϑεὸν αὐτὸν ἀεὶ μέγαν, αἰὲν ἄνακτα, 


Πηλαγόνων ἐλατῆρα, δικασπόλον οὐρανίδῃσιν; 


σῶς καί νιν Δικταῖον ἀείσομεν ἠὲ zdvxaiov;. 


ἐν δοιῇ μάλα ϑυμός, ἐπεὶ γένος ἀμφήριστον. 


Ζεῦ, σὲ μὲν ᾿Ιδαίοισιν ἐν οὔρεσι φασὶ γενέσϑαι, 


Ζεῦ, σὲ δ᾽ ἐν ᾿Ἡρκαδίῃ" πότεροι πάτερ ἐψεύσαντο; 


Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται" καὶ γὰρ τάφον ὦ ἄνα σεῖο 


1. σπονδῇσι»] σπονδαῖσιν Vind: 

9. Πηλαγόνων λατὴρα] libri 
πηλογόνων, ex Etym. M. p. 669, 
50. correctum. ἐλατῆρα, quod L. 
Santenus et Blomfieldus propter 
NoÀni imitationem a  Ruhnkenio 
Epist. crit. II p. 129 iadicatam ὁλε-- 
τῆρα scripserunt, tuetur Herodiani 
citatio, de qua, v. Diatriben ad h. 1. 


4. πῶς xad iy] πὼς καὶ νῦν O. 
Schneider Philol. Gott. VI p. 516. 

7. πότεροι] ἐν 596€ dvayvo- 
στέον τὸ πότεροι. Scholiasta. 


8. Κρῆτες ἀεί] παροιμέα ἐστὶ 
τὸ χρητίζειν ἐπὶ τοῦ ψεύδεσϑαι, 
ἀπὸ ᾿Ιδομενέως τοῦ Κρητὸς δη- 
ϑεῖσα, ὃς λαχὼν μερίσαι τοῖς Ἕλ- 
λησι τὰ λάφυρα τοῦ "ov τὰ 
χρείττω ἑαυτῷ περιεποίησατο. 
Scholiasta.- 

ibid. τάφον] ἐν Κρήτῃ ἐπὶ τῷ 
τάφῳ τοῦ “Μίνωος ἐπεγέγραπτο 
“Μίνωος τοῦ Διὸς τάφος. τῷ χρό- 
yq δὲ τὸ τοῦ Μίνωος (leg. τὸ ' Mt- 
γωος τοῦ) ἀπηλείφϑη (ἀπηλέφη ἢ, 
ὥστε περειλειφϑῆναι Διὸς τάφος. 
ἐχ τούτου οὖν ἔχειν λέγουσι Κρῆ- 
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Κρῆτες ἐτεκτήναντο' σὺ δ᾽ οὐ ϑάνες" ἐσσὲ ydo αἰεί. 


ἐν δέ σε Παρρασίῃ Ῥείη τέκεν, ἧχι μάλιστα 


ἔσκεν ὅρος ϑάμνοισι περισκεπές" ἔνϑεν Ó χῶρος 


ἱερός, οὐδέ τί φιν “κεχρημένον Εἰλειϑυίης 


ἑρπετὸν οὐδὲ γυνὴ ἐπιμίσγεται" ἀλλά ἕ “Ῥείης 


ὠγύγιον καλέουσε λεχώιον ᾿Απιδανῆες. 
ἔνϑα σ᾽ ἐπεὶ μήτηρ μεγάλων ἀπεϑήκατο κόλπων, 


αὐτίκα δίζητο δόον ὕδατος, ᾧ κε τόκοιο 


λύματα γυτλώσαιτο, τεὸν δ᾽ ἐνὲ χρῶτα λοέσσαι. 
Hu P 


“Ἰάδων ἀλλ᾽ οὕπω μέγας ἔρρεεν, οὐδ᾽ ᾿Ερύμανϑος 


λευχότατος ποταμῶν" ἔτι δ᾽ ἄβροχος ἦεν ἅπασα e 


τες τὸν τάφον τοῦ Zfióg. ἢ ὅτι 
Κορύβαντες λαβόντες αὐτὸν ἐπὶ 
τὸ (leg. τῷ) χρύψαι διὰ τὸν Koó- 
νον προσεποιήσαντο τάφον αὐτῷ. 
Scholiasta. 


10. Παρρασίῃ] ὄρος Ἀρκαδίας 
τὸ Παρράσιον ἀπὸ Παρράσου τοῦ 
-dvux&ovoc. Scholiasta. Libri 
fere Παρνασίῃ errore tralaticio, 
Παρνασίοις citat Origenes c. Cel- 
sum III p. 132. ita certe e codd. 
ut videtur edidit Spencerus, in mar- 
gine notans editos libros habere 
Παρρασίῃ, nisi is libros dicit Calli- 
machi. Παρρασίῃ etiam Par. Παρ- 
ρασέῳ coni. Arnaldus, quem praeter 
alios sequutus est Blomfieldus. non 
displiceret Παρρασίοις, apud Par- 
rhasios, nisi Origenem memoriter 
Callimachi versum citare ex eo in- 
telligeretur, quod pro 7y« μάλιστα 
exhibet εὐνηθεῖσα. interim ser- 
vavi bonorum librorum scripturam 


"us ἢ 
. * 
€ 


Παρρασίῃ, quod non de urbe sed 
de Parrhasiorum dicione intelligen- 
dum. quod olim in Alexandr. Anal. 
p. 160. conieci, in 7J«gvaoíg, ut 
plerique libri habent, latere doctam 
nominis formam Z7Z«gfaocír, id nunc 
reicio. 


12. qv] legebatur ut», neque 
aliter libri. eo servato vs. 13 ἐπι- 
γίσσεται scripserunt critici pro 27z:- 
μέσγεται. v. Dfatr. ad ἢ. 1. mox E?- 
ληϑυίης Vind. errore frequente. 


T4. Ἡπιϑανῆες] of ἀρχαῖοι 24o- 
χάδες. Scholiasta. Quem Stepha- 
nus conicit in suo libro non ὠβύ- 
ytov repperisse, sed ὠγύγιοι, quod 
parum idoneis rationibus improbat 
Ernestus; servavi tamen librorum 
scripturam. 

15. μεγάλων] μέγαν ὧν El- 
dickius coniectura inutili et quae ne 
ferri quidem potest. 


- -— “ὦ apo aem 
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EIZ AIA 


Z4oxaódín- μέλλεν δὲ μάλ᾽ εὔυ 


ὅρος καλέεσϑαι 


αὖτις, àrel τημόσδε “Ῥέη ὅτ᾽ ἐλύσατο μέτρην, 


ἦ πολλὰς ἐφύπερϑε σαρωνίδας ὑγρὸς ᾿Ιάων 


ἤειρεν, πολλὰς δὲ Μέλας ὥχχησεν ἁμάξας, 


πολλὰ δὲ Καρνείωνος ἄνω διεροῦ περ ἐόντος 


ἱλυοὺς ἐβάλοντο κινώπεεα, νίσσετο δ᾽ ἀνήρ 


πεζὸς ὑπὲρ Κρᾶϑίν τὸ πολύστειόν τε ΙΜετώπην 


διψαλέος" τὸ δὲ πολλὸν ὕδωρ ὑπὸ ποσσὲν ἔχειτο. 


καί δ᾽ ὑπ᾽ ἀμηχανίῃ σχομένη φάτο πότνια Ῥείη 


“γαῖα φίλη τέκε καὶ σύ" τεαὶ δ᾽ ὠδῖνες ἐλαφραί᾽. 


ΕΣ - 
eizt& καὶ ἀντανύσασα ϑεὰ μέγαν ὑψόϑι πῆχυν 


πλῆξεν 0gog σκήπτρῳ" τὸ δέ οἱ δίχα πουλὺ διέστη, 


22. ἡ πολλὰς] Santenus e Valcke- 
nari coniectura δὴ πολλὰς edidit, 
quod si in omnibus libris legeretur, 
tamen ἡ πολλὰς scribendum esset. 


ibid. σαρωνίδας] δρῦς παρὰ τὸ - 


σεσηρότα xci συνεστραμμένον τὸν 
φλοιὸν ἔχειν. Scholiasta. 

24, Καρνείωνος] Καρίέωνος libri, 
Καργίωγος Arnaldus. genuinam for- 
Dan servavitSuidas. v. Diatr. ad h. l. 


25. ἐβάλοντο) ἐμβάλλοντο Vind. 
ἐποίησαν explicat scholiasta, unde 
Stribendum videtur ἐχάμοντο. v. 
Ditriben ad b. 1. 


26. πολύστειο»] πολύστιον for- 
tasse rectius schol. Apollonii Arg. 
Il 1172. στῖκι αἱ ψῆφοι παρὰ Zi- 
χυωγίοες καλοῦνται --- Καλλίμα- 
gos 'πολύστιόν τε ετώπην. libri 
fere πολύστειον, et sie sehol. Pin- 
dari Ol. VI 146. πολύστειβον Par. 


quo referenda est altera scholiastae 
explicatio πολύψηφον καὶ πολυ- 
πάτητον. Vind. πολύστεινον. 

28. ὑπ᾽ ἀμηχανέη σχομένη)ναϊρο 
ὑπ᾽ ἀμηχανίης σχομένη, Vind. ox 
ἀμηχανίησχομένη, unde scripsi 
vm ἀμηχανέῃ σχομένγη. cfr. Diatr. 
ad Del. 210. 

30. ὑψόϑι) om. Ven. Blomfieldus 
vwóot. si quid mutandum, sufficit 
ὑψόϑε scribere, elato brach?o per- 
cussit montem ez alto, ut Del. 136 
ὑψόϑεν ἑσμαράγησε. sed Alexan- 
drini poetae talia non accurate ubi- 
que distinguunt. ne longe abeam, 
Apollonius Arg. 1 63 νειόϑε γαίης 
dixit pro εἰς τὸ νέρτερον γῆς, et 
ὑψόϑι prorsus ut Callimachus di- 
cere non dubitavit Ι 925 ἀπέ- 
πτυεν αἰϑομέγνη φλὸξ ἄχρων ix 
σχοπέλων πυριϑαλπέος ὑψόϑι πέ- 
τρῆς. 
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ἐκ δ᾽ ἔχεεν μέγα χεῦμα" τόϑι χρόα φαιδρύνασα 


Qva τεὸν σπείρωσε. Νέδῃ δέ σε δῶκε κομίσσαι 


κευϑμὸν ἔσω Κρηταῖον, iva κρύφα παιδεύοιο, 


πρεσβυτάτῃ νυμφέων αἵ μὲν τότε μαιώσαντο, 


πρωτίστῃ γενεὴν μετά ye Zvóya τε Φιλύρην v6. 


οὐδ᾽ ἁλίην ἀπέτισε ϑεὰ χάριν, ἀλλὰ τὸ χεῦμα 


κεῖνο Νέδην ὀνόμηνε. τὸ μέν ποϑι πουλὺ κατ᾽ αὐτό 


Καυκώνων πτολίεϑρον, ὃ “Ἱ“έπρειον πεφάτισται, 


συμφέρεται Νηρῆι" παλαιότατον δέ μιν ὕδωρ 


33. χομέσσαι) κομέζειν Ven. 


94. χευϑμὸν ἔσω) χευϑμῶν ἔσω 
codd. interpolati, unde contra epico- 
rum usum Blomfieldus Ernesto ob- 
sequutus edidit χευϑμῶν᾽ Bc. cf. 
Hom. Od. 4, 569. δέρερον ἔσω δύ- 
γοντες. Hom. h. Mere. 6. &vrgov 
ἔσω ναίουσα. Apolléhius Argon. 
IV 308. χόλπον ἔσω πόντοιο. Cal- 
limachus Dian. 71. δύνει ἔσω xóà- 
7L OUS. 


86, γενεὴ») libri γενεῇ, quod cor- 
rexi e Vind. v. Diatriben ad h. 1. in 
sequentibus Blomfieldum sequutus 
sum. libri fere μετά τε Στύγα τε 
«Ῥιλύρην τε, alii τὲ post Στύγα 
omittunt. fallitur Heckerus Callim. 
Comm. p. 127. 


97. 9t«] vulgo 9&5, Vind. ϑεά, 
quam formam ubique restitui vult 
Hermannus ad Hom. ἢ. in Cer. 183. 
quem sequitur Wernicke ad Try- 
phiod.649. ϑεὴ Callimachi codices ha- 
bent item Dian. 119. 152. Del. 132. 
quibus accedit Fragm. c,xiv ex Etym. 


M. p. 268, 23. utram formam poeta 
unoquoque loco praetulerit incertum 
est. 


38. ποϑι)] Reiskius τόϑι, Brun- 
ckius μάλα, utrumque temere. sen- 
sus est xor αὐτό που “έπρεον 
συμφέρεται τῇ ϑαλάττῃ. 7 


39. Καυχώνω»] ὅρος Ἀρχάδων ὁ 
Καύχων. “έπριον δὲ ἀπὸ. Ζεπρέως 
τοῦ Ποσειδῶνος, ὃς προχαλεσάμε- 
γος εἰς δηφαγίαν Ἡρακλέα καὶ ὑπ᾽ 
ἐχεέγου ἡττηϑεὶς ἐφονεύϑη. Scho- 
liasta. Cauconem montem Árca- 
diae praeter scholiastam nemo com- 
memorat; fluvium' huius nominis in- 
ter Dymen. et Tritaeam habes apud 
Strabon. VIII p. 342. apud Callima- 
chum satis constat Caucones intelligi 
Triphyliacos. 


ibid. 24ézottoy] vulgo “έπριον, 
Vind. “έπραιον i. e. «“πρεον, 
quae usitata huius nominis forma est. 
recte Wassius ad Thucyd. V, 31 
«“Ἱέπρειον restituit. cf. quae dixi 
Vind. Strabon. p. 104. 


ΕἸΣ ΔΙΑ b 


c * , ἢ » 
vVLOYOL 7ULVOVOL 4Tvxaovinc C0*X70L0. 


εὖτε Θενὰς &nélsumev ἀπὸ Κνωσοῖο «φέρουσα, 


2 » 


Ζεῦ πάτερ, ἡ νύμφη σέ (Θεναὶ δ᾽ ἔσαν ἐγγύϑι Κνωσοῦ), 


τουτάκι τοι πέσε, δαῖμον, iz ὀμφαλός" ἔνϑεν ἐκεῖνο 


Ὀμφάλιον μετέπειτα πέδον καλέουσι Κύδωνες. 


Ζεῦ, σὲ δὲ Κυρβάντων ἕταραι προσεπηχύναντο, 


Δικτεαῖαι μελίαι, σὲ δὲ κοίμισεν ᾿Αδρήστεια 


λέκνῳ ἕνε χρυσέῳ σὺ δὲ ϑήσαο πίονα μαζόν 


αἰγὸς ᾿Ἱμαλϑείης, ἐπὶ δὲ γλυκὺ κηρίον ἔβρως" 


γέντο γὰρ ἐξαπιναῖα Πανακρέδος ἔργα μελίσσης 


"Ióatoig ἔν ὄρεσσι, τά τε κλείουσι Πάναχρα. 


41. “υχαονίης ἄρκτοιο)] τῆς 
πρῳηνλεγομέγης Καλλιστοῦς, 4υ- 
χάονος δὲ ϑυγατρός, ἐξ ἧς καὶ Διὸς 
μεταβληϑέντος εἰς ἄρχτον γεννῶ- 
ται ὁ ἀρχάς, ἀφ᾽ οὗ οἱ ἀρχάδες. 
Scholiasta. Fabulam hanc etiam 
alio carmine tractavisse poetam con- 
icias e scholiasta Hom. Il. o^ 487. nisi 
ibi verba ἡ ἑστορέα παρὰ Καλλι- 
μάχῳ ad hunc ipsum Callimachi 10- 
cum οἱ quae veteres interpretes ad 
eum scripserant, referenda sunt. 

. Mec si vera sunt, delendum est 
Fragm. cccixxxv. 

42, ἀπὸ Κνωσοῖο) pro ἀπὸ le- 
Bebatur ἐπὶ, quod cur ferri non 
possit dictum est in Diatr. ad h. ]. 
Kvogoio Par. dedit, vulgo Kwo- 
σοῖο. 

49. Κνωσοῦ) etiam hic scribeba- 
tur Kyec gov. alteram formam habet 
Par. 

46. προσεπηχύναντο] eic τοὺς 
πήχεις ἔλαβον. Scholiasta. For- 


tasse περιπηχύναντο scribendum 
est, de quo v. Diatriben ad ἢ. ]. 

41. σὲ δὲ κοίμισεν MÓgyartia] 
invenuste Blomfieldus edidit σὲ δὲ 
κοἐμησ᾽ ᾿Ἵδρήστεια. male idem se- 
veriorem ionismum “δρηστείη po- 
stulare affirmat. “δράστεια Ven. 

48. λίχνῳ ἔνι) ἐν γὰρ λέχνοις 
τοπαλαιὸν κατεκοίμιζον τὰ βρέφη, 
πλοῦτον καὶ καρποὺς οἱωνιζόμε- 
γοι. λίκνον οὖν tO κόσχινον ἢ τὸ 
χουγίον, ἂν ᾧ τὰ παιδία τιϑέασιν. 
Scholiasta. 

ibid. 4£xvq] λείκνῳ et λύκνῳ fere 
codices. cf. quae in Diatr. ad Cer. 
126 dicta sunt. 

Ibid. σὺ δὲ ϑήσαο scripsiex Etym. 
M. p. 76, 32. vulgo ov δ᾽ ἐϑήσαο. 

51. ὄρεσσι, τά τε] ὄρεσσιν, ἅ τε 
consentiens cum Voss. Stephanus 
Ethn. p. 499, 9. quod praeoptavit O. 
Schneiderus Philol. Gott, VI p. 496, 
cuius de his formis doctrina magnis 
dubitationibus obnoxia est. 


55 


60 
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οὗλα δὲ Κούρητές σε πέρι πρύλιν ὠρχήσαντο, 
τεύχεα πεπλήγοντες, ἵνα Κρόνος οὔασιν ἠχήν 
ἀσπίδος εἰσαΐοι, καὶ μή oso κουρίζοντος. 
καλὰ μὲν ἠέξευ καλὰ δ᾽ ἔτραφες, οὐράνιε Ζεῦ, 
ὀξὺ δ᾽ ἀνήβησας, ταχινοὶ δέ τοι ἦλϑον ἴουλοι" 


ἀλλ᾽ ἔτι παιδνὸς ἐὼν ἐφράσσαο πάντα τέλεια. 


τῷ TOL καὶ γνωτοὶ προτερηγενέες περ ἐόντες 


*« 1 
οὐρανὸν οὐκ ἐμέγηραν ἔχειν ἐπιδαίσιον οἶκον. 


δηναιοὶ δ᾽ οὐ πάμπαν ἀληϑέες ἦσαν ἀοιδοί. 


φάντο πάλον Κρονέδῃσι διάτριχα δώματα νεῖμαι. ᾿ 


52. οὖλα] Blomfieldus vehementer 
interpretatur. "malim de crispa pe- 
dum argutatione intelligere. simi- 
liter Del. 247 οὖλα κατεχροτάλιζον, 
quemadmodum polypus οὖλος ἐρέσ- 
σει Epigr. V, 5. 


93. πεπλήγοντες] videtur poeta 
Homericum  aoristum σπέπληγον 
Odyss. IX, 264 pro imperfecto ha- 
buisse atque inde novum praesens 
πεπλήγω finxisse. eadem prorsus 
ratio participii rervzrovrec Dian. 61. 
quod ne τετυπόντες scribatur, ut 
Thesaurus Par. v. τύπτω voluit et 
Par. habet, vetat loci sententia. 

94. xovo(lovroc] fortasse xvv- 
ζεέοντος scribendum est. cf. Diatri- 
ben ad ἢ. 1. 


ὅδ. χαλὰ δ᾽ ἔτραφες) hoc recte 
tuetur Ernestus. cír. Buttmann. 
Gramm. II p. 307. eadem forma 
reddenda Callimacho Fragm. cxxix 
λαϑρηδὸν δὲ παρ᾽ «Ηφαίστοιο κα- 
μέγοις ἔτραφον αἱράων ἔργα διδα- 


σχόμενοι, ubi vulgo ἔτρεφον, qued 
non recteRuhnkenius ἔτραφεν scri- 
psit. de χαλὸς in eodem versu di- 
versa mensura usurpato vide nos ad 
Theocrit. VI 19. ceterum incon- 
sulto h. v, eici voluerunt Lenne- 
pius et Rulinkenius, quasi vero x«- 
Àoc τρέφεσθαι idem esset quod 
ὀξέως ἡβᾶν. 

59. ἐπιδαίσιον)] ἐπ hereditatis 
partitione attribulum explicat Er- 
nestus, praeeunte scboliasta xe«ra«- 
χλῆρον μεμερισμένον. ita enim 
recte constituit hoc scholion. Suidas 
alique ἐπέχοιμον interpretantur, 
non apparet quo iure; pessime 
omnium Toupius ad epulandum ac- 
commodatum , quo sensu ἐπιϑδαί- 
σιος ἃ nemine dictum est neque dici 
potuit; neque ad sententiam id 
aptum est. fort. verum est quod 
Valckenarius coniecit ἀποδϑάσμιον 
oixov, vel quod ego suspicatus sum 
ἐξαίσιον oixoy,- sive sorti ezem- 
tum sive ingentem interpreteris. 


—SÁ— — — 


EIZ AIA 


vic δέ κ᾽ ἐπ᾽ οὐλύμπῳ ve καὶ ἄιδι κλῆρον ἐρύσσαι, 


ὃς μάλα μὴ νενίηλος; ἐπ᾽ ἰσαίῃ γὰρ ἔοικεν 


, 


σεήλασϑαι" τὰ δὲ τόσσον ὅσον διὰ πλεῖστον ἔχουσιν. 


τνευδοίμην ἀΐοντος & κεν πεπίϑοιεν ἀκουήν. 


οὐ σὲ ϑεῶν ἐσσῆνα πάλοι ϑέσαν, ἔργα δὲ χειρῶν, 


ἢ vs Βίη τό τε Κάρτος, ὃ καὶ πέλας εἴσαο δίφρου. 


ϑήκαο δ᾽ οἰωνῶν μέγ᾽ ὑπείροχον ἀγγελιώτην 


σῶν τεράων, ἅτ᾽ ἐμοῖσι φίλοις ἐνδέξια φαίνοις. 


εἵλεο δ᾽ αἰζηῶν ὅτε φέρτατον, οὐ σύ γε νηῶν 


ἐμπεράμους, οὐκ ἄνδρα σακέσπαλον, οὐ μὲν ἀοιδόν" 


ἀλλὰ τὰ μὲν μακάρεσσιν ὀλίζοσιν αὖϑι παρῆκας, 


ἄλλα μέλειν ἑτέροισι" σὺ δ᾽ ἐξέλεο πτολιάρχους 


65. ψευδοίμη»)] optat poeta ut si 
quid ipsi fingendum sit, certe pro- 
babilia fingere sibi concedatur. re- 
spicit notum illud πολλὰ ψεύδονται 
ἀοιδοί, 


01. 7 τε Βίη] σή τε βίη codd, 
correxit Bentleius. quod sequitur ὃ 
xoi Blomfieldus ὅϑεν scribi voluit, 
quód fuit cui non displiceret. quare 
eliam recte interpretatur Valck. ad 
Phoen. p.53. ita iam Homerus Il. III, 
95. Apollonius Arg. I 205. alii. 


08. οἰωνῶν») otwvóv codices, cor- 
reiit Stephanus. 


69. (φαέγοις] φαέγοι Valckena- 
rius, at ὁ φαίνων τὰ τέρατα Juppi- 
ler est, ὁ ἀγγέλλων aquila. 

70. αἰζηῶν] νῦν χαϑόλου λέγει 
τῶν ἀνθρώπων. Scholiasta. 

71. οὐχ ἄνδρα) οὐδ᾽ ἄνδρα Vind. 
statim pro ov μὲ» i.e. οὐ μήν, male 


Santenus ex Lennepii coniectura 
edidit οὐδέ τ᾽. Vind. οὐδὲ μὲν. 


12. αὖϑι παρῆκας] Valckenarius 
ad Hippol. p. 178. malebat ἀντιπαρ- 
ἥκας, quae non necessaria esse vi- 
detur correctio. αὖϑε est vicissim; 
ut dii Jovi summum imperium, ita 
Juppiter rursus minorum rerum ad- 
ministrationem diis concessit. eU 
pro «03:6 dixit Callimachus Jov. 94. 
Dian. 46.241. Lav. Pall. 103. Epigr. 
LXVI, 4. Fragm. CCLXXXVI. con- 
sulto omisi Del. 44. ubi «$34 contra 
ac Bentleio ad Fragm. p. 279 Blomf. 
visum est, significat ?stic. 


73. ἄλλα μέλειν ἑτέροισι) simi- 
liter loquutus est Apollonius Arg. I 
250 ἄλλη δ᾽ εἰς ἑτέρην. IV 141 
ἄλλη δ᾽ ay ἑτέρῃ ἐπιτέλλεται. 
Theocritus Id. VII 86 τάχ᾽ ἅτερος 
ἄλλον ὀγασεῖ. 


65 


19 


80 
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αὐτούς, ὧν ὑπὸ χεῖρα γεωμόρος, ὧν ἔδρις αἰχμῆς, 


T * 
ὧν ἐρέτης, ὧν πάντα" τί δ᾽ οὐ κρατέοντος ὑπ᾽ ἰσχύν; 


αὐτίκα χαλκῆας μὲν ὑδείομεν Ἡφαίστοιο, 


τευχηστὰς δ᾽ ἄρ᾽ “Ἄρηος, ἐπακτῆρας δὲ Χιτώνης 


“Ἀρτέμιδος, Φοίβου δὲ λύρης εὖ εἰδότας οἴμους. 


ἐκ δὲ Διὸς βασιλῆες, ἐπεὶ γένος οὐδὲν ἀνάκτων 


ϑειότερον" τῷ καί σφι τεὴν ἐκρίναο λάξιν, 


δῶκας δὲ πτολίεϑρα φυλασσέμεν" ἕζεο δ᾽ αὐτός 


ἄχρῃς ἐν πολίεσσιν, ἐπόψιος οἵ ve δίκῃσιν 


74. αὐτούς, ὧν ὑπὸ χεϊρα]ΒΙοπι- 
fieldus σαυτῷ ὧν ὑπὸ χεῖρα, non 
reformidans immanem hiatum, quem 
facile evitare potuit scribendo 
τῶν ὑπὸ χεῖρα, sed nihil mutandum 
videtur. 

11. τευχηστὰς δ᾽ ἄρ᾽ mos) 
mira socordia editores tulerunt du- 
plex vitium vulgatae scripturae r&u- 
χηστὰς δ᾽ Ldosog. recte "4gmos 
scriptum est in Par. neque ρης 
primam syllabam in thesi positam 
corripit. Apollonius Arg. II 991 
non scripsit νύμφης 5| v^ ρηι qu- 
λοπτολέμῳ τέχε κούρας, sed Qr 
ἄρ᾽ “Ἄρηι, neque III 183 φρασσό- 
μεϑ᾽ εἴτ᾽ oni συνοισόμεϑ᾽ εἴτε 
τις ἄλλη, sed εἴτ᾽ ἄρ᾽ omi. ae πὸ 
quem sonüs asperior e repetitione 
eiusdem syllabae offendat, vide Her- 
mannum ad Homeri h. in Merc. 69. 

ibid. Χιτώγης] Νηλεὺς ὁ Κόδρου 
ἀποιχίαν ϑέμενος ἀπὸ ᾿4ϑηνῶν 
ἔλαβε χρησμὸν ἐγεῖραι ξόανον τῇ 
Ἀρτέμιδι ἀπὸ παγχάρπων ξύλων, 
καὶ δήποτε ἑορτῆς τελουμένης τῇ 
Ἁρτέμιδε ἐν τῇ Χιτώγῃ (ἔστι δὲ 


- 


δῆμος Ἀττικῆς) ἀπελϑὼν εὗρε δρῦν 
πάμπολυν καὶ διάφορον ἔχουσαν 
ἠρτημένον (ἀπηρτημένον) xap- 
πόν, καὶ ἐκ τούτον (ταύτης) 
ἐποίησεν ἄγαλμα τῇ ϑεᾷ, καὶ οὔ- 
τω μετῴχησεν ἐν Μιλήτῳ. ἀπὸ 
τοῦ δήμϑυ οὖν ἔσχε τὴν ὀνομα- 
G(ay ἡ Ἄρτεμις. ἢ ὅτι τιχτομένων 
τῶν βρεφῶν ἀνετέϑεσαν τὰ ἱμά- 
tic τῇ Ἀρτέμιδι. Scholiasta. De 
Chitona, demo Attico, v. quos laudat 
Westermannus ad Leakium de De- 
mis Att. p. 234. 

19. γένος] vulgo Ζιὸς, quod pri- 
mus correxit Peerlkampius ad Xe- 
nophontem Ephes. p. 258. cf. Dia- 
triben ad ἢ. 1. 

80. x«t σφι) Bentleius χαί σφε, 
sed v. Diatr. ad ἢ. 1. tum λάξεν Par. 
Lasc., alii λῆξιν et λᾶξιν, quorum 
alterum Ernestus aliique reecepe- 
runt; sed dorica forma ab huius 
hymni dialetto aliena est. 

81. ξζεο)] libri ἕζεο, quod cor- 
rexi. 

82. πολέεσσι) ἐν ταῖς ἀκροπό- 
λεσικαϑέζη ὁρῶν τὰ δίκαια.8 ch ο- 


ΕΙΣ ΔΙΑ 


λαὸν ὑπὸ σκολιῇς οἵ τ᾽ ἔμπαλιν ἰϑύνουσιν. 
ἐν δὲ δυηφενίην ἔβαλές σφισιν, ἐν δ᾽ ἅλες ὄλβον, 


πᾶσε μέν, οὐ μάλα δ᾽ ἴσον" ἔοικε δὲ τεκμήρασϑαι 


ἡμετέρῳ μεδέοντι" περιπρὸ γὰρ εὐρὺ βέβηκεν. 


€ - - 
ἑσπέριος κεῖνός γε τελεῖ τά κεν ἦρι νοήσῃ" 


€ H & , M , 2 Σ , 
ἑσπέριος τὰ μέγιστα, τὰ μείονα Ó εὖτε νοήσῃ. 


( ^. e ! 
οἱ δὲ τὰ μὲν πλειῶνι τὰ δ᾽ οὐχ ἑνί, τῶν δ᾽ ἀπὸ πάμπαν 


3 
αὐτὸς ἄνην ἐκόλουσας, ἐνέκλασσας δὲ μενοινήν. 


χαῖρε μέγα, Κρονίδη πανυπέρτατε, δῶτορ ἐάων, 


δώτορ ἀπημονίης. τεὰ δ᾽ ἔργματα τίς xsv ἀείδοι; 


liasta. Vulgo πτολέεσσιν, qua for- 
mà nunc satis constat Callimachum 
noD usum esse nisi metro cogente. 
"tolto. Par. Vind. Lasc. 

.. 8. ὑπὸ] Blomfieldus ἐπί. recte 
legi ὑπὸ ostendunt dictiones qualis 
est ὑπὸ σχήπτρῳ δαμάζειν. 

84, ῥνηφενέην) πλοῦτον. σύγ- 
χειται δὲ ἡ λέξις παρὰ τὸ ῥύδην 
xal ἄφεγος, τὴν τοῦ πλούτου ῥύ- 
σι». Scholiasta. 

. ibid. ἅλις ὄλβον] Blomfeldus 
0lfov Benenatum sequutus. utrum- 
qué recte dici notum est multisque 
exemplis docuit G. Pohl Collat. cod, 
Par. p. 8. hic autem ne potuit qui- 
dem ὄλβου dici, quum ἅλες non ad 
ὄλβον tantum sed etiam ad ῥυηφε- 
γίην referendum sit, qui solennis 
Cillimachi usus est. similiter etiam 
v1.89 explicandus τὰ μὲν éyi πλει- 
ὥγι, τὰ δ᾽ οὐχ ἑνὶ πλειῶνι. 
85. οὐ μάλα δ᾽ Ἶσον] οὐχ ἅμα 
δ᾽ ἶσον Valckenarius nescio quam 
ob causam. οὐ μάλα significat oU- 


δαμῶς, ut Fragm. CCCCLX. Mov- 
σέων oU μάλα φιδὸς ἐγώ. 

86 περιπρὸ γὰρ εὐρὺ βέβηκεν) 
Lennepius e Valckenarii admoni- 
tione πέρι πρὸ edidit, quod cur 
probari non possit dixi Diatr. ad b. 
Jov. 18. εὐρὺ βέβηκεν, longe alios 
praetergressus est, adeo insolenter 
dictum, ut fere vitium subesse cre- 
dam. ceterum post h. v. fortasse la- 
cuna est. v. Diatriben ad ἢ. l. 

81.ρι] ἠοῖ libri. correxit anony- 
mus in Miscell. Observ. Amstel. I 
p. 123. post hune Dawesius Miscell. 
crit. p. 102. 

89. o? di] δηλαδὴ of ἄλλοι Ba- 
σιλῆες. Schol. ᾿ 

90. ἐνέχλασσας] ante Brunckium 
ἐνέκλασας. 

92. τές x&v ἀείδοι)] Reiskius se- 
quente Brunckio τις pro ὅστις acce- 
pit locumque mutata interpunctione 
ita intellexit tua opera qui canat 
non est neque erit, quod nemo Cal- 
limacheae dictionis gnarus probabit, 


95 


10 
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οὐ γένετ᾽, οὐκ ἔσται. τίς κεν Διὸς ξργματ᾽ ἀείδοι; 


χαῖρε πάτερ, χαῖρ᾽ αὖϑι, δίδου δ᾽ ἀρετήν τ᾽ ἄφενός τε. 


οὔτ᾽ ἀρετῆς ἄτερ ὕλβος ἐπίσταται ἄνδρας ἀέξειν, 


23, 2 2 


οὔτ᾽ ἀρετὴ ἀφένοιο. δίδου δ᾽ ἀρετήν ve καὶ ὕλβον. 


qui poeta amat hoc abruptum et 


praeceps dicendi genus. 

93. οὐχ ἔσται] οὐδ᾽ ἔσται Par. 
Vind. οὐχ ἔσται magis Callimacheum. 
statim ἀείδοε Stephanus, ἀεέσει 
vulgo, ἀεέσοι Par. Vind. Ven. Est., 


ἀείδει Ambr. pr., ἀείσαι Blomfiel- 


dus. ἀεέδοι praecedens versus po- 
stulabat. ceterum cf. Diatr. ad Lav. 
Pall. 71. 

94. ἄφενός re] ἄφενόν τε Blom- 
fieldus propter vs. 96. sine dubio 
Callimachus consulto formas varia- 
vit, ut etiam ὁ ἄφενος dici osten- 


deret, qualis grammaticae doctrinae 
ostentatio digna est Callimacho, non 
digna Hesiodo Ἔργ. 24. 635. de quo 
prudenter, ut solet, admonuit Butt- 
mannus Lexil. I p. 47. apud Calli- 
machum eo minus aliquid novandum, 
quum etiam Theognis 30 ἀρετὰς et 
ἄφενος coniunxerit. 

95. οὔτ᾽ ἀρετῆς ἄτερ 0ABoc] καὶ 
“Ἡσίοδος ἱπλούτῳ δ᾽ ἀρετὴ καὶ xb- 
δος ὀπηδεῖ. Scholiasta, 

96. δίδου δ᾽ ἀρετήν τε καὶ ὅλ- 
Bov]| eadem verba in Homerico h. 
XX 8. 


ΕΙΣ ΑΠΟΛΛΩΝΑᾺ 


Οἷον ó τὠπόλλωνος ἐσείσατο δάφνινος δρπηξ, 
οἷον ὅλον τὸ μέλαϑρον. ἑκὰς ἑχὰς ὅστις ἀλιτρός. 
καὶ δή που τὰ ϑύρετρα καλῷ ποδὲ Φοῖβος ἀράσσει. 


οὐχ ὁράᾳς; ἔπενευσεν ὁ 4ήλιος ἧδύ τι φοῖνιξ 


5 ἐξαπίνης, ὁ δὲ κύκνος ἐν ἠέρι καλὸν ἀείδει. 


) “- “ 
αὐτοὶ νῦν κατοχῆες ἀναχλίνεσϑε πυλάων, 


αὐταὶ δὲ κληϊδες" ὃ γὰρ ϑεὸς οὐκ ἔτι μακράν. 


: | 
οἱ δὲ νέοι μολπήν τε καὶ ἐς χορὸν ἐντύνεσϑε. 


€ 
ὠπόλλων o) παντὶ φαείνεται, ἀλλ᾽ ὅτις ἐσϑλός. 


1. Οἷον ὁ τὠπόλλωνος] ἀντὶ τοῦ 
ole; ἔστι δὲ ϑειασμός. λέγεται 
δὲ ἐπὶ τῶν μαγντευομένων τὰ ϑεῖα 
χαὶ ἐπιδϑημεῖν καὶ ἀποδημεῖν. καὶ 
ὅταν μὲν ἐπιδϑημῶσι, τὰς μαν- 
τείας ἀληϑεῖς εἶναι, ὅταν δὲ ἀπο- 
δημῶσι, ψευδεῖς. ὡς γοῦν ἐπιδή- 
μοῦντος τοῦ ϑεοῦ ταῦτά φησιν ὁ 
Καλλίμαχος. Scholiasta. Proro- 
πόλλωγος Blomfieldus tacite dedit 
τἀπόλλωγος, ut vs. 9 ἁπόλλων et 
82 τἀπόλλωνι. revocavi crases do- 

ricas, quas non credibile est libra- 
rios pro arbitrio poetae obtrusisse. 


2. oiov] οἷα δ᾽ vulgo, οἷον 9 
Vind. οἷο δ᾽ Par. Leid. Ven., unde 
correxit Valckenarius apud Sante- 
num. , 

9. χαὶ δή που) καὶ δὴ καὶ Leid. 
apud Santenum. 

4. ἔπγνευσεν)] énévevacv vulgo, 
ἐπέπνευσεν marg. Par. unde ἔπγευ- 
σεν Schneidewinus Philol. Gott. IV 
p. 479 correxit. 


8. οὗ δὲ νέοι] ὡς τῶν νέων xa- 
ϑιερευομένων (καϑιερωμέγων 1) 
τῷ Ἀπόλλωνι. Scholiasta. 


12 
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10 ὅς μὲν ἴδη, μέγας οὗτος" ὃς οὐκ ἴδε, λιτὸς ἐκεῖνος. 


15 


20 


ὀψόμεϑ'᾽, ὦ ἕκάεργε, καὶ ἐσσόμεϑ᾽ οὔποτε Auot. 


μήτε σιωπηλὴν κίϑαριν μήτ᾽ ἄψοφον ἴχνος 


τοῦ Φοίβου τοὺς παῖδας ἔχειν ἐπιδημήσαντος, 


δὲ τελέειν μέλλουσι γάμον πολιήν τε κερεῖσϑαι, 


ἑστήξειν δὲ τὸ τεῖχος àm^ ἀρχαίοισι ϑεμέϑλοις. 


ἠγασάμην τοὺς παῖδας, ἐπεὶ χέλυς οὐκ ἔτ᾽ ἀεργός. 


εὐφημεῖτ᾽ ἀΐοντες ἐπ᾽ ᾿Απόλλωνος ἀοιδῇ. 


03 - M , ce H 3 , 
εὐφημεῖ καὶ πόντος, ὃτε χκλδίουσιν ἀοιδοί 


ἢ κίϑαριν ἢ τόξα, “υκωρέος ἔντεα Φοίβου. 


οὐδὲ Θέτις ᾿Αχιλῆα κινύρεται αἴλινα μήτηρ, 


ς 3 9» “- 5.4 ^ 3 3 , 
ὁππότ᾽ “ἰὴ παιῆον i) παιῆον᾽ ἀκούσῃ. 


καὶ μὲν ὁ δαχρυόεις ἀναβάλλεται ἄλγεα πέτρος, 


ὅς τις ἐνὶ Φρυγίῃ διερὸς λίϑος ἐστήρικται, 


10. ἔδη] ido. Vind. ἔδεν imperite 
voluit Blomfieldus. 

13. ἐπιδημήσαντος] nec hic recte 
Blomfieldus coniecit ἐπιεδημήσον- 
roc. apertum est deum iam praesen- 
tem adesse fingi. 

14. reA£ew] εἰ μέλλουσι καὶ ya- 
μων ἐντὸς yeyéa Se καὶ πολιάσαι. 
καὶ γὰρ ἀκειρεχόμης Ἀπόλλων. 
Scholiasta. Bentleius τελέσει, 
non improbante Blomfieldo; Erne- 
stus tuetur editum, ad temporum 
variationem, συχέγην ἐπιχουρέαν, 
confugiens. mirum non vidisse ho- 
mines doctissimos τελέειν futurum 
esse. similiter Stephanus errabat h. 
in Dian. 22 χαλέσουσι requirens 
pro χαλέουσι. de sequentibus ver- 
bis v. Diatriben ad ἢ. 1. 


15. ἑστήξειν δὲ τὸ] ita libri 
omnes, neque aliter haec citant 
Grammatici in Crameri Anecd. Ox. 
vol. I p. 374, 27. et vol. IV p. 367, 
16. forsan στηρίξειν δέ τε τοῖχον. 
cf. Diatriben ad h. ]. 


17. ἀοιδῇ] ἀοιδῆς malebat Val- 
ckenarius, sine idonea causa. con- 
iungendum εὐφημεῖτε ἐπὶ ἀοιδῇ, 
Valckenarius autem ἐπαΐοντες con- 
iunxit, cum magno versus detri- 
mento. 


19. ἢ χέϑαριν ἢ τόξα] uti his po- 
terant interpretes Horatii Carm. I 
21. ubi chorus puerorum celebrare 
iubetur Apollinis insignem phare- 
tra fraternaque humerum lyra. x1- 
ϑάρην Vind. aliique. 


ΕἸΣ AIIOAAQNA 


13 


μάρμαρος ἀντὲ γυναικὸς ὀιζυρόν τι χανούσης. 


ἰὴ t φϑέγγεσϑε. κακὸν μακάρεσσιν ἐρίζειν. 


ὃς μάχεται μακάρεσσιν, ἐμῷ βασιλῆι μάχοιτο. 


ὅστις ἐμῷ βασιλῆι, καὶ πόλλωνι μάχοιτο. 


N 2 
τὸν χορὸν ὁπόλλων, Or& οἱ κατὰ ϑυμὸν ἀείσῃ, 


τιμήσει" δύναται γάρ, ἐπεὶ Zi δεξιὸς ἤσται. 


οὐδ᾽ ὁ χορὸς τὸν Φοῖβον ἐφ᾽ ἕν μόνον ua ἀείσει" 


ἔστι γὰρ εὔυμνος" τίς ἂν οὐ ῥέα Φοῖβον ἀείδοι; 


χρύσεα τὠπόλλωνι τό τ᾽ ἐνδυτὸν ἢ v ἐπιπορπίς, 


j τε λύρη τό τ’ ἄεμμα τὸ “ύκτιον ἢ τε φαρέτρη, 


χρύσεα καὶ τὰ πέδιλα" πολύχρυσος γὰρ ᾿Ατεόλλων, 


καί τε πολυχτέανος" Πυϑῶνί κε τεχμήραιο. 


24. μάρμαρος] ita librorum scri- 
pütram μάρμαρον refinxit Valcke- 
Darius apud Santenum. Propertii 
Eleg. 1Π 8, 5 imitationem indicavit 
Rühnkénius. 


26. βασιλῆε μάχοιτο] τῷ ITro- 
λεμαίῳ τῷ Εὐεργέτῃ. διὰ τὲ τὸ 
φιλολόγον αὐτὸν εἶναι, ὡς ϑεὸν 
τιμᾷ, Scholiasta. Pro μάχοιτο 
Vind. μάχεται. an voluit μαχεῖ- 
Tt? de scholio v. Heckerum Com- 
Rent. Callim. p. 17. 


21. Omittunt hunc versum Ven. 
Est. errore facile explicabili. 


28. ὁπόλλων] ἀπόλλων Vind. 

ibid. ὅτε o£ xarà 9vuóv ἀείσει 
vulgo ὅτι — ἀείδει, quod iusto ar- 
rogantius dictum esse intellexit 
Valckenarius; incaute tamen con- 
iecit ὅτις of — ἀεέδοι. recte G. Pohl 
l.l. p. 9. ὅτε of — ἀείσει posuit, sed 


pro ἀεέσει malui ἀείσῃ. Voss. ἀεί- 
Jor. quid dici debeat vidit iam Er- 
nestus δὲ ei grata cecinerit. 


91. εὔυμνος. τές ἂν οὐ ῥέα] libri 
εὔυμνός τις ὧν οὔρεα. emendavit 


* primus Auratus apud Muretum VL. 


VII 7. 


| y 
ibid. Φοῖβον «t(do«] «boifoc 
ἀείδειν Par. 


32. ἐνδυτὸν] τὸ ἱμάτιον, ἐπι- 
πορπὶς ἡ περόνη. Scholiasta. 
Imo ἐγδυτὸν de tunica, ἐπιίιπορ- 
πὶς autem de palla tunicae super- 
iniecta fibulaque constricta intelli- 
gendum. 


33. ἄεμμα]ὴ νευρὰ παρὰ τὸ ἕχα- 
τέρωϑεν δεδέσϑαι. Scholiasta. 
Fallitur. 


35. Hv9 dv κε τεχμήραιο] Ὅμη- 


30 
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M A 3 « M b] 5" / 2) , 
καὶ μὲν ἀεὶ καλὸς καὶ ἀεὶ νέος" οὕποτε (Φοίβου 


ϑηλείαις οὐδ᾽ ὅσσον ἐπὶ χνόος ἦλϑε παρειαῖς. 


αἱ δὲ κόμαι ϑυόεντα πέδῳ λείβουσιν ἔλαια. 


οὐ λίσχεος ᾿Απόλλωνος ἀποστάζουσιν ἔϑειραε, 


2 2 ) ἡ / *, PA 9 92 — €C - 
ἀλλ᾽ αὑτὴν πανάχειαν. ἐν ἄστει δ᾽ ᾧ κἂν ἐχεῖναι 


χερῶκες ἔροζε πέσωσιν, ἀκήρια πάντ᾽ ἐγένοντο. 


τέχνῃ δ᾽ ἀμφιλαφὴς οὔ τις τόσον ὅσσον ᾿Ἵπόλλων. 


- P] jl 2 3 3 ^? - 3 ; 
κεῖνος ὀιστευτὴν ἔλαχ᾽ ἀνέρα, κεῖνος ἀοιδόν" 


Φοίβῳ γὰρ καὶ τόξον ἐπιτρέπεται χαὶ ἀοιδή. 


χείνου δὲ ϑριαὶ καὶ μαντιες" ἐκ δέ νυ Φοίβου 


ἰητροὶ δεδάασιν ἀνάβλησιν ϑανάτοιο. 


Φοῖβον καὶ νόμεον κικλήσκομεν ἐξέτι χείγου 


ὕος “οὐδ᾽ ὅσα λάινος οὐδὸς ἀφή- 
τορος ἔνδον ἐέργει, Φοοίβου4πόλ- 
λωγος, Πυϑοῖ ἔνε πετρηέσσῃ " 
Scholiasta. 


36. x«i μὲν] vulgo xo xev, Par. 
καί μὲν i. e. καὶ uiv, ut scriben- 
dum esse viderat Bellin du Ballu ad 
Oppiani Cyn. I 85. 

3i. χγόος] ψόφος, ἕξυσμοός. 
Scholiasta. Mutilumscholion ; pro 
ινόφος voluit opinor ινόϑος. 

38. ἔλαια] σημείωσαι. ὅτι TO 
ἔλκια πληϑυντιχῶς παρ᾽ οὐδενὶ 
ἄλλῳ εὕρηται. Scholiasta. Apud 


serioris tamen aetatis scriptores 


ἔλαια non raro reperitur, velut apud 
Philoponum ad Aristotelem de ge- 
ner. anim. F. 59. alios indicavit lau- 
datus Boissonado Bernardus ad Non- 
num I p. 91. 


40. ἄστεϊ) vulgo ἄστει, Par. 


ἄστεϊ, sequentia ᾧ xev — πέσωσι 
citantur a schol. ad Theocriti IV 16. 
ubi illa cum alio Callimachi fra- 
gmento coaluerunt, tractato ab 
Heckero in Callim. Comm. p. 146. 

41. πρῶχες] δρόσοι, σταγόγες. 
ἀκήρια δὲ ἀσϑενὴ τὰ νοσήματα ἢ 
μᾶλλον ἄφϑαρτα καὶ (voce πώντα 
γίνεται. Scholiasta. 

ibid. πάντ᾽ ἐγένοντο] malim 
πάντα γένοντο. 

44. Hunc versum pro spurio eici 
voluit Ruhnkenius, quem bene refu- 
tavit Ernestus. 


49. 9 oret] μαγντικαὶ ινῆφοί εἶσιν 
αἱ ϑριαί, λέγεται δὲ αὐτὰς εὑρῆ- 
σϑαι ὑπό τινων τριῶν νυμφῶν. 
διὰ τοῦτο χαὶ ϑριαὶ ὠνομάσϑη- 
σαν οἱογεὶ τρικί. Scholiasta. v. 
Hermannum ad ἢ. Homer. Merc. 
992. et Lobeckium Aglaoph. p. 814. 
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ἐξότ᾽ ἐπ᾽ ᾿Ἀμβρυσῷ ζευγίτιδας ἔτρεφεν ἵππους, 


ἠιϑέου ὑπ᾽ ἔρωτι κεκαυμένος ᾿4δμήτοιο. 


ῥεῖά κα βουβόσιον τελέϑοι πλέον, οὐδέ κεν αἶγες 


δεύοιντο βρεφέων ἐριμηκάδες, ἧσιν ἀπόλλων 


βοσχομένῃης ὀφθαλμὸν ἐπήγαγεν" οὐδ᾽ ἀγάλακτες 


} 3.2 e 3 
θιες οὐδ᾽ ἄκυϑοι, πᾶσαι δέ κεν εἶεν ὕπαρνοι, 


ἢ δέ xe μουνοτόκος διδυματόκος αἶψα γένοιτο. 


Φοίβῳ δ᾽ ἑσπόμενοι πόλεας διεμετρήσαντο 


48. ζευγίτι δας] ita Leid. Ven. alii- 
Qt, ut, coniecerat Valckenarius 
apud Santenum. vulgo ζευγήτιϑας. 

ibid. “μβρυσῷ] o? μὲν ποταμὸν 
θεσσαλίας o? δὲ πόλιν. Scholi- 
isla. Legebatur “μῳρυσῷ. quam 
€ Ven. reduxi formam Z4ufov- 
σῷ (vel MuBovaoQ, si fides San- 
ieà0) eam commemorat schol. Apol- 
lii Argon. I 54. habentque tituli a 
L. Diadorfio indicati in Thes. vol. I,2 
P281. add. Plin. HN.IV 8. nomen hoc 
δὲ ἀγαβρύειν referendum, unde effi- 
titur rectius μβρυσός scribi quam 
Ἀμφρυσός. nisi forte, quod non ne- 
pverim, Thessali ἀμφρύω dixe- 
"it pro ἀμβρύω. de accentu v. 
Herodianum schol. 1. 1. 

49. ἠιϑέου ὑπ᾽ ἔρωτι χεχαυμέ- 
"j| αγάμου, ἄπαιδος (παιδός ἢ). 
Scholiasta. Pro χεκαυμένος ra- 
"irum captator Callimachus for- 
usse hic quoque δεδαυμένος scri- 
Merat ut Epigr. XLII 3 Πάμφιλον 
εὖ μὲν ἔρωτι δεδαυμένον, for- 
lasse eliam in fragmento quod vix 
Tele tractavit Heckerus Callimach. 
Comm. p. 9. 


61. piu mxad ec] vulgo ἐπιμηλά- 
dec. Ruhnkenius ἔπε μηχάδες, quo 
adiutus posui ἐριμηχάδες. cf. Dia- 
triben ad ἢ. 1l. 

52. Booxouévnc] βοσχομέναις 
Par. aliiqne. 

ibid. ἀγάλακτες] alii ἀγάλαχτοι. 
illud praeter bonos codd. etiam 
Etym. M. p. 55, 13. 

53. ὄιες] Voss. Par. Ven. otiec, 
ut coniecerat Bentleius. Callimachus 
opinor Homerum sequutus est Od. ὦ 
425. ἄρσενες ὄιες ἦσαν ξυτραφέες 
δασύμαλλοι, ubi Aristarchus οἴεες 
posuerat. cf. quae dixi ad Theocriti 
Id. I. 9. ὄεες in Callimachi loco ser- 
vat item Etymol. M. p. 55, 14. 

ibid. &xv9o:] &yovot. κύϑος γὰρ 
τὸ κύημα. Scholiasta. 

54. διδυματόκος] libri διδυμο-- 
τόχος, quod Stephanus διδυματό- 
xoc, Blomfieldus διδυμητόχος scri- 
psit. cf. Naeke Opusc. II p. 169. 
quod in initio h. v. legitur ἡ δέ χε, 
aliquid offensionis habet propter 
locum, quem occupat particula xé. 
malim igitur ἡ δέ τε. 


55. δ᾽ ἑσπόμεγνοι)] Voss. δὲ 


δ0 


55 


16. 
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ἀἄνϑρωποι" Φοῖβος γὰρ ἀεὶ πολίεσσι φιληδεῖ 


κτιζομένῃς᾽" αὐτὸς δὲ ϑεμείλια Φοῖβος ὑφαΐίνει. 


τετραέτης τὰ πρῶτα ϑεμείλια Φοῖβος ἔπηξεν 
καλῇ ἐν Ὀρτυγίῃ περιηγέος ἐγγύϑιε λίμνης. 
60 ἥρτεμις ἀγρώσσουσα καρήατα συνεχὲς αἰγῶν 


Κυνθιάδων φορέεσκεν, ὃ δ᾽ ἔπλεκχε βωμὸν ᾿Ἵπόλλω» 


δείματο μὲν κεράεσσι ϑεμέϑλια, πῆξε δὲ βωμόν 


ix κεράων, κεραοὺς δὲ πέριξ ἐπεβάλλετο τοίχους. 


ὧδ᾽ ἔμαϑεν τὰ πρῶτα ϑεμείλια Φοῖβος ἐγείρειν. 


65 Φοῖβος καὶ βαϑύγειον ἐμὴν πόλιν ἔφρασε Βάττῳ, 


καὶ “ιβύην ἐσιόντε κόραξ ἡγήσατο λαῷ 


δεξιὸς οἰκιστῇρι, καὶ ὥμοσε τείχεα δώσειν 


ἡμετέροις βασιλεῦσιν. ἀεὶ δ᾽ εὔορκος “Ἵπόλλων. 


ὀπόμενοι, unde possis δὲ σπόμε- 
οι conicere. notae sunt de his for- 
mis disputationes Bekkeri Buttmanni 
Lobeckii. 

98. τετραέτης] Valckenarius re- 
τραέγης. v. Diatriben ad h. l. 

$9. περιηγέος] χυχλοτεροῦς" ov- 
τω γὰρ στρογγύλη λίμνη ἐν 'Oo- 
τυγίᾳ καλεῖται. Ὀρτυγία δὲ ἡ 
Δῆλος ἀπὸ τοῦ τὴν 4510 εἰς ὄρ- 
Tvya μεταβληϑεῖσαν εἰς τὴν Ζ1ῆ- 
λον ἐλϑεῖν φεύγουσαν τὴν Ἥραν. 
Scholiasta. 

60. χαρήατα)] praestare opinor 
χκεράατα, de quo dixi in Diatr. ad b. ]. 

62. χαράεσσι ϑεμέϑλεα)] legeba- 
tur χεράεσσιν ἐδέϑλια. v. Diatri- 
ben ad h. !. 

ibid. 7775«] scribendum suspicor 
τεῦξε. v. Diatr. 


63. ἐπεβάλλετο τοίχους 
βάλλετο τοίχους vulgo, ἐπεβ 
τοίχους Voss. Vind., ὑπερβ 
τοίχους Par., περιβάλλετοτ 
G. Pohlius Coll. cod. Paris. 
περιβάλλετο τριγχούς Va 
rius. v. Diatriben ad ἢ. 1. 

64. ὧδ᾽ — ἐγείρει} ut s 
h. v. eliminari voluit Ruhn 
pro ἐγεέρειν Ven. babet ἐ) 
male receptum a Santeno. cf 

66. χόραξ] ὡς ἀναχείμε 
Ἀπόλλωνι χόραξ. Scho: 
Mox Βάττῳ pro λαῷ Vind. 

67. οἰχεστῆρι) libri οἱ, 
correxit Bentleius; potest 
οἰχιστὴρ servari, modo stati 
batur x«( δ᾽ ὥμοσε, vel qu 
ckenarius, paulo tamen min 
babiliter voluit ἐπὶ δ᾽ eoo 
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3 , j 
ὠπόλλον πολλοὶ σε βοηδρόμιον καλέουσιν, 


πολλοὶ δὲ Κλάριον" πάντη δέ vou οὔνομα πουλύ: 


) - 
αὐτὰρ ἐγὼ Καρνεῖον" ἐμοὶ πατρώιον οὕτω. 


Σπάρτη τοι Kagveie τόδε πρώτιστον ἔδεϑλον, 


δεύτερον αὖ Θήρῃ, τρίτατόν γε μὲν ἄστυ Κυρήνης. 


ἐκ μέν σε Σπάρτης ἕκτον γένος Οἰδιπόδαο 


ἤγαγε Θηραίην ἐς ἀπόχτισιν" ἐκ δέ σε Θήρης 


οὗλος ᾿“ριστοτέλης ᾿Ασβυστίδι πάρϑετο γαίῃ. 


θεῖμε δέ τοι μάλα καλὸν dvdxvogov: ἐν δὲ πόληι 


69. ώπολλον πολλοί] consulto, 
θρίῃον, coniunxit vocabula sono si- 
Bilia, ut Dian. 225 πότγια πουλυ- 
μέλαϑρε πολύπτολι. — Del. 266 
πολύβωμε πολύπτολι πολλὰ φέ- 
Qovoa. 


ibid. βοηδρόμιεον) πολέμου ἐπελ- 
ϑόντος τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἔχρησεν 
αὐτοῖς ὁ ϑεὸς μετὰ βοῆς ἐπιϑέ- 
σϑαι τοῖς πολεμέοις, ot δὲ τοῦτο 
ποιήσαντες ἐνίκησαν, ὅϑεν βοη- 
δρόμιος Ἀπόλλων. Scholiasta. 

10. Κλάριο») v. quae de hoc no- 
niae in Diatr. ad h. 1, dicta sunt. 


11. Καρνεῖον] ἀπὸ Κάρνου τοῦ 
μάγτεως τοῦ ἀγαιρεϑέντος ὑπὸ 
3 , M - € ^ 
Aljrov ὃς ἦν τῶν Ἡρακλειδῶν. 


ὑργισϑεὶς οὖν Ἀπόλλων λοιμὸν. 


ἐγέβαλεν. Scholiasta. Pro “2λή- 
του Hemsterhusius ππότου con- 
iet; supplendum potius ὑπὸ [1π- 
πότου τοῦ] ᾿4λήτου. 

12), τόδε] scribendum videtur 
πολύ͵ de quo v. Diatriben ad h. ]. 

79. τρέίτατόν γε μὲν ἄστυ Kv- 
Ow] τρίτατόν γ᾽ ἐμὸν Lenne- 


pius. debebat certe τρίτατὸν δ᾽ 
ἐμὸν et Κυρήνη. sed nihil mutan- 
dum. cf. Apollonius Arg. 1 163 υἷε 
δύω ᾿4λεοῦ" τρίτατός γε μὲν 
ἕσπετ᾽ ἰοῦσιν. pro Κυρήνης Ven. 
Κυρήνην. 

14. Extov γένος; Οἰδίπους, οὗ 
Πολυνείχης, οὗ Θέρσανδρος, οὗ 
Αὐτεσίων, οὗ Τισαμενγός, οὗ Θή- 
ρας, 0c ἀπῴχησεν εἷς Θήραν τὴν 
γῆσον τὴν νῦν οὕτω χληϑεῖσαν. 
Scholiasta. 

15. 16. ἐκ δέ σε "onc — 4σ- 
βυστίδι)] Valekenarius 2x δέ τε (de- 
bebat ex δέ vv) Θήρης — σὲ 4:- 
βυστίέδι. v. Diatr. 

16. ovAoc ᾿“ριστοτέλης] ὁ αὐτὸς 
καὶ Βάττος καλεῖται. οὖλος δὲ 
ὁ ὑγιής, ὡς παρὰ τὴν φωγήν. καὶ 
γὰρ ὁ δοϑεὶς αὐτῷ χρησμὸς τοῦτο 
παρεμφαίνει ᾿Βάττ᾽ ἐπὶ φωγὴν 
ἤλϑες. ἄναξ δέ σε Φοῖβος ἀνώγει 
ἐς “Ζιβύην ἐλϑεῖν μηλοτρόφον οἷ- 
κιστὴρε᾽. ἀσβυστίδα (ἀσβεστίδα ἣ 
δὲ τὴν λευκὴν λέγει παρὰ τὴν ἔσ- 
βεστον. τοιαύτη γὰρ ἡ «Διβύη λευ- 
κόγειος. Scholiasta. 
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ϑῆκε τελεσφορίην ἐπετήσιον, ἡ ἔνι πολλοί 


3 


ὑστάτιον πίπτουσιν ἐπ᾽ ἰσχίον ὦ ἄνα ταῦροι. 


ἰὴ ἰὴ Καρνεῖε πολύλλετε, σεῖο δὲ βωμοῖς 


ἄνϑεα μὲν φορέουσιν ἐν εἴαρι τόσσα περ ὦραι 


ἢ. 3 2 bud , J 3? 
7tOLXLÀ ἀγινεῦσι ζεφύρου πνείοντος ἐξρσην, 


χείματι δὲ κρόκον ἡδύν. ἀεὶ δέ τοι ἀέναον πῦρ, 


οὐδέ ποτε χϑιζὸν περιβόσκεται ἄνθρακα τέφρη. 


7 δ᾽ ἐχάρη μέγα Φοῖβος, ὅτε ζωστῆρες: Ἐνυοῦς 


ἀνέρες ὠρχήσαντο μετὰ ξανϑῇσι «Ιιβύσσης, 


τέϑμιαι εὖτέ σφιν Καρνειάδες ἤλυϑον ὧραι. 


ot δ᾽ οὔπω πηγῇσε Κυρῆς ἐδύναντο πτελάσσαι 


Δωριέες, πυκινὴν δὲ νάπαις UU ἔναιον. 


τοὺς μὲν ἄναξ ἴδὲν αὐτόϑ᾽, ξῇ δ᾽ ἐπεδείξατο νύμφῃ, 


στὰς ἐπὶ Μυρτούσης κεραώδεος, ἦχι λέοντα 


“γψηὶς κατέπεφνε, βοῶν σίνιν Εὐρυπύλοιο. 


᾿ Ύ 
οὐ κείνου χορὸν εἶδε ϑεώτερον ἄλλον ᾿“πόλλων, 


79. ἐπ᾽ layíoy|] hoc vitii suspe- 
etum est. v. Diatriben. 


80. σεῖο δὲ βωμοῖς) legebatur 


σεῖο δὲ βωμοί, de quo v. Diatriben 


ad ἢ. 1. 


89. ζωστῆρες) περιφραστιχῶς 
οἱ πελεμεκχοί. Scholiasta. v. Dia- 


triben ad ἢ. 1. 


86. ὠρχήσαντο)] ὡς ἐπιτελούν- 


των ἐν τῇ “ιβύη ἑορτὴν Καρνείῳ 
πόλλωγνι. Scholiasta, Statim 
ξαγνϑαῖσι. .«1Ζιβύσσαις Vind. 

88. πηγῆσι Κυρῆς] codices πη- 
γῆς Κυρῆς et πηγῆς Κυρνῆς. 


Scholiasta Pind. 
πηγαῖσι Κυρῆς, 


Pyth. IV 523 
quod 71557560! 


scripsi cum Schneidero Philol. 
VI p. 495. 

89. Ζζιλι}» ὄρος καὶ ποι 
“«ιβύης. 5 ἐο}.8 5818. ζυλιν 
Voss. ζξιριν Vulcanius. 

90. αὐτόϑ'᾽ libri αὐτός, 
sterhusius αὐτόσ᾽, quod veris: 
putat Ernestus. correxi αὐτόΐ 
αὐτόϑι. 

91. Mvgrovonc] v. Dia 
ad h. h. 

ibid. xepecósoc]ita correxi 
rum scripturam χερατώδεος, d 
dixi ad Theocrit. XXV 140. 
pro ἦχι Voss. ἣ ó«, schol. P 
Pytb. ΙΧ 95, ἔνϑα. 


ΕΙΣ AITOAAQNA 


19 


οὐδὲ πόλει τόσ᾽ ἔνειμεν ὀφέλσιμα τόσσα Κυρήνῃ, 


μνωόμενος προτέρης ἁρπακχτύος. οὐδὲ "μὲν αὐτοί 


Βαττιάδαε Φοίβοιο πλέον ϑεὸν ἄλλον ἔτισαν. 


ἢ ἰὴ Παιῆον᾽ ἀκούομεν, εἴνδκα τοῦτο 


Δελφός voL πρώτιστον ἐφύμνιον εὕρετο λαός, 


ἦμος ἑκηβολίην χρυσέων ἐπεδείκνυσο τόξων. 


Πυϑώ vot κατιόντε συνήντετο δαιμόνιος ϑήρ, 


) 
αἰνὸς Ogg. τὸν μὲν σὺ κατήναρες, ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ 


βάλλων «xiv ὀιστόν" ἐπηὕτησε δὲ λαός 


ἰὴ ἰὴ Παιῆον ἵει βέλος". εὐθύ σε μήτηρ 


hw 2 e . * ) 25} - 3.7 
Jur ἀοσσητῆρα" τὸ δ᾽ ἐξέτι χεῖϑεν αἀείδῃ. 


ὁ φϑόνος ᾿πόλλωνος ἐπ᾿ οὔατι λάϑριος εἶπεν 


{» D) Y 
οὔχ ἄγαμαι τὸν ἀοιδόν, ὃς οὐδ᾽ ὅσα πόντος ἀείδει. 


94. ἔνειμεν] ἔδειμεν Par. Vind. 

95. αὐτοί] malim αὖ τοί, de quo 
Y. quae dixi Philol. Gott. XVI p. 155. 

96. Φοίβοιο] «Φοίβω Par. «boft- 
βου et tum πλεῖον ed. Ven. 1555. 

97. εἵνεκα) οὕνεχα vulgo. cor- 
rexi e Vind. cf. Diatr. ad h. 1]. 

103. εὐθύ σε] εὐθὺ δὲ Voss. se- 
tium usu εὐθὺ dixit pro εὐθύς. 
Y. Lobeck. ad Phryn. p. 144. 

104. ἀείδη] ἀείδει Voss. Vind. 

105 — 113. hanc postremam hy- 
mai partem iucredibile dictu est 
fuisse qui pro spuria eicerent. v. 
Mekium Opusc. lI p. 7. Heckerum 
Gllim, Comment. p. 62. 

105. ἐπ᾽ οὔατι] recepi emenda- 

tieeem Heckeri, codd. ἐπ᾽ οὔατα, 
᾿ qui ἐς οὔατα scribi voluit cum Da- 
wesio Miscell. p. 106. Porsonus Ádv. 
p. 30S., et Valcken. ad Hippol. 932. 


sed pluralis in hac formula neque in 
graeeo neque nostro neque in ullo 
alio sermone ferri potest. 

106. οὐκ ἄγαμαι τὸν ἀοιδόν) 
ἐγχαλεῖ διὰ τούτων τοὺς σχώ- 
πτοντας αὐτὸν μὴ δύνασϑαι ποι- 
ἤἥσακι μέγα ποίημα, ὅϑεν ἠναγχά- 
σϑη ποιῆσαι τὴν Ἔχάλην. Scho- 
liasta. Dixit de his Naekius Opusc. 
Il p. 35. 

ibid. οὐδ᾽ ὅσα πόντος] Scaliger 
ad Catull. p. 112. οὐχ ὅσα πόντος, 
et post hunc Dawesius Miscell. 
p. 106. probabilius fuerit οὐ τόσα 
πόντος, ut conieci in Jahnii et 
Fleckeisen. Annal. phil. et paed. 
vol. 8 p. 43. sic enim solet Calli- 
machus, ut Apoll. 94. οὐδὲ πόλει 
τόσ᾽ ἔνειμεν ὀφέλσιμα τόσσα Kv- 
ρήνῃ et in Del. 245. οὐδ᾽ ἔστιν 
ὅπως «nod uie ῥέξω τόσσα δέοι. 

2* 
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τὸν φϑόνον 24nóAAov ποδί τ᾽ ἤλασεν ὧδέ v^ ἔξιπε 


“Ψ“Ισσυρίου ποταμοῖο μέγας δόος" ἀλλὰ τὰ πολλά 


λύματα γῆς καὶ πολλὸν ἐφ᾽ ὕδατι συρφετὸν ἕλκει. 


Δηοῖ δ᾽ οὐκ ἀπὸ παντὸς ὕδωρ φορέουσι μέλισσαι 
? o Qoo Hu , 


3 3 c 4 P , 3 7 
ἀλλ᾽ «Tig καϑαρὴ τε καὶ ἀχράαντος ἀνξρστει 


πίδακος ἐξ ἱερῆς ὀλίγη λιβάς, ἄκρον ἄωτον. 


χαῖρε ἄναξ, ὁ δὲ μῶμος ἵν᾿ ὃ φϑόρος ἔνϑα νέοιτο 


Librorum scripturam qui tuetur Nae-.- 


kius Opusc. II. p. 37. nescio an 
aliis, mihi non satisfecit. Ceterum 
his Callimachi verbis cum Apollonio 
Arg. Il] 932. comparatis mirifice 
abusus est Merkelius Proleg. ad 
Apollonium p. XVIII. 

109. ὕδατι] ὕδασι Par. 

110. 7/5oi] Par. zf«oi, qua forma 
ne in dorico quidem hymno in Cer. 
118. 132. usus est. Lasc. zform. ex 
cod. suo edidit, i. e. //5oi, nt scri- 
bitur hoc nomen in titulis, item in 
oraculo apud Pausan. VIII 42, 6. 
et codd. Nicandri Alex. 130. vobi v. 
O0. Schneider. 


111. ἀνέρπει] huc ref 
sychii glossam “γνέρπει' 
erat. 

112. ἄχρον ἄωτον] hoc 
ex Pindari Isthm. VII (VI) : 
φίας ἄχρον ἄωτον. cf. | 
Hist. ]I 30. ab Heckero i 
τὸ ἄχρον ἄωτον χατὰ τὶ 
ησιν. 

113. ἕν᾽ ὁ φϑόρος ἔνϑα 
codices, ut videtur, φϑό,» 
ex marg. Ald. Ernestus attul 
ρος, recte probatum iam Ca 
aliisque. orationis forma 
apud Apollonium Arg. ΠῚ 7í 
οἱ φίλον ἔνϑα νέοιτο. 


u——— 
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"ovsui» (οὐ yàg ἐλαφρὸν ἀειδόντεσσι λαϑέσϑαι) 


ὑμνέομεν, τῇ τόξα λαγωβολίαι τε μέλονται 


καὶ χορὸς ἀμφιλαφὴς καὶ ἐν οὔρεσιν ἐψιάασϑαι, 


ἄρχμενοι Qc ποτὲ πατρὸς ἐφεζομένη γονάτεσσιν 


παῖς ἔτι κουρίζουσα τάδε προσέειπε γονῆα 


δός uot παρϑενίην αἰώνιον, ἄππα, φυλάσσειν, 


καὶ πολυωνυμίην, ἵνα μή μοι Φοῖβος ἐρίζῃ. 


δὸς δ᾽ ἰοὺς καὶ τόξον. ἔα πάτερ" οὐ σὲ φαρέτρην, 


οὐδ᾽ αἰτέω μέγα τόξον" ἐμοὶ Κύκλωπες ὀδιστούς 


1. ἐλαφρὸν] Blomfieldus maluit 
ἐλαφρός. 

2. τόξα λαγωβολίαι τε] fortasse 
τόξ᾽ ἐλαφηβολέαι τε scribendum, 
de quo v. Diatr. ad h. 1. 

4. ἄρχμενοι ὥς ztort] ἀρχόμε- 
vot ὡς ὅτε libri, nisi quod Ven. ἀρ- 
χόμενος habet. ἄρχμενοι ὡς ὅτε 
Blomfieldus. perfecit emendationem 
Hermannus, quamvis possis etiam 
ἀρχόμενοι ὅτε conicere, inde ez- 
ordientes cum. sed recte credo 
Blomfieldum restituisse &oyutvo: 
cll. Callimachi fragmento apud 
Strab. 1 p. 46 ἄρχμενοι ὡς ἥρωες 
ax Αϊήταο Kvra(ov. Quod Schnei- 
derus Philol. Gott. VI p. 499 con- 
iecit ὡς ὅτι scribendum esse pro 
ὡς OT£,non apta est b. ]. harum par- 


ticularum coniunctio, qua qui utun- 
tur serioris aetatis scriptores, ὡς 
ὅτι pro simplici ὅτε dicunt, non pro 
ὡς, quomodo, ut, quod hic requiro. 

ibid. ἐφεζομένη γονάτεσσιν 
Ὅμηρος ᾿ οὐδέ τί μιν παῖδες ποτὶ 
γούνασι παππαζουσιν᾽. Scho- 
lias.a. 

6. ἅππα] Voss. Vind. ἄττα, 
Ambr, pr. ἅπτα. 

8. τόξον) libri τόξα, correxit 
Ruhnkenius. Ep. crit. II p. 140. v. 
Diatriben ad h. 1. 

ibid. ἔα πάτερ] τὸ é& δασυνό- 
μενον xol ὀξυνόμεγον τὰ ἴδια xci 
τὰ ἀγαϑὰ δηλοῖ, ψιλούμενον δὲ 
καὶ παροξυνόμενον τὸ συγχώρει 
καὶ δίδου. καὶ τὸ ὑπῆρχον δέ "εὶ 
τότε χοῦρος ἔκ᾽. Scholiasta. 
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10 αὐτίκα τεχνήσονται, ἐμοὶ Ó εὐκαμπὲς Gea 


1 
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ἀλλὰ φαεσφορίην τε xai ἐς γόνυ μέχρι χιτῶνα 


ζώννυσθαι λεγνωτόν, ἕν᾽ ἄγρια ϑηρία καίνω. 


δὸς δέ μοι ἑξήκοντα χορίτιδας Ωχεανίνας, 


πάσας εἰναέτεας, πάσας ὅτι παῖδας ἀμίτρους. 


δὸς δέ μοι ἀμφιπόλους ᾿Αμνισίδας εἴκοσι νύμφας, 


αἵτε μοι ἐνδρομίδας τε καὶ ὁππότε μηκέτι λύγκας 


μήτ᾽ ἐλάφους βάλλοιμι, ϑοὰς κύνας εὖ κομέοιεν. 


δὸς δέ μοι οὔρεα πάντα' πόλιν δέ μοι ἣν τινὰ νεῖμον, 


ἥντινα λῇς" σπαρνὸν yàg ὃτ᾽ “Ἄρτεμις ἄστυ κάτεισιν. 


οὔρεσιν οἰκήσω, πόλεσιν δ᾽ ἐπιμίξομαι ἀνδρῶν 


12. λεγνωτόν) τὸ ἔχον ὦαν, του- 


τέστι τὸ ἀπολῆγον (μέχρι add. Par.) 


τοῦ ἱματέου" λέγναι γὰρ αἱ das, 
τὰ λώματα, oL χρόσσοι. ἅπερ 
Ὅμηρος ϑυσάγους καλεῖ rac éxa- 
τὸν ϑύσαγνοι παγχρύσεοι᾽. Scho- 
liasta. 

13. χορέτιδας) vulgo χορήτιϑας, 
rectam formam servavit Par. 

14. elvaértac] vulgo εἰνέτεας, 
proxime vero Ven. εἰνάτεας, unde 
diu est quod correxi &iraéreag. at- 
que ita nunc etiam Heckerus Callim. 
Comment. p. 60, Ruhnkenius oié- 
τεας tentabat, bene refutatus ab Er- 
nesto. 

ibid. ἀμέτρους)] ἀζώστους, μὴ 
διαπαρϑεγνευομένας (leg. διαπε- 
παρϑενευμέγας). μέτρας γὰρ 8- 
ζώγννυντο, ἃς ἔλυον ὅταν ἔμελλον 
διαπαρϑενεύεσϑαι. ἢ ὅτι οὗ ἄγα- 
μοιγυμνοὶ ἐβάδιζον. Scholiasta. 

11. 9o&c] vulgo ϑοούς, recepi 


ϑοὰς ex Voss. Vind. quod de vena- 
ticis canibus altero usitatius. mascu- 
lino tamen genere utitur Callima- 
chus in eodem hoc h. 91. et Del.208. 

ibid. εὖ χομέοιεν) Par. εὐχομέ- 
OLEY. 

18. μοι ἣν τινα] μέην τινὰ Ste- 
phanus cum duplici vitio; ingenio- 
sum tamen dicit Blomfieldus. melius 
Abreschius Diluc. Thuc. p. 319. μοι 
ἤν τινα, sed in hac formula εἴ τις 
usitatum est, non ἤν ric. ac ferri 
potest ἥντεγα. v. Hermannum ad So- 
phoclis Ai. 179 et ad Vigerum p. 710. 


20. οὔρεσιν olxnGo] nihil hie 
corruptum est. cf. Hom. h. Ven. 18 
«καὶ γὰρ τῇ ἅδε τόξα καὶ οὔρεσι 
ϑῆρας ἐγαέρειν. Merc. 88 χέλυς 
ὄρεσι ξώουσα. in huiusmodi locis 
ne de ellipsi praepositionis cogites, 
dativus adverbii vim obtinet, ut in 
Homerico αἰϑέρε ναίων. cf. ad b. 
in Cer. 93. 


ΕΙΣ APTEMIN 


28 


" € 3 J € ) 3€) - 
μοῦνον ὅτ᾽ ὀξείῃσιν ὕπ᾽ ὠδίνεσσι γυναῖκες 


τειόμεναι καλέουσι βοηϑόον, ἧσί ue μοῖραι 


γενομένην τὸ πρῶτον ἐπεκλήρωσαν ἀρήγειν, 


ω. 
ὅττι μὲ καὶ τίχτουσα καὶ οὐκ ἤλγησε φέρουσα 


uoo, ἀλλ᾽ ἀμογητὲ φίλων ἀπεϑήκατο γυίων, 


ὡς ἡ παῖς εἰποῦσα γενειάδος ἤϑελε πατρός 


ἅψασϑαι, πολλὰς δὲ μάτην ἐτανύσσατο χεῖρας, 


μέχρις ἵνα ψαύσειε. πατὴρ δ᾽ ἐπένευσε γελάσσας, 


φῆ δὲ καταρρέζων “ὅτε μοι τοιαῦτα ϑέαιναι 


τίχτοιεν, τυτϑόν κεν ἐγω ζηλήμονος Ἥρης 


χωομένης ἀλέγοιμι. φέρευ τέκος ὅσσ᾽ éJeAnuóc 


᾽ 
αἰτίζεις, καὶ δ᾽ ἄλλα πατὴρ ἔτι μείζονα δώσει" 


τρὶς δέκα τοι πτολίεϑρα καὶ οὐχ ἕνα πύργον ὀπάσσω" 


τρὶς δέκα voL πτολίεϑρα, τὰ μὴ ϑεὸν ἄλλον ἀέξειν 


» , M 
εἴσεται ἀλλὰ μόνην σέ, καὶ 2doréjudog καλέεσϑαι. 


πολλὰς δὲ ξυνῇ πόλιας διαμοιρήσασϑαι 


22. χαλέουσι] χαλέσουσι Ste- 
planus, χαλέσωσι Brunckius, utrum- 
que temere. v. quae ad h. in Apoll. 
14, dicta sunt. 

29. γυίων) ita codd. ut videtur 
emnes, vulgo χόλπων, quod de utero 
legitur H. in Jov. 15. et Del. 214. 
ui singulari utitur, ut in fragmento 
apud schol. ad ll. X, 80. ἀπὸ χόλ- 
που μητρὸς ᾿Ελειϑυέης ἤλϑετε 
βουλομένης, quae Callimacheum co- 
lerem habent. γυέων poeta scfipsit 
secutus Homer. ἢ. Merc. 20. μη- 
τρὸς ἀπ᾿ ἀϑανάτων ϑόρε γυίων. 

28. μέχρις] περιττὸν ἐστι.8 6 ο- 
liasta, Valckenarius apud Abre- 


schium Lect. Arist. p. 134. λέχρις, 
quod etsi minime probandum est, 
frustra tamen Ernestus μέχοις tueri 
conatur. cf. Diatr. 


29. post h. v. nescio an aliquid in 
hanc sententiam dictum exciderit 
ϑνηταί 9 αἷς xev ἐγὼ μιγέω 
φιλότητι γυναῖχες. v. Diatriben 
δὰ h. 1. 

32. χαὶ δ᾽ ἄλλα] καί τ᾽ ἄλλα 
Ven. cf. Hermannum Orph. p. 768. 


35. χαλέεσϑαι] ἀπὸ χοινοῦ τὸ 
εἴσεται. Scholiasta. 

36. διαμοιρήσασϑαι] legebatur 
διαμετρήσασθϑαι, sententia ab hoc 
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μεσσόγεως νήσους τε" καὶ ἐν πάσῃσιν ἔσονται 


Moréuidog βωμοί τε καὶ ἄλσεα. καὶ μὲν ἀγυιαῖς 


ἔσσῃ καὶ λιμένεσσιν ἐπίσκοπος". ὡς ὃ μὲν εἰπών 


e 3 , ; “- M ; 
40 μῦϑον ἐπεκρήηνε καρήατι. βαῖνε δὲ κούρη 


45 


-devxóv ἔπι Κρηταῖον ὄρος κεκομημένον vÀg, 


ἔνϑεν ἐπ᾽ ᾿Ωχεανόν' πολέας δ᾽ ἐπελέξατο νύμφας, 


πάσας εἰναέτεας, πάσας ἔτι παῖδας ἀμίτρους. 


χαῖρε δὲ Καίρατος ποταμὸς μέγα, χαῖρε δὲ Τηϑύς, 


οὕνεχα ϑυγατέρας ““ητωίδι πέμπον ἀμορβούς. 


αὖϑι δὲ Κύκλωπας μετεκίαϑε' τοὺς μὲν ἔτετμεν 


’ » / , , ) 4 ^» D 
γήσῳ ἔνι “ιπάρῃ (“πάρη νέον, ἀλλὰ vOv ἔσκεν 


loco aliena. praeterea fort. fii 
μοιρήσασϑαι scribendum. v. Diatr. 
ad h. ]. 

40. ἐπεχρήηνε] Ὅμηρος “ὅτι 
xty κεφαλῇ κατανεύσω᾽ Schol. 
ἐπικρήηνε Vind. Hesychius Ἐπ ε- 
χρήηνε" ἐπετέλεσεν, ἐπεκύρωσεν, 
ἐβεβαίωσεν. hunc ipsum locum re- 
spicit. 

4l. .4euxóy] ἑνικῶς οὗτος εἴ- 
ρῆχε. «Ἱευχὰ δὲ ὄρη λέγονται πλη- 
ϑυγτικῶς. Scholiasta. 


ibid. ὄρος κεκομημένον ὕλῃ] non 
bene, ut mibi quidem videtur, poeta 
Homericum ὄρος χαταειμέγον ὕλῃ 
Odyss. XIX, 413. ita immutavit, ut 
forma uteretur a communi dicendi 
usu remota. cf. quae dixi ad Theo- 
erit. Id. I. p. 178. χομᾶν idem recte 
dixit Del. 262. post h. v. lacunam 
statuit O. Schneiderus Phil. Gott. 
VI p. 539. cuius in fine fuerit 4uvi- 
σίϑας εἴχοσι y Up. qas. 


48, εἰναέτεας } vulgo εἰγέτεας. 
v. ad vs. 14. 

44. Καίρατος] ποταμὸς Κρήτης 
καὶ πόλις ἡ Καίρατος οὕτω λεγο- 
μένη. Scholiasta. De Caerato v. 
Anal. Alex. p. 172. 

45. ztéuztov] vulgo zréuz v. cor- 
rexit Reiskius, et sic schol. Nicandri 
Ther. 349. 

46. αὖθι δὲ] αὐτίχα δὲ Vind. 
quod non displiceret si abesset par- 
ticula. cf. vs. 70 et quae ad vs. 50. 
annotavi. 

41. “ιπάρῃ)] νῆσος δέ ἔστιν ἡ 
“Τιπάρα τῆς Σικελίας, ἔνϑα ἣν τὰ 
χαλκεῖα Ἡφαίστου. ἔστι δὲ μία 
τῶν Αἰολίδων. λέγεται δὲ ὅτι σί- 
δηρα διάφορα ϑέντες ὃν αὐτῇ 
γαῦται ἕωϑεν εὑρήκασιν αὐτὰ ἔχ 
τῆς ἀναδόσεως τοῦ πυρὸς πεπαν- 
ϑέντα. χαὶ διὰ τοῦτο ἐχλήϑη q 
γῆσος “Ζιπάρα διὰ τὸ αὐτὰ διά- 
φορα ὄντα ἕν γενέσϑαι. Scholia- 
sta. Cf.schol. Apollonii Arg. III 41. 
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οἴνομά οἱ Πελιγουνίς) ἐπ᾽ ἔκμοσιν Ἡφαίστοιο 


ἑσταύτας περὲ μύδρον" ἐπείγετο γὰρ μέγα ἔργον" 


c , ἢ , 4 
ἱππείην τετύχοντο Ποσείδαωνι ποτίστρῆην. 


αἱ γίμφαι δ᾽ ἔδδεισαν, ὅπως ἴδον αἰνὰ πέλωρα 


πρηόσιν Ὀσσαίοισιν ἐοικότα (πᾶσι δ᾽ ὑπ᾽ ὀφρύν 


φάξα μουνόγληνα, σάκει ἴσα τετραβοείῳ, 


, δεινὸν ὑπογλαύσσοντα), καὶ ὁππότε δοῦπον ἄχουσαν 


» 3 » $ , PR O3 P 
(xuovoc ἠχήσαντος ἐπὶ μέγα, πουλύ v ἄημα 


- 3 
φισάων, αὐτῶν τε βαρὺν crÓvov: ave γὰρ “Ἵἴτνη, 


3 ew T3 
avt δὲ Τριναχίη Σικανῶν ἕδος, ove δὲ γείτων 


49. μυδρο»] σίδηρον πεπυρα- 
χτωμέγον, παρὰ τὸ μύδεσϑαι καὶ 
διαρρεῖν. Scholiasta. cf. schol. 
Lycophr. a Bachmanno editus (Ro- 
fodii 1848) ad vs. 272. ubi vi- 
lise μύρεσϑαι legitur. 

90. ἱππεέην τετύχοντο] imnemo- 
Its consuetudinis Callimachi, ora- 
lioeem siquis alius λελυμέγην χαὶ 
ἀσύγϑετον amantis, Hemsterhusius 
Verba ἐπείγετο γὰρ μέγα ἔργον 
Prenthesi includi, Ernestus autem 
Vi. 48. ἐπ᾿ ἄχμοσι δ᾽ IIqataroto 
scribi iusserant, similiter erratum 
ἂν Ernesto vs. 69. neque probo 
Seneiderum Philol. Gott. VI p. 559 
it bh. Apoll. 105. ὃ quamobrem et 
107 τὸ scribentem. 

91. δ᾽ ἔδϑεισαγ) Vind. δ᾽ ἔδει- 
σαν. 

ὅ2. Ὀσσαίοισι] vulgo Ὀσσείοισι, 
qtod conformavi ad latinorum poe- 
Urun usum, non Ósseus dicentium 
Std (ssaeus. Vind. Voss. Ambr. 


σοντα. 


sec. Ὀσσείέησι, quod etiam scho- 
liasta legit, qui quod dicit "Oco« 
ὄρος ΜΙακεδογνέίας, ex medii aevi 
usu explicaudum, quo Thessalia Ma- 
cedoniae nomine nuncupabatur. 

53. φάεα μουγόγληνα] x«t 
JIoíodog ᾿ κυκλοτερὴς δ᾽ ὀφϑαλ- 
μὸς Eug. Scholiasta. 

54, ὑπογλαύσσοντα] ὑπολάμ- 
ὅϑεν xal γλαῦχος (sic). 
Scholiasta. Ante Bentleium ὑστο- 
γλαύσοντα. 


99. ἐπὶ μέγα] ita librorum scri- 
pturam ἐπεὶ μέγα correxit Ste- 
phanus. 


ὅθ. αὐτῶν τε βαρὺν στόνογ] ἀπὸ 
τοῦ χοιγοῦ τὸ ἔδεισαν. Scholi- 
asta. Qui voluit opinor ἤχουσαν. 


91. Torraxí n] vulgo Τριγαχρίη, 
at Ven. Ambros. et Lasc. Τριγνα- 
xín, idem etiam Par. habet, sed in 
margine ΖΤριναχρίη. cf. Diodorus 
Sic. XII 29, 
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Ἰταλίη, μεγάλην δὲ βοὴν imi Κύρνος ἀύτει, 


εὖϑ᾽ οἵγε δαιστῆρας ἀειράμενοι ὑπὲρ ὥμων 


ἢ χαλκὸν ζείοντα καμινόϑεν ἠὲ σίδηρον 


ἀμβολαδὶς τετύποντες ἐπὶ μέγα μυχϑίσσειαν. 


τῷ σφέας οὐκ ἐτάλασσαν ἀκηδέες ᾿Ωχεανῖναι 


»)}Ἔ » 


ovv ἄντὴν 


ἰδέειν οὔτε κτύπον οὔασι δέχϑαι. 


2 , ’ M € , , , 
ob νέμεσις" κείνους ye καὶ αἱ uaa μηκέτι τυτϑαι 


3 , 3 3 M , € J , 
οὐδέποτ᾽ ἀφρικτὲ μακάρων ὁρόωσι ϑύγατρες. 


ἄλλ᾽ ὅτε κουράων τις ἀπεχϑέα μητέρι τεύχοι, 


μήτηρ μὲν Κύχλωπας ἕξῇ ἐπὶ παιδὲ καλιεστρεῖ, 


ζργην ἢ Στερόπην" ὃ δὲ δώματος ἐκ μυχάτοιο 


ἔρχεται Ἑρμείης, σποδιῇ κεχριμένος αἰϑῇ. 


58. Κύρνος] νῆσος ἀντιχρὺ (πρὸ 
Par.) τῆς Σιχελίας (Ἰταλίας ἢ ἡ 
Κύρνος ἐστί. Scholiasta. Vitiose 
Ernestus et Blomfieldus Κυργός. 
Voss. Kéfovogc. atque ita forsan 
scripsit rariorum formarum amator 
Callimachus. v. Diatr. ad h. l. 

69. εὖϑ᾽ of γε ῥαιστῆρας) τὸ 
ἑξῆς, ἐπεὶ μέγα πολύ τ᾽ ἄημᾳ, 
εὖϑ᾽ οἵγε δηστῆρας. λέγει δὲ τὰς 
σφύρας δαιστῆρας παρὰ τὸ δαίειν 
καὶ φϑείρειν τὰ ὑποπίπτοντα. 
Scholiasta. 

61. ἀμβολαδὶς τετύποντες] àx 
διαδοχῆς. Scholiasta. Rectius 


opinor sublatis brachiis. de τετύ-. 


ztoyreg cf. ad h. in δον. 58. rerv- 
πόντες Par. 

ibid. ἐπὶ μέγα μυχϑίέσσειαν) 
vulgo ἐπεὶ μέγα μοχϑήσειαν, cod. 
Ruhnk. ἀτειρέα μοχϑήσειαν, Par. 
ἐπεὶ μέγα μοχϑίσσειαν, unde as- 


sumta Bentleii emendatione ἐπὶ, 
locum correxi. v. Diatriben ad h. l. 

62. &xnóécc] ἄφοβοι explicat 
Scholiasta, significatione aliunde non 
nota. 

64. x&(vove γε] vulgo xefvovc df, 
eui quod substitui, certa epici ser- 
monis lex postulat. 

06. ἀπεχϑέα) libriazrerS£a sensu 
aut nullo aut perverso, ut ostendit 
M. Hauptius J'erhandl. d. Sáchs. 
Ges. d. W'issensch. 1849 p. 44. cu- 
jus emendationem recepi, dubitauter 
tamen. v. Diatriben ad ἢ. 1. 

ibid. τεύχοι] ita Par. Voss. Lasc. 
aliique, τεύχει Vind. ΄ 

69. 'Eoutínc] hoc frustra tentari 
docuit Hauptius l. l. 

ibid. χεχρειμένος αἰ θῇ) vulgo χε- 
χοημέγος, quod mirum est placere 
potuisse Hemsterhusio. χεχριμέγος, 
ut recte emendarat Th. Graevius, 
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LA 


αὐτίκα τὴν κούρην μορμύσσεται" ἣ δὲ τεκούσης 


δύνει ἔσω κόλπους ϑεμένη ἐπὶ φάεσι χεῖρας. 


χοῦρα, σὺ δὲ προτέρω περ ἔτι τριέτηρος ἐοῦσα, 


3 
ev ἔμολεν “Μητώ ce μετ᾽ ἀγκαλίδεσσι φέρουσα, 


c J / e 2 ’ , 
Ηφαίστου xaÀéovrog ὅπως ὀπτήρια δοίη, 


᾿Βρόντεώ σε στιβαροῖσιν ἐφεσσαμένου γονάτεσσιν, 


στήϑεος ἐκ μεγάλου λασίης ἐδράξαο χαίτης, 


» . 4 ew 
üloyag δὲ βίηφι" τὸ δ᾽ ἄτριχον εἰσέτι καὶ viv 


μεσσάτιον στέρνοιο μένει μέρος, ὡς ὅτε κόρσῃ 


φωτὸς ἐνειδρυνϑεῖσα κόμην ἀπενείματ᾽ ἀλώπηξ. 


τῷ μάλα ϑαρσαλέη σφε τάδε προσελέξαο τῆμος 


€ 
Κύχλωπες, κὴμοί τι Κυδώνιον εἰ- δ᾽ ἄγε τόξον 


Par. in margine. pro «193 , quod τῇ 
χέχαυμέγῃ, τῇ μελαίνῃ interpreta- 
Urt scholiasta , satis mirabili errore 
Vind. ὥμους. obversabatur librario 
Homericum εἰλυμένος ὥμους. non 
ttim eredo aliquid reconditius latere. 

14. ὀπτήρια] τὰ ὑπὲρ τοῦ idtiy 
ϑῶρα. Scholiasta. Munus natali- 
lum diit, si vera sunt quae docet 
*thol, Aeschyli Eum. 7. ἃ Spanhe- 
mio allatus γενέϑλιον doot» ἀντὶ 
τοῦ ὀπτήριο». 

19. ἐρεσσαμένου] hoc transitivo 
δόηδῃ dixit sequutus Homerum Od. 
7, 443. ἐμὲ --- Ὀδυσσεύς πολλάκι 
γούνασιν οἷσιν ἐφεσσάμενος. Cal- 
limachi loeo uti poterat Buttmannus 
Gramm. Gr. I p. 524. 

16. ἐκ μεγάλου] suspicor εὖ με- 
γάλου. v. Diatriben ad h. 1. 

TI. ὥλοψας]) ἔτιλας, ἐλέπισας. 
Seholiasta. 


78. χόρσῃ] κόρσην vulgo, xógov 
Par. in margine, xóg0 nescio quis. 

79. ἐνιδρυνϑεῖσα)] Par. Vind. 
Ambr. ἐγνιδρυϑεῖσα. statim ἀπενεί- 
pet! O. Schneiderus Phil. Gott. 
VI p. 499. vulgo ἐπενείματ᾽. 

ibid. ἀλώπηξ] πάϑος περὶ τὴν 
κεφαλὴν γινόμενον, ἀπὸ μεταφο- 
ρᾶς τοῦ ζώου" τὸ γὰρ ζῶον τοῦτο 
λέγεται ὅτι ἔνϑα ἂν οὐρήση, ἄγο- 
γος ὁ τόπος τῷ ἔτει ἐχείνῳ ytyre- 
ται. Scholiasta. 


81. xzuof] vulgo ἤ μοι, xeuot 
marg. cod. Ruhuk. interpolatione 
manifesta, 7 ἤ μοι Ambr. pr. Par., 
unde χήμοί scripsi, idemque latet 
in scriptura Vind. Voss. Ambr. sec. 
εἴη μοι. obfuit librariis erasis do- 
rica. cf. Diatr. ad Del. 248. 


ibid. εἰ δ᾽ ἄγε] mediae orationi 
interpositum, exemplo fortasse unico. 


85 
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ἡδ᾽ ἰοὺς κοίλην ve καταχληῖδα βελέμνων 


τεύξατε' καὶ γὰρ ἐγὼ «““ητωιάς, ὥσπερ ᾿“πόλλων. 


aL δέ κ᾽ ἐγὼ τόξοις μόνιον δάκος ἢ τι πέλωρον 


ϑηρίον ἀγρείσω, τὸ δέ κεν Κύκλωπες ἔδοιεν᾽. 


ἔννεπτες" οἱ δ᾽ ἐτέλεσσαν" ἄφαρ δ᾽ ὡπλίσσαο, δαῖμον. 


*4 ' 
αἶψα δ᾽ àni σκύλαχας πάλιν ἤιες, ἵκεο δ᾽ αὖλιν 


90 


95 


᾿ἀρκαδικὴν ἔπει Πανός. ὃ δὲ κρέα λυγκὸς ἔταμνεν 


*y 
ἹΜαιναλίης, ἵνα οἱ τοκάδες κύνες εἶδαρ ἔδοιεν. 


τὶν δ᾽ ὁ γενειήτης δύο μὲν κύνας ἥμισυ πηγούς, 


τρεῖς δὲ παρουατίους, ἕνα δ᾽ αἰόλον, οἵ ῥα λέοντας 


) M 3 , e , , 
αὑτοὺς αὖ ἐρίοντες, ὃτε δράξαιντο δεράων, 


T 
εἷλκον ἔτι ζώοντας ἐπ᾽. αὐλίον, ἑπτὰ δ᾽ ἔδωκεν 


ϑαάσσονας αὐράων κυνοσουρίδας, αἵ δα διῶξαι 


»ἵὕ ’ 4 2 / , 
ὠχισται νεβροὺς τε xaL ov μύοντα λαγωόν, 


non prorsus tamen dissimile est hoc 
Apollonii Arg. IV 755. vov εἰ δ᾽ 
ἄγε — δεῦρο Θέτιν μοι ἄνωχϑι 
μολεῖν. 

88. λυγκὸς] εἶδος ϑηρίου, οὗ τὸ 
οὖρον πήγνυται, ὃ καλοῦσι λυγ- 
κούριον. Scholiasta. ἀρχαδικοῦ 
Vind. 

89. εἶδαρ Édoisy] non erat cur 
haec suspectaret Anna immemor 
Homeri Odyss. 9, 84. Iliad. 13, 35. 
eLipsius Callimachi apud schol. Theo- 
criti IV 16. 

90. πηγούς] λευχούς. χαὶ Oum- 
ρος ἱπηγεσιμάλλῳ᾽. Scholiasta. 

91. τρεῖς δὲ παρουατίους) Ruhn- 
kenius Epist. er. Il p. 169. τρεῖς δὲ 
zóg' οὐατίους. coloris nomen re- 
quiri intellexit M. Hauptius Prooem. 


ind. lectt. Univ. Berl. 1858 p. 5. pro- 
babiliter coniciens τρεῖς δὲ παρω- 
αέους, tris vero subrufos, quod ex 
Aristotelis ἢ. an. 1X, 45. illustrat. 
Schneiderus Philol. Gott. VI p. 505. 
tentavit τρεῖς δ᾽ &oyovetíove, quae 
recte formata vox esset, si ἀργώτους 
scripsisset. 


ibid. δεράων] δοράων Vind. 
Voss. 


94. χυνοσουρίδας] τὰς ὑπὸ xv- 
γῶν καὶ ἀλωπέχων τιχτομέγας χύ- 


γας, ἢ τὰς λακωγικάς. Κυνοσουρὶς 


(Κυνουρές Ὦ γὰρ τόπος “«κωγι- 
χῆς. Scholiasta. 


95. οὐ μύοντα] ὁ γὰρ λαγωὸς 
ἐν τῷ κοιμᾶσϑαι ov μύει. Scho- 
liasta. 
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καὶ χοίτην ἐλάφοιο xai ὕστριχος ἔνϑα καλιαὶ 


σημῆναι καὶ ζορκὸς ἐπ᾽ ἴχνεον ἡγήσαϑαι. 


ἔνϑεν ἀπερχομένη (μέτα καὶ κύνες ἐσσεύοντο) 


εὗρες ἐπὶ προβολῇς Ὄρεος τοῦ Παρρασίοιο 


σχαιρούσας ἐλάφους, μέγα τι χρέος" ot μὲν ἐπ᾽ ὄχϑης 


αἰὲν ἐβουκολέοντο μελαμψήφιδος ἀναύρου, 


μάσσονες ἢ ταῦροι" κεράων δ᾽ ἀπελάμπετο χρυσός. 


j . lI 
ἐξαπίνης δ᾽ ἔταφές te xai ὃν ποτὶ ϑυμὸν ἔειπες 


c ^ 
τοῦτό x&v ᾿ρτέμιδος πρωτάγριον ἄξιον etm. 


πέντ᾽ ἔσαν ai πᾶσαι" πίσυρας δ᾽ ἕλες ὦκα ϑέουσα 


γύσφι κυνοδρομίης, ἵνα τοι ϑοὸν ἅρμα φέρωσιν. 


τὴν δὲ μίαν Κελάδοντος ὑπτὲρ ποταμοῖο φυγοῦσαν 


Ἥρης ἐννεσίῃσιν, ἀέϑλιον ρακλῆι 


{ 
ὕστερον ὄφρα γένοιτο, ττάγος Κερύνειος ἔδεκτο. 


"4 , / , , 
ύτεμι “παρϑενίη TUTVOXTÓVE, χρύσεα LEV TOL 


» 4 
vea καὶ ζώνη, χρύσεον δ᾽ ἐζείξαο δίφρον 


96. ὕστριχος] ϑηρίον τι ταχύτει- 
Toy. Seholiasta. Qui scripsit ni 
fallor τραχύτατον. - 

98. μέτα καὶ] frustra suspectum 
δὲ Ernesto. vide ne longe abeam 
Apollonium Arg. III 15. 

99, προβολῆς] ita Vind. Voss. 
Par. alii προμολῇς, quam scriptu- 
tn merito reiecit Blomfieldus. 

101. ἀναύρου] vulgo Zvaboov. 
it mullus hoc nomine fluvius in Ar- 
dia a veteribus memoratur. scho- 
lista autem ineptit de Anauro 
Thessaliae fluvio hic eogitans. 

102, χεράων δ᾽ ἀπελάμπετο 
χρυσός) σημείωσαι ὅτι τὰς ϑηλεί- 


- 


ας ἐλάφους χερατοφόρους simt. 
Scholiasta. 

108. ἐννεσέῃσι»] tralatitio er- 
rore alii αἱνεσίησι», de quo bene 
disputavit Ernestus. in Cyrilli glossa 
"Sincerus ex«í(osoc , quam tractavit 
ad b. ]. Blomfieldus, non ἄχηρος 
scribendum, sed ἀχέραιος. 

109. ὕστερον] libri ὕστατον. cor- 
rexit vir doctus in marg. edit. Vasc. 
atque ita alfert schol. Apollonii 
Arg. 996. idem error in codd. ἢ. 
in Del. 172. 

ibid. Ksovretoc] Κεραύνιος Lasc. 
et schol. Apollonii, κερήγνιος Vind. 

111. χρύσεον] fort. recte hoc tri- 


115 


120 


120 


30 
ἐν δ᾽ ἐβάλευ χρύσεια, ϑεά, κεμάδεσσι galea. 
ποῦ δέ σε τὸ πρῶτον κερόεις ὄχος ἤρξατ᾽ ἀείρεεν; 
Aug ἔπε Θρήικε, τόϑεν βορέαο κατάιξ 
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ἔρχεται ἀχλαίνοισι δυσαέα κρυμὸν ἄγουσα." 
ποῦ δ᾽ ἔταμες πεύκην, ἀπὸ δὲ φλογὸς ἥψαο ποίης; 
Mvog ἐν Οὐλύμπῳ, φάεος δ᾽ ἐνέηκας ἀυετμήνἩ 
ἀσβέστου, τό δα πατρὸς ἀποστάζουσι κεραυνοί. 
ποσσάχκε δ᾽ ἀργυρέοιο, ϑεή, πειρήσαο τόξου; 
πρῶτον imi πτελέην, τὸ δὲ δεύτερον ἧκας ini δρῦν, 
τὸ τρίτον aiv ἐπὶ ϑῆρα" τὸ τέτρατον οὐκ ἔτ᾽ éni δρῦν, 
x " x " 


ἀλλά μιν εἰς ἀδίκων ἔβαλες πόλιν, of τε περὲ σφέας 


οἵ τε περὶ ξείνους ἀλιτήμονα πολλὰ τέλεσκον. 


σχέτλιοι, οἷς τύνη χαλεπὴν ἐμμάξεαι ὀργήν. 


χτήνεά φιν λοιμὸς χαταβόσχεται, ἔργα δὲ πάχνη" 


syllabum esse statuit Heckerus 
Comm. Callim. p. 75. 

113 — 117. de his versibus vide 
quae dixi in Diatr. ad Del. 280. 

114. Bopé«o κατάιξ] poeta ano- 
nyimus apud Suidam v. xer«:£, quem 
Ruhnkenius Callimachum esse bene 
suspicatur, ἢ δ᾽ ἀπὸ Μηρισοῖο 
ϑοὴ βορέχο χατάιξ. cuius versus 
alteram partem habet etiam Apoll. 
Arg. 1 1203. 

119. ϑεή] v. ad h. in Jov. 37. 

121. οὐχ ἔτ᾽ ἐπὶ δρῦν] post haec 
verba unius versus lacunam indi- 
cavi. v. Diair. ad ἢ. 1. 

123. πολλὰ τέλεσχο»] vulgo 
πόλλ᾽ ἐτέλεσκον. correxi ex Voss. 
Ambr. sec. Par. Vind. cf. Fregm. 
434. ἵν᾽ ἔλλερα πολλὰ τέλεσχεν. 


124. ἐμμάξεκι) Vind. ἐχμάξεαι, 
unde conicias εἰσμάξεαι. 

125. χτήνεά quv] qày χωρὶς τοῦ 
6 διὰ τὸ μέτρον. Scholiasta. Ve- 
rissime hoc monuit. χτήνεά σφιν 
Vind. et Blomfieldus, cuius tanta fuit 
lascivia, ut formam Callimachi et Ni- 
candri certissimis eremplis munitam 
radicitus evulsum iret. in hoc ipso 
statim carmine vs. 219. nullo pacto 
scribi potest ut ille voluit ἀτύλω- 
τοι σφισὶν ὦμοι, ubi prorsus ne- 
cessaria est particula dé, pariter 
atque in Fragm. CLX XXIII. ἢ &qa- 
ρον φαρόωσι, μέλεε δέ quy 
ὄμπγιον ἔργον. de Nicandri loeis 
Ther. 225. Alex. 124. dixit Schnei- 
derus. 
ibid. χαταβόσκεται) ἐπιβόσχε- 
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, A , 3.2 € 7 c L| m 
χείρονται δὲ γέροντες 8g vidouv* αἱ δὲ γυναῖκες 


ἢ βληταὲ ϑνήσκουσι λεχωίδες, ἠὲ φυγοῦσαι 


τίκτουσιν. τῶν δ᾽ οὐδὲν àni σφυρὸν 29390» ἀνέστη. 


οἷς δέ κεν εὐμειδής τε καὶ ἵλαος αὐγάσσηαι, 


χείγοις εὖ μὲν ἄρουρα φέρει στάχυν, εὖ δὲ γενέϑλη 


τειραπόδων, εὖ δ᾽ οἶκος ἀέξεται, οὐδ᾽ ἐπὶ σῆμα 


» Y : P) 7 , 
ἔρχονται πλὴν &Uv& στολυχρόνιόν τι φέρωσιν. 


) hl 
οὐδὲ διχοστασίη τρώει γένος, ἥτε καὶ εὖ ττεὲρ 


οἴχους ἑστηῶτας ἐσίνατο" vai δὲ ϑυωρόν 


ἐἰνάτερες γαλόῳ v& μίαν πέρι δίφρα τίϑενται. 


πότνια, τῶν εἴη μὲν ἐμοὶ φίλος ὅστις ἀληϑής, 


» Li 
en δ᾽ αὐτός, ἄνασσα" μέλοι δέ μοι αἰὲν ἀοιδή, 


τῇ ἕνι μὲν “ητοῦς γάμος ἔσσεται, ἔν δὲ σὺ πολλή, 


ἐν δὲ xoi ᾿Ἡπόλλων, ἐν δ᾽ οἵ ceo πάντες ἄεϑλοι, 


ἐν δὲ χύνες καὶ τόξα καὶ ἄντυγες, αἵτε ae δεῖα 


ϑηητὴν φορέουσιν, δτ᾽ ἐς Διὸς οἶκον ἐλαύνεις. 


LÁ ev 
ἔγϑα vot ἀντεόωντες evi. προβολῇσι δέχονται 


ὅπλα μὲν Ἑρμείης ἀκακήσιος, αὐτὰρ ᾿“πόλλων 


Tt. Ven. ex quo sumsisse videtur 
Gelenius. commendat hoc Bentleius. 
c. Wernick. ad Tryph. 503. 

121. ἢ βληταὶ] v. Diatriben. 

129. οὗς] οἷς Vind. Ambr. 1. 2. 
Voss, tum. Voss. Vind. αὐγάσσαιο. 

131. οἶχος] ὄλβος vulgo, quod 
c'rrexi in Diatr. ad ἢ. ]. ubi etiam 
ἐξ sequentibus dictum est. | 

134. ϑυωρόν] ϑυωρὸς ἡ φιλιχὴ 
τράπεζα, κυρίως δὲ ἡ ϑεοῖς ἀνα- 
Xtu£rg, Seholiasta. 


136. ἀληϑής] εἴη μοι φίλος ὅστις 
ὑπὸ σοῦ προγοεῖται. Scholiasta. 
Qui videtur aliud quid legisse, quam 
quod nunc legitur. de ἀληϑής cf. 
Valcekenarium ad Euripidis Hippol. 
p. 264. 

141. ϑηητὴν] Tibullus Eleg. II 
2, 12. insideat celeri conspiciendus 
equo. 

142. προβολῇσι] vulgo προμο- 
λῇσι, Viud. προμολοῖσι. correxit 
Blomfieldus. 

143. ἀκαχήσιος) ἀπὸ ὄρους Mo- 
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ϑηρίον ὅττι φέρησϑα" παροιϑέ γε, πρὲν περ ἱκέσϑαι 


καρτερὸν ᾿Ἵλχείδην" viv δ᾽ οὐχ ἔτι τοῦτον ἄεϑλον 
Φοῖβος ἔχεε" τοῖος γὰρ ἀεὲ Τιρύνϑιος ἄχμων 
ἕσεηχε πρὸ πιλέων, ποτιεδέγμενος εἴ τε φέρουσα 


γεῖαε πῖον ἔδεσμα" ϑεοὶ δ᾽ ἐπὲ πάντες ἐκείνῳ 


ἄλληκτον γελόωσι, μάλιστα δὲ πενϑερὴ αὐτή, 


ταῖρον ὅτ᾽ ἐχ δίφροιο μάλα μέγαν ἢ ὅγε χλούγην 


κάπρον ὀπισϑιδίοιο φέρων ποδὸς ἀσπαίροντα 


χερδαλέῳ μύέϑῳ σε, ϑεά, μάλα τῷδε πινύσχει 
βάλλε καχοὺς ini ϑῆρας, ἵνα ϑνητοί σε βοηϑόν 


« ΑΙ Ml , Pd , 3 M] , 
ὡς ἐμὲ χικλήσχωσιν. ξα πρόχας ἡδὲ λαγωοὺς 


οἴρεα βόσχεσϑαι" τί δέ xev πρόχες ἠδὲ λαγωοΐί 


ῥέξειαν: σίες ἔργα, σύες φιτὰ λυμαίνονται. 


xai βόες ἀνθρώποισι xaxov μέγα. βαλλ᾽ ni καὶ voUQ. 


€ M Mj M] , LY — - 
ὡς ἔνεπεν, ταχινὸς δὲ μέγαν περὲ ϑῆρα πονεῖτο" 


οἱ γὰρ ὃγε Φρυγίῃ περ ἐπ᾽ ὀφρίι yvia ϑεωϑεὶς 


xad ies, ἢ ὁ μηδενὸς xaxov παραί- 
rios ὧν. Scholiasta. 

144. παροιϑέ yc] libri πάροιϑε 
J£, quod correxit Blomfieldus. 

146. cxuer] ὁ μὴ χαμὼν ἐπὶ 
τοῖς αϑλοις ραχλῆς. Scho- 
liasta. 

148. ree] Voss, Vind. reicu. 

151. q£por] vulgo φέροι, Voss. 
φέροις. recepi. emendationem. Er- 
nesti, qua locus utcunque. expedi- 
tur. nisi. ferte. duo versus. pest 
ἐσ παίροντα exciderunt, v. Diatr. 

1352. 9s] cf. ad b. in Jov. δῖ. 

ibid. τῷδε vires] Ge oord- 


ζει. χολαχεύει ὁ ἉΗραχλῆς. Scho- | 


liasta. τάδ᾽ ἐπινύσχει Voss. 

158. ϑνητοί 6t] libri 9»qroict, 
correxit Huetius. 

154. ἔα πρόχας] διὰ τὴν ἀδη- 
q«yíar τὰ μείζω τῶν ζῴων xt- 
λεύεε αὐτὴν ἀγρεύειν. ϑαβδοὶ. 

151. ἀνϑρώποισι) an ἄγριοί 
εἰσεῖν. Diatriben. 

139. Φρυ;ίη nto ἐπ᾿ ὀφρύϊ 
legebatur. Φουγίη περ ὑπὸ δρυί. 
emendavit Ruhnkenius Epist. crit. 
ll p. 146. nisi quod praeter necessi- 
tatem scripsit Φρυγίης περ in 
àq ovdi. cf. Diatribeu ad b. 1. 
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παύσατ᾽ ἀδηφαγίης. ἔτι οἱ πάρα νηδὺς ἐκείνη, 160 
τῇ ποτ᾽ ἀροτριόωντι συνήντετο Θειοδάμαντι. 

σοὶ δ᾽ ᾿μνισιάδες μὲν ὑπὸ ζεύγληφι λυϑείσας 

ψήχουσιν κεμάδας, παρὰ δέ σφισι πουλὺ νέμεσϑαι 

Ἥρης ἐκ λειμῶνος ἀμησάμεναι φορέουσιν 

ὠχίϑοον τριπέτηλον, ὃ καὶ Διὸς ἵπττοι ἔδουσιν. 165 
ἐν καὶ χρυσείας ὑπὸ ληνίδας ἐπλήσαντο 

ὕδατος, ὕφρ᾽ ἐλάφοισι ποτὸν ϑυμάρμενον εἴη. 

αὐτὴ δ᾽ ἐς πατρὸς δόμον ἔρχεαι" οἱ δέ σ᾽ ἐφ᾽ ἕδρην 
σεάντες ὁμῶς καλέουσι" σὺ δ᾽ Ἵπόλλωνι παρίζεις. | 
ἡνίχα δ᾽ αἱ νύμφαι σε χορῷ ἕνε κυχλώσονται 170 
ἀγχόϑι πηγάων «Αἰγυπτίου ᾿Ινωποῖο, 

ἢ Πιτάνῃ (καὶ γὰρ Πιτάνη σέϑεν) ἢ ἐνὶ «ἰμναις, 

ἢ ἵνα, δαῖμον, ᾿4λὰς ᾿ἀραφηνίδας οἰκήσουσα 


100. πάρα γηδὺς ἐχείνη) violen- 111. 4ὶγυπτίου ᾿Ινωποῖου] .41- 
ter Wernickius ad Tryphiod. p. 292. γύπτιος διὰ τὸν Νεῖλον, ὅτι καὶ 
γηδὺς πάρα χείνη. vide Naekium αὐτὸς ἐχεῖ πλημμυρεῖ. ἢ ὅτε λέγε- 
Üpusc. 11 p. 182. ται (ἐκ add. Par.) τοῦ ὕδατος τοῦ 

161. ἀροτριόωντι --- Θειοδά- Νείλου μετέχειν λαϑραίως. Scho- 

μαγτι) nescio an ad eandem deHer- — liasta. 
«le et Thiodamante fabulam re- 
ferendum sit Callimachi fragment. 
COCCXX XV. o? xev βοωσείοντες 
ἐμὸν παρέωσιν ἄροτρον. in quo 
tXplicando convenire mihi video cum 
[Ε΄ Heckero-Comm. Callim. p. 73. &go- 
Τριόωγτι dedit Voss. ἀροτριάογτι 
e ἀροτριῶγτι reliqui. 

165. ὠχύϑοον])] τὸ ταχέως ἀνα- 
Toy τρίφυλλον. Scholiasta. 
Aubr, Voss. alii (xU) £0. 

166. ὑπὸ ληνίδας) vulgo ὑπολη- ibid. ,«Ζέμγαις] λέμνης i. e. .4{- 
γίδας. v. Diatriben ad ἢ. 1. μνῃς Vind. 


172. ἢ Πιτάνη] Πιτάνη πό- 
λις (ποταμὸς Par.) ῆακεδογίας. 
Scholiasta. Qui scripsit sine du- 
bio «“2“ακεδαιμογίας. legitur vulgo 
Πιτάνης, quod ferrem si Pitane 
fontis fluviive nomen esset, ut perhi- 
bet schol. Par. quod cum aliunde non 
constet, posui Πιτάνη, ut dativus 
pendeat ab àyi ante .Zéuv«ig, qui 
notissimus Callimachi usus est. 


à 
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185 


190 


94 


EIZ APTEMIN 


ἦλϑες ἀπὸ Σκυϑίης, ἀπὸ δ᾽ εἴπαο τέϑμια Ταύρων, 


μὴ νειὸν τημοῦτος ἐμαὶ βόες εἵνεκα μισϑοῦ 


τετράγυον τέμνοιεν ὑπ᾽ ἀλλοτρίῳ ἀροτῆρι. 


ἢ γάρ κεν γυιαΐ τε καὶ αὐχένα κεχμηυῖαι 


1 * 
κόπρον ἔπι προγένοιντο, καὶ δἰ Τυμφαιείδες εἶεν 


A 3 » 
εἰναεετιζόμεναι κερεαλχέες, at μέγ᾽ ἄρισται 


- 2 -Ο 
τέμνειν ὦλκα βαϑεῖαν' ἐπεὶ ϑεὸς οὔποτε κεῖνον 


ἦλθε παρ᾽ Ἠέλιος καλὸν χορόν, ἀλλὰ ϑεῆται 


δίφρον ἐπιστήσας, τὰ δὲ φάεα μηκύνονται. 


τίς δέ νύ τοι νήσων, ποῖον δ᾽ ὅρος εὔαδε πελεῖστον: 


τίς δὲ λιμήν; ποίη δὲ ττόλις; τίνα δ᾽ ἔξοχα νυμφέων 


φίλαο; καὶ ποίας ἡρωίΐίδας ἔσχες ἑταίρας; 


εἰπὲ Jed, σὺ μὲν ἄμμιν, ἐγὼ δ᾽ ἕτέροισιν ἀείσω. 


γήσων μὲν ZoAUm, πολίων δέ τοι evade Πέργῃ, 


Τηύγετον δ᾽ ὀρέων, λιμένες γε μὲν Εὐρίποιο. 


* * 


* * 


ἔξοχα δ᾽ ἀλλάων Γορτινίδα φίλαο νύμφην, 


ἐλλοφόνον Βριτόμαρτιν ξύσκοπον" ἧς ποτε Μίνως 


177. χεχμηυΐαι) ita Voss. Vat. 
Par. et editt. vett. vulgo χεχμη- 
xviat. 

178. κὐπρον]τὴν £navAw.Scho- 
liasta. Cf. Anal. Alex. p. 89. 

ibid. Τυμφαιίδες] Στυμφαιίδες 
libri. Τυμφαιέδες correctum e scho- 
liasta, cuius haec est adnotatio: 
Τύμφαι (Tvuqatat) χωρίον τῆς 
᾿Ηπείέρου" λέγεται δὲ καλὰς βοῦς 
ἔχειν τὴν Ἤπειρον. 

179. χερεαλχέες] pars codd. tra- 
latitio errore χεραελκέες. 


180. οὔποτε xtiyoy] vulgo οὗ- 
ποτ᾽ àxeivoy. 

188. Evotz oto] Εὔριπος ὁ ut 
ταξὺ Εὐβοίας καὶ Βοιωτίας ῥοῦς. 
καλεῖται δ᾽ οὕτως ἡ Εὔβοια διὰ 
τὸ ἐπὶ μῆχος αὐτὴν χεῖσϑαι. λέ- 
γεται δὲ καὶ άχρις. Scholiasta. 
Quae ita scripserim: χαλεῖται δ᾽ 
οὕτως Εὔβοια. λέγεταε δὲ καὶ 
αχρις διὰ --- χεῖσϑαι. 

189. ante h. v. lacunam ἱπάϊΐοδῃ- 
dam esse ostendi Diatr. ad ἢ. 1. 

190. Βρετόμαρτες] ὄνομα χύ- 
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eig oz ἔρωτι κατέδραμεν οὔρεα Κρήτης. 


τὲ μὲν λασίῃσιν ὑπ᾽ ὀφρύσι κρύπτετο νύμφη, 


᾿ δ᾽ εἰαμενῇσιν" 0 δ᾽ ἐννέα μῆνας ἐφοίτα 


λά τε κρημνούς τε" καὶ οὐκ ἀνέπαυσε διωκτύν, 


e , M A M € 7 
ὃτε μαρπτομένη καὶ Ór σχεδὸν ἡλατο πόντον 


c ἐξ ὑπάτοιο, καὶ ἔνϑορεν εἰς ἁλιήων 


τά σφ᾽ ἐσάωσεν: ὅϑεν μετέπειτα Κύδωνες 


ν μὲν Ζίκτυνναν, ὅρος δ᾽ ὅϑεν ἥλατο νύμφη 


ἴον καλέουσιν" ἀνεστήσαντο δὲ βωμούς, 


€ δέζουσι. τὸ δὲ στέφος ἤματι κείνῳ 


^g ἢ σχῖνος" μύρτοιο δὲ χεῖρες ἄϑικχτοι. 


. S , ).! , » 
€ γὰρ zréztÀotst» ἐνέσχετο μύρσινος 0Coc 


, c» » . 09 /. , , 
ὕρης Or &gtvytv: 0ὁϑὲεν μέγα χώσατο uvoto. 


P 2 2 “ὦ / M A Ml , 
ἄνασσ᾽ εὐῶπι φαεσφόρε, καὶ σὲ δὲ κείνης 


ς γύμφης, ἀφ᾽ ἧς καὶ ἡ 
; ἐν Κρήτῃ Βριτόμαρτις 
, ὡς ΖΔιογενιανός. Schol. 
ἰασέησι»}] λασίοισιν Vind. 
ὑπ᾽ ὀφρύσι] hoc e Voss. 
posui pro ὑπὸ δρυσί. illud 
»pponitur palustribus locis 
3515, ταῖς εἴαμεναῖς. cf. 
ex. p. 129. 

ante hunc quoque versum 
rus Phil. Gott. VI p. 539 
esse statuit ita fere sup- 
ἄλλοτε uiv λειμῶνα πο- 
v, ἄλλοτε δ᾽ αὗτε. v. Diatr. 
χαὶ δὴ σχεδὸν] om. δὴ 
"ind. fallitur Blomfieldus 
itticis non nisi in capite sen- 
15itatum dicens. 

vip] vulgo γύμφαν, re- 


ctam formam dedere Ven. Vind. Par. 

202. ἐνέσχετο] praestat fortasse 
ἐνίσχετο scribere. 

204. Οὐπι] OUzt ic ἐπέϑετον 410- 
τέμιδος ἢ παρὰ τὸ ὀπίζεσϑαι τὰς 
τιχτούσας ἢ παρὰ τὴν ϑρέψασαν 
αὐτὴν Οὗπιν ἢ διὰ τὰς ὑπερβο- 
ρέους (— εἰους)Ὶ χόρας, Οὐπιν 
Ἑκχαέργην «Τοξώ, ἃς ἐτίμησαν 
Ἀπόλλων xol “Ἴρτεμις. καὶ ἀπὸ 
μιᾶς μὲν Ἄρτεμις, «Τοξίας dà xol 
Ἔχαεργος ix τῶν λοιπῶν ὃ “1πολ- 
λων. Scholiasta. Cf. Hesychius 
Ωπιδἄνασσα'" πυρὰ πρόϑυρος, 
πῦρ πρὸ τῶν ϑυρῶν. quae ex 
duobus articulis contracta sunt, 
quorum primus glossemate, alter 
glossa truncatus est Statim ante 
Blomfieldum x«i δέ σε. 

3* 
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205 Κρηταέες καλέουσιν ἐπωνυμίην ἀπὸ νύμφης. 


210 


215 


καὶ μὴν Κυρήνην ἑταρίσσαο, τῇ ποτε δῶκας 


αὐτὴ ϑηρητῆρε δύω κύνε, τοῖς ἔνι κούρη 


“γψηὶς παρὰ τύμβον Ἰώλχεον ἔμμορ᾽ ἀέϑλου. 


καὶ Κεφάλου ξανϑὴν ἄλοχον Ζ]ηεονίδαο, 


, M € 7 j Ld M , , 
πότνια, σὴν ομόϑηρον ἐϑήχαο' καὶ δὲ 06 φασίν 


καλὴν ᾿ντίκλειαν ἴσον φαέεσσι φιλῆσαι. 


« - M H * 2 ) » , 
αἱ πρῶται ϑοὰ τόξα καὶ ἀμφ᾽ ὥμοισι φαρέτρας 


ἰοδόκους ἐφόρησαν" ἀσύλωτοι δέ φιν ὦμοι 


δεξιτεροί, καὶ γυμνὸς ἀεὶ παρεφαΐίνετο μαζός. 


ἤνησας δ᾽ ἔτι πάγχυ ποδορρώην ᾿““ταλάντην, 


κούρην Ἰασίοιο συοχτόνον jdoxacíóao, 


» € , N 3 , 9? 
καί & κυνηλασίην τε καὶ εὐστοχίην ἐδιδαξας. 


οὐ μιν ἐπίχλητοι Καλυδωνίου ἀγρευτῆρες 


μέμφονται κάπροιο" τὰ γὰρ σημήια νίκης 


200. ποτε δῶχας) vulgo ποτ᾽ 
ἔϑωκας. 

207. τοῖς ἔν] quid hoc certami- 
nis fuerit, non satis apparet. num 
venatus certamen in fuuebribus Pe- 
liae ludis institutum erat? 

209. xai Κεφάλου ξανϑὴν] ἤγουν 
τὴν Πρόχριν. χαὶ ᾿χαλὴν ἈἈντί- 
χλειαν᾽ ἢ τὴν μητέρα Ὀδυσσέως 
ἢ ἄλλην τινά. Scholiasta. Qui 
scripsit sine dubio οὐ τὴν μητέρα 
᾿Ὀϑυσσέως, ἀλλ᾽ ἄλλην τινα. 

ibid. “7ηιονέδαο] Vind. zfmgo- 
yuxó«o. 

210. x«t δέ σε] Blomfieldus x«i 
σὲ δὲ, quod ut vs. 204 recte resti- 
tutum est, ita ἢ. ]. ferri nequit. illud 


est et te quoque dicunt 4ntà 
amasse, alterum e£ vero dicu 
eliam 4nuticleam amasse. 

211. φαέεσσιν)] male Ern 
et Blomfieldus φάεσσιν. cf. 
lonius Arg. III 1021 r7xerae ἡ 
σιν Ἰαινομένη φαέεσσινγ. IV 
ἀμβροσίοισιν ἀνερχομέγη q 
σι». nimirum recte ἃ producit 
φάεος, φάεϊ, φάεα, φάεσι; b. 
iis casibus, qui tribus brevibus 
stant, quarum prima in arsi | 
est, necessario corripitur ubici 
ἃ in thesi positum est. 

213. ἀσύλωτοι) Par. Vat. c 
λωτοι. locus varie tentatus, d 
v. Diatriben. ' 
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(pv εἰσῆλθεν, ἔχει δ᾽ ἔτι ϑηρὸς ὀδόντας. 


ἐν “γλαῖόν τε καὶ ἄφρονα Ῥοῖκον ἔολπα 


ep ἐχϑαίροντας ἐν ἄιδι μωμήσασϑαι 


* ov γάρ σφιν λαγόνες συνεπτι ψεύσονται, 


, m , 3 7 
Παιναλίῃη νᾶεν φόνῳ ἀχρώρεια. 


σπουλυμέλαϑρε πολύπτολι χαῖρε Χιτώνῃη, 


p ἐπίδημε' σὲ γὰρ ποιήσατο Νηλεύς 


jv, Ore νηυσὶν ἀνήγετο Κεκροπίηϑεν. 


YÀ αἴον] Ὑγλαῖος καὶ Ῥοῖ- 


χυροι περὶ ρκαδίαν, oUc 
᾿Αταλάντη βιασαμένους 
fyovug?) αὐτήν. Scholi- 


oixov] Vind. “ύκον, idem- 
GL Voss. sed '"Poixo» in 
τον recte corrigere vide- 
leius ad Horatii Carm. II 


οὐδέ περ iySaígovra«c] 
ϑραίνοντας. verissime 0. 
rus Philol. Gott. VI p. 500 
é περ cum participio con- 
100 esse 205 quamvis, vel 
tumvis, sed ne tum qui- 
itaque corrigit ὧδέ περ, 
fer. eandem ob causam 
οὐδέ πεὲρ ἔχϑρ᾽ ἐνέπον- 
^ceram, quod non multum 
eriptura Vind. Nunc nihil 
n video, modo ἐγϑαέρον- 
χϑραένοντας eo sensu in- 
', quo Homerus ἀπεχϑαί- 
üt Odyss. IV 105 ὅστε 
oy ἀπεχϑαίρει. καὶ ἐδω- 
somnum cibumque invisum 


reddit. eodem sensu ἐχϑραίνειν 
dici docent exempla in Thesauro 
Paris. collecta. Cf. Lobeck. ad Aiac. 
p. 97. et Coraesad Heliodor. II p. 292. 
itaque hoc dicit poeta ne tum qui- 
dem cum hoc agunt ut. 4talanten 
in odium adducant. 

224. νᾶεν φόνῳ] γᾶον δ᾽ ὁρῷ in 
eadem versus parte posuit Homerus 
Od. ( 222. talia non negligenda 
sunt quamvis minuta, pertinentque 
ad tectam illam Homerici sermonis 
imitationem per totam seriorum epi- 
corum poesin fusam. 


225. πολύπτολι]Ἵ satis mira va- 
rietate Vind. habet πολύπτυχε. 


226. Νηλεύς] praestat fort. IVec- 
λεύς, ut est in Fragm. XCV. cf. 
quae ad Thbeocr. XXVIII ὃ. et 
Anal. Alex. p. 221 annotavi. 

227. ἡγεμόνην)] ἡγεμόν᾽ ἣν 
scripsit Blomfieldus, ἡγεμόνην nihil 
aliud quam ductum significare posse 
existimans, qui immanis error est. 
ἡγεμόνη, ductriz, formatum est ab 
ἡγεμών ut εὐφρόνη ab εὔφρων et 
multa alia eiusdem generis. 
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Χησιὰς Ἰμβρασίη πρωτόϑρονε, σοὶ δ᾽ “Ἀγαμέμνων 


πηδάλιον νηὸς σφετέρης ἐγκάτϑετο νηῷ, 


μείλιον ἁπλοΐης, ὅτε οἱ κατέδησας ἀήτας, 


Τεύχρων ἡνίκα νῆες ᾿1χαιίδες ἄστεα κήδειν 


ἔπλεον, ἀμφ᾽ “Ἑλένῃ Ῥαμνουσίδι ϑυμωϑ εἴσαι. 


7 μέν τοι Προῖτός γε δίω ἐκαϑείσατο νηούς" 


ἄλλον μὲν Κορίης, ὅτε οἱ συνελέξαο κούρας 


οὔρεα πλαζομένας ᾿“ζήνια" τὸν δ᾽ ài “ούσοις 


ς 
Ἡμέρῃ, οὕνεκα ϑυμὸν ἀπ᾽ ἄγριον εἵλεο παίδων. 


σοὶ xai ᾿“μαζονίδες πολέμου ἐπιϑυμήτειραι 


ἔν xove σπταρραλίῃ Ἐφέσῳ βρέτας ἱδρύσαντο, 


φηγῷ ὕπ᾽ εὐπρέμνῳ" τέλεσεν δέ τοι ἱερὸν ᾿Ιπιπώ. 


228. Χησιὰς)] Χήσιον ἀχρωτή- 
ριον τῆς Σάμου, xoi Ἴμβρασος 
ποταμὸς τῆς Σάμου. Scholi- 
asta. 


230. δύω ἐκαϑείσατο] δύο ἔχα- 
ϑήσσατο Par. δύο ἐγκαϑίσατο 
Vind. δύω ἐχαϑίσσατο Lasc. δύο 
ἐγχαϑήσατο Voss. δύω ϑεὰ εἴσατο 
Valckenarius ad Eurip. Hippol. 31. 
ἐχαϑίσατο ex h.l. enotasse videtur 
Hesychius Ἐχαϑίσατο" ἱδρύσα- 
το. sed ἐχαϑείσατο recte libri ha- 
bent apud Apollonium Árg. II 947. 
IV 278 et 1219. 


232. 'Pauvovoíó:] Peuvobs δῆ- 
μος ᾿Αττιχῆς, ἔνϑα τῇ Νεμέσει 
Ζεὺς συνεχαϑεύδησεν, 7 τις ἔτε- 
χεν (OV, ὅπερ εὑροῦσα ἡ “ήδα 
ἐϑέρμανε καὶ ἐξέβαλε τοὺς Διοσ- 
xovgovc καὶ τὴν Ἑλένην. Scho- 
liasta. 


234. Κορίης] sine idon: 
Blomfieldus Kopf. 

235. Mire] ὄρος A 
Schol. ἀξεέγια ante Th. Gi 

ibid. “ούσοις} vulgo 2f« 
revocavi librorum scripturar 
vis Herodianum antestetur 
sta: 7 εὐθεῖα τὰ “οῦσι 
ἩἩρωδιαγός. sed Herodiani 
nitio ad genus spectat, non 
pturam per duplex 6, set 
ipse etiam haud dubie 7 fo 
Sic, ut nunc video, schol. Pe 

.238. ἔν xor] ἔν ποτε Vin 
&yxvri Schneiderus Philol. - 
p. 912. invito opinor poeta. 

ibid. 'Eqé£cq] hoc rece] 
Par. Vind. Ven. Voss. Απ 
vulgato ᾿Εφέσου. 

239. φηγῷ ὕπ᾽ εὑὐπρέμ 
correxere librorum lectione: 
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αὐταὶ δ᾽ Οὖπι ἄνασσα περὲ πρύλιν ὠρχήσαντο, 


πρῶτα μὲν ἐν σακέεσσιν ἐνόπλιον, αὖϑι δὲ κύκλῳ 


στησάμεναι χορὸν εὐρύν" ὑπήεισαν δὲ λίγειαι 


μεπταλέον σύριγγες, ἵνα πλίσσωσιν ὁμαρτῇ. 


σὺ γάρ πω νέβρεια δι᾽ ὀστέα τετρήναντο, 


ἔργον 249:5vaínc, ἐλάφῳ κακόν" ἔδραμε δ᾽ ἠχώ 


Σάρδιας ἔς ve νομὸν Βερεκύνϑιον" ot δὲ πόδεσσιν 


οὗλα κατεκροτάλιζον, ἐπεψόφεον δὲ φαρέτραι. 


χεῖνο δὲ τοι μετέπειτα περὲ βρέτας εὐρὺ ϑέμεϑλον 


ωμήϑη τοῦ δ᾽ οὔ τι ϑεώτερον ὄψεται ἠώς, 


οὐδ᾽ ἀφνειότερον" δέα xev Πυϑῶνα παρέλϑοι. 


τῷ óa καὶ ἡλαίνων ἀλαπαξέμεν ἠπείλησεν 


ὑπὸ πρέμνῳ Heckerus Com. de 
Ánth, p. 129 et Schneiderus Philol. 
Gott, II] p. 269. qui nunc praefert 
φηγῷ ὕπο, 7tQÉuvo , me quidem 
Qon probante. 


240. περὶ πρύλι»] de his dictum 
in Diatr. ad h. 1. 


242. λίγειαι) λιγεῖαι Blomfieldus. 
εἴ Lehrsii Quaest. ep. p. 169. 


243. πλίσσωσι») ante Arnaldum 
πλήσσωσιν, cuius emendationem 


L 
CoBürmat Vind. πλήσωσιν, unde 
ert. πλέξωσιν scribendum. 


24. τετρήναντο] vulgo τετρή- 
Foto, recte codd. τετρήγαγτο, 
qud plusquamperfecti significatio- 
iem habet «ec dum perforaverant. 
fstra Blomfieldus cum anonymo 
teroafyoyro. ad rem cf. Dionysius 
Ilic. Hist. rom. 1 33 xci μουσι- 


κὴν τὴν δι᾿ ὀργάνων, ἃ δὴ λύρα 
(leg. λύρα) τὲ χαὶ τρίγωγα καὶ 
αὐλοὶ καλοῦνται, τῶν προτέρων 
ὅτι μὴ σύριγξιποιμεγικαῖς οὐδενὶ 
ἄλλῳ μουσιχῆς τεχνήματι χρωμέ- 
YOY. 


248. εὐρὺ ϑέμεϑλον) scribendum 
videtur εὐρὺ ἔδεϑλον vel εὐρὺ ué- 
λαϑρον, de quo dixi in Diatr. ad 
h. l. ϑέμειλον pro ϑέμεϑλον Ven. 
Par. 


251. τῷ ῥα] Dobraeus Adv. II 
p.9 τό ῥα, quae certe non neces- 
saria est emendatio. Lygdamis me- 
moriam ex ἢ, 1. hausit Hesychius, 
cuius sat multae glossae ad Calli- 
machum referendae sunt, sed quas 
paucis exceptis commemorare non 
operae duxi, cum ad emendandum 
illustrandumve poetam nihil fa- 
ciant. 
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EIZ APTEMIN 


"iyóauig ὑβριστής" ἐπὶ δὲ στρατὸν ἱππημολγῶν 


ηλασε Κιμμερίων ψαμάϑῳ ἴσον, οἵ δα παρ᾽ αὐτόν 


H J M , 2 [d 
κεκλιμένοι ναίουσι βοὸς πόρον ᾿Ιναχιώνης. 


& δειλὸς βασιλέων ὅσον ἤλιτεν: οὐ γὰρ ἔμελλεν 


οὔτ᾽ αὐτὸς Σκχυϑίηνδε παλιμπετὲς οὔτε τις ἄλλος, 


δσσων ἐν λειμῶνι Καϊστρίῳ ἔσταν ἅμαξαι, 


j 3 , M 3 /« M / J 
γνοστήσειν' Ἐφέσου γὰρ ἀεὶ vea τόξα προχειται. 


πότνια ἸΠουνιχίη λιμενοσκόπε χαῖρε Φεραίη., 


uj τις ἀτιμήσῃ τὴν ᾿““ρτεμιν" οὐδὲ γὰρ Οἰνεῖ 
4) uno tt ote, yao 


βωμὸν ἀτιμήσαντι καλοὶ πόλιν ἦλθον ἀγῶνες. 


μηδ᾽ ἐλαφηβολίην μηδ᾽ εὐστοχίην ἐριδαίνειν" 


οὐδὲ γὰρ Ltosiónc ὀλίγῳ ἐπὲ κόμπασε μισϑῷ. 


μηδέ τινα μνᾶσϑαι τὴν παρϑένον: οὐδὲ ydg "rog, 


οὐδὲ μὲν ᾿Ωαρίων ἀγαϑὸν γάμον ἐμνήστευσαν. 


M Ml , , [4 3 M] A € , 
μηδὲ χορὸν φεύγειν ἐνιαύσιον" οὐδὲ yag Ino 


ἀχλαυτεὶ περὲ βωμὸν ἀπείπατο κυχλώσασϑαι. 


- , , M 3 / 3 od 
XCctoec Hueya xopecovaa XCL ξυαντῆσον ἀοιδῇ. 


253. ἤλασε] vulgo ἤγαγε, sed 
ἤλασε lexica apud Gaisfordum ad 
Etym. M. p. 411, 12. 

260. &riu mon) Par. ἀτιμήσει. de 
structura totius loci cf. Diatr. ad 
Del. 280. 

261. πόλιν] ita Vind. Ven. vulgo 
πτόλιν. 

ibid. ἀγῶνες] Vind. αὐῶγες, fre- 
quenti vitio, eximendo illo etiam e 
Philostrato de Gymn. p. 78, 10. Dar. 
ubi nunc legitur ἐπ᾽ αἰσχύνῃ ci- 


roc, de quo non assentior Cobeto. 

263. ὀλίγῳ ἐπὶ χόμπασε ut- 
03] legebatur ὀλέγῳ ἐπεκόμπασε 
μισϑῷ. «αἵ neque. ἐπιχομπάζειν 
pro simplici χομστάζειν dicitur, ne- 
que si diceretur, ferri possent dativi 
ὀλίγῳ μισϑῷ. v. ad Lav. Pall. 102. 
ἐπὶ κόμπασε autem cur scripserim, 
non ἐπ᾽ ἐχόμπασε, peritos non Ja- 
tebit. 

267. ἀχλαυτεὶ Blomfieldus &- 
χλαυτί. cf. Naekii Opusc. II p. 155. 


ΕἸΣ ΔΗ͂ΛΟΝ 


* 
Τὴν ἱερὴν ὦ ϑυμὲ τίνα χρόνον, εἴ ποτ᾽, ἀείσεις 


4ῆλον, ᾿“πόλλωνος κουροτρόφον; ἦ μὲν ἅπασαι 


« - 
Κυκλάδες, αἱ νήσων ἱερώταται εἰν ἁλὶ κεῖνται, 


εἴυμνοι" Δῆλος δ᾽ ἐθέλει τὰ πρῶτα φέρεσϑαι 


ἐχ ἸΠουσέων, oru Φοῖβον ἀοιδάων μεδέοντα 


λοῦσέ τε καὶ σπείρωσε καὶ ὡς ϑεὸν ἤνεσε ττρώτη. 


ὡς Μοῦσαι τὸν ἀοιδὸν ὃ μὴ Πίμπλειαν ἀείσῃ 


ἔχϑουσιν, τὼς Φοῖβος ὅτις 4ήλοιο λάϑηται. 


Δήλῳ νυν οἴμης ἀποδάσσομαι, ὡς ἂν ᾿“πόλλων 


Κύνϑιος αἰνήσῃ μὲ φίλης ἀλέγοντα τιϑήνης. 


κείνη γ᾽ ἠνεμόεσσὰ xoi ἄτρυγος, οἷά 9' ἁλιπλήξ 


1. εἴ ποτ᾽, ἀείσεις] vulgo ἢ πότ᾽, 
Par. 7| ποτ᾽ i. e. εἴ ποτ᾿, utconiecit 
Reiskius. 


8. ἱερώταται εἰν ἀλὶ κεῖν- 
ται] Homerus H. in Apoll. 38. 7j 
γήσων λιπαρωτάτη εἶν &Àl κεῖ- 
ται. ' 

i. Πιμιπλειαν)] ὅρος Θρᾷκης fe- 
ρὸν Movaor. Scholiasta. Tum 
vulgo ἀείσει, Voss. ἀείσοι, correxit 
Blomfieldus e Tzetze ad Lycophr. 
2:6. 

8. rox] τῶς Par. 


9. vvv] seribebatur γῦν, quod 
falleretur qui ita defendi posse ex- 
istimaret, ut poetam ad vs. 1 redire 
diceret. 

10. Κύνϑιεος] librorum scripturas 
indicavi in Diatribe ad ἢ. ]. 

11. κείνη γ libri κείνη δ᾽, cor- 
rexit Schneiderus. 

ibid. ἡνεμόεσσα καὶ ἄτροπος]δὅτι 
ἀχίγητος xal ἄσειστος ἡ “λος᾿ 
καὶ οὐδέποτε ἠἡνεμωμένη τινασ- 
σεται. χαὶ Θουχυδίδης σεισμὸν 
γενόμενον μέγαν βουλόμενος ἔξη- 
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EIZ AHAON 


αἰϑυίῃς xai μᾶλλον ἐπίδρομος ἠέπερ ἵπποις, 


πόντῳ ἐνεστήρικται " ὃ δ᾽ ἀμφί & πουλὺς ἑλίσσω!ι 


2 , bl 3 ’ e "Ἢ 
Ixopgtov πολλὴν ἁπομασσεται ὑδατος ἄχνην. 


τῷ σφε καὶ ἰχϑυβολῆες ἁλίπλοοι ἐννάσσαντο. 


ἀλλά οἱ οὐ νεμεσητὸν ἐνὲ πρώτῃσι λέγεσϑαι, 


ὁππότ᾽ ἐς Ὠκεανόν τε καὶ ἐς Τιτηνίδα Τηϑύν 


γῆσοι ἀολλίζονται" ἀεὶ δ᾽ ἔξαρχος ὁδεύει. 


« 3 0 


ἢ δ᾽ ὄπιϑεν Φοίνισσα μετ᾽ ἴχνια Κύρνος ὀπηδεῖ, 


οὐκ ὀνοτή" καὶ Ἰάκρις ᾿Αβαντιὰς Ἑλλοπιήων, 


Σαρδώ 9᾽ ἱμερόεσσα, καὶ ἣν ἐπενήξατο Κύπρις 


γήσασϑαι φησὶν ὅτι τοσοῦτον ἦν 
μέγας, ὥστε τὴν “ἤλον νῆσον σει- 
σϑῆναι.ἄλλω c. ἄτροπος ἄσειστος, 
ἀγεώργητος καὶ μὴ μετατρεπο- 
μένη καὶ μεταβαλλομένη ἐν τῷ 
ἀροῦσϑαι" τραχεῖα γάρ. Scho- 
liasta. Mox ἀλέπληξ Vind. 

ibid. crovyoc] libri ἄτροπος, 
Blomfieldus ἄτροφος, cui praetuli 
&rQvyosc, de quo v. Diatriben ad h.1. 


12. al9v(yc] αἰϑυίαις Vind. 

ibid. xoà μᾶλλον] πολὺ μᾶλλον 
Hermannus, cui praestare opinor 
αἰϑυίησί τε μᾶλλον. sed v. Diatr. 


14. πολλὴν] elegans et fortasse 
vera est Ruhnkenii emendatio 7ro- 
λιήν. | 

ibid. ἀπομάσσεται] πορρύπτει. 
Scholiasta. Qui scripsit fortasse 
ἀπορρίπτει, nisi de ἀπομύσσεται 
cogitavit. 

15. ἐννάσσαντο] ita Par. ἐδά- 
σαντο Vind. ἐδάσσαντο Voss. ἐγ- 
γάσαντο reliqui. 


. 16. ἐνὶ πρώτῃσι) Voss. 
πέρώτοισι. 

17. ὁππότ᾽ ἐς ᾿Ωχεαγὸϊ 
σαι ᾿Ωχεαγνὸν Valckenari: 
usitata est Callimacho dice: 
a qua tamen deflexit eti 
Lav. 19. οὔτ᾽ ἐς ὀρείχαλκο 
Σιμοῦντος ἐς δίναν, et ri 
ἢ᾽ς Φυσάδειαν ἢ ἐς Mu 
nisi ibi ἢ «φυσάδειαν scr 
sensus est quando .frequex 
tant Oceanum. 


18. νῆσοι] οὐχ ὅτι c 
ἀϑροίζονται, ἀλλ᾽ οἱ ἔξαρ; 
Scholiasta. 

19. Κύρνος] ἡ νῦν TuQo 
μένη. Scholiasta. Pr 
Bergerus Κορσὶς corrigit; 
homini error relinquendu: 
decepit epitheton φοένεσσι 


21. ἐπενήξατο)] Ambros. 
ἐπενάξατο. forsan ἐπεβή. 
Diatriben ad ἢ. 1. 


EIZ ΔΗ͂ΛΟΝ 


ἐξ ὕδατος τὰ πρῶτα" σαοῖ δέ μὲν ἀντ᾽ ἐπιβάϑρων. 


κεῖναι μὲν πύργοισι περισχεπέεσσιν ἐρυμναί, 


Δῆλος δ᾽ ᾿“πόλλωνι" τί δὲ στιβαρώτερον ἕρκος: 


, M M e € M ev / 
τείχεα μὲν καὶ λᾶες υὑπτὸ ῥδιπτῆς κε πέσοιεν 


Στρυμονίου βορέαο" ϑεὸς δ᾽ dei ἀστυφέλικτος. 
dis φίλη, τοῖός σε βοηϑόος ἀμφιβέβηκεν. 


εἰ δὲ λίην πολέες σε περιτροχόωσιν ἀοιδαί, 


ποίῃ ἐνιπελέξω σε; τί τοι ϑυμῆρες ἀκοῦσαι; 


y ' 
ἢ ὡς τὰ πρώτιστα μέγας ϑεὸς οὔρεα ϑείνων 


» - 
ἄορι τριγλώχινι, τό οἱ τελχῖνες ἔτευξαν, 


γήσους εἰναλίας εἰργάζετο" νέρϑε δ᾽ ἐλάσσας 


) 
& γεάτων ὥχλισσε καὶ εἰσεκύλισε ϑαλάσσῃ. 


χαὶ τὰς μὲν κατὰ βυσσόν, ἵν᾽ ἠπείροιο λάϑωνται, 


25. ὑπὸ διπῆς) ante Brunckium 
ὑπαὶ ῥιπῆς. Blomfieldus ὑπὸ διπῆς, 
qn refutavit G. Pohl. Collat. cod. 
Par. p, 14, 


26. Zrovuovtov] Στρυμὼν πο- 
Ταμός ἔστι xol πόλις Θρῴᾷκης. 
Seholiasta. De urbe Strymone 
Miwde non constat. Callimachi lo- 
«s latet. apud Stephanum Byz. 
p. 988, 2. 

28. εἰ δὲ λίην πολέες] af Πινδά- 
θου xo) Βαχχυλέδου. ἔδει δὲ εἰπεῖν 
πολλαί. S choliasta.Ineredibilite- 
Reritate, Valckenarius Diatr. p. 283 
eüieetat εἰ δ᾽ ὀλιγηπελέες σε. 
tpertum est hoc dici, si multorum 
Poetarum carmina laudes tuas con- 
tlebrant, quid tandem ego de te 
M3edicem? in quo quid vituperan- 
ἔσῃ sit non intelligitur. recte au- 


tem scholiasta Pindarum commemo- 
rat, quem magnifico carmine Delum 
celebrasse constat e Strabone X 
p. 485. v. Bergkii Poet. lyr. p. 247. 
nec de Simonide dubitari potest. λέ- 
7» πολέες poeta coniunxit exem- 
plo Homeri Il. τ 226. 
29. roi] σοι Valckenarius. 


30. ἢ ὡς] libri ut videtur omnes 
y ὡς, nec scio quis primus cor- 
rexerit. 

32. εἰναλίας] εἰναλίους Ven. Par. 

ibid. νέρϑε δ᾽ ἐλάσσας] legeba- 
tur νέρϑε δὲ πάσας, quod aut sic 
ut feci aut νέρϑε δὲ πλήξας corri- 
gendum erat. v. Diatriben ad ἢ. 1. 

33. εἰσεχύλισε] ita Vind. Par. 
Ambr. sec. Ven. et Ruhnk. εἰσεχύ- 
λισσε vitiose alii. 

34. Bvocoó»] vulgo βέγϑος, at 
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ΕΙΣ ΔΗ͂ΛΟΝ 


35 πρεμνόϑεν ἐρρίζωσε" σὲ δ᾽ οὐκ ἔϑλιψεν ἀνάγκη, 


40 


p 
Qt 


ἀλλ᾽ ἄφετος πελάγεσσιν énénAseg: οὔνομα δ᾽ ἦν σοι 


2ovegim τὸ παλαιόν, ἐπεὶ βαϑὺν ἥλαο τάφρον 


οὐρανόϑεν φεύγουσα Διὸς γάμον ἀστέρι ἴση. 


, Ἁ 2 / 2 ᾿ J ; 
τόφρα μὲν οὕπω σοι χρυσξη ξπεμίσγετο uo, 


τόφρα δ᾽ ἔτ᾽ “Ἰστερίη σὺ καὶ οὐδέ πω &xÀso 4]ἢλος. 


πολλάκι σὲ Τροιζῆνος ἄπο ζαϑέοιο πολίχνης 


ἐρχόμενοι ᾿Εφύρηνδε Σαρωνικοῦ ἔνδοϑιε κόλπου. 


ναῦται ἀπεσκέψαντο, καὶ ἐξ Ἔφύρης ἀνιόντες 


A 3 - 
ot μὲν ἔτ᾽ οὐκ ἴδον αὖϑι, σὺ δὲ στεινοῖο κατ᾽ ὀξύν 


ἔδραμες Εὐρίποιο πόρον καναχηδὰ δέοντος, 


Χαλκιδικῆς δ᾽ αὐτῆμαρ ἀνηναμένη ἁλὸς ὕδωρ 


μέσφ᾽ ἐς “41ϑηναίων προσενήξαο Σούνιον ἄκρον, 


Vat. Voss. Vind. Ven. Par. βυ- 
90v», unde correxi fvocóv , cor- 
rexitque etiam L. Dindorfius Thes. 
II p. 454. βυϑὸς et βυσσὸς confun- 
duntur etiam apud Athenaeum III 
p. 89c. 

35. πρεμνόϑεν)] vulgo πρυμνγό- 
ϑεν, emendavit Blomfieldus. idem vi- 
tium apud Oppianum Hal. 1 455. 
κεῖνα yàg οὔτε λίην προκυλέν- 
δέεται, οὔϑ᾽ ὑπ᾽ ἀήταις πρυμγό- 
εν εἰλεῖται. scribendum zroeuvo- 
εν. 

81. βαϑὺν zaqQor] pro βαϑεῖαν, 
ut πολέας νύμφας Dian. 42 et πο- 
λέες ἀοιδαὶ Del. 28. τρηχέες ἀχταὶ 
Oracul. Sibyll. 1 223. et ΠῚ 776. 
cf. Anal. Alex. p. 208. 


39. τόφρα] ὄφρα Par. 


41. πολλάκι σὲ Τροιζῆνος & 
ζαϑέοιο] ita correxi librorum se 
pturam πολλάκις ἐχ Τροιζῆνος ἃ 
Ξάνϑοιο. v. Diatriben δὰ h. ]. 


43. ἀπεσχέψαντο) legebatur 2: 
σκέψαντο. v. Diatriben ad ἢ. ]. 


44. στειγοῖο χατ᾿] vulgo στ 
voio παρ᾽. Schneiderus Philol. ας 
VI p. 519 στειγνεῖό περ. correx 
Vind. 


47. M93vaíov] malim 24$ 
γάων ex Homeri Od. III 278 zi 
γιον ἱρὸν ἀφιχόμεϑ᾽ üxooy At 
γέων. 

ibid. προσενήξαο)] Ernestus u 
vult προυνήξαο propter uégep'. 
cf. Sophocles Antig. 1204-5, 
κόρης νυμφεῖον εἰσεβαένομεν. 


ΕἸΣ ΔΗ͂ΛΟΝ 


η Χίον, ἢ νήσοιο διάβροχον ὕδατι μαστὸν 


Παρϑενίης (οὔπω γὰρ ἔην Σάμος), ἦχί 0e νύμφαι 
γείτονες “4γκαίου ἸΠυκαλησσίδες ἐξείνισσαν. 


ἡνίχα δ᾽ ZZ γενέϑλιον οὖδας ὑπέσχες, 


τοῦτό vot ἀντημοιβὸν ἀλίπλοοι οὔνομ᾽ ἔϑεντο, 


οὕνεχεν οὐκ ἔτ᾽ ἄδηλος ἐπτέτελεες, ἀλλ᾽ ἐνὶ πόντου 


χύμασιν «ἰγαίοιο ποδῶν ἐνεϑήκαο δίξζας. 


A 


) 92 c , € ’ i] € / 
οὐ “Ἥρην κοτέουσαν ὑττέτρεσας, ἢ μὲν ἁπάσαις 


δεινὸν ἐπσεβριμᾶτο λεγωίΐσιν αἱ Zi παῖδας. 
0 4 


ἐξέφερον, “ητοῖ δὲ διακρεδόν, οὕνεκα μούνη 


Ζηνὶ τεκεῖν ἤμελλε φιλαΐίτερον “άρεος υἷα. 


τῷ ja καὶ αὐτὴ μὲν σκοπιὴν ἔχεν αἰϑέρος εἴσω, 


σπερχγομένη μέγα δή τι καὶ o) φατόν" εἶργε δὲ neo 


τειρομένην ὠδῖσι" δύω δέ οἱ εἴατο φρουροί 


- M 
γαῖαν ἐποπεξεύοντες" ὃ μὲν πέδον ἠπείροιο 


ἥμενος ὑψηλῆς κορυφῆς ἔπι Θρήικος «μου 


ϑοῦρος “ρης ἐφύλασσε σὺν ἔντεσι, τὼ δέ οἱ ἵππω 


48. γήσοιο μαστὸν] τῆς Σάμου 
τὸ γόγιμον. Scholiasta. 

J0. γείτονες] alii γείτονος. tum 
Μυχαλησσίδες Vind. ceteri 7Mv- 
χαλησίδες. 

ibid. Myzxa(ov] ᾿4γχαῖος βασι- 
λεὺς Σάμου. Scholiasta. 

91. ὑπέσχες] male ἐπέσχες, in- 
crlae fidei scripturam,  rétinuit 
Bonfieldus. bene Vat. Voss. alii 
ὑπέσχες. recte dicitur ἐπέχειν oU- 
ϑαρ (reddendum illud Polluci 1I 
95). sed οὖδας non potest nisi ὑπέ- 
χεσϑαι. 


ὅ2. οὔνομ᾽ ἔϑεντο] malim οὔγο-- 
μα ϑέντο. 

54. χύμασιν — ἔἐνεϑήχαο] vide 
de his Diatriben. 

55. ἢ μὲν] forsan ἡ μὲν ut vs. 2. 

96. ἐπεβριμᾶτο] libri ἐπεβρω- 
Aéro, quod parum aptis exemplis 
defendit Ernestus: correxit Faber. 
ἐνεβοιμᾶτο Blomfieldus. 

60. 5319] Blomfleldus e Lasc. 
dedit 753ro. 

64. ἐφύλασσε σὺν ἔντεσι] Par. 
ἐφύλασσε δὲ σὺν ἔντεσσιν. binc 
fort. corrigendum ρης, ἐφύλασσε 
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ΕΙΣ ΔΗ͂ΛΟΝ 


65 ἑπτάμυχον Βορέαο κατὰ σπέος ηὐλίζοντο" 


10 


70 


κε 7, , € J, ld 3 , 
ἢ δὲ τε νησάων ἑτέρη σχοπὸς εὑρειάων 


ἧστο, κόρη Θαύμαντος, ἐπαΐξασα Μίμαντι. 


ἔνϑ᾽ οἱ μὲν πολίεσσιν, ὅσαις ἐπεβάλλετο “ητώ, 


μίμνον ἀπειλητῆρες, ἀπετρώπων δὲ δέχεσϑαι. 


φεῦγε μὲν ᾿ἀρκαδίῃ, φεῦγεν δ᾽ ὅρος ἱερὸν “ὔγης 


Παρϑένιον" φεῦγεν δ᾽ ὃ γέρων μετόπισϑε Φενειός. 


φεῦγε δ᾽ δλη Πελοπηίΐς, 00m παρακέχλιται ᾿Ισϑμᾷ, 


ἔμπλην ΑΑϊγιαλοῦ τε καὶ "Ἄργεος" οὐ γὰρ ἐκείνας 


ἀτραπιτοὺὶς ἐπάτησεν, ἐπεὶ λάχεν Ἴναχον Ἥρη. 


φεῦγε καὶ 24ovim τὸν ἕνα δρόμον' ot δ᾽ ἐφέποντο 


ΖΔίρκη τε Τροφίη ve μελαμψήφιδος ἔχουσαι 


Ἰσμηνοῦ χέρα πατρός" ὃ δ᾽ εἵπετο πολλὸν ὕπισϑεν 


᾿ἀσωπὸς βαρύγουνος, ἐπεὶ πεπάλαχτο κεραυνῷ -. 


δ᾽ ἐν ἔντεσι. at σὺν ἔντεσι μέμγον 
ἕχηλοι dixit etiam Apollonius Arg. 
Il] 176. et iam Homerus Il. XVI 
219 σὺν ἔντεσι μαρμαίροντες. 

65. ἑπτάμυχον)] πολίμυχον in- 
terpretatur scholiasta. nescio an ali- 
quid reconditius in hoc epitheto la- 
teat, quod quid sit teneremus for- 
tasse si de argumento libri Phere- 
cydei Ἑπτάμυχος inscripti aliquan- 
to certiora sciremus, quam quae de 
eo dixit Suidas v. «Pepexvd c. 

ibid. χατὰ] legebatur παρά. v. 
Diatriben ad ἢ. 1l. 

66. 7 δέ τε νησάω»] ita correxi 
editum ἢ δ᾽ ἐπὶ νησάων. v. Diatri- 
ben δὰ ἢ. |. 

11. Παρϑένιον] ὄρος Moxod(as, 
ἔνϑα τὴν Αὔγην τὴν Ἀλεοῦ ϑυ- 


γατέρα, ἱέρειαν τῆς ᾿4ϑηγῶς, 
ἔφϑειρεν Ἡρακλῆς. Scholiasta. 
Mox ante Arnaldum Φεγαιός. 

73. Αἰϊγιαλοῦ τε xol "4oytos] 
ἄστεος vitiose schol. Ilad. Il. ἢ! 526. 
Aegialum de Sicyone recte inter- 
pretatur Schneider. Phil. Gott. VI 


| p. 942. 


19. χαὶ “ογνίη) LMo»íac (leg. 
zAov(av) τὰς Θήβας λέγει. Scho- 
liasta. 

16. Tooq:tn] vulgo Zrooq. (n. sa- 
tis confidenter scholiasta Dircen et : 
Strophien Thebarum fontes dicit. v. 
Diatriben ad h.l. ubi Τροφέην scri- 
bendum esse docui. 

18. zenaAaxro] ἐπεὶ τὴν 9vya- 
τέρα αὐτοῦ Αἴγιναν ἁρπαγῆναι 
ὑπὸ τοῦ Διὸς ἀπήγγειλε Σίσυφος" 
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y δ᾽ ὑποδινηϑεῖσα χοροῦ ἀπεπαύσατο νύμφη 


αὐτόχϑων μελίη καὶ ὑπόχλοον ἔσχε παρειήν, 


ἥλικος ἀσταίνουσα περὶ δρυός, ὡς ἴδε χαίτην 


σειομένην “Ελικῶνος" ἐμαὶ ϑεαὶ εἴπατε ἸΠοῦσαι, 


Y o0» Ἁ 2) » , , € , 
ἢ ᾧ ἐτεὸν ἐγένοντο τότε δρύες ἡνίκα vougat; 


γύμφαι μὲν χαίρουσιν ὅτε δρύας ὄμβρος ἀέξει, 


x 
γύμφαι δ᾽ αὖ κλαίουσιν ὃτε Ópvoiv οὐκ ἔτι φύλλα. 


M 5 


τοῖς μὲν &t 


Απόλλων ὑποχόλπιος αἰνὰ χολώϑη, 


φϑέγξατο δ᾽ οὐκ ἀτέλεστον ἀπειλήσας ἔπι Θήβῃ 


( & 
Θήβη, vízvr& τάλαινα τὸν αὐτίκα πότμον ἐλέγχεις: 


μήπω μή μ᾽ ἀέκοντα βιάζεο μαντεύεσϑαι. 


οὕπω μοι Πυϑῶνι μέλει τριποδήιος ἕδρη, 


ὃ δὲ ἤρξατο διώχειν αὐτήν, Ζεὺς 
δὲ ὀργισϑεὶς ἐχεραύνωσεν αὐτόν. 
Scholiasta. 


19—85. de his versibus vide quae 
disserui in Diatribe. 

ibid. ὑποδινηϑεῖσα] ὑπότρομος 
γενομέγη. Scholiasta. 

80. αὐτόχϑων μελίη] τὸ ἑξῆς 
οὐχ ἔστι κύριον, ἀλλ᾽ ἁπλῶς εἴρη- 
ται περὶ πάσης μελίας. Scholi- 
àsta, Verba τὸ ἑξῆς irrepserunt 
t stholio ad 88. 


81. ἀσταίνουσα] vulgo ἀσϑμαί- 
γουσα, Ven. ag 9:x(vovo«, cui scri- 
.Murae favet Etymol. M. p. 159, 
96. “σϑαίνω" δυσπαϑῶ, ἀδυνα- 
τῶ, χαχοπαϑῶ, μοχϑῶ, χαλεπαί- 
Jw, ταλαιπωρῶ. sed Gaisfordo 
notante cod. D. ἀσταίγω habet in 
Margine, cui concinit Hesychius 


Ἡσταίνει" δυσπαϑεῖ ἁμαρτά- 
yeu (ἢ μοχϑεῖ. recepi igitur ἀσταί- 
γουσα iam a Ruhnkenio commen- 
datum. 

83. ἐτεὸν] Vind. àreóv γ᾽, quod 
ut recte habet in Homerica dictione 
εἰ ἐτεόν γε, ita h.l. ferri non pot- 
est. γέ non dubium est quin gram- 
matico debeatur metro timenti. cf 
Diatriben ad Cer. 22. 

86. ταῖς] τοῖς Schneider. Phi- 
lol. Gott. VI p. 545. 

88. τὸν avtíxa πότμον) τὸ ἑξῆς, 
ὦ Θήβη, tí αὐτίχα ἐλέγχεις τὸν 
ἐσόμενόν σοι πότμον. Scholi- 
asta. Qui non recte αὐτέκα tra- 
iectum existimat. v. ad MoschiCarm. 
II 166 et Callimachi Epigr. LXIII 
6. tum ἐλέγχεις, in quo explicando 
mirifice laborat Ernestus, nihil aliud 
est quam exzquiris. 


80 
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οὐδέ τί πω τέϑνηκεν ὕφις μέγας, ἀλλ᾽ ἔτι κεῖνο 


ϑηρίον αἰνογένειον ἀπὸ Πλειστοῖο “ταρέρττον 


Παρνησὸν νιφόεντα περιστέφει ἐννέα κύκλοις. 


3440 Y» 3 » , ἊΝ 23 s. ; 
ἀλλ ξμπὴς ἐρέω τι τορώτερον ἢ ἀπὸ δάφνης" 


φεῦγε πρόσω" ταχινός σε κιχήσομαι αἵματι λούσων 


’ ? , A A J / , 
τόξον ἐμόν. σὺ δὲ τέχνα κακογλώσσοιο γυναικός 


ἔλλαχες. οὐ σύ γ᾽ ἐμεῖο φίλη τροφός, οὐδὲ Κιϑαιρών 


ἔσσεται" εὐἰαγέων δὲ καὶ εὐαγέεσσι μελοίμην". 


2^ 23 


ὡς ἂρ 


ἀλλ᾽ ov 


οτ 


ἔφη" «Δητὼ δὲ μετάτροστος. αὖτις ἐχώρει. 


᾿Αχαιιάδες μιν ἀπηρνήσαντο πόληες 


ἐρχομένην, “Ἑλίκη τε Ποσειδάωνος ἕταίρη 


Βοῦρά τε “1εξαμενοῖο βοόστασις Οἰκιάδαο, 


91. οὐδέ τί πω] male Blomfieldus 
edidit οὐδ᾽ ἔτι πω. cf. Empedocles 
208 οὔτε τί πω μελέων ἐρατὸν 
δέμας ἀμφαίνοντες. Apollonius 
Arg. ΠῚ 658 οὐδέ τί πω πάσαις 
ἐπιμίσγεται ἀμφιπόλοισιν. Theo- 
crit. 159. οὐδέ τέπω ποτὶ χεῖλος 
ἐμὸν ϑίγε, ubi vide quae adnotavi- 
mus. ne cogitari quidem potest ha- 
rum particularum coniunctio, quarum 
altera alteri contraria est. 

92. zz«péoztov] ita correxi editum 
καϑέρπον. cf. Diatr. ad b. 1. 

93. Παρνησὸν γιφόεντα) eadem 
verba in eadem versus parte posuit 
Panyasis apud Pausan. X $8, 9 
Παρνησὸν νιφόεντα ϑοοῖς διὰ 
ποσσὶ περήσας. epitheton praeivit 
Homerus H. Apoll. 282. - 

94. roportooy] libri roue Tego», 
correxit Canterus apud Dorvillium 
ad Charit. p. 465. legitque ita schol. 


per σαφέστερον ὀξύτερον expli- 
cans. 

93. λούσω] ne quis δεύσων con- 
iciat, v. quae dicta sunt ad Theocr. 
XXII 172. 


98. εὐαγέων--- μελοίμην) Theo- 
critus Id. XXVI 30, αὐτός τ᾽ &- 
αγέοιμι καὶ εἰαγέεσσιν ἄδοιμι. 

99. αὖτις] vulgo αὖϑες. illud de- 
dit Par. 


101. ᾿Ἑλίκη] πόλις Βοιωτίας. 
Scholiasta. Qui “χαΐας aut scri- 
psit aut scribere debuit. 

102. Βοῦρα re] Βοῦρα πόλις 
Ἀχαΐας. ὥχησε δὲ αὐτὴν Ζ΄εξαμε- 
γὸς ὁ Κένταυρος" ἐχεὶ δὲ αὐτοῦ 
τὰ βουστάσια (leg. βουβόσια) ἔφυ- 
λάττετο. διὸ χαὶ Βοῦρα ὠνομά- 
σϑη. Scholiasta. Quam omnes 
Buram appellant , eam unus Ovi- 
dius Metam. XV 293 Burin dixit: 


-» 


t 


DeL " 


3 
4 
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zi Θεσσαλίην πόδας Érgeme, φεῦγεν dvavgog 


ἄλη «““ἄρισα καὶ αἱ Χειρωνίδες ἄχραι" 


& καὶ Πηνειὸς ἑλισσόμενος διὰ τεμπέων. 


M 3 » od 2 Mi y » 
oi δ᾽ ἔτι τῆμος ἀνηλεὲς ἤτορ ἔχξιτο" 


τεκλάσϑης τὸ καὶ ᾧκχτισας, ἡνίκα πήχεις 


ovg ὀρέγουσα μάτην ἐφϑέγξατο τοῖα 


Θεσσαλίδες, ποταμοῦ γένος, εἴπατε πατρί 


L μέγα χεῦμα" περιπλέξασϑε γενείῳ, 


^&L τὰ Ζηνὸς ἐν ὕδατι τέχνα γενέσθαι. 


Helicen et Burin A4chai- 


χιάδαο] haec omnium li- 
riptura est, nisi quod Ven. 
ἄδεο. Vind. autem .41a- 
et, vitio manifesto. prae- 
10 sed pessimo cod. (Par. 
ἄϑαο repertum et in edit. 
^ceptum est. sed verum 
ubie Oixi«óao, firmatum 
mol. M. p. 209, 44 et 
d Lycophr. 591 testimo- 
adem memorat etiam He- 
isa Οἰχιάδης" Σιμω- 
ἡἹππόγου πατήρ, quam 
ieeunte sic corrigit Erne- 
(có nc Σιμωνίδης. Ol- 
μεγνοῦ καὶ ᾿Ιππόνου πα- 
se recte.ceterum Οἰχιάδης 
rioribus est, quod qualege 
sit dixi Anal. Alexandr. p. 
eius exemplum v. in titulo 
ium Anecd. Delph. 43, 2. 

ὕγεν -4vavpoos] legebatur 
, Par. φεῦγεν δ᾽. ab his 
tur apodosis. pro Z4r«v- 
“γουρος. nomen hoc ad 


γναύω -— üt referendum esse con- 
stat. cf. Lobeck. Rhem. p. 27. a 
vec non differt γέω, unde Νοῦς 
fluvius et Νώγαχρις (Νώγαπις a 
γάπη ap. Hesychium) fontis nomen 
ex alta rupe scaturientis Pausan. 
VII 17, 5. itaque non incredibile, 
etiam ἄγουρος dictum esse eaque 
forma usum esse Callimachum. de 
Anauro Thessaliae fluvio nota omnia. 
commemoratur etiam, ut equidem 
puto, ab Hesychio 'Eo(c)éxm: 9v- 
γάτηρ τοῦ Z4yevgov. 

104. “άρισα] vulgo 7£&oi00a. 
genuinae formae propius accedit 
Par. in quo ;£&Q:c scriptum est. 

110. γενείῳ] yovr Schneiderus 
Philol. Gott. VI p. 513. ac sane zre- 
ριπλέχεσϑαι γενείῳ mirifice dictum 
est. nisi γένειον (Genick?) de 
cervice dici potuit. 

111. γενέσϑαι) hoc posui ex Vind. 
Voss. vulgo τεχέσϑαι, quod δέχε- 
σϑαι Arnaldus, δέχεσϑαι Ernestus 
scripsit. obversabatur poetae He- 
siodus Theog. 894. àx γὰρ τῆς εἵς- 
poro περέφρονα réxya γενέσϑαι. 
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Πηνειὲ Φϑιῶτα, vl νυν ἀνέμοισιν ἐρέζεις: 


ὦ πάτερ, οὐ μὴν ἵππον ἀέϑλεον ἀμφιβέβηκας. 


[4 
ἢ δά τοι ὧδ᾽ αἰεὶ ταχινοὶ πόδες; ἢ 


3^ 


3 ) 2 ^ 
dz ἐμεῖο 


μοῦνον ἐλαφρίζουσι, πεποίησαι δὲ πέτεσϑαι 


σήμερον ἐξαπίνης; ὃ δ᾽ ἀνήκοος. ὦ ἐμὸν ἄχϑος, 


ποῖ σε φέρω; μέλεοι γὰρ ἀπειρήκασι τένοντες. 


Πήλιον ὦ Φιλύρης νυμφήιον, ἀλλὰ σὺ μεῖνον, 


μεῖνον, ἐπεὶ καὶ ϑῆρες ἐν οὔρεσι πολλάκι σεῖο 


2 H 3 3 , , 3 
Quotoxovc ὠδῖνας ἀπηρείσαντο λέαιναι. 


τὴν δ᾽ ἄρα καὶ Πηνειὸς ἀμείβετο δάκρυα λείβων 


““ητοῖ, ἀναγκαίη μεγάλη ϑεός. οὐ γὰρ ἔγωγε, 


πότνια, σὰς ὠδῖνας ἀναίνομαι" olóa καὶ ἄλλας 


: λουσαμένας dz? ἐμεῖο λεχωίδας" ἀλλά μοι Ἥρη 


125 


δαψιλὲς ἠπείλησεν. ἀπαύγασαι οἷος ἔφεδρος 


οὔρεος ἐξ ὑπάτου σκοπιὴν ἔχει, ὃς κέ ue ῥεῖα 


112. τί νυ»] ante Blomfieldum τέ 
γῦν. 

114. ἀπ᾽ ἐμεῖο) libri ἐπ᾽ ἐμεῖο 
(Vind. ἐμοῖο). correxit Stephanus. 

115. μοῦγον] μοῦνοι libri. cor- 
rexit Stephanus. 

ibid. πεποίησαι] προσποιῇ τὸ 
ὀξέως τρέχειν. Scholiasta. 

116. ὃ δ᾽ ἀνήχοος] non narrantis 
poetae, sed Latonae haec esse con- 
tra Ernestum recte monuit Blom- 
fieldus, temere tamen σὺ δ᾽ ἀγή- 
xoog coniectans. 

117. ποῖ σε φέρω] πῇ σε φέρω 
Vind. Voss. fortasse recte. Homerus 
H. VI 377 πῇ ἔβη ᾿Ανδρομάχη. 
Hymn. Merc. 307. πῇ με φέρεις. 


ibid. μέλεοι] Par. μελέοι 
favet quodammodo Blomfiel 
λέᾳ scribenti, nisi quod με] 
bebat; idem etiam μελέων 
sed nihil novandum videtur. 


118. Φιλύρης] 2v τῷ Πηλ. 
ὁ Κρόνος τῇ Φιλύρᾳ μιγεὶ 
v& τὸν Χείρωνα. Scholias 

120. ὠμοτόχους ] Schneid 
Philol. Gott. VI p. $09 
ὠμοχότους. de quo v. Diatri 
Cer. 53. 

125. δαψιλὲς] Vind. dei 
i. e. δαψελέως. Ruhnkeniu: 
πλήῆς, cui praetulerim ἀσχε 
Diatr. ad h. 1. 
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βυσσόϑεν ἐξερύσειδ. τί μήσομαι; ἡ ἀπολέσϑαι 
ἡδύ τί τοι Πηνειόν, ἴτω πεπρωμένον ἤμαρ. 
τλήσομαι εἵνεκα σεῖο, καὶ εἰ μέλλοιμι ῥοάων 
δεψαλέην ἄμπωτιν ἔχων αἰώνιον ἔρρειν, 
x«i μόνος ἐν ποταμοῖσιν ἀτιμότατος καλέεσϑαι. 
ἡνέδ᾽ ἐγώ" τί περισσά: x&Àeu μόνον Εἰλείϑυεαν᾽. 
εἶπε καὶ ἠρώησε μέγαν δόον. ἀλλά οἱ "Morc 
Παγγαίου προϑέλυμνα καρήατα μέλλεν ἀείρας 
ἐμβαλέειν δίνῃησιν, ἀποχρύψειν δὲ ῥδέδϑρα. 
ὑψόϑε δ᾽ ἐσμαράγησε καὶ ἀσπίδα τύψεν ἀκωκῇ 
δούρατος- 4$ δ᾽ ἐλέλιξεν ἐνόπλιον" ἔτρεμε δ᾽ Ὄσσης 


» -ὦ 
οὕρξα καὶ πεδίον Κραννώνιον o$ ve δυσαεῖς 


ἐσχατιαὶ Πίνδοιο" φόβῳ δ᾽ ὠρχήσατο πᾶσα 


Θεσσαλίη" τοῖος γὰρ ἀπ᾿ ἀσπέδος ἔβραχεν ἦχος. 


€ 
ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ ΑΑϊτναίου ὄρεος πυρὲ τυφομένοιο 


σείονται μυχὰ πάντα, κατουδαίοιο γίγαντος 


εἰς ἑτέρην Βριαρῆος ἐπωμίδα κινυμένοιο, 


121. τέ μήσομαι] v. Diatriben 
«d b, 1, 

130. αἰώνεον ] quidni cortos? 
Meque de nihilo est quod Ruhnke- 
iius Epist. crit. II p. 158 observa- 
Vit, von solere Callimachum duobus 
tpithetis sine copula uti. 


132. τί περισσά) λείπει τὸ φϑέγ- 
γόμαι. Scholiasta. 


195. ἀποκρύψειν] ἀποχρύψαι 
Par. Voss, Ambr. pr. Vind. oratio- 
ài$ colorem duxit ex Homerico H. in 
Apoll, 383. 


137. ἐλέλιξεν] ὁλόλυξεν Voss. 
Vind. 

138. Koavvoriov] Koavoviov 
vulgo, propius vero Par. Κραιγώ- 
γιον, unde Κραγνώγιον scripsi, 
quae genuina huius nominis forma 
est, quemadmodum ex numis intelli- 
gitur. v. Eckhel. DN. I 2 p. 135. 

139. ὠρχήσατο] v. Ruhnkenium 
Epist. crit. II p. 156. 

143. Βριαρῆος)] o? μὲν Βριάώ- 
ρεω, οἱ δὲ Τυφωέως, ot δὲ 'Eyxe- 
λάδου. Scholiasta. Encelado Aet- 
nam incumbere dixit Callimachus 

4* 
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ϑερμάστραι τε βρέμουισι σὺν Ἡφαίστοιο πυράγρῃς 


ἔργα 9^ ὁμοῦ, δεινὸν δὲ πιρίκμητοί τὸ λέβητες 


καὶ τρίποδες πίπτοντες àm^ ἀλλήλοις ἰαχεῦσιν " 


τόσσος ἔγεντ᾽ ἄραβος σάκεος τῆμος xvxALoto. 


Πηνειὸς δ᾽ οὐκ αὖτις ἐχάζετο, μίμνε δ᾽ ὁμοίως 


καρτερὸς ὡς τὰ πρῶτα" ϑοὰς δ᾽ ἐστήσατο δίνας, 


εἰσόκε οἱ Κοιηὶς ἐχέκλετο ᾿σώζεο χαίρων, 


σώζεο: μὴ σύγ᾽ ἐμεῖο πάϑῃης κακὸν εἵνεκα, τῆς δε 


ἀντ᾽ ἐλεημοσύνης. χάριτος δέ τοι ἔσσετ᾽ ἀμοιβή). 


ἢ καὶ πολλὰ πάροιϑεν ἐπεὶ κάμεν, ἔστιχε νήσους 


εἰναλίας. at δ᾽ οὔ μιν ἐπερχομένην ἐδέχοντο" 


οὐ λιπαρὸν νήεσσιν ᾿Εχιναδες ὅρμον ἔχουσαι, 


οὐδ᾽ ἥτις Κέρκυρα φιλοξεινωτάτη ἄλλων, 


Fragm.CCCLX X XIT.quod plenius le- 
gitur apud Bekkerum Anecd. p. 1424. 
idem sequuti sunt Virgil. Aen. 11 
978. Quintus Cal. XIV 582 et Or- 
pheus Arg. 1257. 


ibid. xivuéroio] Heckerus Phil. 
Gott. V p. 443. χλιγομέγοιο tentat 
lusu inutili. 


144. ϑερμάστραι) ϑερμαυστραί 
(ϑερμαῦστραί()ὴ vulgo, ϑερμαυ- 
roa Par. recte ϑερμαστραί Βίοιη- 
fieldus, sed debebat ϑερμάστραι. 
v. Diatriben ad ἢ. l. 


ibid. Bo£uovo: cir] ita scripsi 
pro βρέμουσιν ὑφ᾽, et statim πυ- 
ράγρης pro πυράγρης. v. Diatriben, 
ubi etiam de sequentibus dictum est. 


147. τοῖος] legebatur τῆμος. 


ibid. τῆμος χυχλέοιο] legebatur 
τόσος εὐκύχλοιο. 


180. εἰσόκε] non credo Callima- 


chum iis poetis accensendum esse 


qui εἰσόχε dixerunt cum indicativo; 
neque Apollonium Rhodium, qui cum 
tribus locis reete εἰσότε habeat, 
eandem formam etiam ceteris locis 
(1 820, 1001. IV 164) restituen- 
dam esse neque aliter Callimachum 
scripsisse existimo. 

ibid. Koc] Kofov γὰρ καὶ 
«οοίβης ϑυγάτηρ “ητώ. ἴσως Kor- 
«vríc. Scholiasta. Postrema ἴσως 
Koiavtíc om. Par. pro Kormgíc ante 
Ernestum legebatur Koixníc, codd. 
Komís. 

152. τοι] σοι Par. 

155. λεπαρὸγ) v. Diatriben ad h.l. 


ΕΙΣ ΔΗ͂ΛΟΝ ὅ8 


Ἶρις ἐπεὶ πάσῃσιν ἀφ᾽ ὑψηλοῖο Míuavroc 


σπερχομένη μάλα πολλὸν ἀπέτραπεν" ov δ᾽ ὑπ᾽ ὀμοκλῆς 


πασσυδίῃ φοβέοντο κατὰ ῥόον ἥντινα τέτμοι. 


ὠγυγίην δ᾽ ἤπειτα Κόων ἹΠεροπηίδα νῆσον 


[xero, Χαλκιόπης ἱερὸν μυχὸν ἡρωΐνης. 


ἀλλά É παιδὸς ἔρυκεν ἔπος τόδε “μὴ σύγε μῆτερ 


τῇ μὲ τέκοις. οὔκουν ἐπιμέμφομαι οὐδὲ μεγαίρω 


νῆσον, ἐπεὶ λιπαρή τε καὶ εὔβοτος, εἴ νύ τις ἄλλη" 


ἀλλά οἱ ἐκ μοιρέων τις ὀφειλόμενος ϑεὸς ἄλλος 


ἐστί, σαωτήρων ὕπτατον γένος" ᾧ ὑπὸ μίτρην 


ζξεταε οὐκ ἀέκουσα ἸΠακηδόνι κοιρανέεσϑαι 


ἀμφοτέρη μεσόγεια καὶ αἱ πελάγεσσι κάϑηνται, 


μέχρις ὕπου περάτη τε καὶ ὁππόϑεν ὠχέες ἵπποι 


ἠέλεον φορέουσιν. ὃ δ᾽ εἴσεται ἤϑεα πατρός. 


καί νύ ποτε ξυνός τις ἐλεύσεται ἄμμιν ἄεϑλος 


157. ἀφ᾽] vulgo i , ex Voss. 
correxit Ernestus. 


158. ὑπ᾽ ὀμοκλῆς] vulgo ὑφ᾽ 
ὁμοχλῆς. recepi e Vind. Par. Voss. 
Ambros. ὑπ᾽ ὁμοχλῆς, Ven. ὑπ᾽ 
ὀμμοκχλῆς. iam Ernestus admonuit 
Hesiodi Sc. Herc. 341. 


159. πασσυδέῃ} alii z«vov- 
δέῃ. 

160. Ἡδεροπηίδα] ἢ οτε ὑπὸ 
Μέροπος ἐβασιλεύϑη, ἢ ὅτι MÉ- 
ροπες αὐτὴν ᾧχουν, ἢ ὅτι ΜΙέρο-- 
πος ϑυγάτηρ ἡ Koc. Scholiasta. 
Postrema ἢ ὅτι — Κῶς Par. ita 
exhibet ϑυγάτηρ δ᾽ Εὐρυπύλου 
βασιλέως Kos. 


163. οὔχουν] vulgo οὔτ᾽ οὖν, 
quod Blomfieldus οὐ μὴν scribi vo- 
luit. sufficere poterat οὐδ᾽ οὖν, sed 
verum est quod ex Vind. dedi. 

165. ἀλλά of ἐκ μοιρέων] διὰ 
τὸ ἐκεῖσε ἀνατραφῆγαι τὸν φιλά- 
δελφον Πτολεμαῖον ἕν τῇ Κῷ. 
Scholiasta. 

166. ὑπὸ μέτρην] ὑπὸ τὴν βα- 


| σιλεέαν, ὑπὸ τὴν ἀρχήν. 8680 - 


liasta. 

168. χάϑηνται] xéxAwra Vind. 
de quo v. Diatriben ad ἢ. l. 

169. περάτη τε] cum sol, si quis 
forte nesciat, in alia caeli parte oc- 
ceidat in alia oriatur, particulam τέ 
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ὕστερον, ὁππότ᾽ ἂν ot μὲν ἐφ᾽ Ἑλλήνεσσι μάχαιραν 


βαρβαρικὴν καὶ Κελτὸν ἀναστήσαντες “Ἄρηα 


ὀψιγόνοι Τιτῆνες ἀφ᾽ ἑσπέρου ἐσχατόωντος 


ὁώσωνται, νιφάδεσσιν ἐοικότες ἢ ἰσάρεϑμοι 
τείρεσιν, ἡνίκα πλεῖστα κατ᾽ ἠέρα βουκολέονται, 
φρούρια καὶ -: * * * 
καὶ πεδία Κρισαῖα καὶ ἤπειρι. — * * 


ferri non posse apertum est. scri- 
bendum videtur περάτη ᾿στί. 

172. ὕστερον) ita Par. Vind. Am- 
bros. sec. et vett. edd. ὕστατον 
vulgo. 


174. ἐσχατόωντος) ἐσχατόεντος 
Vind. Voss. Ambros. sec. eadem 
varietas cum alibi tum apud Theo- 
critum ]d. VII 77. neque est cur 
haec forma prorsus damnetur. 


175. δώσωνται] Bo£rroc ὁ τῶν 
Γαλλῶν βασιλεὺς συναγαγὼν τοὺς 
Κελτοὺς ἦλϑεν ἐπὶ Πυϑῶνα βου- 
λόμενος τοῦ ϑεοῦ τὰ χρήματα 
διαρπάσαι. πλησίον δὲ γενομένων 
ὁ Ἡπόλλων χαλάζῃ χρησάμενος 
ἀπώλεσε τοὺς πλείστους αὐτῶν. 
ὀλέγων οὖν περιλειφϑέντων, 4y- 
τίγονός τις φίλος τοῦ φιλαδέλφου 
Πτολεμαίου προξενεῖ αὐτοὺς αὐ- 
τῷ ὦστε ἐπὶ μισϑῷ στρατεύε- 
σϑαι. χαὶ γὰρ ἔχρῃζεν ὁ Πτολε- 
μαῖος τούτου τοῦ στρατεύματος. 
oi δὲ ὁμοίως ἡβουλήϑησαν καὶ 
τοῦ Πεολεμαίου διαρπάσαι τὰ 
χρήματα. γνοὺς οὖν συλλαμβάνει 
αὐτοὺς χαὶ ἀπάγει πρὸς τὸ στό- 
piov τοῦ Νείλου τὸ λεγόμενον 
“Σεβενγνυτικὸν xod χατέχλυσεν αὐ- 


τοὺς ἐχεῖσε. ταῦτα οὖν φησὶ tv- 
yo» ἀγῶνα ἔσεσϑαι. Scholiasta. 
Hanc Brenni in Graeciam impres- 
sionem attigit etiam in alio carmiae 
Callimachus, cuius particulam ser- 
vavit schol. Dionysii Per. 74 οὖς 
Βρέννος ἀφ᾽ ἑσπερίοιο ϑαλάσσης 
ἤγαγεν Ἑλλήνων ἐπ᾽ ἀνάστασιν. 
ita enim haec correxit Ruhnkenius 
ap. Ernestum p. 575. cuius emenda- 
tioni cave praeferas quod nuper a 
viro doctissimo coniectum est εἰς 
ἐπαναστασίην. aliud est ἀνάστα- 
σις, eversio, aliud. ἐπανάστασις, 
seditio. 

ibid. ῥώσωνται) codd. δώσονται, 
δώσανται, ῥδώσαντο. mox ἤ om. 
Vind. . 

110. xer' ἠέρα] probabiliter 0. 
Schneiderus x«r' αἰϑέρα, quamvis 
ipse postea improbavit Philol. Gott. 
VI p. 522. 

177. φρούρια] vide Diatribea 
ad h. 1. 

178. Κρισαῖα)] Κρισσαῖα vulgo, 
Χρισαῖα Voss. Vind. λαρισαῖα ed. 
Ven. 1555. 

ibid. 2716(00( . . .] scribendum 
videtur ἡ Πλειστοῖο [ χαράδρη). 


ΕἸΣ ΔΗ͂ΛΟΝ 


ἀμφιπεριστείνωνται, ἴδωσι δὲ πίονα καπνόν 


γείτονος αἰϑομένοιο. καὶ οὐκ ἔτει μοῦνον ἀκουῇ, 
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ἤδη παρὰ νηὸν ἀπαυγάζοιντο φάλαγγας 


δυσμενέων, ἤδη δὲ παρὰ τριπόδεσσιν ἐμεῖο 

φάσγανα καὶ ζωστῆρας ἀναιδέας ἐχϑομένας vs 
ἀσπίδας, αἱ Γαλάτῃσι κακὴν ὁδὸν ἄφρονι φύλῳ 
στήσονται" τέων ot μὲν ἐμοὶ γέρας a? δ᾽ ἐπὶ Νείλῳ, 


ἐν πυρὶ τοὺς φορέοντας ἀποπνεύσαντας ἰδοῦσαι, 


χείσονται, βασιλῆος ἀέϑλια πολλὰ καμόντος 


ἐσσόμεναι" Πτολεμαῖε, τά τοι μαντήια φαίνω. 


αἰγήσεις μέγα δή τι τὸν εἰνέτι γαστέρε μάντιν 
ὕστερον ἤματα πάντα" σὺ δὲ ξυμβάλλεο μῆτερ. 
ἔστι διειδομένη τις ἐν ὕδατι νῆσος ἀραιή 


119. ἀμφιπεριστείνωνται) ita 
Sephenus, codd. ἀμφιπεριστεί- 
γόγται praeter Ambros. sec. qui 
ἐμφιπεριστεένανται. 

ibid. χαπνόν] libri χαρπόν. cor- 
rexit Reiskius. 

180. ἀκουῇ] fortasse ἀχουή et 
Y. 181. ἀπαυγάζουσι. v. Diatriben. 

181. παρὰ] περὶ Benenatus. mox 
φάλαγγας Bentleius, libri φά- 
leyyec. 

183. ἐχϑομέγνας] ἐχϑόμεναι 

945, a m. sec.-aiJou£vec Vind. ad 
ἐχϑομένας in Par. adscriptum est 
τοῖς Γαλλοὶς. 

185. στήσονται) Hermannus ϑή- 
σουσιγ. fortasse μήσονται. v. Dia- 
triben ad h. 1. 

id. τέων] ὦντινων ἀσπίδων 
αἵ μὲν ἐμοὶ ἐς γέρας, a? δὲ τῷ 


Πτολεμαίῳ δοϑήσονται. Sehol- 
iasta. Pro τέων Hermannus τῶ», 
illud recte tuetur Naekius Opusc. 
II p. 84. 

ibid. Ve(4o] Vind. νεέλω γήσω, 
alterum ex altero correctum ; utrum 
ex utro non perspicuum. ScauBARTUS. 

189. εἰνέτι) vulgo εἰσέτι, recte 
Voss. εἰγέτι, ut coniecerat Faber. 
mirum est Ruhnkenium Epist. crit. 
IJ p. 158. εἰσέτι defendere ex Nonno 
Dion. XLVII 698 ὑμετέρη δὲ εἰσέτι 
γαστρὶ φέρουσα τεὸν róxoy εἵλετο 
μήτηρ. quae toto caelo differunt. 
εἰσέτι recte haberet, si pro γαστέρε 
μάντιν legeretur γαστερόμαντιν. 

191. διειδομένη} φαινομέγη. 
Scholiasta, Tum ὕδωρ de mari 
dictum paulo insolentius, nec pertinet 
huc locus Homeri Od. III, 30 τὰς δὲ 
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πλαζομένη πελάγεσσε" πόδες δέ οἱ οὐκ ἐνὲ χώρᾳ, 


ἀλλὰ παλιρροίῃ ἐπινήχεται ἀνϑέρικος ὡς, 


ἔνϑα νότος, ἔνϑ᾽ εὖρος, δὅπτῃ φορέῃσι ϑάλασσα. 


τῇ με φέροις" κείνην γὰρ ἐλεύσεαι εἰς ἐθέλουσαν)". 


at μὲν τόσσα λέγοντος ἀπέτρεχον εἰν ἁλὲ νῇσοι. 


᾿Αστερίη φιλόμολπε, σὺ δ᾽ Εὐβοίηϑε κατήεις 


Κυκλάδας ὀψομένη περιηγέας, οὔ τι παλαιόν, 


ἀλλ᾽ ἔτι τοι μετόπισϑε Γεραίστιον εἵπετο φῦκος. 


* * * 


* * 


* * 


ἔλεξας, ἐπεὶ περικαίδο κῆρι, 


τλήμον᾽ ὑπ᾽ ὠδίνεσσι βαρυνομένην ὁρόωσα 


“Ἥρη τοῦτό με ῥέξον O τοι φίλον' οὐ γὰρ ἀπειλάς 


γ»έας ---- «Αἰγύπτῳ ἐπέλασσε φέ- 
ρων ἄγεμός τε καὶ ὕδωρ, ubi idem 
significat quod ῥοῦς. fortasse ἐν 
οἴδματι scribendum. 

192. oux ἐνὶ χώρᾳ] recepi cum 
Blomfieldo anonymi et Ernesti emen- 
dationem; libri οὐχ ἑνὶ χώρῳ, nisi 
quod velt. quaedam editt. γώρᾳ. 
videtur tamen servari posse libro- 
rum scriptura. 

193. παλιρροέῃ)] παλιρροέαισι 
Vind. 

ibid. ἀνϑέρικος ὡς] ἀνϑέριχός 
ἔστιν ὃ τοῦ ἀσφοδελοῦ χαρπός. 
Scholiasta. Cf. Hermes apud Sto- 
baeum Ecl. phys. I 45. p. 304. ἐὰν 
μέντοι xal ταῦτα σάλον λάβη καὶ 
ταραχὴν --- τότε καὶ αὕτη (ἡ ψυ- 
X) ὡσπερεὶ βυϑῷ ἀνϑέρικος ἐπι- 
χυμαίγνεται. καὶ οὐδὲν ἑσταμένον 
φέρει. Aristides consimili imagine 
usus vol. II p. 410 Dind. Ὅμηρος 


μὲν γὰρ τὸν Τιταρήσιον ἐπιρρεῖν 
ἐπὶ τοῦ Πηνειοῦ, ὥσπερ ἄνδρα 
ἐπινηχόμενον ὑπὸ κουφότητος 
τοῦ ὕδατος. ubi pro ἄνδρα scribea- 
dum ἄχυρα. 

194, ἔνϑα νότος] seribendum 
suspicor zy: γότος. v. Diatribes 
ad vs. 281. 

195. xe(vnv] ᾿χείνην Vind. quae 
non rara est in codd. scribendi 
ratio. 

196. εἰν aA] eic ἅλα ed. Vea. 
1555. 

200—201. lacuna indicata valgo 
hoc ineptissimo nescio euius supple- 
mento expleta est ἔστης d^ ἐν u£a- 
0501. κατοιχτείρασα δὲ “ητὼ φῦ- 
κος ἅπαν κατέγφλεξας. ᾿ 

201. ἔλεξας, ἐπεὶ περικκέξο xij- 
Qt] ita Canterus emendavit librorum 
scripturam φλέξας ἐπεὶ περεχαέεο 
πυρί. 
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ὑμετέρας ἐφύλαξα" πέρα πέρα sic ἐμὲ “1]ητοῖ. 


24 


ἔνναπες. ἢ δ᾽ ἄρρητον ἄλης ἀπεπαύσατο λυγρῆς. 


ἕζετο δ᾽ Ἰνωποῖο παρὰ δόον, ὅντε βάϑιστον 


γαῖα τότ᾽ ἐξανίησιν ὅτε πλήϑοντι ῥεέϑρῳ 


Νεῖλος ἀπὸ κρημνοῖο κατέρχεται «ἰϑιοπῆος. 


λύσατο δὲ ζώνην, ἀπὸ δ᾽ ἐκλίϑη ἔμπαλιν ὥμοις 


φοίνικος ποτὲ πρέμνον, ἀμηχανίῃς ὑπὸ λυγρῆῇς 
κειρομένη" νότιος δὲ διὰ χροὸς ἔρρεεν ἱδρώς. 
εἶστε δ᾽ ἀλυσϑμαίνουσα “τί μητέρα κοῦρε βαρύνεις; 


αὕτη τοι φίλε νῆσος ἐπιπλώουσα ϑαλάσσῃ. 


γείνεο γείνεο κοῖρε, καὶ ἤπιος ἔξιϑι κόλπου". 
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γύμφα Διὸς βαρύϑυμε, σὺ δ᾽ οὐκ ἄρ᾽ ἔιμιδλλες ἄπυστος 
δὴν ἔμεναι" τοίη σε προσέδραμεν ἀγγελιῶτις" 


204. ἐφύλαξα] ἀντὶ τοῦ φυλάξω. 
Scholiasta. 

205. ἢ δ᾽ ἄρρητον] retinui vul- 
gatam scripturam, cuius incerta me- 
dela est. ἡ δ᾽ ἄλυτον Voss. Vind. 
ἡ δ᾽ ἄρητον Ven. ἡ δ᾽ ἄκρητον 
Par. ἡ δ᾽ ἄρα δὴ τότ᾽ Ruhnkenius, 
si fides est indicio Boissonadi, nam 
in Epist. crit. II p. 258 uihil reperio. 
ἡ 4 αὖ “ητὼ Blomfieldus. mihi non 
displiceret 7; δ᾽ αἱ ψηρόν. 

ibid. ἄλης] Par. Vind. ἅλης, quae 
frequens iu codicibus scribendi ratio 
est. 


206. ἕζετο) ita Voss. Ven. Vind. 
Lasc. ἔζετο alii. post ἢ. v. aliquid 
excidisse suspicor, quo Latonam in 
litus insulae escendisse dictum erat. 
cf. tamen Diatr. ad Jov. 42. 

210. qoírixoc] καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ 


᾿“ήλῳ δή ποτε τοῖον πόλλωγος 
παρὰ βωμῷ qofyixog νέον ἔρνος 
ἀνερχόμενον ἐνόησα᾽. Scholia- 
sta. 


ibid. ἀμηχαγνίης ὑπὸ λυγρῆς 
vulgo ἀμηχανίης ὑπὸ λυγρῆς. Cal- 
limachi usus requirere mihi videba- 
tur dativum. v. Diatriben.ad h. l. 


212. ἀλυσϑμαίγουσα] πνευστι- 
ὥσα, ἀσϑμαίνουσα. Scholiasta. 
ἀλυϑμαίγουσα Par. Voss. ἀλυ- 
σθαίνουσα Ernestus, quod verum 
videtur. dixit de his formis Schnei- 
rus Phil. Gott. I p. 269. 


213. ἐπιπλώουσα) ἐπιπλεέουσα 
Vind. etiam post h. v. lacunam esse 
suspicor. v. Diatriben ad ἢ. 1. 


215. δ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλες] v. Naekius 
Opusc. II p. 32. 
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ἔτ᾽ ἀσϑμαίνουσα, φόβῳ δ᾽ ἀνεμίσγετο μῦϑ 


“Ἥρη τιμήεσσα πολύ προύχουσα ϑεάων, 


σὴ μὲν ἐγώ, σὰ δὲ πάντα" σὺ δὲ κρδίουσα κάϑησαι 


γνησίη οὐλύμποιο" καὶ οὐ χέρα δείδιμεν, ἄλλην 


ϑηλυτέρην. σὺ δ᾽ ἄνασσα τὸν αἴτιον εἴσεαε ὀργῆς. 


«fy τοι μίτρην ἀναλύεται ἔνδοϑιε νήσου. 


ἄλλαι μὲν πᾶσαί μὲν ἀπέστυγον οὐδὲ δέχοντο. 


“Αστερίη δ᾽ ὀνομαστὶ παρερχομένην ἐκάλεσσεν, 


ἁΑστερίη, πόντοιο κακὸν σάρον" οἶσϑα xoi αὐτή. 


ἀλλὰ φίλη, δύνασαι γάρ, ἀμύνειν πότνια δούλοις 


ὑμετέροις, ot σεῖο πέδον πατέουσιν ἐφετμῇ.. 


T7 
7? xai ὑπὸ χρύσειον ἐδέϑλιον ἵζε, κύων ὡς 


ΔΑρτέμιδος, ἥτις v8, ϑοῆς ὅτε παύσεται ἄγρης, 


ζει ϑηρήτειρα παρ᾽ ἴχνεσιν, οὔατα δ᾽ αὐτῆς 


211. φόβῳ) χόλῳ Heckerus Cal- 
limach. Comm. p. 138. propter 221. 

220. γνησίη οὐλύμποιο] Vind. 
γνησίου ὀλύμποιο. v. Diatriben 
ad h. ]. Y 

221. τὸν αἴτιον) scribendum vi- 
detur τὸν ἄξιον. v. Diatriben ad 
b. 1. 

223. οὐδὲ δέχοντο] ita ex Par. 
scripsi, οὐδ᾽ ἐδέχοντο vulgo. 

225. οἶσθα καὶ αὐτή] Hesiodus 
Scut. Here. 355 et Hom. ἢ. Merc. 
882 οἶσϑι καὶ αὐτός. 

228. ἶζε] Viud. ἕζε. 

229. 9o7c] ϑοῶς Ven. tum εἴρης 
pro ἄγρης Voss. qui merus calami 
error 8st, ne quis aliquid exquisi- 
tius latere putet. 

230. ϑηρήτειρα) τηρήτειρα con- 


icit Schneider Philol. Gott. VI 
sed v. Diatr. ad Apoll. 81. ide 
tim ἐγνύσιν, quae satis prc 
est emendatio. sed tamen ἔχ, 
raro ita ponitur, nibil ut dif 
ποῦς vel yóyv, e. c. apud R 
Anth. Pal. VIII 315 ὡς ἔπ 
μηδ᾽ ὄρνις ἐν cago κοῦφο' 
δοι (lege ἐρείδη) ἴχνος. id 
98 ἀλύτῳ δ᾽ ὡς ἀδάμαντι 
ἴχνια χολληϑείς, quod 4αὶ 
esse dicamus quam γούγατα 
ϑείς, ut Callimachus Lav. 1 
dixitéxoAAacay γὰρ ἀνῖαιγο 
hinc mihi quidem noa mirur 
tur etiam Euphorionem Fra; 
dixisse ἔχνος ἄν ᾿Ωρυχέοι 
ἕρκεσιν ὀκλάσσαιντο. nec 
quin etiam H. in Apoll. 79. s 
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ὀρθὰ μάλ᾽ αἰὲν ἑτοῖμα ϑεῆς ὑποδέχϑαι ὁμοκλήν. 
τῇ ἰκέλῃ Θαύμαντος ὑπὸ ϑρόνον ἕζετο κούρη. 
κείνῃ δ᾽ οὐδέποτε σφετέρης ἐπειλήϑεται ἕδρης, 


οὐδ᾽ ὅτε oí ληθϑαῖον ἐπὶ πτερὸν ὕπνος ἐρείσει" 


ἀλλ: αὐτοῦ μεγάλοιο ποτὶ γλωχῖνα ϑρόνοιο 


τυτϑὸν ἀποχλίνασα καρήατα λέχριος εὕδει. 


οὐδέ ποτε ζώνην ἀναλύεται οὐδὲ ταχείας 


ἐνδρομίδας, μή οἵ τε καὶ αἰφνίδιον &rog εἴπῃ 


δισπότις. ἢ δ᾽ ἀλεγεινὸν ἀλαστήσασ᾽ ἔπος ηὔδα 


οὕτω νυν ὦ Ζηνὸς ὀνείδεα xoi γαμέοισϑε 


λάϑρια καὶ τίκτοιτε κεχρυμμένα, μηδ᾽ ὅϑι δειλαί 
δυστοχίαις μογέουσιν ἀλετρίδες, ἀλλ᾽ ὅϑι φῶκαι 


ἐνάλιαι τίχτουσιν ἐνὲ σπιλάδεσσιν ἐρήμοις. 


Aetoli δ᾽ οὐδέν τε βαρύνομαι εἵνεκα τῆσδε 


πα ἴχγιομ. denique similiter 
latiai dicunt ὦ vestigio ad verticem, 
i. 6, ab imo pede. 

iid. οὔατα δ᾽] οὔατά τ᾽ Blom- 
Μιέπε propter ἥτις r& in versu 
Küeeedente. at 51:6 τε rectissime 
letum est et epico sermoni acco- 
Betle; exempla afferre piget. 

331. 967] v. ad ἢ. in Jov. 37. 

292. cero] ita e Vind. scripsi. 
Vilge ἵζετο. 

293. χείνη δ᾽) praestare credo 
wm y. 

295. αὐτοῦ] noli boc cum ϑρό- 
Vv coniungere ut fecit Ernestus; 
Mrerbialiter dictum est eodem loco. 

Bil. γλωχῖνα] πρὸς τὴν γωνίαν 
τοῦ ϑρόγου. Scholiasta. 

236. χαρήατα] οτία886 χάρη κατὰ 


scribendum est. v. Diatriben δὰ ἢ. ]. 
238. ἐνδρομίδας] χυρέως τῶν 
κυνηγῶν τὰ ὑποδήματα. Scho- 


.liasta. Vitiose in codd. nonnullis 


ἐνδρομάϑας. 

239. ἀλαστήσασ᾽ ἔπος ηὔδα] le- 
gebatur ἀλαστήσασα προσηύϑα. v. 
Diatriben ad ἢ. l. 

240. γυ»] scriptum erat vU». 

242. δυστοχίαις) ita Lennepius 
apud Ruhnk. Ep. er. II p. 158. vulgo 
δυστοχέες, quod tuetur Heckerus 
Callim. Comm. p. 104. at nihili vox 
est δυστοχής. alius generis est et 
recte habet δυστοκχέες roxétc App. 
Anth. Pal. 225, 4. quod dictum est ut 
Δύσπαρις, «Αϊνελέγη et similia. 

ibid. ἀλετρίδες] a£ ϑεράπαεναε 
af ἀλήϑουσαι. Scholiasta. 
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245 ἀμπλακίης, οὐδ᾽ ἔστιν ὅπως ἀποϑύμια ῥέξω 


250 


255 


260 


τόσσα δέοι" μάλα γάρ τε κακῶς ἐχαρίσσατο .“ητοΐ. 


ἀλλά μιν ἔχπαγλόν τι σεβίζομαι, οὕνεκ᾽ ἐμεῖο 


δέμνιον οὐκ ἐπάτησε, Διὸς δ᾽ ἀνϑείλετο πόντον". 


ἢ μὲν ἔφη. κύκνοι δὲ ϑεοῦ μέλλοντες ἄοζοι 


ἹΜῃόνιον Πακτωλὸν ἐκυχλώσαντο λιπόντες 


ἑβδομάκις περὶ 4ῆλον, ἐπήεισαν δὲ λοχείῃ, 


Μουσάων ὄρνιχες, ἀοιδότατοι στετεηνῶν. 


ἔνϑεν ὁ παῖς τοσσάσδε λύρῃ ἐνεδήσατο χορδάς 


ὕστερον, ὅσσάκι κύκνοι ἐπ᾽ ὠδίνεσσιν ἄεισαν. 


ὄγδοον οὐκ ἔτ᾽ ἄεισαν, ὃ 


5ΌΥ 


ἔκϑορεν. αἱ δ᾽ ἐπὶ μαχρ 


γύμφαι 4]ηλιᾶδες, ποταμοῦ γένος ἀρχαίοιο, 


εἶπαν Ἐλειϑυίης ἱερὸν μέλος" αὐτίκα δ᾽ αἰϑήρ 


χάλκεος ἀντήχησε διαπρυσίην ὀλολυγήν. 


οὐδ᾽ Ἥρη νεμέσησεν, ἐττεὶ χόλον ἐξέλετο Ζεύς. 


χρύσεά τοι τότε πάντα ϑεμείλια γείνατο Zins, 


246. χακῶς) χαλῶς Dobraeus Adv. 
II p. 9. sine idonea causa, ut mihi 
quidem videtur. 

248. δέμνιον οὐκ ἐπάτησε) si- 
militer apud Apollonium Arg. IV 
190 Juno Thetin se revereri dicit 
οὕνεκεν ovx ἔτλη εὐνῇ Zfióc ἐεμέ- 
yoro λέξασϑαι. 

ibid. ἀνϑείλετο)] ἀνθέλλετο Ambr. 
Voss. Par. Vind. de quo dictum est 
in Diatr. 

249. μέλλοντες ἄοζοι] legebatur 
μέλποντες ἀοιδοί. v. Diatr. ad ἢ I. 

252. ὄργιχες] sic scripsi ex Vind. 
ὄρνιϑες vulgo. cf. Diatr. ad Del. 
248. idem liber statim zrereervoy. 


201. εἶπαν — μέλος] paul 
solentius dictum est εἰπεῖν μ 
nec excusandum Horatiano a 
carmen. quare suspicabar 7t 
μέλος. at retinet me constans 
limachi usus, non £e: sed ἀξ 
dicentis, neque ὠδή sed & 
nisi quod semel ἐπῳδή dixit E 
XLVIII 9, si locus sanus est. 
etiam hanc ob causam, codd. qt 
in Cerer. 119 ὥσατε babent! 
εἴπατε. nec probanda Ernesti 
iectura L. Pall. 95. 

260. γείνατο] vulgo γεέγετ' 
lud dedere Voss. Viud. ef. Ce 
γείνατο δ᾽ & ϑεῦς. 
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χρυσῷ δὲ τροχόεσσα πανήμερος ἔρρεε λίμνη, 

χρύσειον δ᾽ ἐκόμησε γενέϑλιον ἔρνος ἐλαίης, 

χρυσῷ δ᾽ ἐπλήμμυρε βαϑὺς ᾿Ινωπὸς ἑλιχϑ είς. 
αὐτὴ δὲ χρυσέοιο ἀπ᾽ οὔδεος εἵλεο παῖδα, 


ἐν δ᾽ ἐβάλευ κόλποισιν, ἔπος δ᾽ ἐφϑέγξαο τοῖον 


“ὦ μεγάλη πολύβωμε πολύπτολι τιολλὰ φέρουσα, 


J 23, ^v 
πίονες ἤπεδιροΐ τε καὶ at περιναίετε νῆσοι, 


αὐτὰρ ἐγὼ τοιήδε δυσήροτος" ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἐμεῖο 
δΔήλιος ᾿“πόλλων. κεκλήσεται" οὐδέ τις ἄλλη 
γυιάων τοσσόνδε ϑεῷ πεφιλήσεται ἄλλῳ" 


οὐ Κερχνὶς κρείοντι Ποσειδάωνι “εχαίῳ, 


οὐ πάγος Ἑρμείῃ Κυλλήνιος, οὐ Zi Κρήτη, 


€ 
ὡς ἐγὼ ᾿“πόλλωνι" καὶ ἔσσομαι οὐκ ἔτι πλαγχτή;. 


261. χρυσῷ] v. Valckenarium ad 
Hippol. p. 185 d. 

202, ἐχόμησε] vulgo ἐχόμισσε. 
illud dedit Ven. conieceratque Hem- 
Serbusius. ad auream olivae fron- 
itm apposite Ernestus admonret 
&rei rami apud Virgilium Aen. VI 
M1. quem graecum poetam sequu- 
Um esse suspicor, ex quo Hesychius 
hac particulam servavit Χρυσο e- 
βεγὲς ἔρνος" ἀπερρηγμένον ἢ 
ἐπεστραμμένον (ἀπεσπα σμέγον ἢ 
ἐπὸ δένδρου. 

lll, γενέϑλιον ἔρνος ἐλαίης} non 
Mte haec explicat Ernestus de 
Vlt ad quam natus sit cum Diana 
Àpello. non ad oleae truncum La- 
WM pepererat, sed ad palmam, ut 
CSentiens cum Homero H. Apoll. 
111 et Theognide Eleg. 4. poeta dixit 
89r 210. itaque ἐλαέη de fructu in- 


telligendum et genetivus a γε)" ἔ- 
ϑλιον pendet, arbor olivarum feraz. 

263.0 ἐπλήμμυρε) δὲ πλήμμυρε 
vulgo, illud Vind. δὲ πλήμυρε Par. 

264. γρυσέοιο] Wernicke ad Try- 
phiodorum p. 41 χρυσείου. editom 
tuentur loci qualis est in Homerico 
h. in Cer. 283 μνήσατο τηλυγέτοιο 
ἀπὸ δαπέδου ἀνελέσϑαι. 

265. ἐν δ᾽ ἐβάλευ χόλποισι] his 
uti poteram ad Theocr. XXIV 60. 

266. ὦ μεγάλη πολύβωμε) πρὸς 
τὴν γὴν πᾶσαν. Scholiasta. v. 
Diatr. 

268. αὐτὰρ) verissima haec Stan- 
leii emendatio est, αὐτὴ vulgo, αὕ- 
τη Ernestus. 

211. 4eya(q] «“εχαῖον καὶ Kto- 
χνὶς ἀκρωτήρια, ἔνϑα ὁ Ποσειδῶν 
τιμᾶται. Scholiasta. Hemsterhu- 
sius sequente Blomfieldo “εχαίου. 


265 


210 


145 


150 


155 


52 


EIZ AHAON 


ϑερμάστραι τε βρέμουσι σὺν «Ἡφαίστοιο πυράγρῃς 


ἔργα 9' ὁμοῦ, δεινὸν δὲ πιρίκμητοί τὸ λέβητες 


xai τρίποδες πίπτοντες ἐπ᾽ ἀλλήλοις ἰαχεῦσιν " 


J Pd 3 » [4 ^ , 
τόσσος &yevv ἄραβος σάκεος τῆμος xvxALoto. 


Πηνειὸς δ᾽ οὐκ αὖτις ἐχάζετο, μίμνε δ᾽ ὁμοίως 


καρτερὸς ὡς τὰ πρῶτα' ϑοὰς δ᾽ ἐστήσατο δίνας, 


εἰσόχε οἱ Κοιηὶς ἐκέκλετο ᾿σώζεο χαίρων, 


σώζεο" μὴ cvy ἐμεῖο πάϑης κακὸν εἵνεκα, τῆς δὲ 


ἀντ᾽ ἐλεημοσύνης. χάριτος δέ τοι ἔσσετ᾽ duoi]. 


? καὶ πολλὰ πάροιϑεν ἐπεὶ κάμεν, ἔστιχε νήσους 
?) ue, 


εἰναλίας. at δ᾽ oU μιν ἐπερχομένην ἐδέχοντο" 


οὐ λιπαρὸν νήεσσιν ᾿Εχινάδες ὅρμον ἔχουσαι, 


οὐδ᾽ ἥτις Κέρκυρα φιλοξεινωτάτη ἄλλων, 


Fragm. CCCLX X XII. φαοά plenius le- 
gitur apud Bekkerum Anecd. p. 1424. 
idem sequuti sunt Virgil. Aen. III 
518. Quintus Cal. XIV 582 et Or- 
pheus Arg. 1257. 


ibid. κιγυμένοιο)] Heckerus Phil. 
Gott. V p. 443. χλινομέγοιο tentat 
lusu inutili. 


144. ϑερμάστραι) ϑερμαυστραί 
(ϑερμαῦστραί) vulgo, ϑερμαυ- 
τραί Par. recte ϑερμαστραί Blom- 
fieldus, sed debebat ϑερμάστραι. 
v. Diatriben ad b. 1. 


ibid. βρέμουσι cir] ita seripsi 
pro βρέμουσιν ὑφ᾽, et statim πυ- 
ράγρῃς pro πυράγρης. v. Diatriben, 
ubi etiam de sequentibus dictum est. 


147. τοῖος] legebatur τῆμος. 


ibid. τῆμος xvxA(owo] legebator 
τόσος EUxUXAOIO. 


150. εἰσόχε] non credo Callima- 


'chum iis poetis accensendum esse 


qui εἰσόκε dixerunt cum indicative; 
neque Apollonium Rhodium, qui cum 
tribus locis recte εἰσότε habeat, 
eandem formam etiam ceteris locis 
(I 820, 1001. IV 164) restituen- 
dam esse neque aliter Callimachum 
scripsisse existimo. 

ibid. Konig] Κοίου γὰρ καὶ 
φοίβης ϑυγάτηρ “ητώ. ἴσως Κοι- 
αγτίς. Scholiasta. Postrema ἴσως 
Ἀοιαντίς om. Par. pro Κοιηίΐς ante 
Ernestum legebatur Kovixníc, codd. 
Kormíts. 

152. τοι] σοι Par. 


195. Auzragor] v. Diatriben ad h.1. 
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ες ἀγαθὸν πεδίον fuAávviov: οὐδ᾽ ἔτι μακρός 


ὃ πλόος Εὐβοέηϑεν, ἐπεί oso γείτονες ὅρμοι. 


σερῶταί τοι τάδ᾽ ἔνεικαν ἀπὸ ξανϑῶν “Ἀριμασπῶν 
Οὐπίς ve «οξώ τε καὶ εὐαίων “Ἐκαέργη, 
ϑυγατέρες βορέαο, καὶ ἄρσενες ov τότ᾽ ἄριστοι 


ἠιϑέων. οὐδ᾽ οἵγε παλιμπετὲς οἴκαδ᾽ ἵχοντο; 


εὔμοιροι δ᾽ ἐγένοντο, καὶ ἀκλέες οὕττοτε κεῖνοι. 295 
ἦ τοι 4Δηλιάδες μέν, 0v^ εὐήχης ὑμέναιος 
ἤϑεα κουράων μορμύσσεται, ἥλικα χαίτην 


παρϑενικαί, παῖδες δὲ ϑέρος τὸ πρῶτον ἰούλων 


ἄρσενες ἠιϑέοισιν ἀπαρχόμενοι φορέουσιν. 


“στερίη ϑυόεσσα, σὲ μὲν περί v^ ἀμφί ve νῆσοι 300 


Xxloy ἐποιήσαντο xai ὡς χορὸν ἀμφεβάλοντο. 


οὔτε σιωπηλὴν οὔτ᾽ ἄψοφον οὖλος ἐϑείραις 


! 
ἕσπερος, ἀλλ᾽ αἰεί σε καταβλέπει ἀμφιβόητον. 


οἷ μὲν ὑπαείδουσι νόμον «Τυκίοιο γέροντος, 


289. ἀγαϑὸν Anldyrioy] ἐν Εὐ- 
βοίς πεδίον “2ηλάντιον ἀπὸ “17η- 
levro; (malim. “ηλάντου) βασι- 
λέως. Scholiasta. Cfr. Theognis 
El. 892. “Ἴηλάντου δ᾽ ἀγαϑὸν xet- 
θέξαι οἰνόπεδον. 

291. ἔνειχα») ἔνειμαν Ven. 

295. εὔμοεροι] εὔφημοι Schol. 
ude εὔμολποι maluit Anna. εὔμο- 
00; Vind. si quid scholiasta duce 
Rutandum, malim εὔυμγοι. sed re- 
οἷο Rnbnken. Ep. cr. II p. 162. εὔ- 
φῆμος corrigit idque ad εὐήχης vs. 
296 trahit. mox vulgo οὔποτ᾽ àxei- 
901, 


291. ἤϑεα) fuit qui στήϑεα cor- 


* rigeret; sed ἤϑεα de mente dixit 
Callimachus ut Nicander Alex. 124 
ἄλη δέ quy ἤϑεα φωτὸς ἄψυχος 
πεδάει. male alii et ipse adeo 
Ruhnkenius l. 1]. de thalamis puella- 
rum explicant. 

298. παρϑεγνικαί) παρϑενιχαῖς 
Par. quod placuit Ruhnkenio, displi- 
cuit Ernesto. mox ἰούλων dedit Par. 
lovig ceteri. 

299. ἄρσενες) οὗ καϑαροί. Scho- 
liasta. Similiteridem ἄρσεν ἔλαιον 
explicat Lav. Pall. 29. 

302. οὖλος ἐϑείραις) ὁλόκληρος 
ταῖς ϑριξί, τουτέστι λαμπρὸς ταῖς 
ἀκτῖσιν. Scholiasta. 


64 


EIZ AHAON 


305 ὅν τοι ἀπὸ Ἐάνϑοιο ϑεοπρόπος ἤγαγεν Ὡλήν" 


910 


315 


at δὲ ποδοῖν πλήσσουσι χορίτιδες ἀσφαλὲς οὖδας. 


δὴ τότε καὶ στεφάνοισι βαρύνεται ἱρὸν ἄγαλμα 


Κύπριδος ἀρχαίης ἀριήκοον, ἣν ποτε Θησεύς 


εἴσατο σὺν παίδεσσιν ὅτε Κρήτηϑεν ἀνέπλει, 


» τ 
ot χαλεπὸν μύκημα καὶ ἄγριον υἷα φυγόντες 


Πασιφάης καὶ γναμπτὸν ἕδος σκολιοῦ λαβυρίνϑου, 


πότνια, σὸν περὶ βωμὸν ἐγειρομένου κιϑαρισμοῦ 


κύκλιον ὠρχήσαντο" χοροῦ δ᾽ ἡγήσατο Θησεύς. 


ἔνϑεν ἀείζωοντα ϑεωρίδος ἱερὰ Φοίβῳ 


Κεχροπίδαι πέμπουσι τοπήια νηὸς ἐκείνης. 


ΔΑστερίη πολύβωμε πολύλλιτε, τίς δέ σε ναύτης 


ἔμπορος «Αἰγαίοιο παρήλυϑε νηὶ ϑεούσῃ; 


806. ποδοῖν] ποδὲ vulgo, ποδὸν 
Par. unde ποδοῖν scripsi. 

ibid. χορέτιδες) χορήτιδες vulgo, 
χορέτιδες Par. χορεύτεδες Blom- 
fieldus. 

807. ἀριήχοο»] φροϑίτης ἱερὸν 
ἐν Δήλῳ, ὅπερ Θησεὺς ἔκχτισε 
διὰ τὸ εὐχερῶς τὴν Ἀριάδνην ὀλι- 
σϑῆσαι εἰς πόϑον τοῦ Θησέως xol 
χειρώσασϑαι τὸν Μιγνωταυρον. 
Scholiasta. 

308. ἀρχαίης] forsan ἀχραίης. 
Venerem Acraeam, i. e. in arce vel 
in promontorio cultam, apud Argi- 
vos commemorat Hesychius v. 24- 
χρέα, apud Troezenios Pausanias II 
6, apud Cnidios idem I 1, 3. ne Mi- 
nervam et Junonem aliosque deos 


. item ἀχραέους dictos commemorem. 


310. μύχημα καὶ ἄγριον vic] me- 
morabile exemplum figurae £y διὰ 


δυοῖν, nisi vitium subest. 

311. σκολιοῦ) σκολιῆς Vii 
λέης Voss. 

312. σὸν περὶ βωμὸ») τι 
Πλάτων ἔφη ἐντῷ Φαίδων, 
liasta. 

314. ϑεωρίδος ἱερὰ] : 
ϑεωρέδος νηός. νῦν τῆς 
φερούσης, κυρίως δὲ ϑεως 
τοῦ ϑεοῦ ὡρῶν ὅ ἐστε qvi 
&x δὲ τούτου ὃ ἱερεύς. 8. 
sta. 

315. τοπήια)] ὅπλα veo 
«“Ἵάχωσι, σχοινία, χάλοι. 
liasta. 

ibid. ἐχείγης] forsau ἔχε 
Diatriben ad b. 1. 

916. πολύλλιτε] πολύχλι 
non male, etsi nullum hui 
positi exemplum extat. 


ΕἸΣ ΔΗ͂ΛΟΝ θῦ 


μεγάλοι μιν ἐπιπνείουσιν ἀῆται, 


ce L4 2 ᾽ 3 A M , 
ὅττι τάχιστον GyeL πλόον, ἀλλὰ τὰ λαίφη 


3 
είλαντο, καὶ o) πάλιν αὖτις ἔβησαν, 


χν ἢ σέο βωμὸν ὑπὸ πληγῆσιν ἑλίξαι 


ove xai πρέμνον ὀδακτάσαι ἁγνὸν ἐλαίης 


οστρέψαντας, ἃ 4ηλιὰς εἴρετο νύμφη 


κουρίζοντι καὶ ᾿πόλλωνι γελαστύν. 


ήσων εὐέστιξε, χαῖρε μὲν αὐτή, 


᾿Ἵπόλλων τε καὶ $ σφ᾽ ἐλοχεύσατο “Τητώ. 


3 » 


ἕλοι uy] μεγαλ᾽ T μὲν 
στὸ") τάχιστα Ven. 

c] libri αὖϑις. 

x» ἢ σέο] forsan μεγά- 
quo dixi in Diatribe. 
Youéyovs] δησσόμενον 
pievov Vind. i.e. πλησ- 
o ῥησσόμεγον explicat 
ι- 
ro] Vind. εὕρατο, qua 
est Callimachus Epigr. 
bi tamen εὕρετο scrib. 
ἔτ etiam h. in Apoll. 97. 
(y ὦ νήσων εὐέστιε] 
ρέως ὁ βωμὸς ὁ ἐν μέ- 


— —M — — 


09 τῷ δόμῳ ἑστώς. ἐπειδὴ οὖν ἡ 
“1ἤλος ἐν μέσῳ τῶν Κυκλάδων 
ἕστηκε, δοκεῖ ὥσπερ ἑστία τις καὶ 
βωμὸς εἶναι. εὐέστιε" εὕοικε. S ch o- 
liasta. Pro εὐέστιε Blomfieldus 
fortasse recte εὐέστιξ scripsit. sed 
cf. Del. 204. 

326. 3| σφ᾽ ἐλοχεύσατο] libri ἣν 
ἐλοχεύσατο, Schneiderus Philol. 
Gott. VI p. 500 ἢ ᾿νελοχεύσατο, in 
quo à» non satis commode refer- 
tur ad remotius αὐτή. recepi emen- 
dationem Roechlyi ad Quint. Smyrn. 
I 110. Latonam, non Dianam salvere 
iuberi certissimum est. 


— —Ó—MÀ — — 
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ΕἸΣ ΔΗΜΗΤΡΑ. 


Τῶ καλάϑω κατιόντος ἐπιφϑέγξασϑε γυναῖκες 


“Δάματερ μέγα χαῖρε πολυτρόφε πουλυμέδιμνε,. 


τὸν κάλαϑον κατιόντα (χαμαὶ ϑάσασϑε βέβαλοι) 


μήτ᾽ ἀπὸ τῶ τέγεος μήτ᾽ αὐτόϑεν αὐγάσσησϑε, 


μὴ παῖς μηδὲ γυνὰ μηδ᾽ ἃ κατεχεύατο χαΐταν, 


μηδ᾽ 0x! ἀφ᾽ αὐαλέων στομάτων πτύωμες ἅπαστο 


Eig Ζήμητρα) ita recte ed. Er- 
nesti. Par. εἰς 4“ήμητραν. Homeri- 
cus hymnus eliam in novissimis 
editt. vitiose εἰς Δήμητραν inscri- 
bitur. Blomfieldus e schol. ad Plato- 
nis Symp. p.218b, ubi citatur K«4- 
λίμαχος ἐν ὕμνῳ Ζήμητρος καλά- 
ϑου, inscripsit hymnum εἰς 4ήμη- 
τρος κάλαϑον. 

1. τῶ καλάϑω χατιόντος) ὁ φι- 
λάδελφος Πτολεμαῖος κατὰ μίέμη- 
σιν τῶν ᾿ϑηνῶν (᾿41ϑηναίων) 
ἔϑη τινὰ ἴδρυσιν ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ, 
ἐν οἷς xoà τὴν τοῦ καλάϑου πρό- 
οδον. ἔϑος γὰρ ἣν ἐν ᾿4ϑήγναις dy 
ὡρισμέγνῃ ἡμέρᾳ ἐπὶ ὀχήματος 
φέρεσϑαι χάλαϑον εἷς τιμὴν τῆς 
“ήμητρος. Scholiasta. 

2. πουλυμέδιμνγε) libri πολυμέ- 
διμνε. cf. ad 120. 

ὃ. ϑάσασϑε] vulgo ϑασσεῖσϑε, 
Ernestus e Voss. aliisque ϑασεῖσθε, 


Vind. ϑεσσεῖσϑε, Davide 
stotelis Categ. p. 27. dép» 
turum in tali exhortationt 
tum tempus est, quare 
scripsi. ceterum v. Diatr. 
ibid. βέβαλοι)] γυναῖχες 

4. μήτ᾽ ἀπὸ τῶ τέγεος 
τόϑεν] legebatur μηδ᾽ «z 
γεος μηδ᾽ ὑψόϑεν. v. Dia 

ibid. αὐγάσσησϑε) Da 
γάσασϑε. 

ὅ. μηδ᾽ ἃ κατεχεύατο 
τις ἄγαμός ἔστι. Scholia 
ταχεύατο Par. Vind. 

6. μηδ᾽ 0x ' ἀφ᾽ aU 
ἄπαστοι)] μηδὲ ὅταν x : 
λέων χειλῶν τοῦ στόματ. 
μὲν ἅπαστοι, τουτέστι 
δεῖπνον. τότε γὰρ οὐ LE: 
vVouty τῶν σιτέων. Sch 
μηδ᾽ Oxx' ἀφαυαλέωνν 
ὅχ᾽ ἀφ᾽ αὐαλέων Par. 
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ἕσπερος ἔκ νεφέων ἐσκέψατο πανίκα νεῖται, 


ἕσπερος, ὅστε πιεῖν Δαμάτερα μῶνος ἔπεισεν, 


ς , € 2» » ; Pj , 
ἀρπαγίμας οτ᾽᾽ ἄπυστα μετέστιχεν Lyyco κωρας. 


πότνια, πῶς 06 δύναντο πόδες φέρεν ἔστ᾽ ἐπὶ δυϑμάς, 


ἔστ᾽ ἐπὶ τῶς μέλανας καὶ ὅπᾳ τὰ χρύσεα μᾶλα: 


oU πέες οὔτ᾽ ἄρ᾽ ἔδες τῆνον χρόνον οὐδὲ λοέσσω. 


τρὶς μὲν δὴ διέβας ᾿χελώιον ἀργυροδίναν, 


τοσσάκι δ᾽ ἀενάων ποταμῶν ἐπέρασας ἕκαστον, 


* * 


* 


Καλλιχόρῳ δ᾽ éni φρητὲὶ καϑέζεο παιδὸς ἄπυστος 


μήϑ'᾽ óx scribendum; excidisse 
enim post 6. videtur versus, cuius 
initio item legebatur μήϑ᾽ óxa. v. 
Diatriben. 

T. ἕσπερος] ἕσπερος μόνος ἐϑε- 
σατο τὸν χάλαϑον, ὅστις ἔπεισε 
τὴν Δήμητραν μεταλαβεῖν σιτέων 
μετὰ τὸ παύσασϑαι ζητοῦσαν 
τὴν κόρην. Scholiasta. 

9. ἴχνια] Voss. ἴχγνεα. 

10. 11. ἔστ᾽] vulgo ἔς τ΄. mox 
pro δυϑμάβ Vind. δυσμάς, Voss. 
δημά. 

11. μέλανας] τοὺς .4i94onas. 
Scholiasta. 

12. seclusit h. v. Blomfieldo pro- 
bante Ruhnkenius. 

ibid. οὐδὲ A4o£00c] ita Ven. Par. 
οὐδ᾽ ἑλοέσσω vulgo. 

13. diéBac] vulgo διέβης, Lasc. 
διέβαινεν, om. Par. δὲ cum lacuna 
Ven.tum ἀργυροδίνην Par. Vind. sed 
talia in posterum non indicabo, nisi 
ubi ipse primus contra librorum 
fidem doficam formam reduxi. 


14. àzépacac] Voss. àn gs Gc, 
Vind. ἐπέρησας, Par. ἐπέρασας, 
alii vitiose ἐπέρασσας. 

15. lacunam interpolati codd. ita 
fere resarciunt τρὶς δ᾽ ἐπὶ καλλί- 
στης νήσου δράμες ὀμφαλὸν Ἔν- 
γαν. ac fortasse nulla bic lacuua 
est, cuius in Par. et Vind. nullum 
indicium. 

16. Καλλιχόρῳ δ᾽ ἐπὶ φρητὶ 
χαϑέζεο παιδὸς ἄπυστος] ita hie 
versus legitur apud schol. Clementis 
Alex. Protr. vol. IV p. 101 ed. 
Hlotz. τὸ φρέαρ Καλλίχορον oi 
παλαιοὶ ὀνομάζουσι. Καλλίμαχος 
φησιν ἱχαλλιχόρῳ ἐπὶ φρητὶ χα- 
ϑέζεο παιδὸς ἄπαυστος". indicavit 
et emendavit Naekius Opusc. ll 


| p. 11 et post hunc Schneidewinus 


Coniect. crit. p. 14. vulgo editur 

τρὶς δ᾽ ἐπὶ καλλιχόρῳ χαμάδις 

ἐχαϑέσσαο φρητί. Νἰπά. τρὶς δ᾽ ἐπὶ 

χαλλιχόροιο χαμάδις ἐχαϑίέσιο 

φητρί (sic). in Par. nihil est praeter 

τρὶς δ᾽ ἐπὶ καλλέίχορον. aliorum li- 
5 * 


10 
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αὐσταλέα ἄποτός ve, καὶ οὐ φάγες οὐδὲ λοέσσω. 


μὴ μὴ ταῦτα λέγωμες, ἃ δάχρυον ἄγαγε 4ηοῖ. 


κάλλιον ὡς πολίεσσιν ξαδότα τέϑμια δῶκεν. 


κάλλιον ὡς καλάμαν τε καὶ ἱερὰ δράγματα πράτα 


T e 
ἀσταχύων ἀπέκοψε καὶ àv βόας ἧκε πατῆσαι, 


ἁνίκα Τριπτόλεμος ἀγαϑὰν ἐδιδάσκετο véyvav. 


κάλλιον ὡς ἵνα καί τις ὑπερβασίας ἀλέηται, 


* * 


brorum lectiones, si cui volupe est, 
videat apud Ernestum et Ruhnke- 
nium Ep. crit. II p. 169 et inpri- 
mis Schneiderum Phil. Gott. VI 
p. 929 sqq. 

17. οὐδὲ λοέσσω)] vulgo οὐδ᾽ 
ἐλοέσσω, illud dedit Ven. et Par. 
ceterum conf. Diatr. 

18. μὴ μὴ] Vind. Par. Voss. μὴ 
δή, quod placet Blomfieldo. praestat 
in oratione concitata μὴ μή, ut H. in 
Del. 89 μήπω μή μ᾽ ἀέχοντα βιά- 
ζεο, ubi item sine causa Blomfieldus 
novari voluit. Aristophanes Vesp. 
1418 μὴ μὴ χαλέσης πρὸς τῶν 
ϑεῶν. cf. Pac. 927. ac fortasse 
etiam in Callimachi Epigr. XLIV 3 
μὴ μή με περέπλεκε scribendum. 
similiter ναὶ ναὶ coniunxit Callima- 
chus Cer. 64 eiusque exemplo Non- 
nus Dion. V 320. 

ibid. 715oi] Par. δή, Ven. d .. 

19. ἑαδότα τέϑμια δῶκεν] éav- 
δότα Vind. ἑάνδοτα Voss. ἕαδο 
Vat. pr. omissis reliquis τὰ τέϑμια 
δῶκεν, quorum perquamincerta fides 
est. eadem desunt in Ven. et Ruhn- 
ken. qui nil habent nisi £x. v. Schnei- 


ἐδέσϑαι. 


derum ]. ]. p. 535. quodsi Vind. et 
Voss. scripturae aliquid tribuendum 
est, suspicari possis lacunam ita fere 
esse resarciendam ἐὰν ϑέτο πότνια 
τάξιν. cf. Diatr. 

20. χαλάμαϑ]) libri καλάμην. tn 
πράτα Bentleius, libri zzo&ze. 

22. &yeóay] ζαϑέαν Wernicke. 
cf. Diatr. ad h. l. 

23. versus hic totus abest a Vat. 
pr. Vind. in Vat. sec. abest tantum 
σιας ἀλέηται, quod supplementes 
quicunque primus addidit, baud 
dubie ipsam manum poetae assecr- 
tus est. 

24. lacunae loco vulgo legitw 
ϑήκατο βουπείνγᾳ Τριόπεω γόνον 
οἷκτρόν. integrum hunc versum ia 
Par. relicto duorum versuum spatie 
omitti annotavit G. Pohl. abest etiss 
a Vind. Ambr. Vat. pr. Voss. in Vat. 
sec. et Meerm. nil relictum est dt 
toto versu praeter ἰδέσθαι. solum 
ἐδέσϑαι habent item vett. edd. ne 
bene suppletum esse versum, ostet- 
dit vs. 26 ubi nomen Z7:Aa0yo£ δὲ 
ἔναιον referri non potest; mea 
omnes enim Pelasgi Thes&alia reli- 
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d» Κνιδίαν, ἔτε Δώτιον ἱρὸν ἔναιον. 


xórQ καλὸν ἄλσος ἐποιήσαντο Πελασγοί, 


"» ἀμφιλαφές" διά κεν μόλις ἦνϑεν ὀιστός. 


ς, ἐν μεγάλαι πτελέαι ἔσαν, ἐν δὲ καὶ Ὄχναι, 


αλὰ γλυκύμαλα" τὸ δ᾽ ὥστ᾽ ἀλέχτρινον ὕδωρ 


ρᾶν ἀνέϑυε. ϑεὰ δ᾽ ἐπεμαίνετο χώρῳ, 


EAevoivt, Τριόπᾳ 9' 000v, ὁχκόσον "Ἔννᾳ. 


à Τριοπίδαισιν ὃ δεξιὸς ἄχϑετο δαίμων, 


΄ς ἃ χείρων Ἐρυσίχϑονος ἅψατο βωλαά. 


2 [4 3 ? ἢ 3 3 ^v 
ἔχων ϑεράποντας é&(xo0t, πάντας ἕν ἀχμᾷ, 


m occuparunt, sed Triopi- 
m. ex quo sequitur vs. 24 
nomen plurale, ut rectius 
eri posse videatur ϑήχατο 
nat φίλον γόγον οἰχτρὸν 
cf. Schneiderus 1. ]. p. 335. 
ndíav] χώρα Θεσσαλίας. 
asta. Pertinent haec ad 


vd. αὐτᾷ]. recepi emenda- 
*ckeri Comment. Callim. p. 
o τὲν δ᾽ αὐτῷ, quod ferri 
' iam Ernestus intellexit, 
oco poetam de Cerere in 
sona loqui dicens. 

key] Valckenarius ad Adon. 
ntabat ἔνϑοι, male proba- 
kenio et Blomfieldo. in er- 
xerunt viros doctos simi- 
nen diversi loci H. in Apoll. 
Ov xe τεχμήροιο. Dian. 
xty Πυϑῶνα παρέλϑοι, 
locis de re praesenti ser- 
d sententiam cf. Merobau- 
. IIl 1 porrigit excisum 


bucus amoena latus, quam nec 
"chaemeniae possent penetrare sa- 
gittae. Nonnus Dion. XXI 327 οὔ- 
ποτε δένδρεα χεῖνα xatéÉygaq ey 
ἰὸς ἀλήτης. 

30. ἐξ ἀμαρᾶν)] Ὅμηρος" ἁἀμάρης 
ἐξ ἔγματα βάλλων᾽. εἰσὶ δὲ αἱ 
ὑδρορρόαι. Scholiasta. 

ibid. ἐπεμαίνετο)] ἐπεμαέετο 
Vind. Voss. unde conicias ἐχγαγαί- 
&ro. v. Diatriben. 

81. Τριόπᾳ] vulgo Τριόπῳ. codd. 
ut videtur omnes Τριόπαϑιῖνο Τριό- 
παι, ut statim "Evvat. cf. Diatriben 
ad h. I. 

32. Τριοπίέδαισι»}»]) Τριοπέϑδεσσι 
Vind. 

33. τουτάχις ἃ] τουτάκι δὴ Er- 
nestus. pro ἁ Vind. &, fortasse igi- 
tur & scribendum , quod, ut saepe 
alias, cum doloris significatione di- 
ctum est. 

34. ἐείκοσι) Blomfieldus ἐεέκχατι. 
at si εἴχατι doricum est, ex eo non 
sequitur etiam ἐεέχατε eos dixisse. 


10 
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35 πάντας δ᾽ ἀνδρογίγαντας, ὅλαν πόλεν ἀρκίος ἄραι, 


45 


ἀμφότερον, πελέκεσσι καὶ ἀξίνησιν ὅὁπλίσσας. 


ἐς δὲ τὸ τᾶς Δάματρος ἀναιδέες ἔδραμον ἄλσος. 


ἧς δέ τις αἴγειρος, μέγα δένδρεον αἰϑέρι κῦρον, 


τῷ δ᾽ ὕπο ταὶ νύμφαι ποτὶ τὥνδιον ἐψιόωντο" 


ἃ πράτα πλαγεῖσα κακὸν μέλος ἴαχεν ἄλλαις. 


ἤσϑετο Δαμάτηρ ὅτι οἱ ξύλον ἱερὸν ἀλγεῖ. 


εἶπε δὲ χωσαμένα "xig μοι καλὰ δένδρεα κόπτει᾽; 


) ἢ Τ , , € / 3 , 
αὐτίκα Νικίπστᾳ, τὰν oí πόλις ἀρήτειραν 


δαμοσίαν ἔστασαν, ἐείσατο" γέντο δὲ χειρί 


στέμματα καὶ μάκωνα, κατωμαδίαν δ᾽ ἔχε χλαῖδα. 


φᾶ δὲ καταψήχοισα καχὸν καὶ ἀναιδέα φῶτα 


35. ἀρχέος ἄραι] ἄρκιοι editt. 
ἄρκιος codd. correxit Ruhnkenius. 
pro ὧραι Voss. Vind. αὖραι. 

36. ἀμφότερον») ἀμφοτέρω Voss. 
Vind. tum vulgo ἀξέγαισι. ἀξίνησι 
Vind. Par. quod recepi propter Ho- 
mer. Il. XV 711. 

39. τῷ δ᾽ ὕπο] Ambr. Voss. τῷ 
δ᾽ ἔπι, Ernestus τῶ δ᾽ ἔπι. 

ibid. ποτὶ τῶὥνδιον] περὶ τὸ 
μεσημβρινόν. Scholiasta. 

40. πράτα] ante Ernestum πρᾶ- 
τα. quod statim sequitur πλαγεῖσα, 
iniuria Blomfieldus dubitat num Do- 
rienses pro πληγεῖσα dixerint.Theo- 
critus XXII 105 αὐτὰρ ὃ πλαγεὶς 


ὕπτιος ἐξετανύσϑη et 198 ὃ δὲ᾽ 


πλαγεὶς ξίφος ἔχβαλε. etiam in 
proverbio notissimo Φρὺξ ἀνὴρ 
πλαγεὶς ἀμείνων recte Lobeck. ad 
Buttmannum II p. 281 doricam for- 
mam agnovit. 


40. 41. inter hos versus inseren- 
dos esse septem versus, qui nune ia 
h. in Del. 79 —85 leguntur, in Dis- 
tribe ad illum locum suspicatus son. 

41. ἤσϑετο) malim ἄσϑετο vel 
εἴσϑετο. mox forsan &Àye. 

43. τάν οἱ πόλις) τὰν ἡ πόλις 
Vind. Voss. quare malim fere τὰν 


. & πόλις. 


45. ἔχε χλαϊδα) τὴν Χλεῖν, ὡς 
ἱέρεια. Scholiasta. V. Diatribes. 
pro χλαῖδα Ambr. sec. Voss. Visd. 
χλεῖδα. cf. Ahrens dial. I p. 86 et 
II p. 91. | 

46. χαταψήχοισα) vulgo παρα- 
ψύχοισα, proxime vero Arnaldes 
παραψήχοισα.βοὰ παραψήχειν es- 
setobiter mulcere. quare memorfre- 
quenlissimi erroris in Callimachi 
codicibus, quo παρὰ et κατὰ persi- 
scentur (v. Diatriben ad bh. in Del. 
92), scripsi χαταψήχοισα. ineptit 
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ἱτέχνον, ὅτις τὰ ϑεοῖσιν ἀνειμένα δένδρεα κόπτεις, 


τέκνον, ἐλίγυσον, τέκνον “τολύϑεστε τοκεῦσιν, 


παῦξο καὶ ϑεράποντας ἀπότρεπε, μή τι χαλεφϑῇ 


πότνια Δαμάτηρ, τᾶς ἱερὸν ἐχκεραΐζεις". 


τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑποβλέψας χαλεπώτερον ἠὲ κυναγόν 


3! 
ὥρεσιν ἐν Ἰμαρίοισιν ὑποβλέπει ἄνδρα λέαινα 


) e 
ὑμοτόχος, τᾶς φαντὲ πέλεν βλοσυρώτατον ὄμμα. 


άζευ᾽ ἔφα “μή τοι πέλεκυν μέγαν ἐν χροὶ πάξω. 


3 M] 


ταῦτα δ᾽ ἐμὸν ϑησεῖ στεγανὸν δόμον, ᾧ ἔνε δαῖτας 


3 - e 
αἰὲν ἐμοῖς ἑτάροισιν ἄδην ϑυμαρέας ἀξῶ". 


3 - L 
um ὁ παῖς, Νέμεσις δὲ κακὰν ἐγράψατο φωνάνγ. 


Δαμάτηρ δ᾽ ἄφατόν τι κοτέσσατο, γείνατο δ᾽ à ϑεῦς" 


ἰϑματα μὲν χέρσω, κεφαλὰ δέ oi ἅψατ᾽ ὀλύμπω. 


222» € 


a - 
ὃ, μὲν ἄρ᾽ ἡμιϑνῆτες, ἐπεὶ τὰν πότνιαν εἶδον, 


ἐξαπίνας ἀπόρουσαν, dvi δρυσὶ χαλκὸν ἀφέντες. 


Blemfieldus παραψύχοισα refrige- 
"f hie aptissime dici affirmans. 
mid scripserit poeta non fugit Hek- 
kerom Philol. Gott. IV p. 480. nec 
Pestare dixerim quod Schneiderus 
Piilol. Gott. VI p. 508. coniecit χάρα 
ψήχοισα. 


43, γονεῦσιν] βροτοῖσι Vind. 


9. πάξω] fallitur Ernestus παξῶ 
Kribendum esse dicens; eodem er- 
"e idem vs. 181 ἀμασεῖ pro- 
bavit, 

δῦ, ἐμὸν] Ernestus ἐμοί, cui 
Μεοίδταιῃ ἐμέν. potest vero ἐμὸν 
bfmdi. cf. Euripides Fr. 475, 5 


οὗς (ναοὺς) αὐϑιγενὴς τμηϑεῖσα 


δοκὸς στεγαγοὺς παρέχει ἴαπι codd. 
fere ϑασσεῖ, Ven. Lasc. ϑασεῖ, 
ϑησεῖ Vind. Par. ϑήσει Voss. Vat. 

98. γείνατο) hunc aoristum poeta 
sive ipse sive aliorum exemplo finxit 
e praesenti γείγομαιν nascor, sed ut 
significationem paululum immutaret. 
apertum enim est γείνατο prorsus 
idem esse quod ἐγένετο, ut recte 
animadvertit Buttmannus Gramm. 
gr. I| 136. aliud exemplum e codd. 
nostro restitui h. in Del. 260 vov- 
σεά τοι τότε πάντα ϑεμείλια γεί- 
γατοὸ Z175Às. 

61. ἐνὶ δρυσὶ] de una tantum ar- 
bore supra dictum est; itaque fort. 
ἐνὶ dovi scribendum. 


0 


9 
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ἃ δ᾽ ἄλλως μὲν ἔασεν (ἀναγχαίᾳ ydo ἕποντο 


δεσποτιχὰν ὑπὸ χεῖρα), βαρὺν δ᾽ ἀπαμείψατ᾽ ἄναχτα 


€ * ' , ^ , , C » - 
vai ναὶ τεΐχεο δῶμα. κίον κίον, ᾧ ἔνε δαΐτας 


T. 9 M] M 3? «e ἐλ , 3 
ποεγσεις᾽ ϑαμιναι yag &g toreoov εἰλαπίῖναι τοι. 


ἃ μὲν τόσσ᾽ εἰποῖσ᾽ Ἐρισίχϑονι τεῖχε πονηρά. 


αἰτίχα οἱ χαλεπόν τε xoi ἄγριον ἔμβαλε λιμόν, 


αἴϑωνα κρατερόν" μεγάλᾳ δ᾽ ἐστρεΐγετο νούσῳ. 


, et , , » , * 
σχέτλιος, ὅσσα πάσαιτο, τόσων ἔχεν ἕμερος αὕτις. 


- *3 
εἴχατι δαῖτα πένοντο, διώδεχα δ᾽ οἶνον ἄφυσσον. 


xaL γὰρ τᾷ “«ἀματριε συνωργίσϑη “᾿ιόνυσος" 


τόσσα Διώνυισον γὰρ ἃ καὶ 4Δάματρα χαλέπτει. 


» 3 J » , , 
οὔτε νιν εἰς ἐράνως ovve ξινδείπνεα πέμπον 


? , , M 3 € » ^ 
αἰδόμενοι γονέες" προχανὰ δ᾽ εὑρίσκετο πᾶσα. 


ἦνθον Ἰτωνιάδος νιν ᾿ϑαναίας ἐπ᾽ ἄεϑλα 


Ὀρμενίδαι xaÀAéovrsc: ἀπ᾽ ὧν ῥἐρνήσατο udtr 
ou . ς ΓΘ 4 H iQ 


“οὐκ ἔνδοι. χϑιξζὸς γὰρ imi Κραννῶνα βέβαχεν, 


62. ἃ δ᾽ ἄλλως μὲν ἔχασεν] haec 
ex Homeri Il. XV 87 ducta esse 
indicavit Heckerus Comm. Callim. 
p. 125. 

10. δαῖτα πένοντο] δαῖτα om. 
Voss. qui cum pro πένοντο habeat 
χαπέγοντο, dubium videri potest 
χάμοντο an πένοντο librarius dare 
voluerit; utrumque recte dicitur. 

11. vel hunc versum, qui valgo 
post 72 legitur, vel sequentem eici 
voluit Ruhnkenius, quem ita sequi- 
tur Ernestus, ut interpolatorem me- 
lius facturum fuisse dicat, si vs. 
11 ante 72 posuisset. nulla hic in- 
terpolatoris manus. sed ordo ver- 


suum mutandus erat, mutatusque est 
jam a Reiskio. cf. Diatr. 

19. rt] hoc posui pro t«v idem- 
que vitium sustuli vs. 75. 104. 

ibid. οὔτε] οὔτ᾽ ἐς Valckenarivs 
ad Callimachi Eleg. p. 223. 

19. Ιτωνιάδος] τὼν πόλις Θεσ- 
σαλίας, ἔνϑα τιμᾶται 4ϑηγὰᾶ. γέ- 
γος δὲ ἐπίσημον οὗ Ὀρμεγίέδαι. 
Scholiasta. | 

76. ἀπ᾽ ὧν] libri ἀπ᾽ ov». eor- 
rexit Ernestus. 

11. ἔνδοι) vulgo ἐγνδοῖ. alterum 
dedit Par. v. Apollonium de Adverb. 
p. 610, 20. 
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τέλϑος ἀπαιτησῶν δκατὸν βόας᾽. ἦνϑε Πολυξώ, 


μάτηρ “Αχκτορέωνος, ἐπεὶ γάμον ἄρτυε παιδί, 


) , M €? ? 
ἀμφότερον, Τρεόπαν τε καὶ vtéa χικλήσκοισα. 


τὰν δὲ γυνὰ βαρύϑυμος ἀμείβετο δακρυχέοισα 


γεῖται τοι Τριόπας" Ἐρυσίχϑονα δ᾽ ἤλασε κάπρος 


! 3 - 
Πίγδω ἀν᾽ εὐάγχειαν, ὃ δ᾽ ἐννέα φάεα κεῖται". 


δειλαία φιλότεκνε, τί δ᾽ οὐκ ἐϊψνεύσαο μᾶτερ: 


δαίνυεν δἰλαπίναν τις" àv ἀλλοτρίοις ᾿Ερυσίχϑων. 


ἄγετό τις νύμφαν" ᾿Ερυσίχϑονα δίσκος ἔτυψεν, 


20^ 2 


Ἃ} 
ἢ ἔπεσ᾽ ἐξ ἵππων, 


ibid. Κραννῶνα βέβακεν) male 
Κρανῶνα Ernestus et Blomfieldus. 
Po βέβηχε Schneiderus βεβήχει 
Vel βεβήχη mavult Philol. Gott. VI 
P508. malim praeterea βεβάχη. 

18. ἀπαιτησῶν] libri ἀπαιτή- 
σῶν. correxit Schneiderus. 

13, Ἀχτορίωνος] ἀκτογύωνος 
Ven. 

82. γεῖταί τοι] Ernestus peregre 
libi est. paulo rectius scholiasta per 
ἔρχεται explicat, sed debebat εἶσιν. 
*mper, etiam apud Callimachum, 
γέομαι faturi significationem habet. 

88, Πίγδϑω] libri Πίνδον, quod 
ἐπθίϊδηιοεν Ππίνδω scripsi praeeunte 
Stephano, 

84-- 81. hos versus attigi in Dia- 
tribe ad Pall. Lav. 71. 

80, εἰλαπέναν] legebatur εἰλα- 
πένας͵ quod correxi ex Par. Ven. 

ibid. ἐν ἀλλοτρίοις] εἰ ἑστιῶν 
γίλους ἦν τις, ἐζητεῖτο δ᾽ Ἔρυ- 
αίχϑων, ἔλεγεν 1j μήτηρ y ἀλλο- 
τρίοις οἰχήμασίν ἐστιν᾽. Scho- 


- 


ἢ ἐν ᾿Οϑρυὶ zoiu» ἀμιϑρεῖ. 


liasta. ἐν ἀλλοτρίων hoc sensu 
dixit Aristophanes Thesm. 802. id- 
que ipsum fortasse etiam Callimacho 
restituendumest; sed ἐν ἀλλοτρίοις 
similiter positum apud Dionysium 
Ant. Rom. III 1. male Blomfieldus, 
etiam propter dialectum, ἐπ᾽ ἀλλο-- 


80 


88 


. * . 
τρίης coniecit. neque sensus est 


peregre abiisse Erysiehthonem, sed 
ab aliis iam esse invitatum. 

81. Ὄϑρυϊ] alii Οϑρύϊ, quod 
praefert Schneiderus Phil. Gott. VI 
p. 910. nomen hoc primitus non 
differt ab ὀφρύς, quod εἰς ἰδιότητα 
τεϑὲν rectius "O2 vs scribitur quam 
᾿Οϑρύς. cf. quae dixi Philol. Gott. 
XV p. 139. 

ibid.&ut9 06i] vulgo «98 uei. Ven. 
cum lacuna à? .. i. e. ἀμ... ut ha- 
bet Par. cum glossa interlineari «- 
ριϑμεῖ. Vind. aliique ἀμέλγει aper- 
ta interpolatione. correxit Ruhnke- 
nius et Valckenarius. eandem for- 
mam e cod. restitui Theocrito XIII 
72. praeterea malim ἀμέϑρει. 


90 


14 
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ἐνδόμυχος δ᾽ ἤπειτα πανάμερος εἰλαπιναστάς 


ἤσϑις μυρία πάντα" κακὰ δ᾽ ἐξάλδετο γαστήρ 


aisi μᾶλλον ἔδοντι. τὰ δ᾽ ἐς βύϑον οἷα ϑαλάσσαι 


3 ’ 3 ’ L4 P 7 
ἀλεμάτως ἀχάριστα κατέρρεξν εἴδατα πάντα. 


ὡς δὲ ἹΜίμαντι χιών, ὡς ἀελίῳ ἔνι πλαγγῶών, 


* L4 » d 3 [4 , 3 32 * ^ 
καὶ τούτων ἔτι μεῖζον ἐτάκετο, uéoq ἑνὶ πλευραὶ 


δειλαίῳ ivég τε καὶ ὀστέα μοῦνον ἔλειφϑεν. 


κλαῖε μὲν à μάτηρ, βαρὺ δ᾽ ἔστενον αἱ δύ᾽ ἀδελφι 


χὠ μαστὸς τὸν ἔπωνξ, καὶ αἵ δέκα πολλάχι δῶλα 


xci δ᾽ αὐτὸς Τριόπας πολιαῖς ἐπὶ χεῖρας ἔβαλλε: 


τοῖα τὸν οὐκ ἀίοντα Ποσειδάωνα καλιστρέων 


“ψευδοπάτωρ, ἴδε τόνδε τεοῦ τρίτον, εἴπερ ἐγὼ μ 


89. ἐξάλδετο)]ἐρορδῖαν ἐξάλλετο, 
correxit Blomfieldus. v. Diatriben 
ad ἢ. ]. 

92. Μίμαντε χιών] Míuavi. 
adverbiascit, ut Σαλαμῖνι, αρα- 
ϑῶγι et apud Callimachum Lav. 
Pall. 18 Ἴδᾳ. sensus enim est, uf 
in sole nives Mimanteae et cereae 
pupulae liquescunt. itaque ἀελέῳ ἔνι 
more Callimacheo traiectum est. ^ 


93. μεῖζον ἐτάχετο] nescio an 
μᾶλλον irüxtro poeta scripserit. 
usitatissimum quidem est μέγα dici 
pro μάλα, sed cum τήχεσϑαι con- 
iunctum non sine offensione est. nec 
raro haec permutantur in libris. v. 
Cobetum Nov. Lectt. p. 270. 


ibid. à») πλευραῖς] vulgo et Par. 
ἐπὶ νευράς, Voss. ἐνὶ πλευράς, 
Vind. ἔνε νευραί, Ernestus ἐνὶ πλευ- 
ραῖς vel ἐπὶ πλευρᾶς, Valckenarius 


ad Callim. Eleg. p. 27 ἐπὶ 
Schneiderus Phil. Gott. Y 
ἐπὶ νειρῷ praeter ventrei 
ρὰς de toto trunco corporis 
quo sensu latus et latera 
etiam latini scriptores. 


94. ἦνες] ἔρις Vind. ἦι 
δινός Valckenarius. 


ibid. μοῦνον] ita Par. ' 
tasse etiam Ven. udavov v 

95. ἀδελφεαί] libri «de 
stitui formam epicam. 

96. χὠ μαστὸς τὸν ἔπ 
ὁ μαστὸς ὃν ἔπινεν, ἤγο 
φός. Scholiasta. χὠ : 
unde conicias μαστός 8᾽ 
ἔπωνε. v. Diatriben δὰ h. 


ibid. ἔπωγε] hoc revoca: 


2 
bros. utroque, Par. ἔπω; 
ἔπυγε, vulgo ἔπινε. 


ΕἸΣ AHMHTPA 


σεῦ τε καὶ «Αἰολίδος Κανάκας γένος, αὐτὰρ ἐμεῖο 


τοῦτο τὸ δείλαιον γένετο βρέφος" αἴϑε γὰρ αὐτόν 


15 


βλητὸν oz ᾿“πόλλωνος ἐμαὲ χέρες ἐχτερέιξαν" 


viv δὲ κακὰ βούβρωστις ἐνὲ ϑαλαμοῖσι κάϑηται. 


» € » / λ ᾿ / T: ) 
ἢ OL αποστασον χαλξῖταν Y000V, 96€ νὲν QUTOS 


βόσχε λαβών" ἁμαὶ γὰρ ἀπειρήκαντι τράσεεζαι. 


χῆραι μὲν μάνδραι, κενεαὶ δέ μοι αὕλιες ἤδη 


τετραπόδων" ἤδη γὰρ ἀπηναρίσαντο μάγειροι. 


ἀλλὰ xai οὐρῆας μεγαλᾶν ὑπέλυσαν ἁμαξᾶν.᾿ 


καὶ τὰν βῶν ἔφαγεν, τὰν Ἑστίᾳ ἔτρεφε μάτηρ, 


καὶ τὸν ἀεϑλοφόρον καὶ τὸν πολεμήιον ἵππον, 


καὶ τὰν αἴλουρον, τὰν ἔτρεμε ϑηρία μικκά. 


μέσφ᾽ ὅτε μὲν Τριόπαο δόμοις ἔνε χρήματα κεῖτο, 


μοῦνοι ἄρ᾽ οἰκεῖοι ϑάλαμοι κακὸν ἠπίέσταντο" 
0 


2 * 
ἀλλ ὅτε τὸν βαϑὺν οἶκον ἀνεξήραναν ὀδόντες, 


€ 


xoi τόϑ᾽ ὁ τῶ βασιλῆος ἐνὶ τριόδοισι καϑῆστο, 2 


; 
eil» ἀκόλως τε καὶ ἔκβολα λύματα δαιτός. 


Δάματερ, μὴ τῆνος ἐμὶν φίλος ὅς τοι ἀπεχϑής, 


100. Κανάκας] vulgo Κανάχης. 

103, ày ϑαλάμοισι) legebatur 
ἐν ὑφθαλμοῖσι. v. Diatriben ad 
h 1. 


104, yc] vulgo μιν». 

101, ἀπηναρίσαντο] ita correxi 

ium ἀπηργήσαγντο. v. Diatriben 
δὲ b, 1. 

108, μεγαλᾶν ---- ἁμαξῶν) μεγά- 
lay — ἀμαξᾶν Par. μεγάλην — 
ἅμαξαν Vind. | 
Tu τὰν Bor] v. Diatriben ad 


111. αἴλουρον] τὸν Ἰδίως λεγό- 
μενον χάττογν. Scholiasta. ^ 

112. χεῖτο] κεῖντο Par. 

114. βαϑὺν οἶχον]Ί nihil muto, 
fortasse tamen βαϑὺν ὄλβον scri- 
pserat poeta, quem sequi videtur 
scriptor Sibyll. orac. III 482 αἰαὶ 
γήπια τέχν᾽ ἁλιγηχέα xol βαρὺν 
ὄλβον, ubi βαϑὺν scribendum, ut 
vs. 4306. 

ibid. ἀνεξήραγαν»] ante Ernestum, 
quem tacite secutus est Blomfiel- 
dus, legebatur ἀγεξήραινον. 


100 


105 


110 


115 


120 


180 


16 


EIZ AHMHTPA 


eim μηδ᾽ ὁμότοιχος" dpi» κακοδαίμονος ἐχϑροί. 


εἴπατε παρϑενικαί, καὶ ἐπιφϑέγξασϑε- τεκοῖσαν 


“Δ άματερ μέγα χαῖρε πολυτρόφε πουλυμέδιμνε᾽.᾿ 


χὠώς at τὸν κάλαϑον λευκότριχες ἵπποι ἄγοντι 


τέσσαρερ, ὡς ἁμῖν μεγάλα ϑεὸς εὐρυάνασσα 


λευκὸν ἔαρ λευκὸν δὲ ϑέρος καὶ χεῖμα φέροισα 


ἡξεῖ καὶ φϑινόπωρον, ἔτος δ᾽ εἰς ἄλλο φυλαξεῖ. 


ς 2 2 , M 3 Li » . “« 
ὡς δ᾽ ἀπεδίλωτοι καὶ ἀνάμτευκες ἀστυ πατεῦμες, 


(x J [4 X , εἰ ?,? J 
ὡς πόδας, ὡς κεφαλὰς παναπηρέας ἕξομες αἰεί. 


ὡς δ᾽ αἱ λικνοφόροι χρυσῶ πλέα λῖχνα φέροντι, 


ὡς ἁμὲς τὸν χρυσὸν ἀφειδέα πασεύμεσϑα. 


μέσφα τὰ τᾶς πόλιος πρυτανήια τὰς ἀτελέστως, 


M M / s 4 M Pl . € »"Ἅ 
τὰς δὲ τελεσσιφόρως ποτὶ τὰν ϑεὸν ἄχρις ὁμαρτεῖν, 


c? c Li H € . M] - 
αἵτινες ξξήκοντα κατώτεραι" αἱ δὲ βαρεῖαι 


118. ἐμὲν χακοδαίμονες) legeba- 
tur ἐμοὶ καχογείτογες, de quo dixi 
in Diatribe ad h. I. 

119. εἴπατε] om. Ven. δεῦρ᾽ ire 
Ambros. sec. et Par. ζσατε vel &- 
σατε Vind. aliique, quod cur pro- 
bari non possit indicavi ad Del. 257. 
εἰ δ᾽ ἄγε tentat Schneiderus Philol. 
Gott. VI. p. 515. 

ibid. τεκοῖσαι] τεχοῦσαι codi- 
ces, puerperae Ernestus, imo ma- 
ires. 

120. πουλυμέδιμνε) codd. πο- 
λυμέδιμνε, quod fortasse πωλυμέ- 
διμνε scribendum est. | 

121. yos et] vulgo χὼς «f. 

127. ὡς δ᾽ αἱ] vulgo ὡς ef, quod 
ὡς δ᾽ αἱ aut χὠς αἱ scribendum 
erat. 


 dbid χρυσῶ πλέα] ἢ xo 
πεπληρωμένα, ἢ ὅτι περιεχρύ 
αὐτὰ δι’ εὐπρέπειαν. Scholis 
Locus suspectus. v. Diatriben a 
tum Aixv« scripsi pro A£xva. 

128. ἁμὲς) vulgo ἄμμες, 
ἄμες, unde correxi. 

ibid. πασεύμεσϑα)] 1666] 
πασαίμεσϑα, libri fere πασσι 
σϑα, Par. πασσαίμεϑα sed 
glossa χτησόμεϑα. cf. Diatrib 
h. 1. 

130. τὰς δὲ τελεσσιφόρω-ς 
correxi quod codices habent τι 
τελεσφορίας. v. Diatriben ad 

ibid. 950r] vulgo ϑεῦν, quod 
rexi ex Ven. cf. 

131. αἱ δὲ] libri ere. cor 
Ernestus. 


ΕΙΣ AHMHTPA Tl 


λειϑυίᾳ τείνει χέρα χἄτις ἐν ἄλγει, 


ς ) € € M J ^ M L 
ὡς αὐτᾶν ἱκανὸν γόνυ. ταῖσι δὲ fuo 


/ 2 4 M c M M ! 
tyr ἐπίμεστα καὶ ὡς ποτὲ νηὸν ἵκωνται. 


ἃ καὶ τάνδε σάω πόλιν ἔν 9' ὁμονοίᾳ 


πελίᾳ" φέρε δ᾽ ἀγρόϑιε νόστιμα πάντα. 


«c, φέρε μᾶλα, φέρε στάχυν, οἷσε ϑερισμόν' 


$$ e2 qx X - 2 7 
'& εἰράναν, ἕν᾽ ὃς ἄροσε κεῖνος Gua. 


& τρίλλιστε μέγα κρείοισα ϑεάων. 


μεστα καὶ ὡς ποτὶ] for- 
στα xol ὡς ποτε. V. 
] h. 1. 

9^] ἐν δ᾽ Par. ἐν δ᾽ 


ἡπελίᾳ] εὐημερέᾳ να]- 
'« Vind. Ven. εὐωπελίᾳ 
p. 390, 42. 

& δ᾽ ἀγρόϑι) fortasse 
γρόὄϑε. nisi scribendum 
ju. B 

Ὧε μᾶλα] φέρε μᾶλα 


Par. φέρβε μᾶλα vett. editt. φέρε 
φᾶλα ex corr. μᾶλα Vind. forsan 
μάλα vel καλὰ φέρβε v. Diatriben. 

ibid. φέρε στάχυν, οἶσε] forsan 
φερέσταχυν οἶσε. 

138. ἀμάσῃ) ἀμάσει Par. Vind. 
ἀμάσσει celeri, ἀμάσῃ Stephanus, 
ἀμασεῖ Ernestus cum Rittershusio. 
v. ad vs. 54. 

139. χρεέοισα)] χρείουσα ante 
Ernestum. 


e 


ΕΙΣ AOYTPA ΤΗΣ IIAAAAAOZ 


Ὅσσαι λωτροχόοι τᾶς Παλλάδος, ἔξιτε πᾶσαι, 


ἔξιτε. τᾶν ἕππων ἄρτι φρυασσομενᾶν 


τᾶν ἱερᾶν ἐσάκουσα, καὶ & ϑεὸς εὔτυκος ἕρπει: 


σοῦσϑέ νυν ὦ ξανϑαὶ σοῦσϑε Πελασγιάδες. 


oU ποκ᾽ ᾿4ϑαναία μεγάλως ἀπενέψατο πάχεις, 


σερὲν κόνιν͵ ἱππειᾶν ἐξελάσαι λαχόνων" 


οὐδ᾽ ὅκα δὴ λύϑρῳ πεπαλαγμένα πάντα φέροισα 


D 3 ΄ 
τεύχεα τῶν ἀδίκων ἡνϑ᾽ ἀπὸ γαγενέων. 


ἀλλὰ πολὺ πράτιστον ὑφ᾽ ἅρματος αὐχένας ἵτσεπτω 


λυσαμένα παγαῖς ἔκλυσεν ὠκεανῶ 


ἱδρῶ xai ῥδαϑάμιγγας" ἐφοίβασεν δὲ παγέντα 


πάντα χαλινοφάγων ἀφρὸν ἀπὸ στομάτων. 


Carmen hoc vulgo inter hymnos 
in Delum et Cererem ponitur; in 
cod. Par. post hymnum in Cererem 
sequi indicavit G. Pohl Coll. cod. 
Par. p. 3. elegiam rectius inscribi 
quam hymnum animadvertit Poli- 
tianns, qui primus hoc carmen edi- 
dit in Miscellan. Cent. 1 cap. 80. 

1. Ὅσσαι λωτροχόοι) ἔν τινι 
ἡμέρᾳ ὡρισμένῃ ἔϑος εἶχον ai 
ἀ1ργεῖαι γυναῖχες λαμβάνειν τὸ 
ἄγαλμα τῆς ᾿᾿ϑηνᾶς καὶ τὸ Ζίιο- 
μήδους (add. σάχος) καὶ ἄγειν ἐπὶ 
τὸν Ἴναχον κἀχεῖ ἀπολούειν. 
Scholiasta. 


2. qovaocoutvay] vulg 
σομέναν, Ambr. uterque V 
Par. φρυασσομένων. 

9. οὔ ztox 4ϑαναία) ov; 
veía Par. οὔποτ᾽ ϑηγο 


6. ἑππειαν) vulgo ἐππ 


1. δὴ] νῦν Vind. vvy Vo 
σύν, ut συμπαλάσσειν i 


quemadmodum cuuquoer 


nisi malis σὺν λύϑρῳ πε} 
γα dictum esse ut gU» 


μαρμαέρογτες. 
8. yaytvéov] vulgo y 
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ὦ ἔν’ ᾿Ἡχαιιάδες" καὶ μὴ μύρα μηδ᾽ ἀλαβάστρως, 


(συρίγγων dico φϑόγγον ὑπ᾽ ἀξονίων) 


μὴ μύρα λωτροχόοι τᾷ Παλλάδι μηδ᾽ ἀλαβάστρως 


(oO γὰρ ““9αναία χρίματα μικτὰ φιλεῖ) 


3 
οἰσεξε, μηδὲ κάτοπτρον ἀεὶ καλὸν ὄμμα τὸ τήνας. 


οὖ δ᾽ ὅκα τὰν ᾿Ἰὃὸᾳ Φρὺξ ἐδίκαξεν ἔριν, 


» 2» 
0Ut 


ἐς ὀρείχαλκον μεγάλα ϑεὸς οὔτε Σιμοῦντος 


ἔξξδδεψεν δίναν ἐς διαφαινομέναν" 


οὐδ Ἥρα" Κύπρις. δὲ διαυγέα χαλκὸν ἑλοῖσα - 


πολλάκι τὰν avrà» δὶς μετέϑηκε κόμαν. 


ἃ δὲὲ δὶς ἑξήκοντα διαϑρέξασα διαύλως, 


- 
O£« παρ᾽ Εὐρώτᾳ τοὶ “Τακδδαιμόνιοι 


ἀστ psc, ἐμπτεράμως ἐνετρίψατο λιτὰ λαβοῖσα 


χρίματα τᾶς ἰδίας ἔκγονα φυταλιᾶς, 


13. ἀλαβάστρως] τὰς μυροϑή- 
χας. Scholiasta. 

14, ὑπ᾽ ἀξονίων)] ὑπαξόνιον 
Pa. ὑπαξονίων vulgo, correxit 
Seineiderus Philol. Gott. I p. 264. 
fortasse tamen praestat ἀπ᾽ &£o- 
"oy. ef, Rhianus Anth. Pal. VI 173 
τὸν βαρὺν εἷς ἀκοὰς ἦχον ἀπὸ 
στομάτων. Alcaeus Mess. ibid. VII 
4 γοερῷν ἦχον ἀπὸ στομάτων. 
lemesianax Eleg. I 36 μαλαχοῦ 
πγεῦμ᾽ ἀπὸ πενταμέτρου, quod 
ἤθη tentandum. 

1, xérozrQov] ita Voss. Ven. 
Ruhnk. κάτοπτριν vulgo, xar- 
un Schneiderus Phil. II p. 


l8. τὰν Ἴδᾳ] τὰν Ἴδαν eo 
^ nexit Bentleius. 


ibid. ἐδίκαξεν] ἐδέκαξεν libri 
praeter Ven. qui ἐδέκαξὲν et Polit. 
qui ἐδέκασεν habet. 

19. οὔτ᾽ ἐς — οὔτε Σιμοῦντος 
vulgo οὐδ᾽ ἐς ---- οὐδὲ Σιμοῦντος. 

22. πολλάχι] v. ad h. in Cer. 96. 
tum «κὐτᾶς pro αὐτὰν Voss. neque 
id a poetica dictione alienum. Theo- 
gnis Eleg. 480 τῆς αὐτοῦ γλώσ- 
σης καρτερός οἱ 1009 τῶν αὐτοῦ 
κτεάνων εὖ πασχέμεν. 

23. διαϑρέξασα) forsan διαϑρέ- 
ξαισα, quae forma etiam 91 resti- 
tuenda videtur. 

25. ἐνετρέψατο)] legebatur àro(- 
yero. v. Diatriben ad ἢ. l. 

26. χρέματα] χρίσματα Vind. 
cf. Cobeti VL p. 85. 127. 

ibid. τᾶς ἰδίας ἔχγονα φυτα- 


30 


39 


80 
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3 ᾿ 
ὦ κῶραι, τὸ δ᾽ ἔρευϑος ἀνέδραμε, ττρώιον ofa 


ἢ ῥόδον ἢ σίβδας κόκκος ἔχει χροΐαν. 


τῷ καὶ νῦν ἄρσεν τι κομίσσατε μοῦνον ἔλαιον, 


ᾧ Κάστωρ ᾧ καὶ χρίεται Ἣραχλέης, 


οἴσετε καὶ χτένα OL παγχρύσεον, ὡς ἀπὸ χαίται 


πέξηται λιπαρὸν σμαξαμένα πλόκαμον. 


ἐξιϑ᾽ “ϑαναία' πάρα τοι καταϑύμιος ἴλα, 


παρϑενικαὶ μεγάλων παῖδες “ΑΤκεστοριδᾶν. 


ὠϑάνα, φέρεται δὲ καὶ ἃ Διομήδεος ἀσπίς, 


ὡς ἔϑος ᾿Αργείως τοῦτο παλαιότερον 


Εὐμήδης ἐδίδαξε, τεὶν κεχαρισμένος ἱρείς. 


λιᾶς] huc respicere videtur schol. 
Il. ρ΄ 54. τὸ δὲ φυτὸν τῆς ἐλαίας 
ἴδιον ᾿41ϑηνᾶς. ἡ ἱστορέα παρὰ 
Καλλιμάχῳ. delendum igitur fragm. 
CCCLXXXIV. 

28. σίβδας xóxxosc] σίδας χέχκος 
Heckerus Comm. de Anthol. I. p. 
245. v. Diatriben ad h. 1. 

29. ἄρσεν τι] vulgo ἄρσεν τε, 
Par. ἄρσέν τε. correxit Bergkius. 
statim pro uovro» Ernestus μῶ- 
vo» dedit. 

91. ἀπὸ] forsan ἄρα, de quo cf. 
Diatriben. 

ibid. χαίταν] Vind. Ambros. uter- 
que et Vind. χαέτης, i. e. χαίτας, ut 
videtur. 

32. σμαξαμέγνα)] vulgo σμασα- 
μένα, illud dedit Vind. comparan- 
dum epigr. Antipatri Ánth. Pal. VI 
210 ἡ πολύϑριξ οὔλας ἀνεδήσατο 
παρϑένος Ἵππη χαίτας, εὐώδη 
σμηχομένη κρόταφονγ. 

« 88, ἴλα) ἡ τῶν νυμφῶν φρατρία 


καὶ ἄϑροισις. Schol. 
ἄϑροισις. pro ἔλα 
ἔδρα, quod fortasse ex 
àeolica forma esse pott 
corruptum est. cf. Diati 
248. ex E41P.A facilli 
E4 4A 4. 

34. ᾿ἀχεστοριδᾶν] 1 
tum scimus, apud Árg 
fuit Acestoridarum, qu 
mante scholiasta: 24xeo 
λὴ ἐπίσημος ἐν "Aoyt 
est Árestor, Argorum r: 
ter, de quo v. Apollonii 
112. Apollodorum Bil 
Tzetzen ad Lycophr. ἃ 
“Δρεστοριδῶν scribend 
eandem Valckenarii fui: 
nem, nescio unde indica 
dus. 

36. “ργείως)] 24oy 
correxit anonymus. 


«O97. Εὐμηδης]) ποτὲ 


κλειδῶν ἐλϑόγτωγ xar. 


ὅ0 
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75st φορβαίων "Ivayog ἐξ ὀρέων, 


φάϑάγᾳ τὸ λοετρὸν ἄγων καλόν. ἀλλὰ Πελασγέ 


φράζεο μὴ οὐκ ἐϑέλων τὰν βασίλειαν ἴδῃς. 


ὃς κεν ἴδῃ γυμνὰν τὰν Παλλάδα τὰν πολιοῦχον, 


τὥργος ἐσοψεῖται τοῦτο πανυστάτιον. 


πότνι᾽ 249aovaía, σὺ μὲν ἔξιϑι" μέσφα δ᾽ ἐγώ τι 


ταῖσδ᾽ ἐρέω. μῦϑος δ᾽ οὐκ ἐμὸς ἀλλ᾽ ἑτέρων. 


παῖδες, 249ovaia νύμφαν μίαν ἔν ποκα Θήβαις 


/ M , * J - € m 
πουλὺ tL καὶ πέρι δὴ φίλατο τᾶν ἕτερᾶν, 


ματέρα Τειρεσίαο, καὶ οὕὔποκα χωρὶς ἔγεντο" 


ἀλλὰ καὶ ἀρχαιᾶν εὖτ᾽ ἐπὶ Θεσπιέων, 


32^ 


ἢ ᾽πὶ Κορωνείας, ἢ εἰς ἁΑλίαρτον ἐλαύνοι 


ἕππως, Βοιωτῶν ἔργα διερχομένα, 


ὯΝ 2 


ἢ i Κορωνείας, ἵνα οἱ τεϑυωμένον ἄλσος 


καὶ βωμοὶ ποταμῷ κεῖντ᾽ ἐπὶ Κωραλίῳ, 


50. ἡξεῖ 1 vulgo ἥξει, fortasse 
ἱξεῖ praestat. 

ibid. φορβαίω»] hoc suspectum, 
ac fortasse “υρχείων scribendum. 
v. Diatriben. 

52. φράζεο] malim φράσδεο, vel 
certe φράζευ, ut χομέζευ legitur 
vs. 105. nisi id χομέσδευ scriben- 
dum et h. 1, φράσδευ. at χάζευ, 
non χάσδευ, codd.etiam ἢ. in Cer. 54. 

ibid. μὴ οὐκ] μ᾽ οὐκ libri, cor- 
rexit Arnaldus. 

53. ztoAtovyov] an zrtoAi&yoy? 

64. τὠργος] vulgo τώργος. 

95. σὺ μὲν] Callimachus fortasse 
τὺ μὲν scripserat. quod sequitur 
μέσφα pro μεταξὺ dictum est, ex- 
emplo quod sciam unico. nisi forte 


aliud quid latet in scriptura 
μέγα δέ σφ᾽ ἐγώ τι. 

51. ἔν ποκα Θήβαις] ἔχ 
Θήβαις Ven. ἔχ ποχα Θηβῶ; 
ckenarius ad Phoen. p. 111. de 
Θηβᾶν vel potius Θήβας. 

58. πουλὺ] Vind. Par. πολ: 

ibid. érep&v] vulgo ἑταρᾶν 
ἑταιρᾶν, Vind. ἑτερᾶν. 

60. ἀρχαιᾶν) vulgo ἀρχαέω 
bis nomen hic aptius quam 
spiensium. 

61— 64. haec duo disticha . 
sto praeeunte transposuit Blo 
dus. v. Diatriben. 

64. Κωραλέῳ] vulgo Kovo 
correxit O. Schneiderus. 


| 
) 
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πολλάκις ἃ δαίμων νιν ξῶ ἐπεβήσατο δίφρω. 


οὐδ᾽ ὕαροι νυμφᾶν οὐδὲ χοροστασίαι 


ig -ο 
αδεῖχι τελέϑεσκον, δ᾽ οὐχ ἁγεῖτο Χαρικλώ. 


ἀλλ᾽ ἔτι καὶ τήναν δάκρυα πόλλ᾽ ἔμενεν, 


/ 
χαίσεερ ᾿ϑαναίᾳ καταϑύμιον ἔσσαν ἑταίραν. 


δ ποτε γὰρ πέπλων λυσαμένα περόνας 


inze€o ini κράνᾳ Ἑλικωνίδι καλὰ ῥεοίσᾳ᾽ 


λώδυντο" μεσαμβρινὰ δ᾽ εἶχ᾽ ὄρος ἁσυχία. 


ἀμφότεραι λώοντο, μεσαμβριναὶ δ᾽ ἔσαν cat, 


ποδλὰ δ᾽ ἀσυχία τῆνο κατεῖχεν ὅρος. 


Τειρεσίας δ᾽ ἔτι μοῦνος duc κυσὶν ἄρτι γένδια 


περχάζων ἱερὸν χῶρον ἀνεστρέφετο" 


2 
διψάσας δ᾽ ἄφατόν τι ποτὶ δόον ἤλυϑε κράνας, 


65. yy] vulgo με». 
lbid, &j ἐπεβήσατο δέίφρω) vul- 
P ἑῷ ἐπεβήσατο δίφρῳ. genetivos 


(edit Par, cf. Heckerus Comment. 


ll. p.126. praeterea malim ἐπε- 
βέφαχο. 

09, ἔσσαν] hoc reduxi ex Am- 
bros, sec. οὖσαν Voss. Par. Vind. 
&6ry vulgo. indocte spreverunt 
tiii doricam formam, cuius iam 
Mvum et indubitatum exemplum 
itelit iis quae composuit Ahrens 
Dl. dor. p. 324. 

T0. δή ποτε] δὴ τότε Par. cre- 
üile est Callimachum etiam hic 
SriMisse δή ποχα. quod sequitur 
ἰυσαμέγα dualis numerus est, nisi 
Mlis λυσάμεναι vel λυσαμέγω. 

7à μεσαμβρινὰ] μεσαμερινὰ 

derus praef. ad Emend. p. 19. 


Callimachus in usu huius adiectivi 
secutus est Homericam mensuram 
adiectivi ὀπωριγός. 

13. 74. hoc distichon male eici 
voluere critici. v. quae dixi in Dia- 
tribe ad h. l. 

14. τῆνο κατεῖχεν] τηνικάδ᾽ el- 
χεν Bentleius, debebat ταγιχάδ᾽. in 
eandem sententiam iam ante Bent- 
leium Faber corrigi voluit τουτάχις 
εἶχεν. non credo aliquid corruptum 
esse. Heliconem dici quivis videt. 

15. μοῦγος] Ernestus μῶγος. 

ibid. ἁμᾷ] libri ἅμαι, nisi quod 
in Vind. scriptum est &ue. scripsi 
cum aliis «44, fortasse tamen aeo- 
lica τόνωσις servanda erat. 

16. περκάζω))]) malim cum Blom- 
fieldo περχάσδων. 

11. διψάσας] v. ad vs. 23. 

6* 
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σχέτλιος, οὐκ ἐθέλων δ᾽ εἶδε τὰ μὴ ϑεμιτά. 


τὸν δὲ χολωσαμένα περ ὅμως προσέφασεν “4ϑάνα 


“τίς σὲ τὸν ὀφθαλμὼς οὐκ ἔτ᾽ ἀποισόμενον, 


ὦ Εὐηρεΐδα, χαλεπὰν ὅδδὸν ἄγαγε δαίμων; 


ἃ μὲν ἔφα, παιδὸς δ᾽ ὄμματα νὺξ ἔλαβεν. 


ἔστα ϑὴν ἄφϑογγος" ἐκόλλασαν γὰρ ἀνῖαι 


γώνατα, καὶ φωνὰν ἔσχεν ἀμαχαν»ία. 


& νύμφα δ᾽ ἐβόασε “τί μοι τὸν κῶρον ἔρεξας 


πότνια; τοιαῦται, δαίμονες, ἐστὲ φίλαι; 


ομματά μοι τῶ παιδὸς ἀφείλεο. τέκνον ἄλαστε, 


εἶδες Αϑαναίας στάϑεα καὶ λαγόνας" 


ἀλλ᾽ οὐκ ἀέλιον πάλιν ὄψεαι" ὦ ἐμὲ δειλάν. 


ὦ ὅρος ὦ Ἑλικὼν οὐκ ἔτι μοι παριτέ, 


18. ϑεμιτά]) ita codd. ut videtur 
omnes, ϑέμιδες Polit. edidit, unde 
Reiskius et Roenius ad Gregor. p. 16. 
ϑεμίτ᾽ ἧς coniecere, quod Blomfiel- 
dus secutus est probavitque etiam 
Schneiderus Phil. Gott. VI p. 520. 
monosyllabo vocabulo num Callima- 
chus pentametrum claudere voluerit, 
mihi dubitabile videtur. 

79. προσέφασε»]) nescio quid sibi 
velit Heckerus Philol. Gott. IV p. 
181. φᾶσε iam Pindarus dixit Nem. 
I 66. nec eredo scripsisse poetam 
quod Schneiderus coniecit προσέ- 
φασχεν Philol. Gott. Vl p. 507. 

80. τὸν ὀφρθαλμὼς ovx ἔτ᾽ ἀποι- 
σόμεγνον) Heckerus l. 1. τὸν ὀφ- 
ϑαλμῶν οὐχέτ᾽ ἀπ᾽ ὀσσόμενον, 
qui debebat certe ὀψόμενον scri- 
bere; futurum requiri ex vs. 82 in- 


telligitur. ipse aliquando c 
ram τὸν ὀφθαλμῶν οὐχέτ᾽. 
μένον. videtur tamen ferr 
librorum scriptura. adhuc i 
salvosque oculos rettulerat 1 
domum e silvis; id porro u 
plius futurum est. 

81. Εὐηρεΐδα)] vulgo Eti 
qua forma poetam in hoc c 
usum esse vix credo. 

82. ἔλαβε»] vulgo ἔβαλε, 
ex Vind. 

83. ἔστα ϑὴν] ἐστάϑη δ᾽ « 
nisi quod ἑστάϑη δ᾽ Par. « 
ἑστάκη à  Buttmannus Graz 
II p. 209. cui praetuli ἔστα 4 
Diatriben ad h. 1. 

ibid. ἀνῖαι] scribitur vulgc 

87. ἅλαστε] ἤτοε &v&n 
ὑπομείνας. Scholiasta. 
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μεγάλ᾽ ἀντ᾽ ὀλίγων ἐπράξαο" δόρκας ὀλέσσας 


καὶ πρόκας οὐ πολλὰς φάεα παιδὸς ἔχεις." 


& μέν, ἅμ᾽ ἀμφοτέραις δὲ φίλον περὲ παῖδα λαβοῖσα 


μάτηρ μὲν γοερᾶν οἶτον ἀηδονίδων 


pe βαρὺ κλαίοισα" ϑεὰ δ᾽ ἐλέησεν ἑταίραν, 


καί νιν ᾿Ιϑαναία πρὸς τόδ᾽ ἔλεξεν ἔτος 


Ζα γύναι, μετὰ πάντα βαλεῦ πάλιν ὅσσα δι᾽ ὀργάν 


E] 
εἶπας" ἐγὼ δ᾽ oU τοι τέκνον ἔϑηκ᾽ ἀλαόν' 


b γὰρ ᾿ϑαναίᾳ γλυκερὸν πέλει ὄμματα παίδων 


[4 
ἁρπάζειν" χρόνιοι δ᾽ ὧδὲ λέγοντι νόμοι. 


L4 
'S χέ τιν᾽ ἀϑανάτων, ὅκα μὴ ϑεὸς αὐτὸς ἕληται, 


ἀϑρήσῃ, μισϑῶ τοῦτον ἰδεῖν μεγάλω. 


δῖα γύναι, τό κεν οὐ παλινάγρετον αὖϑι γένοιτο 


2! 2 M e "€ » / , 
ἔργον" ἐπεὶ μοιρᾶν có ἐπένησε λίνα, 


ς, - Ld 
αγίχα τὸ ττρᾶτόν νιν ἐγείναο" νῦν δὲ κομίζευ, 


91. ἦ μεγάλ᾽] ὦ μεγάλ᾽ Vind. 
uide malim fere ὦ μεγάλ᾽. mox ma- 
lin ὀλέσσαις. v. ad vs. 23. 

99. φᾶ μέν, ἄμ᾽ ἀμφοτέραις δὲ] 
it correxi codd. scripturam «& μὲν 
ἐμφοτέραισι. nisi malis φῶ καὶ ἅμ᾽ 
ἀμφοτέραισι. v. Diatriben δὰ h. ]. 

94. γοερᾶ»] vulgo γοερῶν. 

95. dye] forsan εἶχε corrigendum, 
πὶ voluit Brunckius. v. Diatriben ad 
k.1. 

100. ἁρπάξειν)] an &ozeadev? 

ibid. λέγοντι] πέλοντι Voss. 
jood miram est placuisse Ruhnke- 
de. πέλοντο Vind. in quo si quid 
econditius latet, id xéAovro esse 


dixerim. sed verum est λέγοντι. 

102. μισϑῶ — μεγάλω] vulgo 
μισϑῷ — μεγάλῳ. restitui gene-. 
tivos. recte dicitur ἐπὶ μισθῷ τι 
ποιεῖν et μισϑοῦ τι ποιεῖν, non 
item μισθῷ τι ποιεῖν. ad hanc 
normam correxi etiam Dian. 263. 

103. xcv] vulgo μέν. non offendit 
tamen Bentleium ad Fragm. p. 539. 
Ern. omissae particulae ἄμ nullum 
in Callimacheis, quod sciam, certum 
exemplum est. 

104. ἐπένησε)] libri ἐπένευσε. 
recepi Spanhemii et Bentleii emen- 
dationem. cf. Diatriben ad ἢ. 1. 


105. πρᾶτον] vulgo πρῶτον. 
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ὦ Εὐηρεΐδα, τέλϑος ὀφειλόμενον. 
πόσσα μὲν ἃ Καδμηὶς ἐς ὕστερον ἔμπυρα καυσεῖ, 
πόσσα δ᾽ “Τρισταῖος, τὸν μόνον εὐχόμενοι 
παῖδα τὸν ἀβατὰν ᾿Αχταίονα τυφλὸν ἰδέσϑαι. 


καὶ τῆνος μεγάλας σύνδρομος 2dovéíuidog 


e 


ἔσσεται" ἀλλ᾽ οὐχ αὐτὸν 


δυσεῦνται ξυναὶ τᾶμος ἑκαβολίαι, 
ὁππόκ᾽ ἄρ᾽ οὐκ ἐθέλων περ ἴδῃ χαρίεντα λοετρά 
δαίμονος" ἀλλ᾽ αὐταὶ τὸν πρὶν ἄνακτα κύνες 
τουτάκι δειπνησεῦντι. τὰ δ᾽ υἱέος ὀστέα μάτηρ 
λεξεῖται δρυμὼς πάντας ἐπερχομένα, 
ὀλβίσταν δ᾽ ἐρέξε σε καὶ δὐαίωνα γενέσϑαι, 
ἐξ ὀρέων ἀλαὸν παῖδ᾽ ἀποδεξαμέναν. 
ὦ ἑτάρα, τῷ μή τι μινύίρεο" τῷδε γὰρ ἄλλα 
τοῦ χάριν ἐξ ἐμέϑεν πολλὰ μενεῦντι γέρα, 


106. Εὐηρεΐδα] vulgo Εὐηρεέϑα. 
v. ad vs. 81. 

113. ὁππόκχ᾽ ἄρ᾽) legebatur ó:r- 
πότ᾽ ἄν. 

115. δειπνησεῦντι] recte, ut vi- 
detur, Ernestus dee raotUrri. 

116. λεξεῖται] mirum est Erne- 
stum tueri incertae fidei scripturam 
δεξεῖται. vecte Vind. Par. Ambros. 
Voss. aliique λεξεῖται. iam Span- 
hemius apposite attulerat Nonnum 
Dion. V 546 de Actaeonis matre 
dicentem Aere πεπτηῶτα uo- 
)'€ Gercléfaro μήτηρ. nec vero 
hue pertinct incerti scriptoris locus 
apud Dionysium Comp. verb. XVII 
p. 126. Upt. λέγε δὲ σὺ xara πόδα 
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0 τε δρόμος αἵ v ἐν ὕρεσσιν 


γεόλυτα μέλεα. quae neque à 
Actaeonis nec de Penthei membri 
dicta sunt, sed de carminibus. vet- 
sus haud dubie metricum ποδῶν 
quem auctorem habet; pro γεόλυτε 
fort. e Monac. scribendum veóyvtt. 


117. ὀλβέσταν δ᾽] ita Par. ὀλβ 
σταν vulgo. praeterea Buttmanse 
Gramm. gr. I p. 265 ὀλβιστάνγ. 


118. ἀποδεξαμέναν)] legebetw 
ὑποδεξαμέναν, quod alienum à 
h. 1. ὑποδέχεσθαι est excipere, ἄ- 
ποδέχεσϑαι recipere. 

119. τῷδε yao ἄλλα] seribendun 
videtur τῷ dà παραλλάξ vel τῷ δὲ 
παρ᾽ ἄλλως. v. Diatriben ad b. L 
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μᾶγχσ es ἐπεὶ ϑησῶ νιν ἀοίδιμον ἐσσομένοισιν 


J , 1} ’ / 
ἢ κιέγα τῶν ἄλλων δή τι περισσότερον. 


yocxeira, δ᾽ ὄρνιχας, ὃς αἴσιος οἵ τε πέτονται 


j4Le3a καὶ ποίων οὐκ ἀγαϑαὶ πτέρυγες. 


πολάΆ, εἰ δὲ Βοιωτοῖσι ϑεοπρόπα, πολλὰ δὲ Κάδμῳ 


YQ7708, καὶ μεγάλοις ὕστερα “αβδακίδαις. 


000 € xai μέγα βάκερον 0 οἱ πόδας ἐς δέον ἀξεῖ, 


δεοσῶ καὶ βιότω τέρμα πολυχρονίω. 


καὶ μιόνος, εὖτε ϑάνῃ, πεπνυμένος ἐν νεχύεσσιν 
Φοιτασεῖ, μεγάλῳ τέμιος 2dyeaiAq." 
ὃς φαμένα κατένευσε: τὸ δ᾽ ἐντελὲς ᾧ κ᾽ ἐπινδύσῃ 


128, ὄρνιχας] ante Ernestum 
ὄρνιϑας. 

ibid. 0c αἴσιος] Vind. ὅστ᾽ oi- 
6. ef. Diatriben ad ἢ. 1. 

144. ἀγαϑαὶ πτέρυγες] de fausto 
tvm volatu ἀγαϑὸς dixit Calli- 
Méchus etiam Fragm. CCCXVIII 
"or ἀγαθὴ xixvu(c. ad πτέρυ- 
7ὲς efr. incertus poeta apud Suidam 
V. αἴϑυια" αἰϑυέης πτερύγεσσιν 8- 
ἰύσατο πείσματα νηός. ita enim 

dum, non ut voluit Heckerus 
Gllim, Comm. p. 100. 

128. δωσῶ καὶ βιότω τέρμα) 
Met desunt in Par. 

lid. πολυχρονέω] vulgo πολυ- 
χρόνιον, eorrexi e cod. Rom. apud 


Παλλάς" ἐπεὶ μούνᾳ Ζεὺς τόδε ϑυγατέρων 
δῶχεν ᾿“ϑαναίᾳ πατρώια πάντα φέρεσϑαι. 
λωτροχόοι, μάτηρ δ᾽ οὔ τις ἔτικτε ϑεάν, 


ἀλλὰ Διὸς κορυφά. κορυφὰ Διὸς οὐκ ἐπινεύει 


Wernickium ad Tryphiod. p. 41. 
130. 2fysatÀa] ἀγεσίλα Par. 
132. μούνᾳ] Polit. μόναι, Vind. 

μόνα, Ven. uoyq, quod fortasse 

verum est, el ceteris etiam locis 

(29. 75. Cer. 94. 113) restituen- 

dum, ut fecit Ernestus. 

ibid. vods] ante Blomfieldum 
τόγε. 

135. ἀλλὰ Διὸς) ἀλλ αὐτὴ Voss. 
Vind., unde conicere possis ἀλλ᾽ 
αὐτῶ, quod cum emphasi dictum est, 
sondern sein Haupt, ut in illo 
Pythagorico αὐτὸς ἔφα. cf. schol. 
Vict. ad Iliad. γ 83 τινὲς παρ᾽ "Io- 
σιν αὐτὴν τὴν μητέρα λέγουσιν. 
neque dubium est quin eodem modo 
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ἁ ϑυγάτηρ. 


ἔρχετ᾽ 2d9avala νῦν ἀτρεκές" ἀλλὰ δέχεσϑε 


Ύ ^v 
τὰν ϑεὸν ὦ κῶραι, τῶὥργος ὅσαις μέλεται, 


σύν τ᾽ εὐαγορίᾳ σύν τ᾽ εὔγμασι σύν τ᾽ ὀλολυγαῖς. 


χαῖρε ϑεά, κάδευ δ᾽ “Ζ2ργεος ᾿Ιναχίω. 
χαῖρε καὶ ἐξελάοισα καὶ ἐς πάλιν αὖτις ἐλάσσαις 


ἵππως, καὶ Δαναῶν κλᾶρον ἅπαντα σάω. 


etiam αὐτὸς de patre dictum sit. 
perapta tamen est nominis 7f:óg re- 
petitio. ceterum zfiógc χορυφὰ for- 
tasse ex Aeschylo sumpsit Suppl. 84 
κορυφᾷ Διὸς εἰ xoav9ij πρᾶγμα 
τέλειον. 

136. de lacuna in aliis libris ali- 
ter a sciolis expleta v. Schneiderum 
Philol. Gott. VI p. 521. mihi non 
dipliceret ψεύδε᾽" ἀλαϑεύει καὶ 
Διὸς & ϑυγάτηρ. 

138. τὥργος] vulgo τώργος. 

139. εὐαγορίᾳ] de sacerdotum 
inter libationes precibus intelligen- 


dum. cf. Eubulus Athenaei XI p. 


418c ὁ δ᾽ ἱερεὺς εὐηγορῶν — ol- 


γον ἐξέσπενδε κοτύλῳ. ita enim 
pro εὐήγορος scribendum est. 

ibid. ὀλολυγαῖς] malim ὁλολυγᾷ. 
cf. Diatribeu ad h. 1. 

141. ἐς πάλιν] haec omnium li- 
brorum lectio est, cui ἐς πόλεν ano- 
nymo praeeunte substituit Stephe- 
nus. cf. Diatriben. 

142. ἔππως] libri ἕππους, Beat- 
leius ἕπποις, quod nescio quam ob 
causam accusativo elegantius esse 
dicit. cf. vs. 62. 


ἘΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ 


I 
, 3 4 e 

4ταρνείτης τις ἀνήρετο Πιττακὸν οὕτως 
[υτιληναῖον, παῖδα τὸν Ὑρραδίου 
ρον, δοιός με καλεῖ γάμος" ἡ μία μὲν δή 

M ’ M loq 53» » 
καὶ πλούτῳ καὶ γενεῇ xov ἐμέ, 
gn προβέβηκε. τί λώιον; εἰ δ᾽ ἂγε σύν μοι 
σον, ποτέρην εἰς ὑμέναιον ἄγω. 
A 1 J M c 3) 
) δὲ σκίπωνα γεροντικὸν ὅπλον ἀείρας 
ἐκεῖνοί σοι πᾶν ἐρέουσιν Ercog.' 
᾿ ὑπὸ πληγῆσι ϑοὰς βέμβικας ἔχοντες 

2 , ^ 2." / 
ov ξὑρείΐῃ παῖδες ενὶ τριόδῳ. 
Qxeo' φησί μετ᾽ ἴχνια. — x0 μὲν ἐπέστη 
γν" ot δ᾽ ἔλεγον τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα.᾽ 

ς - 3 , J » 
ων ὃ ξεῖνος ἐφείσατο μείζονος οἴκου 


79αι, παίδων κληδόνα συνϑέμενος. 


macho tribuit Diogenes — quem incaute secutus est Blom- 


79. sine nomine est in fieldus. — ὅ. σύν μοι] σύμμοι 
VIL 89. — 1. ἀνήρετο] | AP. — 7. σκίπωνα) σκήπωνα AP. 
ΧΡ i. e. codex Palatinus. — 8. ἡνίδ᾽ ?xeivot] Jacobsius ἡ- 
τω AP. — 2. Mvuriàm- νίδε κεῖνοί, ἤνιδε χεῖνοί Dio- 
ssonadus, JMirviqveioy — genes. — 11, ἐπέστη] ἐφ᾽ ἕστη 


'opgad(ov] Ὑρράδεω Vi- — AP. — 14. κληδόνα] χληδόνι Dio- 


8. Pio-Clem. VI p. 36. genes. 


10 
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15 τὴν δ᾽ ὀλίγην ὡς κεῖνος ἐς οἰκίον ἤγετο νύμφην, 


οὕτω καὶ σύγ᾽ ἰὼν τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα. 


Εἶπέ vig Ἣράκλειτε τεὸν μόρον, ἐς δέ μὲ δάκρυ 


ἤγαγεν" ἐμνήσϑην δ᾽ ὅσσάκις ἀμφότεροι 


ἠέλιον λέσχῃ κατεδύσαμεν. ἀλλὰ σὺ μέν που, 


ξεῖν᾽ ““λικαρνησεῦ, τετράπαλαι σποδιή" 


ς T 
αἱ δὲ τεαὶ ζώουσιν ἀηδόνες, ἥσιν ὃ πάντων 


ἁρπαχτὴρ “Αἰδης οὐκ ἔπι χεῖρα βαλεῖ. 


Μὴ χαίρειν εἴπῃς ue, κακὸν κέαρ, ἀλλὰ πάρελϑε' 


Ύ 2 Ν , » Y / e 
ἴσον &uoL χαίρειν κᾶστι τὸ μή σε πελᾶν. 


Τίμων (οὐ γὰρ ἔτ᾽ &coi) τί τοι, φάος ἢ σκότος, &x9oe 


€ 
τὸ σκότος, ὑμέων γὰρ πλείονες εἰν díóy. 


Κόγχος ἐγὼ Ζεφυρῖτι πάλαι τέρας" ἀλλὰ σὺ γῦν us 


15. ἐς oixíoy ἤγετο] ἐς oixoy 
ἐπήγετο AP. — 16. σύγ᾽ loy] σὺ 
“ων Diogenes. 

II. Anth. Pal. VII 80 et Dioge- 
nes Laert. IX 17. — 3. ἠέλιον λέ- 
0x1] ἥλιον ἐν λέσχῃ vulgo, emend. 
Bentleius, ἠέλιον Anth. ed. Flor. et 
Ald. — 4. Ἁλικαρνησεῦ) 4Aixop- 
γασεῦ Diogenes. statim τετράπα- 
λαι et σποδιή recte legi ostendi ad 
Delectum Anth. gr. p. 32. vitiose 
aliis praeeuntibus Blomfieldus edi- 
dit τέφρα πάλαι et σποϑίη. --- 
6. ἁρπακτὴς AP, ἁρπακτὴρ Bent- 
leius e Diogenis edd. vett, 


]II. Anthol. Pal. VII 318. 
1. χαχὸν κέαρ] Plan. κακὸν x& 
illud dictum est ut καχαὶ φρέϊ 
apud Theocrit. XIV 31. — 2. Ec 
τὸ μή σε πελᾶν] γελᾶν vulgo, c« 
rexit Graefius et Jacobsius. prt 
terea scripsi cum Hauptio ]t 
schol. Univers. Berol. 1858 p. 7 x 
στε pro ἔστι. 

IV. Anth. Pal. VII 317. — 2. 
μέων γὰρ] ὑμείων γὰρ AP, ὑμέ! 
γὰρ Plan. , ὑμεέων Brunckius, qu 
placuit Naekio Opusc. II p. 93. 

V. Athenaeus VII p. 318 b. 
hoc carm. v. Diatribeo. — 1. z4 
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Ke5 -u Σεληναίης ἄνϑεμα πρῶτον ἔχεις, 
τ. & oy" ὃς πελάγεσσιν ἐπέπλεον, εἰ μὲν ἀῆται, 


τε σας οἰκείων λαῖφος ἀπὸ προτόνων᾽ 


ὃ ΖΞ γαληναίῃ λιπαρὴ ϑεός, οὖλος ἐρέσσων 


π᾿ «Ὁ οσίν'" ἴδ᾽ ὡς τὥργῳ τοὔνομα συμφέρεται" 


» 
Jt 


ἔπεσον παρὰ ϑῖνας Ἰωνίδας, ὄφρα γένωμαι 


σ«» £ τὸ περίσκεπτον παίγνιον, “Τρσινόη, 


ιηδξ μοι ἐν ϑαλάμῃσιν ἔϑ᾽ ὡς πάρος (eiui γὰρ ἄπνουςῚ 


» “- 
τἔγετηται νοτερῆς &eov ἀλκυόνης. 


Κλεενίου ἀλλὰ ϑυγατρὶ δίδου χάριν" οἷδὲ γὰρ ἐσϑλά 


δέξζειν καὶ Σμύρνης ἐστὶν ἀπ᾽ «Αἰολίδος. 


᾿ Τοῦ Σαμίου πόνος eiui δόμῳ ποτὲ ϑεῖον ἀοιδόν 


δεξαμένου" κλείω δ᾽ Εὔρυτον ὅσσ᾽ ἔπαϑεν 


καὶ ξαγϑὴν ᾿Ιόλειαν. 


τέρας] vulgo παλαίτερος. correxit 
Schneiderus Philol. Gott. IV p.566. 

ut|cod. Hoi. — 2. ἄγϑεμα πρῶτον) 
lertasse ἃ ἄγνϑεμ' ἔρωτος. — 0. ποσ- 
σίν' ἴδ' ὡς τὥργῳ] ποσσίν ἵν ὥστ᾽ 
iyu cod, ποσσί νιν, ὥστ᾽ ἔργῳ 
Hermannus ad Orphica p. 771, ποσ- 
σίγιν- ὃς τὔργῳ Hauptius. secutus 
fum Schneiderum. — 7. ἔστ᾽ ἔπε-- 
90] ἔχ τ' ἔπεσον Hemsterhusius. 

ἰωγίϑας} Ιουλέδας vulgo, IovAtdog 
Gianbonus, — 8. σοὶ τὸ] Etymol. 
M. ». 664, 19 τὸ om. σοί τε Erne- 
Sus, 44o01ivó1) ita Etymol. M. 
Δρσιγόης Athenaeus, — 10. τέκτη- 


Ὁμήρειον δὲ καλεῦμαι 
γράμμα. Κρεωφύλῳ Ζεῦ φίλε τοῦτο μέγα. 


ται νοτερῆς] ita Bentleius correxit 
quod libri habent ríxrer τ᾽ αἱνοτέ- 
onc. ἀλκυόγνης] Bentleius ἀλ- 
χυόγος. 


VT. Strabo XIV p. 638. et Sextus 
Empir. c. Gramm. p. 609. Bekk. — 
1. τοῦ Σαμίου] Κρεωφύλου Sex- 
tus. ϑεῖον ἀοιδόν) Strabo ϑεῖον 
Ὅμηρον. an Χῖον ἀοιδόν v. Dia- 
triben. — 2. χλεέω] vulgo χλαίω. 


at Sexti cod. V χλείω, C χλεέω, R 


€ 
xà V c , unde et hic et apud Strabo- 
nem χλεέω edidi, 
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VII 
Ἦλϑε Θεαίτητος καϑαρὴν 000v. εἰ δ᾽ ini κισσόν 
τὸν τεὸν οὐχ αὕτη Βάκχε κέλευϑος ἄγει, 
ἄλλων μὲν κήρυκες ἐπὶ βραχὺν οὔνομα καιρόν 
φϑέγξονται, κείνου δ᾽ “Ἑλλὰς ἀεὶ σοφίην. 
VIII 
ἹΜιχρή τις, Διόνυσε, καλὰ πρήσσοντι ποιητῇ 
ῥῆσις. ὃ μὲν “νικῶ᾽ φησὶ τὸ μακρότατον. 
ᾧ δὲ σὺ μὴ πνεύσῃς ἐνδέξιος, ἥν τις ἔρηται 
“πῶς ἔβαλες"; φησί ᾿σχληρὰ τὰ γιγνόμενα.᾽ 
τῷ μερμηρίξαντι τὰ μῆνδικα τοῦτο γένοιτο 
τοῦπος" duoi δ᾽ ὦναξ ἡ βραχυσυλλαβίη. 
ΙΧ 
Τῆδε Σάων ὁ Δίκωνος ᾿“κάνϑιος ἱερὸν ὕπνον 
κοιμᾶται. ϑνήσκχειν μὴ λέγε τοὺς ἀγαϑούς. 
Χ 
ἪΝ δίζῃ Τίμαρχον ἐν “4ιδος, ὄφρα πύϑηαι 
3| τι περὶ ψυχῆς ἢ πάλι πῶς ἔσεαι, 
δίζεσϑαι, φυλῆς Πτολεμαίδος, υἱέα πατρός 
Παυσανίου δήεις δ᾽ αὐτὸν ἐν εὐσεβέων. 
VII. Anth. Pal. IX 566. Theae- — xo] malim vixét. 


tetus poeta, quem hoc carmine ce- IX. Anth. Pal. VIl 451, — 1. 
lebrat Callimachus, fortasse non di- ln Dh AN 

. . χει») sic Planudes, ϑνάσχειν 
versus fuit ab eo quem Photio teste 


Lex. p. 615, 9 fuerunt qui nobilis- X. Anth. Pal. VII 520. — 1. 
simi in Cratinum epigrammatis au- — doc ante Jacobsium. — 2. À 
ctorem perhiberent. v. Athenaeum ἔσεται Planudes. — 8. δίζεῦ 


I1 39c. — 1. χαϑαρὴν) nullius an- — forsan δίζησϑαι, qua forma 
te tritam pede. — 4. vulgo σοφίαν. — est Jov. 16. Epigr. ΧΥῚ 2. cf. E 
VIII. Anth. Pal. IX 566. —2. γ-- dub. V 1. 
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XI 


y - 
; ἦν ὃ ξεῖνος, ὃ καὶ στίχος οὐ μακρὰ λέξω" 


“Τρισταίου Κρὴς ὑπ᾽ ἐμοὲ δόλιχον. 


XII 


ἢν ἔλϑῃς, ὀλίγος πόνος Ἱππακὸν εὑρεῖν 
ἐδύμην" ἀφανὴς οὔτι γὰρ ἡ γενεή. 
' ἀνιηρὸν μὲν ἐρεῖς ἔπος, ἔμπα δὲ λέξαι 


ὅτι τὸν κείνων ὧδ᾽ ἐπέχω Κριτίην. 
XIII 


τὸ σοὶ Χαρίδας ἀναπαύεται; “εἰ τὸν 2oluua 


vorvaiov παῖδα λέγεις, ὑπ᾽ ἐμοί. 


la τί τὰ νέρϑε; πολὺ σκότος. αἱ δ᾽ ἄνοδοι τί; 


h. Pal. VII 447. Compa- 
um Amor. II 6, 59 ossa 
lus, tumulus pro corpore 
i0 lapis exiguus par sibi 
bet. — 1. ὃ xoi στίχος 
λέξω] ὃ AP, ὁ vulgo. cf. 
7. 67. pro στέχος Plauu- 
, an λέϑοςἿ quo Ovidia- 
) ducere videtur. λέξω 
ν Planudes. — 2. ὑπ᾽ 
'oy] ἐπ᾿ ἐμοὶ ἌΡ, corre- 
es. δὰ δόλιχον subau- 
ἐχήσας, ut bene monuit 
scripsi autem δόλιχον 
9 δολιχόν... 
th. Pal. VII 521. — 3. λέ- 
ξον fortasse recte Planu- 
. ὧδ᾽ ἐπέχω Κριτίην) 
IP, in textu ἔχω Κριτίαν, 
ἑὸν ἔχω Κριτίαν. fallitur 
s hoc sensu χατέχω di- 
isse ratus. v. Jacobsium 


ad Anth. Pal. VII 86. 

XII. Anth. Pal. VII 524. — 
1. Χαρέδας] Χαρίλας temere Blom- 
fieldus et 3. ὦ Χαρίλα. utrumque 
nomen recte habet, sed Χαρέδας 
Xapídevrog tertiae declinationis 
est, Χαρέλας Χαρίλα primae. v. 
Eustathium ad ll. p. 445, 27. et quae 
collegit L. Dindorfius in Thesauro v. 
Χαρίδας. tum pro “ρέμμα Erne- 
stus et Blomfieldus Φρέμνα edide- 
runt, nescio unde. 240£uuoc nomen 
habes apud Arrianum Anab. III 6, 8. 
huic consimile nomen est ἜἜχέμμας 
apud Callimachum Epigr. LXII 1. — 
3. ὦ Χαρέδα] si verum est quod ad 
vs. 1 dixi, scribendum ὦ Χαρέδαν, 
nisi editum tueri velis similibus éze- 
ροχλίσεως exemplis quale est Ho- 
mericum Πουλυδϑάμα vel Menan- 
ἄγου) Ζρύα in versu a Prisciano 
VI p. 240 H. servato σΖίρύα παῖ, 
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“ψεῦδος. ὁ δὲ Πλούτων; “μῦϑος. ἀπωλόμδϑα. 


5 οὗτος ἐμὸς λόγος ὕμμιν ἀληϑινός. εἰ δὲ τὸν ἡδύν 


βούλει, πελλαίου βοῦς μέγας εἰν ἀΐδη). 
ΧΙΥ 


Ύ 
Δαίμονα τίς δ᾽ εὖ οἷδε τὸν αὔριον; ἡνίκα καὶ σέ, 


Χάρμι, τὸν ὀφθαλμοῖς χϑιζὸν ἐν ἡμετέροις 


τῇ ἑτέρῃ κλαύσαντες ἐϑάπτομεν. οὐδὲν ἐκείνου 


εἶδε πατὴρ Διοφῶν χρῆμ᾽ ἀνιηρότερον. 


XV 


2. 3 


Tiuovóg, τίς δ᾽ ἐσσί; μὰ δαίμονας oU σ᾽ ἂν ἐτπτέγνι 


εἰ μὴ Τιμοθέου πατρὸς ἐπῆν ὄνομα 


στήλῃ καὶ Μήϑυμνα ver πόλις" ἦ μέγα φημί 


χῆρον ἀνιᾶσϑαι σὸν πόσιν Εὐϑυμένη. 


ΧΥΙ 
ἈΚρηϑίδα τὴν πολύμυϑον ἐπισταμένην καλὰ παίζειν 


δίζηνται Σαμίων πολλάκι ϑυγατέρες, 


δειπνοποιεϊσϑαίτι δεῖ. πολὺ 
σκότος] πολὺς σκότος AP. τὸ σκό- 
τος dixit Callimachus etiam Epigr. 
IV 2. — 5. ὕμμιν] ὕμμιν AP. 
— 6. πελλαέου] πελλαῖος corri- 
git Scaliger, cuius emendationem 
recte explicare videtur Heckerus 
Comm. de Anthol. ed. pr. p. 270. 
XIV. Anth. Pal. VII 519. — 
1. Δαίμονα τίς δ᾽ εὖ οἶδε] saepe 
Callimachus particulam δέ posuit 
post nomen eius quem quis alloqui- 
tur. v. Epigr. XV 1. XXVIII 4 ubi 
sine causa mutat Valckenarius. cf. 
praeterea Iov. 46. Apoll. 80. Del. 
106. 197. 316. Lav. Pall. 134. Cer. 


84. mitto alia. sed ab his o: 
differt quod ἢ. l. legitur, ut 
cer fere integrum distichon pi 
— 39. ἑτέρῃ] ἑτέρᾳ AP, illu 
nudes. 

XV. Anth. Pal. VII 522. — 
μογόη, τίς δ᾽ ἐσσί] Τιμον 
emendate Planudes. τίς δ᾽ àc 
Sine vitio est. eleganter oli 
cobsius coniecit Τιμογόης τό 
μα. lenius corrigas ΤΊ μογόη 
δ᾽ ἐσσί; vel Τιμογόη, rj τίς 
cll. Homero 0d. I 326 εἴλαπι 
γάμος. — 3. ἦ Planudes, 3j 

XVI. Anth. Pal. VII 459. — 
ζηνταιν) δίζονται Planudes. 
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ἡ δίστην συνέριϑον ἀείλαλον" 1) δ᾽ ἀποβρίζει 
ἐνθάδε τὸν πάσαις ὕπνον ὀφειλόμενον. 

XVII 
"geAe μηδ᾽ ἐγένοντο ϑοαὶ vésc: οὐ γὰρ ἂν ἡμεῖς 
παῖδα 4Ζ4ιοκλείδου Σώπολιν ἐστένομεν. 


vU» δ᾽ ὃ μὲν ei» ἁλί που φέρεται νέχυς, ἀντὶ δὲ κείνου 


οὔνομα καὶ κενεὸν σῆμα παρερχόμεϑα. 
XVIII 
ΝΝάξιος οὐκ ἐπὶ γῆς ἔϑανεν «“ύχος, ἀλλ᾽ ἐνὲ πόντῳ 


γαῦν ἅμα καὶ ψυχὴν εἶδεν ἀπολλυμένην, 
ἔμπορος «Αἰγίνηϑεν ὅτ᾽ ἔπλεδ. χὠ μὲν ἐν ὑγρῇ 
γεχρός, ἐγὼ δ᾽ ἄλλως οὔνομα τύμβος ἔχων 


κηρύσσω πανάληϑες ἔπος τόδε “φεῦγε ϑαλάσσῃ 
συμμίσγειν ἐρίφων ναυτίλε δυομένων᾽. 

ΧΙΧ 
“Ἰωδεκένη τὸν παῖδα πατὴρ ἀνέϑηκε Φίλιππος 


ἐνθάδε, τὴν πολλὴν ἐλπίδα, Νικοτέλην. 


Epigr. X 3. — 3. ἡδέστην — ἀεί- 
laloy] vulgo ἡδέσταν --- ἀεὶ λάλον. 
— 4 πάσαις ὕπνον] malim πάν- 
τεσσ ὕπγον, ut Theognis El. 26. 
i» eadem versus parte dixit πάν»- 
τεῦσ᾽ ἀγδάγει. 


XVIL Anth. Pal. VII 271. male 
Me carmen Heckerus Comm. de 
Ath. 1 p. 220. coniunxit cum epi- 
P'tnate Simonideo Anth. Pal. VII 
196. — 3. δὲ x&(vov] vulgo δ᾽ ἐχεέ- 
ὕου, — 4. σῆμα] ante Brunckium 
(ua, 


XVIII. Anth. Pal. VII 272. — 
1. ἔϑαγνεν)] ϑάγεν AP. — 5. ϑα- 
λάσσῃ] legebatur ϑαλάττῃ. — 
6. δυομένων) Ernestus tacite δυ- 
vyouévoy. 


XIX. Anth. Pal. VII 453. — 
1. δωδεχέγη] Planudes δωδεχέτη, 


at ϑωδεκέϊη AP, quod Jacobsius 
δωδεχέτην ego δωδεκένη esse su- 
spicor. hoc igitur reposui. cf. Dia- 
triben ad h. in Apoll. 57. — 2. Ni- 
xotéAqv] aut hic Νικοτέλη aut XV 
4 Εὐϑυμένγην scribendum. 
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XX 
'"Hoou ἹΜελανιτπον ἐθάπτομεν, ἠελίου δέ 


δυνομένου Βασιλὼ κάτϑανε παρϑενική, 


αὐτοχερί. ζώειν γὰρ ἀδελφεὸν ἐν πυρὶ ϑεῖσα 


οὐκ ἔτλη. δίδυμον δ᾽ οἶκος ἐσεῖδε κακόν 


πατρὸς “Τριστίπποιο, κατήφησεν δὲ Κυρήνη 


- A 2) “ 4 “« 
πᾶσα τὸν εὕτεκνον χῆρον ἰδοῦσα δόμον. 


ΧΧΙ 
Ὅστις ἐμὸν παρὰ σῆμα φέρεις πόδα, Καλλιμάχου 


ἴσϑι Κυρηναίου παῖδά τε καὶ γενέτην. 


εἰδείης δ᾽ ἄμφω κεν. ὃ μέν κοτε πατρίδος ὅπλων 


e 


ἦρξεν, ὃ δ᾽ ἤεισεν κρέσσονα βασκανίης. 


οὐ νέμεσις" Μοῦσαι γὰρ ὅσους ἴδον ὄμματι πεαῖδαι 


μὴ λοξῷ, πολιοὺς ὀὐκ ἀπέϑεντο φίλους. 
XXII 
Zoraxióg» τὸν Κρῆτα τὸν αἰπόλον ἥρπασε νύμφη 


ἐξ ὄρεος, καὶ νῦν ἱερὸς 2dovaxiónc. 


οὐκ ἔτι 4Διχταίησιν ὑπὸ δρυσὶν οὐκ ἔτι dg» 


ποιμένες, 2dovaxiónv δ᾽ αἰὲν ἀεισόμεϑα. 


XX. Anth. Pal. VII 517. — 1. ἡ- 
&AMov] ἡῷος AP indicante Paulseno, 
ἠελέου Planudes. — 3. ζώει} ζωέ- 
&y AP. 

XXI. Anth. Pal. VII 525. cf. 
Epigr. XXXV. — 1. ὅστις ἐμὸν 
-- πόδα] haec a Callimacho sum- 
psit Gregorius Naz. in Anth. Pal. 
VIII 188. — 3. χοτε] xoriv AP, 
ποτὲ Plan. — 4. χρέσσογα]) 
κρείσσονα Plan. — 5. ἴδον ὄμ- 


ματι] βλέμματι εἶδον schol 
di Theog. 82. unde conicias 
ὄμματι. Sed codd. Par. ut 
6. μὴ λοξῷ] ἀχριβίου AP 
βίου Plan. μὴ λοξῷ schol. : 
ubi Trinc. μὴ λοξῶς. 

XXII. Anth. Pal. VII | 
ὃ. οὐκ ἔτι] ita Salmasius, ot 
οἰκεῖ Planudes, probante . 
qui ita locum conformari vo. 
yüp ἱερὸς ᾿Ασταχίδης ol 
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viv δ᾽ ὃ μὲν ἀρσενικῷ ϑέρεται πυρί, τῆς δὲ ταλαι 


γύμφης ὡς Μεγαρέων οὐ λόγος οὔτ᾽ ἀρυϑμός. 
ΧΧΥ͂Ι. 
Εἶχον ἀπὸ σμικρῶν ὀλίγον βίον, οὔτε τι δεινόν 


δέζων οὔτ᾽ ἀδικῶν οὐδένα. γαῖα φίλη, 


ἹΜικύλος εἴ τι πονηρὸν ἐπήνεσα, μήτε σὺ κούφη 


γίνεο μήτ᾽ ἀγανοὶ δαίμονες, οἵ μ᾽ ἔχετε. 


XXVII. 
Ἡσιόδου τό τ᾽ ἄεισμα καὶ ὃ τρόπος" o) τὸν dou 


ἔσχατον, ἀλλ᾽ ὀκνέω μὴ τὸ μελιχρότατον 


τῶν ἐπέων ὁ Σολεὺς ἀπεμάξατο. χαίρετε λεττταί 


ῥήσιες, ἀκρήτου σύμβολον ἀγρυπνίης. 


XXVIII. 
᾿Εχϑαίρω τὸ ποίημα τὸ κυκλικόν, οὐδὲ κελεύϑῳ 


χαίρω τὶς πολλοὺς ὧδε καὶ ὧδε φέρει. 


forma est, οἷ. ρέγνωτος, Πολύ- 
γνωτος alia. — 4. μήποτ᾽ ἐχείγης 
vulgo. — 6. οὔτ᾽ Brunckius, οὐδ᾽ 
vulgo. 

XXVI. Auth. Pal. VII 460. — 
2. 3. ἀδιχῶν] malim . ἀδιχέων. 

οὐδένα. γαῖα φίλη, ΙΜικύλος 
εἴ τι] ita distinxit Valckenarius ad 
Theocriti Adon. p. 350b. vulgo ov- 
Ü£va, γαῖα φέλη, MixvAoc* εἴ τι — 
quod frustra tuetur Jacobsius. at non 
recte Valckenarius pro ῥέζων scri- 
psit ῥέξας, quod ne intelligi quidem 
potest. pro Muixvàoc AP, Meíxv- 
Aoc, Míxviog Planudes, MuxxvAos 
Valckenarius, “ιχύλος Jacobsius. 
— 4. μήτ᾽ ἀγανοὶ] legebatur μήτ᾽ 
ἄλλοι. v. Diatriben ad ἢ. l. 


XXVII. Anth. Pal. IX 5( 
ta Arati p. 432 ed. Buhl. — 
Blomfieldus, τόδ᾽ vulgo, τὸ 
ti. tum &odo»Scaliger, &oi 
go. — 2. ὀχνέω] cod. Vitae 
xe i. e. ὀκγῶ. ib. μὴ οἱ 
conicit Toupius ad Longinui 
— 4. ἀκρήτου) legebatur . 
de quo v. Diatriben ad ἢ. ] 
BoÀov ἀγρυπνίης)] σύντ 
γρυπνίη AP, σύγγονος &y 
Vita Arati. feliciter correx 
kenius. quod in fine carmi: 
additum legitur ὡραῖον, i 
piphonema est librariorum : 
Cobetum VL p. 294. 

XXVIII. Anth. Pal. ΧΙ 
2. χαίρω τὶς] v. Diatriben 
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ἔγνων Εὐξίϑεός ae συνήρπασε" xai σὺ ydg ἐλθών 


τὸν καλόν, ὦ μοχϑήρ᾽, ἔβλεπες ἀμφοτέροις. 
ΧΧΧΙ. 
Ὡγρευτής, Ἐπίκυδες, ἐν οὔρεσε πάντα λαγωόν 


διφᾷ καὶ πάσης ἴχνια δορκαλίδος, 


στίβῃ καὶ νιφετῷ κεχρημένος" ἣν δέ τις εἴπῃ 
“τῇ τόδε βέβληται ϑηρίον᾽, οὐκ ἔλαβεν. 
χοὐμὸς ἔρως τοιόσδε, τὰ μὲν φεύγοντα διώκειν 


οἶδε, và δ᾽ ἐν μέσσῳ κείμενα παρπέταται. 
XXXII. 
Olio ὅτι μου πλούτου κενεαὶ χέρες" ἀλλὰ ΙΜένιππε, 


μὴ λέγε πρὸς Χαρίτων τοὐμὸν ὄνειρον ἐμοί. 


ἀλγέω ϑὴν διὰ παντὸς ἔπος τόδε πικρὸν ἀκούων. 


γαὶ φίλε τῶν παρὰ σοῦ τοῦτ᾽ ἀνεραστότατον. 


ses, amore eius captus es, ut mibi 
accidit. ita enim baec intelligenda 
sunt; nec probari potest Jacob- 
sii interpretatio 2296» de celeri 
actionis consecutione explicantis. 
prorsus a vero sensu aberravit 
Piersonus Verisim. p. 245 xal σὺ 
παρελθὼν couniectans, in quo etiam 
aoristus ferri non potest. σε] ante 
Broackium μὲ. 

XXXI. Anth. Pal. XII 102, respi- 
cit nobilissimum epigramma Hora- 
tius Sat, I 2, 105. — 1. 'Ezxí- 
xvede;] scribebatur. Ἐπεχιϑές. — 
3. eiu] στείβῃ AP. statim xey«- 
ρημένος coniecit Bentleius pro xe- 
XouUufroz, quod male tuetuc Hem- 
sterhusius. scribendum videtur re- 
τουμένος ell. Bpige. LXIX. γεραὶ 


xal πενίῃ τετρυμέγος, nisi praestat 
βεβαρημένος. cf. Homeri Od. £ 318 
αἴϑρῳ χαὶ χαμάτῳ δεδμημένγος. 
— 4. rij] τῇ Brunckius. 

AXXII. Anth. Pal. XII 148. — 
1. μου] uo: Planudes. — 3. di- 
yéo 93] ἀλγέω τὴν AP, ἀλγέω 93) 
Brunckius, ἀλγέω μὴν Boissonadus 
ἀλγέω τοι Jacobsius. sed hac parti- 
cula ne semel quidem usus estnoster 
poeta. praestat fort. ri» quod volsit 
Heckerus Comment. de Anth. p. 365. 
— 4. τῶν παρὰ] τὸν παρὰ AP. 
correxit Brunckius aliique. ἀνερα- 
στότατον] nescio an praestet ἄγε 
ρότατον. cf. Theogois El. 124 χαὶ 
γνῶναι πάντων τοῦτ᾽ ἀγιηρότα- 
τον. 210. τῆς δὲ φυγῆς ἐστὶν 
τοῦτ᾽ «rinporaroy. 258. ἄνδρα 
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XXXIII. 
|; ἄρτεμι, τὶν τόδ᾽ ἄγαλμα Φιληρατὶς εἴσατο τῇδε. 


3 
ἀλλὰ σὺ μὲν δέξαι, πότνια, τὴν δὲ σάω. 


XXXIV. 


! y 
Tiv ue λεοντάγχ᾽ ova avoxróve φήγινον ὕζον 


9nxe "vig ; ᾿Αρχῖνος. 'zoiog; ὃ Κρής. “δέχομαι. 
XXXV. 


Βαττιάδεω παρὰ σῆμα φέρεις πόδας, εὖ μὲν ἀοιδήν 


1 , 3 
εἰδότος, &U δ᾽ οἴνῳ καίρια συγκεράσαι. 


XXXVI.. 
Τὸν βαϑὺν οἰνοπότην ᾿Ερασίξενον ἡ δὶς ἐφεξῆς 


} , . — , 
ἀχρήτου προποϑεῖσ᾽ ᾧχετ᾽ ἔχουσα κύλιξ. 


XXXVII. 


t Àj] πω 
Ὁ Δύχτιος ἸΜΠενοίτας τὰ τόξα ταῦτ᾽ ἐπειπών 


ἔϑηχε “τῇ κέρας τοι δίδωμι καὶ φαρέτρην, 


φέρω χαί μοι τοῦτ᾽ ἀγνιηρότατον. 


XXXIII. Anthol. Pal. VI 347. — 
À. σάω] σάου AP. correxit Anna 
Fabri, 

AXXIV. Anth. Pal. VI 351. — 
l. λεονεάγχ᾽ ova] ita codicis scri- 
Puram λεοντάγχωγε correxit Lo- 
beck. ad Phryn. p. 565. λεοντόχλαι- 
Yt Bastius δὰ Greg. Cor. p. 593. 
λεογτάγχ᾽ ὧδε Valckenarius, quod 
Méécio an etiam praeferendum sit 
Lebeckianae emendationi. sequentia 
lacobsius ita distinxit φήγιγον ὅ- 
lov. 'ϑῆκε τές"; 


Σάραπι, τοὺς δ᾽ ὀιστοὺς ἔχουσιν “Ἑσπερῖται." 


XXXV. Anth. Phal. VII 415. — 
2. συγκεράσαι)] συγγελάσαι AP. 
correxit Hauptius Philol. Gott. I p. 
367. 

XXXVI. Anth. Pal. VII 454. sine 
poetae nomineAthenaeus X p. 436 d. 
— 2. ᾧχετ᾽ ἔχουσα) ᾧχεϑ᾽ ἑλοῦ- 
σα Valckenarius ad Callimachi Eleg. 
p. 78. v. Diatriben. 

XXXVII. Anth. Pal. XII 7. hoc 
carmen in sex hemiiambos redegit 
Anna F. quam male secutus est Blom- 
fieldus. — 2. τῇ] τῇ Brunckius. 
κέρας τοι] κέραστοί AP. correxit 
Bentleius, et sic apogr. Lips. 
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XXXVII. 


Τὰ δῶρα τῇ “Τφροδίτῃ 


- Ld , ? 2 C ow 
“ιμωνὴ σπερίφοιτος εἰκὸν αὕτῆς 


2 
ἔϑηχξε, τήν τε μίτρην 


e n » , P 
ἢ μαστοὺς σφιν ἔδησε, vOv τὲ 7tGVOV 


καὶ τούς [ποτ᾿ ἀντίναξεν) 


ἀυτοῦσ᾽ [ἀν ὕρη τάλαινα ϑύρσους. 
XXXIX. 


Δήμητρι τῇ Πυλαίῃ, τῇ τοῦτον ovx Πελασγῶν 


“Ακρίσιος τὸν νηὸν ἐδείματο, ταῦϑ'᾽ ὁ Ναυκρατίτης 


χαὶ τῇ κάτω ϑυγατρὲὶ τὰ δῶρα Τιμόδημος 


εἴσατο τῶν κερδέων δεκατεύματα" καὶ γὰρ εὔξαϑ᾽ οὗτως. 


ΧΙ, 


Jeoém Ζήμητρος ἐγώ ποτε καὶ πάλιν Καβείρων, 


Y M / / 
(veg, καὶ μετέπειτα fuwóvunvug 


ἡ γρῆυς γενόμην, ἡ νῦν κόνις, qvo * * 


XXXVIII. Anth. Pal. XIII 24. 
— 1. τῇ ἀφροδίτῃ)] τῆ ἀφροδίτη 
AP, τἀφροδίτῃ Blomfieldus, τῇ 
᾿φροδέτῃ Bentleius. — 2. Σιμώγη] 
AP σεϊμογη, Ruhnkenius Σιμώγη, 


Bentleius Zegvg. sed v. Diatr. 
αὑτῆς] αὐτή AP, αὑτῆς Salmasius. 
— 4. 1j μαστοὺς] ἡμᾶς τοὺς AP. 
correxit Anna Fabri. tum cod. ἐφέ- 
λησε, quod σφιν ἔδησε scripsi. v. 
Diatr. — 4—6. παγόν — &v' 0px] 
exhibui felices emendationes et sup- 
plementa Scehneideri in Philol. Gott. 
IV p. 5653. codicis haec est scriptura 
πᾶνα καὶ τοὺς αὐτοὺς ὁρῆ. sed de 


παγὸν v. Diatriben. ineptit vir doctut 
in Mnemosyne II 48. — 6. ϑύρσου! 
AP ϑάρσους. correxit Bentleius. 

XXXIX. Anth. Pal. XIII 25. 
duos priores versus in AP vitiosé 
scriptos integros exhibet Hephaestie 
p. 102. 

XL. Anth. Pal. VII 728. — 3 9 
vo * *] Jacobsius supplet ἡ 'y 9€ 
Gy ἑορταῖς, quod ferri potest si i8 
sequente versu scribitur σολλῶν 
προστάτις ἣν νέων yvyaixay. vix 
enim recte προστασία dicitur de 
praeside. sed possunt etiam alia 
conici, nihilo tamen certiora, velut 


«c 


ἢ x ϑεῶν λελόγχειν πολλῶν προ- 
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, M J 3 Cc! J 
κείνη καὶ δύσερως οἱδ᾽ ὅτι που στρέφεται. 
- XLII. 
Εἰ μὲν ἑκὼν Ldoyiv! ἐπεκώμασα, μυρία μέμφου" 


εἰ δ᾽ ἀέκων ἥκω, τὴν προπέτειαν ὅρα. 


» Y 03 2 / T (Q 3 
ἄχρητος καὶ ἔρως μ᾽ ἠνάγκασαν, ὧν ὃ μὲν αὐτῶν 


T 
εἵλκεν, ὃ δ᾽ οὐκ εἴα σώφρονα ϑυμὸν ἔχειν. 


ἐλϑὼν δ᾽ οὐκ ἐκόησα τίς ἢ) τίνος, ἀλλ᾽ ἐφίλησα 


τὴν δειρήν' εἰ τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἀδίκημ᾽, ἀδικῶ. 
XLIII. 
"EAxog ἔχων ὁ ξεῖνος dAdvOavev: ὡς ἀνιηρόν 


πνεῦμα διὰ στηϑέων, εἶδες, ἀνηγάγετο, 


τὸ τρίτον ἡνίκ᾽ ἔπινε; τὰ δὲ δόδα φυλλοβολεῦντα 


τὠνδρὸς ἀπὸ στεφάνων πάντ᾽ ἐγένοντο χαμαί. 


pe in οὐχ abiisse plurimis constat 
exemplis. quae alii coniecere apud 
Jacobsium reiicula sunt. — 6. ὅτι 
που στρέφεται) ὅτ᾽ ἐπιστρέφεται 
Valckenarius 1.1. contorta sententia, 
quam explicuit p. 238. neque ὅτι 
bene eliditur. sed nulla est mutan- 
di causa. zrov cum ἐχεῖσε, quod ut 
solent seriores pro ἐχεῖ poeta dixit, 
coniungendum est, apud Cephisum 
alicubi versatur. 

XLII. Anth. Pal..XII 118. — 
1. Moyiv] ἀρχεῖν᾽ solito errore 
AP. correxit Bentleius. — 2. ἀέκων 
scribebatur ἄχων, qua forma non 
utuntur poetae, ubi alteram metrum 
admittit. — 3. μ᾽ qv&yxacay] με 
ἀνάγχασαν AP, correctum in apogr. 
Lips. μ᾿ ἑπανάγκασαν aliis placuit. 
-— 65. ἐχόησα)] vulgo ἐνόησα, AP 


et Plutarchus de Ira c. 5 i 
correxit Piersonus Veris. p. 
6. δειρὴν] ita Bentleius, Za 
Plutarchus φέλην, at unus c 
ἤν, ut Salmasius coniece 
6. ἀδικῶ) malim ἀδικέω. 
XLIIL Anth. Pal. XII : 
ὃ. ἡνέκ᾽ ἔπινε] ἤγκ᾽ ἔπινε 
γέδ᾽ ἔπινε Dorvillius, em 
Schneiderus Philol. Gott. IV 
τὸ τρίτον recte de tertio po 
telligens. cf. Fragm. CIX : 
στεέχοντος ἀλείσου τὸ τρί 
illud a Diomede in Bekkeri 
p. 946, 17 servatum βάλε μ 
τὸ τρίτον εἴη, quae cupidi 
ris verba esse putabam dis: 
a Naekio Opusc. II p. 157. - 
πὸ στεφάνων] ità Athena 
p. 669d. ἀπὸ στομάτων A 


ΕΠΠΡΡΑΜΜΑΤΑ 


105 


ὄπτηται μέγα δή τι" μὰ δαίμονας οὐκ dm δυσμοῦ 


εἰκάζω, φωρὸς δ᾽ ἴχνια φὼρ ἔμαϑον. 
XLIV. 
Ἔστι τι val τὸν Πᾶνα κεχρυμμένον, ἔστι τι ταύτῃ 
vel uà «ιώνυσον πῦρ ὑπὸ τῇ σποδιῇ. 


οὐ ϑαρσέω" μὴ δή μὲ περίπλεχε" πολλάκι λήϑει 
τοῖχον ὑποτρώγων ἡσύχιος ποταμός. 


τῷ καὶ νῦν δείδοικα Ἡενέξενε, μή μὲ παρεισδύς 
οὗτος ὃ σιγέρπης εἰς τὸν ἔρωτα βάλῃ. 
XLV. 
““ηφϑήσῃ περίφοιτε Mevéxgarec" εἶπα πανήμου 
εἰχάδι, καὶ λώου τῇ --- τίνι; τῇ δεκάτῃ 


ἦλθεν ὁ βοῦς ὑπ᾽ ἄροτρον ἑκούσιος. εὖ γ᾽ ἐμὸς Ἑρμᾶς 
εὖ γ᾽ ἐμός. οὐ παρὰ τὰς εἴχοσι μεμφόμεϑα. 
XLVI. 
Ὡς dya9d» Πολύφαμος ἀνεύρετο τὰν ἐπαοιδάν 


ἀπὸ κροτάφων Dorvillius, ἀπ᾽ ὁστ- 
λίγγων Schneiderus coniecit per- 
elegante emendatione. interim reti- 
inui Athenaei scripturam, quam tue- 
|tur Propertius Il 12, 51 ac ve- 
Iluti folia arentes liquere corollas. 
iquae comparavit iam Rohnkenius. 

ἐγένοντο) Dorvillius. ἐχέοντο, 
|eoniectura inutili. — 5. ὥπτηται. 
μέγα δή τι] ita correxit Bentleius. 
AP ὥπτημαι μεγαλητί. ἀπὸ 
jugo] i. e. ἀπὸ τρόπου, praeter 
solitum. nodum in scirpo quaerit 
Blomfieldus. 

XLIV. Anth. Pal. XII 139. — 
3. “ιώνυσον)] AP zhiávugov. — 


3. μὴ ϑή με] an μὴ μή ue? de quo 
v. ad Cer. 18, — 6. ὁ σιγέρπης] ὃ 
σειγάρνης AP. correxit Bentleius. 

εἷς τὸν] εἰς σὸν malim, tum βά- 
λῃ Heinsius, βάλληι AP. 

XLV. Anth. Pal. XII 149.--- 1, ὅτεν 
φίφοιτε] recepi Bentleii emendatio- 
nem certissimam. AP regi φεῦγε. 
Jacobsiüs aliique zregápevye, quod 
nihil est. — 2. τῇ-τ-τένε] ita Schae- 
ferus, vulgo τῇ cvi; — 4. εὖ y à- 
μὸς] forsan εὗρέ μοι. vid. Diatriben 
ad h.l. 

XLVI. Anth. Pal. XII 150. ef. schol. 
Theocriti XI 1. — 1. dyveigero] 
vulgo ἀγεύρατο, recta forma etiam 
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τὠραμένῳ" vai γᾶν οὐκ ἀμαϑὴς ὁ Κύκλωψ. 


αἱ ἸΜΠοῖσαι τὸν ἔρωτα κατισχναίνοντι (Φίλιππε. 


Ei 
ἢ πανακὲς πάντων φάρμακον ἃ σοφία. 


τοῦτο, δοχέω, χὰ λιμὸς ἔχει μόνον ἐς τὰ πονηρά. 


τὠγαϑόν, ἐκκόπτει τὰν φιλόπαιδα νόσον. 


ἐσϑ᾽ ἁμῖν χἀκαστὰς ἀφειδέα πρὸς τὸν ἔρωτα. 


τουτὲ πιαῖ κείρει τὰ πτερὰ παιδάριον. 


οὐδ᾽ ὅσον ἀττάραγόν vv δεδοίκαμες" αἵ γὰρ ἐπῳδαί 


οἴκοι τῶ χαλεπῶ τραύματος ἀμφότεραι. 
XLVII. 
Τὴν ἁλίην Εὔδημος, ἀφ᾽ ἧς ἅλα λιτὸν ἐπέσϑων 


χειμῶνας μεγάλους ἐξέφυγεν δανέων, 


ϑῆκε ϑεοῖς Σαμόϑρᾳξι, λέγων ὅτι τήνδε κατ᾽ εὐχήν, 


ὦ λαοί, σωϑεὶς ἐξ ἁλὸς ὦ 


alias usus est Callimachus. v. ad 
h. Del. 323. — 2. τὠραμέγῳ᾽ ναὶ 
γῶν οὐκ ἀμαϑὴς] AP τωρραμενω- 
v«uycv ουχαϑημας. Eldickius apud 


Valckenarium ad Callim. Eleg. p.: 


82. τὠραμένῳ μανιῶν οὐκ ἀμα- 
ϑής. praeclare inchoatam emenda- 
tionem optime perfecit Heckerus 
Comment. de Anth. ed. pr. p. 367. 
— 4. παναχὲς] AP πάγες, corre- 
xit Bentleius e Clem. Alex. Strom. 
V p. 687, 15. — 5. τοῦτο δοχέω] 
AP τοῦ δοκέω, Salmasius τοῦτο 
δοκέω, quod sine causa τοῦτο δο- 
xà scripsit Blomfieldus. — 6. ἐχ- 
χόπτει] ἐχχόπτειν Heckerus. — 
7. x&xecTkc] κἀκεστὺς  coni- 
ciebat Ruhnkenius Epist. crit. II 
p. 132. χ᾽ ἅδ᾽ ἀσπὶς Heckerus, 


3 » 


ξϑετο. 


τάδ᾽ ἀκέσματ᾽ Jacobsius. non li- 
quet. statim ποττὸν Brunckius. — 
8. τουτὶ παῖ x&(oei] AP τουτιπαι" 
χκειρξυ, Jacobsius τοῦτ᾽ ἐπικείρει 
σευ, atticum τουτὶ merito suspe- 
etans. pro παν apogr. Lips. vef. 
tentabam τούτοις, παῖ, κείρω và: 
πτερὰ παιδαρίων. — 9. iv] f* 
AP, τοι cod. D. Etym. M. p. 168, 4. 
emendavit Bentleius. dedoíxa- 
μες] Etym. M. δέδοικεν, Valck. ad 
Theoer. I 16 δεδοέχομες. αἱ 
γὰρ ἐπῳϑαὶ] suspicor αἱ δ᾽ ἐπα- 
οὐδαί. εἴ, δὰ Del. 257. — 10. ol- 
xoi] οἴχῳ vulgo, οἴχω AP, corre- 
xit Bentleius. 

XLVII. Anth. Pal. VI 301. v. 
Bentleium praef. ad dissert. Phalar. 
p. 117. Lips. 
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καὶ φϑιμένην ἀνέϑηκεν ἐπεσσομένοισιν ὁρᾶσϑαι, 


ἡ γρῆυς μαστῶν ὡς ἀπέχει χάριτας. 


LI. 
, € [4 M A , “ M , 
Τέσσαρες αἱ Χαριτες" ποτὶ γὰρ μία ταῖς τρισὶ xeivatg 
ἄρτι ποτεπλάσϑη κῆἤτι μύροισι νοτεῖ 
εὐαίων ἐν πᾶσιν ἀρίζαλος Βερενίχα, 


ἃς ἄτερ οὐδ᾽ αὐταὶ ταὶ Χάριτες Χάριτες. 


Lil. 
Τὸν τὸ καλὸν μελανεῦντα Θεόκριτον, εἰ μὲν ἔμ᾽ &y9u, 
τετράχι μισοίης" εἰ δὲ φιλεῖ, φιλέοις᾽ 
γαίχι πρὸς εὐχαίτεω Γανυμήδεος, οὐράνιξ Ζεῦ, 


καὶ σύ ποτ᾽ ἠράσϑης. οὐκ ἔτι μακρὰ λέγω. 


ΠΠ|. 
Καὶ πάλιν, Εἰλείϑυια, «Τυκαινίδος ἐλϑὲ καλεύσης 
εὔλοχος ὠδίνων ὧδε σὺν εὐτοκίῃ" 
ἧς τόδε νῦν μέν, ἄνασσα, κόρης ὕπερ, ἀντὶ δὲ παιδός 


ὕστερον εὐώδης ἄλλο τι νηὸς ἔχοι. 


ubi χεῖρας ἐφῆκεν scribendum est. LII. Anthol. Pal. XII 230. — 
— ὃ. ἐπεσσομένοισιν) ἐπ᾿ ἔσσο- 1. ἔχϑει) ὀχϑεῖ AP, Ky 9er apogr. 
μένοισιν AP.— 4.7] γρῆυς μαστῶν — Voss. — 4. καὶ σύ ποτ᾽ ἡράσϑηὴ 
ὡς] ἡ γρῆυς ὡς μαστῶν ὡς ἈΡ, ππάδ καὶ ἁ ποϑ᾽ ἡράσϑης AP, emesdatt 


Jacobsius γρηῦς τῶν μαστῶν ὡς. edd. 
Ll. Anth. Pal. V 145. cum epi- 
graphe Καλλιμάχου elg τὴν γυναῖ- LIII. Anth, Pal. VI 146. iteratea 


κα Πτολεμαίου Βερενίχην, de qua — in cod. Palatino p. 194. — 2. εἰ 
v. Valckenarium ad Callimachi Eleg. τοχέῃ] εὐτυχέῃ loco sec. fort. eize- 
p. 45 et Heckerum Comment. Cal- λέῃ scribendum. — ὃ. ἧς τόδεὶ ὡς 
lim. p. 17. — 2. ἀρέζαλος] ἀρίζη- τοῦ loco sec. ὡς τόδε loco prime 
Aog ante Brunckium. correxit Jacobsius. 
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€ Led νά e 
εὗρεν ἐπ᾽ αἰγιαλοῖς, χῶσε δὲ τῷδε τάφῳ, 


δακρύσας ἐπίχηρον ξὸν βίον" οὐδὲ γὰρ αὐτός 


ἧσυχος, αὐἰϑυίῃ δ᾽ ἶσα ϑαλασσοπορεῖ. 


LIX 
Εὐδαίμων, ὅτι τἄλλα μανεὶς ὡρχαῖος Ὀρέστας, 


“εύκαρε, τὰν ἁμὰν οὐκ ἐμάνη μανίαν. 


οὐδ᾽ ἔλαβ᾽ ἐξέτασιν τῶ Φωκέος, ἅτις ἐλέγχει 


τὸν φίλον, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἕν δρᾶμ᾽ ἐδίδαξε μόνον. 


ἢ τάχα κα τὸν ἑταῖρον ἀπώλεσε τοῦτο ποήσας. 


κἠγὼ τοὺς πολλοὺς οὐκ ἔτ᾽ ἔχω Πυλάδας. 


LX 


Οἵτινες ᾿“λείοιο παρέρπετε σᾶμα Κίμωνος, 


ἴστε τὸν ᾿ππαίου παῖδα παρερχόμενοι. 
LXI 
«diyte, καὶ σὺ γὰρ ὧδε, Mevéxgaveg, οὐκ- ἐπὶ ποι 


Jacobsii coniectura τῇ ξένος ὦν, 
γαυηγέ, “Δεόντιχος i. e. Leonti- 
chus tpse in his regionibus hospes. 
fortasse illa verba ex integro disti- 
cho et dimidia tertii versus parte su- 
persunt, ut quae exciderunt hanc 
fere sententiam habuerint: quis te 
hospes , o naufrage, sepulcro condi- 
dit? naufragum entm te esse neque 
alio mortis genere occubuisse indi- 
cat impositus sepulcro tuo remus. 
sequentia respondentis sunt mortui. 
— 4. αἰγιαλοῖς) ita Bentleius, AP 
αἰγιαλούς quod non aptis locis de- 
fendit Jacobsius. fortasse tamen ai- 
᾿ γιαλοῦ scribendum. ἥσυχος, αἷ- 
ϑυέῃ] ita scripsi cum Hemsterhusio 
ad Fragm. CXI p. 483 Ern. vulgo 


ἥσυχον αἰϑυίης, AP ἢσ 
ϑυίη. non credo tamen l 
sanatum esse. 

LIX. Anthol. Pal. XI 
1. τἄλλα μαγεὶς] AP ταὶ 
correxit Ernestus. ὥρχ 
γεῖος Jacobsius. — 2. 
ρε, τὰν &uay] AP Aevxag 
correxit Schneiderus. v. 
4. ἀλλ᾽ ἀεὶ £y] vulgo &4j 
AP ἀλλαι χ᾽ ἕν, quod « 
9. xo] legebatur xc, quod 
bi voluit Jacobsius. — 6. xà 

LX. Anth. Pal. VII 523. 
λείοιο — σᾶμα] ante Hei 
λέοιο — σῆμα." 

LXI. Anth. Pal. VII 725 
sit Virgilius Catal. XIV 
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ἦσϑα. τί σε, ξείνων λῷστε, κατειργάσατο; 
ἦ δα τὸ καὶ Κένταυρον. “ὃ μοι πεπρωμένος ὕπνος 
ἤλϑεν, ὁ δὲ τλήμων οἶνος ἔχοι πρόφασιν). 
LXII 
Κυνϑιάδες ϑαρσεῖτε. τὰ ydo τοῦ Κρητὸς Ἐχέμμα 
κεῖται ἐν Ὀρτυγίῃ τόξα παρ᾽ ᾿ἀρτέμιδι, 
οἷς ὑμέων ἐκένωσεν ὄρος μέγα. νῦν δὲ πέπαυται, 


αἶγες, ἐπεὶ σπονδὰς ἡ ϑεὸς εἰργάσατο. 
LXIII 
Οὕτως ὑπνώσαις, Κωνώπιον, ὡς ἐμὲ ποιεῖς 


κοιμᾶσϑαι ψυχροῖς τοῖσδε παρὰ προϑύροις. 


οὕτως ὑπνώσαις, ἀδικωτάτη, ὡς τὸν ἐραστήν 
κοιμίζεις" ἐλέου δ᾽ οὐδ᾽ ὄναρ ἠντίασας. 
γείτονες οἰχτείρουσι" σὺ δ᾽ οὐδ᾽ ὄναρ. ἡ πολιὴ δέ 


αὐτίκ᾽ ἀναμνήσει ταῦτά σὲ πάντα κόμη. 
LXIV 
Οὐδὲ τὸ γράμμα 


Üctavi te nobis abstulit? an quae | 
dicunt, a nimio pocula ducta me- 
r0? | vobiscum si est culpa bibi: sua. 
quemque secuntur | fata, quid in- 
meriti erimen habent cyathi? indi- 
avit Heckerus Comment. de Anth. 
gr. T p. 161. — 1. Ati] Ave 
Ernestus, A7 αὖ Blomfieldus, utrum- 
que sine causa. οὐχ ἐπὶ ztov- 
i] οὐκέτι πουλὺς AP, correxit Ze- 
delius Biblioth. erit. Amstelod. II p. 
113. — 2. λῷστε! ὥστε ante Ze- 
delium. — 3. ἢ ῥα τὸ zeà Kévrav- 
gov] ita Zedelius, nisi quod per in- 
terrogationem haec extulit. vulgo 


ἤρατο. Centauri memoria quo spe- 
ctet docet Homerus Od. φ, 295 al- 
latus ab Ernesto. 

LXIL Anth. Pal. Vl 121. — 
1. Κυνϑιάδες) Κυνϑέδες AP, Κυν- 
ϑιάδες Suidas s. v. Κυνϑιάδες. de. 
Cynthiis capris vide Apoll. 61. et 
Arae scriptorem Anth. Pal. XV 25. 


— ἃ. πέπαυται] πέπαυται ἌΡ, 
πιέπαυσϑε Scaliger. 

LXIIL. Anth. Pal. V 23, Dixi de 
hoc epigrammate in Diatribe ad Lav. 
Pall. 11, 

LXIV. Servavit Aelianus apud 
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ἠδέσθη τὸ λέγον μ᾽ υἷα «“εωπρέπεος 


κεῖσϑαι Κήιον ἄνδρα 


* * * * c 


* * 


* 


οὐδ᾽ ὑμέας, Πολύδευκες, ὑπέτρεσεν, ot με μελάϑρου 


μέλλοντος πίπτειν ἐκτὸς ἔϑεσϑέ ποτε 


δαιτυμόνων ἄπο μοῦνον, ὅτε Κραννώνιος αἷαῖ 


ὥλισϑεν μεγάλους οἶκος ἐπὶ Σκοπάδας. 
LXV 


«Αὐτὸς ὁ μῶμος 


ἔγραφεν ἐν τοίχοις “ὃ Κρόνος ἐστὶ σοφός" ... 


ἠνίδε κου κόρακες τεγέων ἔπι "xoia συνῆπται" 


κρώζουσιν καὶ κῶς αὖϑι γενησόμεϑαϊ. 
LXVI 
Eiui τέρας Καλυδῶνος, ἄγω δ᾽ Αἰτωλὸν ἄρηα. 


Suidam v. Σιμωγέδης. — 2. τὸ 
λέγον μ᾽ vie “εωπρέπεος] τὸ λε- 
γόμενον υἱὸν Θεοπρεποῦς ante 
Bentleium. — ὅ. Κραγγώγιος αἷ-- 
αἴ] Κρανώνιων αἴσας vulgo, Κρα- 
γῶγι αἴας À, Κρανωγνίων αἴας V. 
E. Med., Κρανώνιος «t αἴ Bentle- 
ius, Kocyov(doc αἴας Bernhardy 
speciose, non vere ut opinor, nec 
dorica forma ceteris apta est. — 
6. μεγάλους] μέγας ante Bentleium. 
LXV. Priorem epigrammatis par- 
tem 4vróc — σοφός servavit Dio- 
genes Laert. in vita Euclidis II 10, 
1. alteram Sextus Empir. adv. Ma- 
them. I p. 672. Bekk. probabilis est 
Tittmanni suspicio, ad idem hoc car- 
men pertinere Fragm. CCLIV τῷ i- 
κελον τὸ γράμμα τὸ Κωιον. 


LXVI. Schol. Euripidis Phoes. 
136 ad verba 240r δ᾽ Αἰτωλὸν i 
στέρνοις ἔχει: ὡς ἔχοντος αὐτοῦ 
(Tydei) ἐπὶ τῆς ἀσπίδος τὸν περὶ 
τοῦ συὸς πόλεμον. Καλλίμαχος 
“εἰμὶ — ἄρηα᾽. ἐπὶ addidit Νῖο- 
buhrius apud Naekium Opuse. Il. 
27. quem vide etiam I p. 116. dy- 
peum loqui opinor Aetolorum se ἐξ 
cem profitentem ; idem τέρας Kalv- 
δῶνος se dicit i. e. opus a Calf- 
donio artifice insigni arte elabers- 
tum. cf. Theocritum Id. I 56. à 
Tydeo ut cogitemus nulla causa es, 
videturque scholiasta non aliam οὗ 
causam Callimachi versum attulisse 
quam ut Euripideum 149g hw 
λόν Callimachi exemplo illustrare 
cf. Diatriben ad ἢ. 1. 
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Y LXVII 
"dvi, καὶ παχὺ γράμμα καὶ οὐ τορόν. 
LXVIII 
Θεὸς δέ oi ἱερὸς ὕκης. 
^ LXIX 
Ἐς ἁύμην ἀπιόντα τὴν Zdyaidv 


Ἰσχάτην. 


LXX 
Εἰς Mévavdgov. 


EPIGRAMMATA DUBIA 


Jujuy μητρυιῆς λιπαρὰν λίϑον ἔστεφε κοῦρος, 
ὡς βίον ἠλλάχϑαι καὶ τρόπον οἰόμενος" 


LXVIL. Schol. Dionysii Per. p. 
316 de Antiinachi Lyde agens. cou- 
^ra Callimacbum scripsit Aselepia- 
des in Anth. Pal. IX 63. 

LXVI. Athenaeus VII p. 3272. 
᾿Χαλλίμαχος ἐν ἐπιγράμμασι τὸν 
᾿ ὕχην ἱερὸν ἰχϑὺν καλεῖ διὰ τού- 
τῶν ᾿ϑεὸς (19?) — Der". quae p. 
/284 c. ita scribuntur ἱερὸς δέ ro: I2- 
᾿οὺς ὕκης. ad idem epigramma fortas- 

et Fragm. CLVI, ex Etym. 

UM. p- 210, 39. ἐξ ἁλὸς οὐδ᾽ ὕχην ἀ- 
ψέρα Βουχέτιον | ἕλκειν εἰς ἀκτήν. 

Ν᾽ tamen recte ita Beutleius emen- 

[davit quod vulgo legitur οὐ ϑίχην, 

/anee potius οὐδ᾽ ὕκτην scribendum 

τοὶ, ut Buchetii ne supplicem quidem 

vex mari in litus trahere dicantur. 

LXIX. Stéphanus Ethn. p. 241, 1 


Abu, πόλις Ἡχαΐας, ἐσχάτη πρὸς 
δύσιν, ὅϑεν χαὶ Καλλίμαχος ἐν 
ἐπιγράμμασιν ᾿ἐς “ὐμὴν ἀπιόν- 
Te τὴν ᾿ἀχαιῶν [ἐσχάτην᾽). ita 
enim supplevi haec et eorrexi Anal. 
Alex. p. 107. 


LXX. Schol, Ovidii Ib. 589. Me- 
nander comicus. Atheniensis, dum. 
in Piraeo portu nalaret, submersus. 
est. de quo nobilissimae a Graecis 
editae traduntur elegiae et a Calli- 
macho epigramma. 


EPIGRAMMATA. DUBIA. 

I. Anth. Pal. IX 67. — 1. Azre- 
φὰν] μιχρὰν AP, quod alii aliter, 
ego λιπαρὰν scripsi. v. Diatriben 
ad Ν. 1. — 2. βίον] βίου AP, βίον 

8 


Qt 
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ἣ δὲ τάφῳ κλινϑέντα κατέχτανε παῖδα πεσοῦσα. 


φεύγετε μητρυιῆς καὶ τάφον οἱ πρόγονοι. 


Τὸν καλὸν ὡς ἰδόμαν ldoyéovoatov, οὐ μὰ τὸν Ἔρ 


οὐ καλὸν αὐτὸν ἔφαν" οὐ γὰρ ἄγαν ἐδόκει. 


εἶπα, καὶ ἃ Νέμεσίς με συνάρπασε, κεὐϑὺς ἐκείμαν 


ἐν πυρί, παῖς δ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ Ζεὺς ἐκεραυνοβόλει. 


2. 


τὸν παῖδ᾽ ἱλασόμεσϑ᾽ ἢ τὰν Jeóv; ἀλλὰ ϑεοῦ μοι 


ἔστιν ὃ παῖς κρέσσων" χαιρέτω à Νέμεσις. 


Πολλάκι δὴ φυλῆς ᾿ἀκαμαντίδος ἐν χοροῖσιν ὧραι 


ἀνωλόλυξαν κισσοφόροις ἐπὶ διϑυράμβοις 


αἵ Διονυσιάδες, μίτραισί v& καὶ ῥόδων ἀώτοις 


σοφῶν ἀοιδῶν ἐσκίασαν λιπαρὰν ἔϑειραν, 


ot τόνδε τρίποδά σφισι μάρτυρα βαχχίων ἀέϑλων 


ἔϑηκαν. εὖ τούσδ᾽ "Ἀντιγένης ἐδίδασκεν ἄνδρας, 


eU δ᾽ ἐτιϑηνεῖτο γλυκερὰν ὕπα Ζωρίοις IMolóvov 


Planudes. — 3. χλινϑέγτα] vulgo 
χλινϑεῖσα, emendavit Toupius. 

II. Anth. Pal. XII 140. ubi incer- 
to tribuitur. Philippo vindicavit 
Piersonus Verisim. p. 83 propter 
Archestrati nomen, quod in Philippi 
carmine legitur Anth. Pal. XI 36. 
quae admodum incerta coniectura 
est. praeterea color carminis Calli- 


macho similior quam Philippo. — : 


4. παῖς δ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ Ζεὺς) AP πᾶς 
δ᾽ ἐν ἐμοὶ Ζεὺς, quod correxi prae- 
eunte Piersono, qui coniecit παῖς δ᾽ 
ἐς ἔμ᾽ ὡς Ζεύς. recte sine dubio 


παῖς restituit, sed reliqua n 
bo. nec Jacobsius bene πᾶς, 
cedentibus id iungens et reli 
tentans ἐν πυρὶ πᾶς, ὃ δ᾽ 
Ζεύς. uterque immemor era! 
simi usus, quo ὡς in comparat 
omittitur. sensus est: puer 
Jovis instar (alter Juppiter) : 
in me coniecit. ἐπὶ pro iy« 
etiam Blomfieldus, — 5. 9«&c 
Ernestus. 

II. Anth. Pal. XII 128. 1 
carmine v. Diatr. ad h. 1. — 
TovOÓ ] ita correxi codicis 8 


ὼν 
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Ἧ 
Θηρῶν μὲν κάρτιστος ἐγώ, ϑνατῶν δ᾽ ὃν ἐγὼ νῦν 
φρουρῶ, τῷδε τάφῳ laivo ἐμβεβαώς. 
ἀλλ᾽ εἰ μὴ ϑιμόν γε “έων ἐμὸν οἴνομά x^ εἶχεν, 
οὐχ ἂν ἐγὼ τύμβῳ τῷδ᾽ ἐπέϑηκα πόδας. 
Vil 
Τὸν τριέτη παίζοντα περὲ φρέαρ Loysavaxza 
εἴδωλον μορφᾶς κωφὸν ἐπεσπάσατο. 
ἐχ δ᾽ ὕδατος τὸν παῖδα διάβροχον ἥρπασε μάτηρ, 
σκεπτομένα ζωᾶς εἴ τινα μοῖραν ἔχοι. 
γύμφας δ᾽ οὐκ ἐμίανεν ὁ νήπιος, ἀλλ᾽ ini γούνων 
ματρὸς κοιμαϑεὶς τὸν βαϑὺν ὕπνον ἔχει. 
VIII 
Γήραϊ καὶ πενίῃ τετρυμένος, οὐδ᾽ ὀρέγοντος 
οὐδενὸς ἀνθρώπων δυστυχίης ἔρανον, 
τοῖς τρομεροῖς κώλοισιν ὑπήλυϑον ἠρέμα τύμβον, 
εὑρὼν οἰζυροῦ τέρμα μόλις βιότου. 
ἠλλάχϑη δ᾽ àm^ ἐμοὶ νεκύων νόμος" οὐ γὰρ ἔϑνησκο. 


^ ΒΩ 2. 5 ’ 2 MN M 2 
πρῶτον ἔπειτ᾽ ἔτάφην, ἀλλὰ ταφεὶς ἔϑανον. 


VI.: Anth. Pal. VIL 344 cum lem- ὀ τριετῆ. tum στυώναχτα kh 


mate Σιμωγίδου, εἰς “έοντά τινα -- 2. μορφὰς] μορφῆς AP lo 
ὃν ἐφρούρει λέων μαρμάριγος. --- ὃ. ἥρπασε] ἅρπασε Brui 
Callimacho qua auctoritate assigna- — — 4. σχεπτομένη ante Plai 
tum sit, nescitur. cf. Jacobsium. — —— fort. σχεψομένα. — ὅ. yo 
2. λαΐνῳ)] forsan λάϊΐγος propter γούγοις AP loco sec. 
lemma. — 3. ovvou« τ᾽ εἶχεν) Plan. VIII. Anthol. Pal. VII 33 
ὡς ὄνομ᾽ εἶχεν. nomine. --- 1. τετρυμμέγνος Α 
VII. Anth. VII 170. ubi Posidippo — fort. οὐκ. — 2. ἔρανον) for 
tribuitur, at alio loco cod. Pal. p. μα i.e. κώλυμα. — 4. εὗρι 


283 Callimachi nomen adscriptum ζυροῦ] εὗρον ὀιζυροῦ ante . 
est. — 1. τριέτη) ante Brunckium — sium. 
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ἡ Νικὼ Ἰελίτης τάφον ἐστεφάνωσεν 


mnc. 2ón ταῦϑ᾽ ὁσίως κέκρικας: 


ϑων ἄτλητος ἐνυαλίοιο λέλογχας 


τίς ὃ ψεύστας στυγνὰ καϑᾶψε μάταν 


. γὰρ ἔρωτες ἐφίμεροι à τὸ κατ᾽ εὐνάν 


καὶ κροτάλων ϑηλυμανεῖς ὅτοβοι. 


) eiuoróevra πάρες Τριτωνίδι δίᾳ 


σὺ δ᾽ εὐχαίΐίταν εἰς Ὑμέναιον ἴϑι. 


Γριτωνὶς ἐπ᾽ οὐκ ἀγαϑαῖς ἐλοχεύϑη 


»' οὐ yàg ἂν ὧδ᾽ ὥλετο δαιμονίη 


: τὰ δὲ πολλὰ κατήγαγεν ἕν βρέφος ἄδῃ 


γῃ δεκάτην δ᾽ οὐχ ὑπερῆρεν ἕω. 


Pal. VII 187. ubi Pbi- 
alio loco Simonidi. v. 
id VII 344. Leonidae 
sudes. itaque quo iure 
ichea receptum sit, non 
— 1. ἡ γρηῦς ἡ Νι- 
; γικώ loco sec. ἥ γρη- 
lit Jacobsius. 


Pal. IX 321. ubi Anti- 
itur, nec babet chara- 
nachium, quamvis affir- 
;enio. — 5. πάρες] χά- 
9«c Plan. scripsi πάρες 
ho Jov. 72. — 6. ταῦ- 


ταὶ hoc sine emphasi in fine senten- 
tiae positum vide num ex πότγα 
corruptum sit hoc modo πάρες Τρι- 
τωγίδι δίᾳ. πότνα, σὺ δ᾽ εὐχαί- 
ταν. 


XI. Anth. Pal. VII 729. Dixi de 
hoc carmine, cui in cod. Tymnae 
(Τύμνεω) nomen inscriptum est, in 
Delectu Antb. p. 176. — ὃ. τὰ δὲ 
πολλὰ] magnam illam qua ante uxo- 
ris obitum maritus fruebatur felici- 
tatem dicit. nihil hie corrupti est. 
mox ἕδη scripsi cum Brunckio. AP 
Gd «», Plan. ζϑην. 
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XII 
Τίμων μισάνϑρωπος ἐνοικέω" ἀλλὰ πάρελϑε 


οἰμώζειν εἴπας πολλά, πάρελϑδ μόνον. 


XII. Plutarchus V. Anton. c. 70. — duxi. ac facile fieri potuit α 
ubi diserte Callimacho tribuitur, at — chum memoria falleret, pr 
cum idem epigramma in Anth. Pal. cum simillimum sit Callimac 
VII 30 Hegesippo tribuatur, ubi — III. — 1. apud Plutarchum 
quidem duobus versibus auctum ex- — legitur. 
hibetur, inter incerta recipiendum 


DIATRIBE 


DR 


CALLIMACHI. LOCIS. CONTROVERSIS 
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in Pamphi versu apud Pausaniam VII 21 restituendam arbitra- 
tur; ibi cum vulgo de Neptuno dicta legantur haec : 

ἵππων ve δωτῆρα νεῶν τ᾽ ἰϑυκρηδέμνων, 
Ruhnkenius ἐλατῆρα pro δωτῆρα coniciens sensum utcunque 
restituit, versum corrupit pessime. Pamphus scripsisse videtur 

ἵππων τε δυτῆρα νεῶν τ᾽ ἰϑυκρηδέμνων. 
Nisi forte sufficit σωτῆρα scribere. Ad Callimachi locum ut re- 
deam, originationem nominis Πηλαγών ab Etym. M. traditam 
absurdam esse quivis intelligit. Pelagonia, quod Thracicae pro- 
vinciae nomen fuit, antiquitus ab Axio flumine ad Chalcidicen 
usque pertinebat. hanc autem et vicinas regiones Gigantum 
sedem habitam esse plurimis constat veterum scriptorum testi 
moniis. Nomen ipsum Πηλαγόνες νοὶ. Πελαγόνες (utroque 
enim modo scribitur) antiquam gentem denotare videtur; vix 
enim dubium esse potest quin cum vocabulo zréAzog cognatum 
sit, de quo Strabo Exc. VII p. 78 Kr. haec tradit: κατὰ Θε- 
σπρωτοὺς καὶ ἸΠολοττοὺς τὰς γραίας msA(ag καὶ τοὺς yé- 
govrag πελίους, καϑάπερ καὶ παρὰ Μακεδόσι. πελιγό- 
vag (sic) γοῦν καλοῦσι τοὺς ἐν τιμαῖς. Eodem Peliae, for- 
tasse etiam Pelasgorum nomen referendum est. Adde Hesy- 
chium Πηλαγόνες᾽ γέροντες, παλαιοί, γηγενεῖς. ubi citra ne- 
cessitatem Bentleius γέγαντες coniecit pro γηγενεῖς. Cf. Vindi- 
cias Strab. p. 90. A Macedonibus idem nomen ad Syros tradu- 
ctum est, qui summos magistratus ita appellabant, teste Strabone. 
. Utar hac occasione ut ignotam lexicographis vocem graecitati 
vindicem. In Sibyllinis oraculis V 4 de Alexandro M. haec le- 
guntur : 

xai uera τὸν Πέλλης πολιήτορα, τῷ ὕπο πᾶσα 
᾿ΑἈντολίη δεδάμαστο καὶ “Ἕσπερίη πολύολβος. 

ἴῃ his πολιήτορα pro πολιήτην dictum esse statuunt, quod ut 
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defendi posse videtur iis quae in Diatr. ad Del. 248 disserui. Ita 
que reposui φίν i.e. αὐτῷ, qua forma Callimachus pro σφώ 
plus semel usus est. Inconsulto enim Blomfieldus, hanc formam 
ubique exterminari voluit, de quo dixi ad ἢ. in Dian. 125. gi» 
autem pro singulari est, ut σφέ pro αὐτήν Dian. 197 aliisque 
locis, et σφίν in Homerico ἢ. in Pan. XIX 9. cf. Hermannus 
Orph. p. 792. Restat ut annotationi meae de ὠγύγιον, quod Ste- 
phanus ὠγύγεοι scribendum coniecit, paucula addam. Fuit enim 
qui Stephanium ὠγύγεου ideo necessarium duceret, quoniam le- 
ctus Rheae non ὠγύγεον λεχῷον, sed simpliciter λεχῷον ab Αἵ- 
cadibus dici potuerit: huic obverto, solere ita poetas loqui, ut 
Pindarus Fragm. 64 &vre βροτοὶ Ζ4ἅλον κικλήσκουσι, μάχα- 
Qec δὲ τηλέφαντον κυανέας χϑονὸς ἄστρον. Ceterum quoi 
de sanctitate loci, in quo Rhea Iovem peperit, Callimachus dixit, 
idem testatur Pausanias VIII 26, 2 (3): ἔστι δὲ πρὸς τῇ κορυ- 
φῇ τοῦ ὄρους σπήλαιον τῆς Ῥέας καὶ ἐς αὐτὸ ὅτε μὴ γυ- 
γαιξὶ μόναις ἱεραῖς τῆς ϑεοῦ, ἀνθρώπων γε οὐδενὶ ἐσελ- 
ϑεῖν ἔστι τῶν ἄλλων. cf. quem etiam Ruhnkenius compara- 
vit Nonnus Dion. XIII 291 ἀστιβὲς ἀρχεγόνοιο λεχώιον εἰσέ- 
τι “Ῥείης. Quod autem in scholiis ad Callimachi verba legitur, 
introeuntes in illud Rheae Aeyc)toy» umbram non iacere, id cum 
Stephano suspectum fuerit, moneo scholiastam ad Rheae 88- 
trum transtulisse quod Pausanias VIII 38, 6 de Iovis Lycaei s 
crario memoriae prodidit. 


22. 23. 
7 πολλὰς ἐφύπερϑε σαρωνίδας ὑγρὸς Ἰάων 
ἤειρεν, πολλὰς δὲ MéAlag ὥκχησεν ἁμάξας. 
Quod Valckenarius δὴ πολλὰς reponi voluit, eius rei hanc 
eum causam habuisse suspicor, quod ἢ plerumque in orationi 
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initio ponitur, rarius "post vocativum vel exclamationem (cuius 
ijuncturae exempla composuit Bekkerus in Nuntiis menstr. Acad. 
Berol. 1860 p. 457), rarissime in media oratione, ut h. l. factum 
est a Callimacho et in Lav. Pall. 121 μάντιν ἐπεὶ 9106) viv — 
ἢ μέγα τῶν ἄλλων δή τι περισσότερον. at quod Valcke- 
marius voluit, prorsus inusitatum Graecis, qui δὴ in orationis 
initio non ponunt nisi in locutionibus δὴ τότε, δή ποτε et 
9) γάρ. 

Taonis perrara est apud geographos memoria, quam ex Cal- 
limacho derivavit Dionysius Per. 416. Non indignum autem me- 
moratu, eundem in Peloponnesi fluviis recenseri a Geographo 
Rav. V 22. ubi item cum Mela coniungitur. neque alio spectant 
nymphae lonides de quibus dixi olim in Exercit. philol. in Athen. 
ΤΙ p.40. quarumque memoriam nuper etiam apud Hesychium 
resuscitavi in hac glossa Ιατροί" νύμφαι τινὲς καλοῦνται. 
χαὶ περὶ ἠαείαν, quod Ἠλείαν scribendum est. quamquam 
«um etiam Anigro *) ipsique adeo Alpheo, Eliacis fluviis, medicam 
yim Pausanias et Strabo tribuant, dubitari potest an non ad hos 
potius quam ad Iaonem Hesychii glossa referenda sit. Cuinam 
parti Peloponnesi Iaon assignandus sit ambiguum est; in Achaia 
ponitur ab Ern. Curtio Pelop. I p. 459. qui eum non diversum 
esse existimat a Selinunte. Si recte Ionidas nymphas huc advo- 
cavi, in Elidem potius transferendus est, ubi etiam Ἰωναῖον τέ- 
μενος a Strabone VIII p. 346. memoratur, ut haud absurde con- 
ieias, Iaonem non diversum esse a Cythero fluvio, in quem Io- 
nidum nympharum fontem exonerari tradit Pausanias VI 22, 7. 


— ἢ) ἈΑνιγριάδες νύμφαι in Moeronis epigrammate Anth. Pal. VI 119, 
"ubi medicarum nympharum nomen requiritur, pro ἡμαδρυάδες egregie re- 
stituit Ungerus in Bergkii Zeitsclrift für die AW. vol. I p. 919. 
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24. 25. 


πολλὰ δὲ Καρνίωνος ἄνω διεροῦ περ ἐόντος 
ἰλυοὺς ἐβάλοντο κινώπετα. 

Ita constantem librorum scripturam Καρέωνος correxit Arnaldus 
ex Pausania VIII 34. ubi duo codd. item Καρέων exhibent. ldem 
vitium obsidebat Plinium NH. IV 6 ubi in Arcadiae oppidis re- 
censetur Carnion, libris fere Crannon Chrannon Charnon Cer 
mon exhibentibus. Facile quis suspicari possit ad eiusdem op- 
pidi memoriam pertinere hoc Herodiani de Acc. p. 14, 8 pre 
ceptum: τὸ δὲ Καρνὼν ὡς ἐπὲὶ πόλεως ὀξύνεται, quo sine vil 
suspicione utitur L. Dindorfius ad Stephanum IV p. 374 B. Sedii 
dubitari non potest quin ex Κρανών vel Κραννών corruptua 
sit. Praeterea Kagvetcvog scribendum erat: hanc enim vere 
esse formam ostendit adiectivum Kagveiog, τὰ Καρνεῖα. eth 
bet hoc ipsum Suidas s. v. indicatus ab Heckero Comm. Calli. 
p. 83. Sequentibus verbis ἐλυοὺς ἐβάλοντο vitium inesse no 
temere statuit Valckenarius ad Adon. p. 250 C. ἐλυοῖς eiAorso: 
poeta scriptum coniciens. Non credo id verum esse; recte t 
men, opinor, de dictione illa dubitavit: bene quidem ϑεμείλα 
βάλλεσϑαι et similia dicuntur de fundamentis iaciendis, at mu- 
tum ab his distat ἰλυοὺς βάλλεσθαι de ferarum lustris dictus. 
Nescimus vero quantum in talibus sibi permiserit Callimaches, 
cuius oratio nequaquam- ad communem dicendi usum exigendi 
est. si quid tamen in his corruptum est, haud paulo probabilius 
fuerit ἰλυοὺς éxduovro conicere, quod quam facili errore in 
ἐβάλοντο corrumpi potuerit apertum est. β et» eodem fers* 
ductu exarari constat, favetque emendationi nostrae Vind. qui 
ἐμβάλλοντο exhibet, in quo μ correctio esse videtur literarum 
ÀÀ non suo loco posita. 
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34— 36. 
E. xevOuày ἔσω Κρηταῖον, ἵνα κρύφα παιδεύοιο, 

. πρεσβυτάτῃ νυμφέων αἵ μὲν τότε μαιώσαντο, 
'πρωτίστῃ γενεῇ μετά τε Σεύγα τε Φιλύρην τε. 
haec ita distinxit, ut post πιρεσβυτάτῃ orationem 
et νυμφέων — γενεῇ coniungeret, quod nemo probabit 
aliquem epicae dictionis usum habeat; neque Schneideri ratio 
potest Phil. Gott. Ep. 266. Male item zrgeofvrdzy Erne- 
explicat mazime venerandae; superlativus σπερεσβύτατος et 
ivus περεσβύτερος ubicunque de personis dictus reperi- 
ad honorem sed ad aetatem refertur. Hoe si conceditur, 
concedendum est sequente versu vitiata esse verba σερωτέ- 
ἢ» quae verba cum anaphorae figuram contineant, cuius 
-est ut adiectivo. σερεσβυτάτῃ aliud adiectivum substitui 
possit (cf. Diatr. ad Lav. Pall. 40), στρωτέστῃ ex glossemate 
ita refingendum existimo: 
νυμφέων, αἵ uiv τότε μαιώσαντο, 
᾿ πρεσβυτάτῃ γενεὴν μετά γε Στύγα ve Φιλύρην τε. 
video etiam aliam eamque duplicem viam iniri posse: et- 
| alterutrum horum versuum, si abesset, nemo desi- 
facile in hanc aliquis opinionem venire possit, ut alter- 
- docto interpolatore adiectum opinetur, aut qui initio 
fuerat, 
dry νυμφέων μετά γε Σεύγα τε Φιλύρην τε, 
litis in duos versus dilatatum esse coniciat. Sed de his 
-volet statuat. retinui interim vulgatam scripturam, 
quod γενεήν scripsi pro γενεῇ, quae necessaria erat mutatio. 
|. recte quidem dicitur στρωτίστη γενεῇ, pariter ut in secundo quar- 

toque casu τερωτίστης γενεῇ et πιρωτίστην γενεῇ; at dativo ubi 
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opus erat, non credo quemquam πρωτίστῃ yevej dicturur 
fuisse. eam ob causam scripsi πρωτίστῃ γενεήν, quod confir 
mavit mihi postea Vind., repudiata etiam Hoelzlini quamvis noi 
mala emendatione πρωτίστῃ γενεῆφι μετὰ Zvoya ve Φιλύρη! 
ve, Ruhnkenio aliisque probata. Pro μαιώσαντο Blomfieldu: 
praepropere μαιεύσαντο edidit propter Photium Lex. p. 241, 10 
μαιεύεσϑαι λεκτέον, οὐχὶ μαιοῦσϑαι. sed hoc praeceptum ad 
Atticorum dialectum spectat. 


42 — 44. 


εὖτε Θενὰς ἀπέλειπεν ἐπὶ Κνωσοῖο φέρουσα 

Ζεῦ πάτερ ἡ νύμφη σε (Θεναὶ δ᾽ ἔσαν ἐγγύϑι Κνωσοῦ), 

τουτάκι τοι πέσε δαῖμον àm ὀμφαλός. 
Haec nisi Callimachum in indicando locorum situ vel impe 
ritum vel negligentem fuisse dicas, sic scribi non potuerunt. 
Cnosum in ipso maris litore sitam fuisse constat; eo igitur paf 
est Nedam relicta Arcadia prius venisse quam Thenas, quae intet 
Cnosum et Idam montem, quo puer ferendus erat, sitae erant. 
Inepte igitur nympha Idam petitura relictis Thenis Iovem Cne- 
sum tulisse dicitur. Itaque scribendum erat: 

εὖτε Θενὰς ἀπέλειπεν ἀπὸ Κνωσοῖο φέρουσα. 

Ac bene gnarum fuisse Callimachum locorum in Creta sitorus 
tanto probabilius est, cum ipsum in ea insula aliquantum tey 
poris versatum esse vel ex Epigr. XXII intelligatur. — Videtnf 
autem poetae nescio quam ob causam nonnihil simultatis intef- 
cessisse. cum Cretensibus, unde factum esse suspicor, ut Epime 
nideum illud Κρῆτες dei ψεῦσται tam acriter iis ingerere 
Praeterea non mirer equidem si quis locum mutilatum esse 56" 
spicetur. Quis enim laudet orationem sic procedentem: Rbeé 
natum in Arcadia puerum Nedae tradidit Cretam ferendum; post 
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iam autem Thenas reliquerat puerum a Gnoso ferens, decidit 
| umbilicus. Non. inepte igitur conicias inter 41 et 42 exci- 
sse nonnullos versus, quibus Nympha Cretam venisse dictum 
rat. Nisi forte in hoc ipso multum iactatae Callimachi in elo- 
vendo brevitatis exemplum agnoscas, qui poeta ut nimiae ver- 
esitatis arguitur, ita est etiam uhi concisam brevitatem conse- 
tatur et ad eventum festinans in medio posita omittit. Eam ob 
ausam lacunam indicare nolui. nec dissimile compendiariae 
Wrrationis exemplum habes in H. in Del. 206. ubi Latona ἄλης 
ἱπεπαύσατο λυγρῆς, ἕζετο δ᾽ ᾿Ινωποῖο παρὰ δόον. ubi quis 
in indicandum fuisse expectet, Latonam finitis erroribus pri- 
num in insulam Delon escendisse et tum demum ad Inopi ripam 
'onsedisse? 


46. 


Ζεῦ, σὲ δὲ Κυρβάντων ἕταραι προσεπήχυναντο. 
lebum προσπηχύνεσθαι, ut mihi quidem videtur, subab- 
urde compositum est. qui enim fieri potest, ut qui aliquem ul- 
lis amplectitur, is hunc ad ulnas recipere dieatur. callide rem 
volvit scholiastes, qui εἰς στήχεις ἔλαβον interpretatur. pror- 
us alia ratio est verbi προσστερνίζεσϑαι, quod rectissime di- 
tum esse patet. hanc difficultatem sive sentiens sive non sentiens 
'mstus ad hunc ipsum Callimachi locum rettulit Suidae glos- 
an Περιπηχύναντες" περιπλεξάμενοι Καλλίμαχος. in 
μὰ περιπηχύναντο (et πρριεττλέξαντο) corrigit idemque Cal- 
imacho restituendum suspicatur. satis probabiliter; nolui tamen 
Rüdquam mutare, cum similiter locutus sit Rhianus Epigr. IV 
) in Anal. Alex. p. 208. καί σε ποτὶ δοδέῃσιν ἐπηχύναντο yé- 
X70». ubi quamquam περὶ pro ποτὲ corrigi possit, hoc ipsum 


amen non multum habet quo commendetur. Ac nescio an edita 
9 
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scriptura ita defendi possit, ut προσπηχύνεσθαι esse dicamus 
brachiorum circumiectu ad se trahere, quocum comparari potest : 

quod serioris aetatis scriptores dicunt προσαγκαλέζεσθϑαε, pro k 
quo item ratio et usus περιαγκαλίζεσθϑαι dici postulat. Itaque . 
προσεπτηχύναντο idem est ac si dixisset πήχεσι πρὸς ξαυτὸς : 


ἔλαβον. audacius etiam, ne dicam absurdius, verbo πηχύνδεν 
usus est Apollonius Arg. IV 972 ἀργύρεον χαῖον τεαλάμῃ ἔνε 
πηχύνουσα, quod quo pacto commode explicari possit, fortasse | 
ne ipse quidem sciebat Apollonius, qui πηχύνουσα eodem plane 
sensu dixerit, quo sanus loquendi usus κρατοῦσα dici postulabat. 


99. 54. 


ἕνα Κρόνος οὔασιν ἠχήν 
ἀσπίδος εἰσαΐοι, καὶ μή aseo κουρίζοντος. 
Κουρίζειν quid sit intelligitur ex ἢ. in Dian. 5 παῖς 8 
κουρίζουσα τάδε “τροσέξιπτε γονῆα, et h. in Del. 324 nu 
γνια κουρίζοντι xai πόλλωνει γελαστύν. atque ita eap 
hoc verbum praeter alios dixit Apollonius Arg. ΠῚ 666 ἥ ol 
ἑπέτις πέλε κουρίζουσα (κουριζούσῃ Ὁ). Callimachus autem cot- 
tra suam ipsius aliorumque consuetudinem κουρέζδιν dixit ὦ 
puero vagiente. Vereor igitur ne vitium subsit, et corrigendum 
opinor: 
καὶ μή geo κνυζείοντος. 

Verbo κνυζεῖσθαι de infantis vagitu usus est Theocritus 1d 
II 108. activam formam enotavit Pollix V 64. κγυζείω pro x7t- 
ζέω dictum est, ut ὑμνείω ῥείω alia. | 


60. 


δηναιοὶ δ᾽ οὐ πάμπαν ἀληϑέες ἦσαν ἀοιδοί. 
Mirari subit Callimachum antiquos poetas Iovi sortitioDe 
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Ex hoc loco viri docti, in quibus est etiam is qui accura 
sime de Cyrene scripsit J. P. Thrige in libro de Rebus Cyren 
sibus p. 124, collegerunt Cyrenen in eo Libyae tractu condit 
esse, quem Asbystae incoluerunt, quae si Callimachi opinio fu 
set, non πάρϑετο scripsisset, sed χάγϑετο. nunc satis appa 
et ex ipso illo πεάρϑετο intelligitur, vicinam Asbystis region 
a poeta indicari, ἢ. e. eam quae Asbystis orientem versus 8 
erat. Alia interpretatio placuit Ernesto, qui σπτάρϑετο explit 
mandavit, quod non credo poetam de eo dicturum fuisse, q 
Apollinis sacra e Thera in Libyam transferret: ea de re Grae 
utuntur verbis ϑεὸν ἐν γῇ ἱδρύειν, καϑιδρύειν, καταϑέσϑα 
non autem γῇ παραϑέσϑαι: ut taceam etiam sic remana 
quam de Asbystis movi dubitationem, quorum sedem prae& 
alios accurate ipse indicavit Callimachus Fragm. XIII ἢ οἵη Ti 
τωνος ἐφ᾽ ὕδασιν 24oflvoroo. Itaque nisi demonstrari potes 
Asbystarum nomen ante conditam Cyrenen latius orientem verst 
patuisse quam postea, stabit ea quam indicavi loci interpretati 
De scriptione nominis “σβύστης si quaeris, fuit nuper qui alit 
ram formam ““σβύτης prorsus reiceret; sed eam praeter Agr 
tam IIerodiani μον. A£&. p. 32, 4 (ubi ex cod. scriptura ag αἱ 
δακηνας βυγαν elicui ψ“ραραύκηλα 240fivov) et Ptolemaet 
Geogr. IV 4, 10 magno consensu tuentur. codices Plinii NB. 
34, ubi nunc editur Asbystae, ab Harduino, ut videtur, invectu 


79. 80. 


éx δὲ Ζιὸς βασιλῆες, ἐπεὶ Ζιὸς οὐδὲν ἀνάκτων 

ϑειότερον- τῷ καί σφι τεὴν ἐχρίναο λάξιν. 
Mirifice exercuit hic locus ingenia criticorum, quorum ἢ 
rique ea protulerunt, quae ne in mentem quidem sanae met 
homini debebant, velut quod Turnebus plaudente Ruhnkenio σύ 


AD H. IN IOVEM 133 


icit ἄνακτος. quid enim absurdius cogitari potest quam reges 
ideo in tutela Iovis esse dici quoniam nihil Iove rege sit divi- 
nius? rectissime Ernestus non Iovis, sed regum laudem requiri 
vidit vitiumque loci esse in nomine Z/,óg. Hinc diu est quod 
cmieci ἐπεὶ γένος οὐδὲν ἀνάχτων ϑειότερον, cum idem 
Peerlkampo ad Xenophontem Ephes. p. 258 in mentem venisse 
"idi, euius ignarus eandem coniecturam nuper proposuit et do- 
de ornavit Hauptius Ind. lect. Univ. Berol. aestiv. 1859 p. 4. 
Yit origo facillime sic explicari potest, ut cum L'ENOC solenni 
errore, quo Ν et 411 confunduntur, in L'EZIOC abiisset, libra- 
rum versui consulturum ΓῈ expunxisse dicamus. Varia homi- 
Qum genera recensuerat poeta, nautas, fabros, poetas, milites, 
wDatores; recte igitur infert nullum genus hominum regibus 
esse divinius. Aliter de his sensit Heckerus Comment. Callim. 
P. 129, cui nihil mutandum, sed post ἐπεὶ 7fióg commate inci- 
dendum videtur, ut hic sensus evadat: Jovis filii sunt reges , qui- 
bu quia α Iove oriundi sunt, nihil est praestantius, et ob eandem 
(uam, quod. genere tuo prognati sunt, tuum iis munus attribui- 
$i. Non credo haec cuiuspiam assensum latura esse. 

Secundo versui haec adscripsit Bentleius: lege σφε, non σφι. 
Mh illis decrevisti, verum illos delegisti. Quidni cllis decrevisti? 
luppiter reges sui in terris vicarios esse voluit, itaque rectissime 
suam illis sortem concessisse dici potuit. 


87. 


ἑσπέριος κεῖνός ys τελεῖ τά κεν ἦρι νοήσῃ. 
Ànte hunc versum nescio an unius vel duorum versuum la- 
«ma indicanda sit. In superioribus poeta lovem regibus opes 
Minbuisse dixerat, non omnibus tamen aeque magnas: idque 
docere Ptolemaei exemplum, ceteros longe longeque antevertentis. 
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Tum sequitur ipse ille quem adscripsi versus, in quo iam non 
de fortunis agitur, sed de prudentia et auctoritate regia. Desi- 
deres igitur aliquid quo transitum poeta a divitiis ad illas quas 
dixi regis virtutes fecerat, ad eum ferme modum, quo Apollinis 
laudes celebrat H. in Apoll. 42. 
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cupere. Quare pro ἔστη ἕξειν verbum activae potestatis require, 
neque id longe quaerendum. scripsit enim, ut equidem opinor, 
Callimachus σεηρίξειν δέ τε τεῖχος, ut sensus sit, si volent qui 
nunc pueri sunt aliquando τεῖχος fundare diu illaesum super 
fundamentis suis permansurum. ita enim interpretanda sunt 
ἀρχαῖα ϑέμεϑλα, quod cum quadam prolepsi dictum est ac fere 
diuturna fundamenta significat, prorsus ut apud Aeschylum est 
Agam. 999 

Τροίαν ἑλόντες δήποτ᾽ ᾿Αργείων στόλος 

ϑεοῖς λάφιρα ταῖτα τοῖς καϑ᾽ Ἑλλάδα 

δόμοις ἐπασσάλευσαν, ἀρχαῖον γάνος. 
ad quae videndus est IIermannus, cuius exemplis adde Pindarum 
apud Clementem Alex. Strom. VI p. 731 Θέμιν οὐρανίαν Moi- 
ραν — ἄγον σωτῆρος ἀρχαίαν ἄλοχον 4ióg ἔμμεν, i.t 
uxorem perpetuam. lam satis factum est Bentleio, qui suae ἐπε 
terpretationi praesidium in his ipsis verbis quaesiverat. si ἑστή- 
ξειν, inquit, est statuere (ut quidam voluere), ?nepte factum est & 
Callimacho , quod. antiqua fundamenta dixerit potius quam not. 
At superest non nihil difficultatis in τὸ τεῖχος. Ernestus vertit 
iwWros suos. atqui τὰ τείχη non muri sunt, sed snoenia. Itaque 
de urbe condenda poetam cogitasse dicendum erit, qua in re prae- 
cipuas Apollinis partes fuisse constat, ut ipse noster poeta diui 
vs. 96 Φοῖβος γὰρ ἀεὶ πολέεσσι φιληδεῖ κτιζομένῃς. Ob- 
stant tamen huic interpretationi quae praecedente versu de ma- 
trimonio et senectute dixerat poeta, quibus non satis commode 
iungitur tam magni moliminis opus, quale condendae urbis con- 
silium est. Quare in hanc potius inclino sententiam, ut dt 
privata domo poetam locutum esse existimem in hunc modum: 

στηρίξειν δέ τε τοῖχον ἐπ᾽ ἀρχαίοισι ϑεμέϑλοις. 

Ut enim τεῖχος numero singulari de urbe dixit Callimachus apud 
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Schol. Ven. Il. y, 56 2x 24oxodv τείχεος ᾿Ιταλικοῦ παρῆν 
ἀμύντωρ, ita ὃ τοῖχος etiam de privata domo dicere potuit, ut 
factum est a Pseudo-Philemone in Fragm. Com. IV p.41 εἰς 
ὥρας ἐγὼ πλεύσω, φυτεύσω, τοῖχον ἄρας στήσομαι (και- 
γύν) i. e. destructa domo novam aedificabo. Quamquam non sa- 
fis capio cur non potius, quod omnium simplicissimum erat, 
stibere maluerit στηρίξειν δὲ τὸν οἶχον. 

Haec mea de hoc loco est sententia, quam et olim in Fleck- 
eisenii Annal. Philol. et Paed. 1860 p. 41 exposui et nunc etiam 
In adnotatione critica secutus sum. non celabo tamen lectorem, 
eliam aliam viam insisti posse, nimirum hanc, ut servata librorum 
Sriptura ex μέλλουσι cognatae potestatis verbum βούλονται 
assumatur hac sententia: si ipsi felicem vitam transigere patriam- 
que urbem salvam esse eupiunt. Verba cupiendi recte cum futuro 
iungi, multis exemplis doceri potest. IIomerica composuit Bek- 
lerus Monatsberichte der Berl. Acad. 1860 p. 322. quibus adde 
quae ex aliis scriptoribus, inprimis ex Herodoto collegit Schae- 
ferus ad Gnomicos graec. p. 16. quamquam diversa miscens nec 
omnibus quae affert exemplis ad criticam rationem exactis. 


90. 


ῥεῖά xe βουβόσιον τελέϑοι πλέον, οὐδέ xev αἶγες 

ὀεύοιντο βρεφέων ἐπιμηλάδες, pow ᾿πόλλων 

βοσκομένῃς ὀφϑαλμὸν ἐπήγαγεν. 
Scholiastae ad ἢ. l haec adnotatio est: βουβόσιον ὁ 
τόπος ἔνϑα oi βόες νέμονται, τὸ δὲ ἐτειμηλάδες ἀντὶ 
τοῦ oj μετὰ μήλων νεμόμεναι" καὶ γὰρ καὶ τὰς αἶγας 
μῆλα λέγουσιν, ὡς Ὅμηρος «ἐπεξηγεῖται "uA. διές τε καὶ 
αἶγες ἰαύεσκον᾽. εἰ δὲ μεταμηλάδες γράφεται, ἀντὶ 
τοῦ ϑήλδιαι ἐστίν. Qui num recte βουβόσιον interpretatus 
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sit dubitare licet; sequentia docent potius boum gregem intd- 
ligendum esse, quem Apolline favente augeri dicit, τελέϑειν 
πλέον. Hoc exemplo subtracto iam nullum superest, quo βου- 
βόσιον pro Bovovdctov dictum fuisse probari possit. De ἐπι- 
μηλάδες quae dicit scholiasta inepta sunt, μδταμηλάδες autem, 
quod alios hic legisse indicat, sine dubio corruptum est, nec t 
men placet quod Lobeckius Prol. Path. p. 451 coniecit γενεμηλά- 
δες. Recte haud dubie Ruhnkenius in ἐπεμηλάδες notissimum 
caprarum epitheton μηκάδες latere suspicatus est, sed ml 
coniecit. δεύοιντο βρεφέων ἔπι ugpxdósg, quae ex pessim 
tmesium genere est. neque Dobraeum Advers. II p. 9 verum vi 
disse existimo zregi μηκάδες corrigentem, vel Blomfieldum αὶ 
ἔτι μηκάδες voluit, quorum utrumque mirifice friget. Ingenie- 
sius Heckerus ἐπεμήλιος coniecit, id ut sequentibus iungatur, 
δεύοιντο βρεφέων, ἐπιμήλιος ἧσιν Ἀπόλλων. sed isto Apd- 
linis epitheto hic facile caremus, cum poeta jam supra δδίβ 
indicaverit de Apolline gregum tutore agi. praeterea nec f 
cilitatis laudem habet illa emendatio. Equidem Ruhnkenii vest- 
giis insistens Callimachum scripsisse suspicatus sum: δύοιντο 
βρεφέων ἐριμηκαάδες. non memini quidem hoc composite 
uti poetas pro simplici μηκάδες, at similiter alternant μυκηταὶ 
βόες et ἐριμῦκαι βόες, quo ipse Callimachus utitur Fragm. 
CCCCLII Statim βρέφη de gregis subole dixit, cui consimik 
est, quod eodem nomine de leonis catulo usus est, notatus idee 
ab Etym. M. p. 212, 37, sed inuria; nisi forte etiam Horatius cu- 
pandus est, quod capras olentis wxores mariti appellaverit. d. 
Wesseling. ad Herod. III 153. Talia cum ἀφελδίᾳ quadam de 
cuntur, nec carent venustatis laude. Denique in versibus supr 
scriptis advertit animum et vitii suspicione tangit, quod capreé 
sobole augeri dicit, quas Apollo inter pascendum placido lumis 
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XXVIII 13 recte e codd. vestigiis restitutum est αὐτοένει, atque 
in Callimachi Epigr. XIX 1 item cod. vestigia secutus edidi do- 
δεχένη. Eandem hanc formam superesse credo in cretic 
glossa Hesychi Ἠαλκενίς" ἡ παρϑένος. Κρῆτες. Quod 
ex μάλχος et ἔγος compositum esse et mollem teneramque in- 
nuptae virginis aetatem indicare suspicatus sum. Vs. 60. ferri 
quidem potest καρηαξα; at cum Apollo aram illam non ex oor- 
nutis capitibus, sed ex solis cervarum cornibus exstruxerit, mihi 
quidem credibile videtur, κεράατα potius poetam scripsisse quam 
καρήατα. Certius est, sive potius nulli dubitationi obnoxium, 
in sequentibus corruptum esse ἐδέϑλεα, quod recte quidem ἐδ 
. ara, nullo autem pacto dici potest de fundamentis, quibus an 
superstrueuda erat. Quare edidi: 

δείματο μὲν κεράεσσι ϑεμέϑλια, πῆξε δὲ βωμόν. 
sed eodem versu etiam 7 ἢ ξ8 habet in quo quis offendat, quod etsi 
per se rectissime de ara ex cornibus componenda dici potest, hic 
tamen eam ob causam vitii suspicionem movet, quoniam eodem 
verbo paucis ante versibus usus est poeta. si quis enim curiose 
totam arae condendae descriptionem inspiciat, illud continuo de- 
prehendet, de industria poetam nec sine artis laude variasse ore 
tionem ita, ut semper alio atque alio condendi verbo usus sit. 
dixit igitur ὑφαίνειν, πηγνύναι, δείμασθαι, πλέκειν, ént- 
βάλλεσθαι, ἐγείρειν. cui observationi eo plus tribuendum est. 
quod etiam in cornibus commemorandis, ex quibus singulae arat 
partes componebantur, diversis dicendi formis utitur, xegdeootr. 
&x κεράων, κεραούς. Quam ob causam scribendum videtur: 

δείματο μὲν κεράεσσι ϑεμέϑλια, τεῦξε δὲ βωμόν. 
ac ne primo potius loco, vs. 58, ézrrée in vitii suspicionem voce 
tur, prohibet referenda ad hunc ipsum locum glossa Hesychi 
"Enni£ev: ἔστησε, quamquam ϑεμείλεα πτηγνύναι rectius ex- 
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plicetur defiz:it n. terra, quo sensu Callimachus Fragm. CXXXIX 
dixit ὀρόδαμνον 2diyortvq κατέπηξε, surculum plantavit. cf. 
Cyus Anthol. Pal. IX 60S. Vides iam rite omnia procedere: 
primum deus posuit fundamenta, fundamentis superstruxit aram, 
aneque (ut statim videbimus) superaddidit 9oryxovg. In pen- 
ultimo versu etiam verba ἐπεβάλλετο τοίχους corruptelam tra- 
ere. βωμός totam aram indicat, aram autem qui condidit, non 
intelligo quo pacto praeterea latera arae addidisse dici possit. 
Eam ob causam partem veri vididisse credo Valckenarium, qui 
teste Santeno σπεριβάλλετο τριγχούς coniecit. partem veri, in- 
qum; quod enim idem zreg.j&ÀAAero scripsit, indicio est eum 
τριγχούς de sepimento intellexisse, quo ara muniretur. ac fuit 
lie sane communis veterum mos , ut sacrum aliquod a profano- 
rum accessu prohibituri maceria similive munimento circumda- 
rnt. Non credo tamen id voluisse Callimachum, sed ϑριγ- 
χρύς ad ipsam aram spectare existimo, cuius superiorem partem 
deus undique cymatio item ex cornibus composito circumda- 
bat. ceterum vQtyxovc scribatur an ϑριγκούς perinde est; facilius 
lamen τρεγχούς quam ϑριγκούς in τοιχούς abire potuisse aper- 
um est. Ejusdem erroris exemplum repperisse mihi videor apud 
Theocritum. XXIII 47. quem locum ab aliis aliter tentatum vide 
41 recte ita correxerim: 
ὧδ᾽ εἰχτὼν λίϑον εἶδεν, ἐρεισάμενος δ᾽ ὑπὸ τριγχώς, 


--- —— — MÀ —À 


*) Saepe etiam satis habebant sacrum locum filis circumduetis defen- 
lere, ex quo more explicandus est Dionysius Halic. Ant. Rom. I 15 περι- 
ἐΐρξαγτες (τὴν λίμνην) στέμμασι τοῦ μηδένα τῷ νάματι πελάζειν, 
ἄβατον φυλάσσουσι. quod iniuria Reiskium σχώμμασι scribi voluisse 
slendit repertus nuper titulus Ándaniensis VII 36 μηδὲ παρερπέτω μη- 
ϑὲς ἀμύητος εἷς τὸν τόπον, ὃν κα περιστεμματώσωντι. quibus oppor- 
Une Dionysii verba adscripsit doctissimus editor Gottingensis. 
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ἄχρε μέσων ὠϑῶν φοβερὸν λίϑον, &rrvev^ ἀπ᾽ αὐτῶν 

τὰν λεπτὰν σχοινῖδα. 
i. e. his dictis conspexit lapidem, quem ubi sub ϑρεγκοὺς statuit 
usque ad medios eum propellens, laqueum ex his aptavit. nibil 
in his obscurum praeter φοβερόν, quod alii emendabunt; cyma- 
tium dicit id quod supernam forium partem ornabat. ex ipsis 
enim foribus hominem sese suspendisse ex aliis carminis locis 
intelligitur. Sed haec in transcursu. 

Postremo versu redit poeta unde digressus erat, de inde 
stria iisdem propemodum verbis usus quae vs. 58 posuit, qus 
minus Ruhnkenio Epist. cr. II p. 139 obsecundandum est vs. 64 
ut indignum Callimacho eicienti. Sed éye/geiv quod eodem τεῖ- 
su legitur, si ϑεμείλεα de fundamentis intelligitur, non car& 
offensione. frequens dicendi genus est est ἐγεέρειν χάρακα, sd- 
qo», τεῖχος, erigere, in altum educere, at fundamenta non eri- 
guntur, sed taciuntur, deprimuntur. Itaque vereor ne et hoc ver- 
su et fortasse etiam 58 τὸ πρῶτον ἐδέϑλεα poeta scripserit 
Ceterum cf. Diatriben ad Dian. 248. 


70. 


πολλοὶ δὲ Κλάριον" πάντῃ δέ τοι οὔνομα πουλύ. 
Mirum videri potest, Apollinem a multis Clarii nomine nun- 
cupatum dici. Clarus nobilissima dei sedes fuit; a qua etiam ad 
alias Graeciae gentes Apollinis sacra translata fuisse per se qui 
dem non incredibile est, at nullo confirmari potest testimonio. 
Commemoratur quidem 24700440» Κλάριος apud Corinthios 
cultus a Pausania II 2, 8, sed cum nullo pacto intelligi possit quid 
rei Corinthiis cum Claro urbe fuerit, non dubitari potest quin 
Corinthius ille deus non a Claro urbe, sed a κλήρῳ, a sortibus, 
nomen duxerit suum, quemadmodum etiam Tegeatae Iovem KAc- 


«c Α.,3} 
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ctum videtur et ex ionicis constat a minore"). Falli enim arbi 
Heckerum Comment. Callim. p. 143. 


19. 


ὑστάτιον πίτιτουσιν in? ἰσχίον ὦ ἄνα ταῦροι. 

Parum convenienter naturae dixit boves in coxam proc 
bere cum caeduntur. Contrarium quidem affirmat Ernestus, 
res non apparet. In genua et caput (Apollonius Arg. I Ἐς 
Nonnus Dion. V 17) procumbunt vituli bovesve cum caedur 
in coxam autem quiescendi causa vel dormituri. Nisi igitur ip 
Callimachi error subest, crediderim z^ ἔχνεον i. e. ἐπὶ $ 
poetam scripsisse, quod adstruere conatus sum adnotatione 
tica ad Del. 230. 


80 — 82. 


T) ἰὴ Καρνεῖε πολύλλιτε, σεῖο δὲ βωμοί 
» δ , 2 » , [4.0 
ἄγϑεα μὲν φορέοισιν ἕν etaQuL τοσσαπερ (QOL 
ποιχίλ᾽ ἀγινεῦσι ζεφύρου πνείοντος ἐέρσην. 
Àd meum sensum minus eleganter arae varios flores f 
dicuntur, cum multo ad rem accommodatius et venustius 
ipsas Horas altaria floribus cumulare. Eam ob causam jou 
scripsi pro βωμοί, qua correctione simul oratio evadit Calli 


— 


Ἢ Lyricorum Callimachi carminum fragmentis accedat hoc apud Et 
M. p. 336, 2 rovc αὐτῷ σχοτίους ἐμπελάτειρα τέχεν γυνή. quem vet: 
post Annam Fabri Ruhnkenius aliique abiecta ultima voce pentametrum 
cLylicum esse sibi persuaserunt; at difficile dictu est, unde illud γυνή! 
tum sit. Etymologi cod. Leid. post ἐμπελάτειρα addit aliquid, quod Rt 
kenio οὔτ᾽, Gaisfordo ὥστ᾽ esse videbatur. Hinc satis certa emendati 
scribendum videtur numeris usitatissimis: 

τοὺς αὐτῷ σχοτίους ἐμπελάτειρ᾽, οὐκ Érexey γυγή, 

i. e. quos ipst spurios concubina, non legitima uxor peperit. 
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quidem videtur, pertinere huc versum ἃ scholiasta Arist. Ves] 
8306. servatum sive Fragm. Bentl. CCXVI. 
σὺν δ᾽ ἄμυδις φορυτόν ve καὶ tria λύματ᾽ erga. 

Haec Bentleio de Hercule Augiae stabulum purgante, mihi d 
Hecale focum purgante intelligenda videntur. cui sententiae re 
pugnare quidem videntur verba scholiastae ἔπνια τὰ drzoxa 
ϑάρματα τοῦ ἱπνοῦ — Καλλίμαχος δὲ τὴν κόπρον τῶι 
ζῴων. Αἱ vero quis serio sibi persuadeat izvvóg unquam de sfa 
bulo dictum esse? afferunt quidem Pollucem V 91 et qui ex eo 
dem fonte hausit Hesychium, ézt»vóg de κοτερῶνι ab Aristophant 
in Cocalo dictum esse testantes. at si integrum locum apposuit- 
sent, quovis pignore contenderim appariturum esse , id joco c 
mico et παρὰ προσδοκίαν fecisse Aristophanem, ad eam fete 
rationem qua Pac. 536 γυναικῶν διατρεχουσῶν εἰς ἐπνόν. 
Scholiasta autem qui Callimachum de stercore animalium dixiste 
affirmat, aliam huius versus scripturam ante oculos habebat ἃ 
Suida v. 24egev servatam xai ἕππια λύματ᾽ Geiger, Rubnke- 
nio Epist. crit. II p. 176 probatam, sed vel ideo reiciendam, 
quod non equorum greges alebat Augias sed boum. itaque quit- 
quid agas, Bentleii interpretatio ferri non potest. contra egr^fit 
: versus convenit Hecalae coenam Theseo apparaturae et, ut disi 
focum purganti. Ceterum, quod interpretes monere neglexerunt 
idem versus sine auctoris nomine legitur etiam in schol. AcliarD 
927. ubi ἀείρας editur. 

Aliud Hecales fragmentum olim ego mihi repperisse visu 
eram apud schol. Pac. 28. ubi poetae verbis ὥσστερ γυναι 
γογγύλην ex Ven. haec adscripta sunt: ὡς τῶν γυναικῶν ἔαν' 
ταῖς ἐπιμελέστερον τριβουσῶν, ὥστε μὴ διακεχύσϑαι τὴ 
μᾶζαν διὰ τὸ ἄτριπτον εἶναι, ἀλλὰ συνεστράφϑαι. πᾶ' 
ρατετήρηκδ δὲ ταῦτα καὶ Σώφρων καὶ Καλλίμαχος. Mt 
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talis dictionis exemplum; videturque illud magis ad recentiorum 
quam ad graecae linguae usum dictum esse, quemadmodum nos 
quidem sine offensione dicimus mánner des kriegs, eim mann 
gottes, et quae sunt similia. Non prorsus dissimile quidem esset 
quod dixit Diogenes tragicus apud Athenaeum XIV p. 636 a. καί- 
voL κλύω μὲν 24oi&0ag μιτρηφόρους KvBéAag γυναῖκας, nisi 
ibi Κυβέλας adiectivum esse dialectus doceret. quare erunt for- 
tasse qui ἀνέρας hic ita dictum putent, ut apud Apollonium Arg. 
IV 1212 εἰσότε Βαχχιάδαι, γενεὴν ᾿Εφύρηϑεν ἐόντες, ἀνέρος 
ἐννάσσαντο, aliosque quos allegat Lobeckius ad Sophoclis Ai. 
817. vel sic ut quodammodo oppositum sit sequenti ξανγνϑῇσι 
“ιβύσσῃς. at remanet maxima difficultas in ζωστῆρες, quod non 
tfncinctos significat, sed cingula, nec unquam de personis dicitur, 
nisi forte huc advocare velis Apollinis epitheton ζωστήρ, site 
(ἃ loco in quo colebatur sic dicti, sive a balteo quo cinctus ab ar- 
tificibus repraesentabatur. valde tamen vereor ne apud Gramma- 
ticum, qui ζωστῇρα ““πόλλωνα commemorat, ζωστήριος resti- 
tuendum sit, ad eandemque normam 24395»à ζωστηρία apud 
Grammaticum Bekkeri p. 261 pro ζώστειρα ubi in cod. est ζω- 
στῆρα. v. Ànal. Alex. p. 121. ex his intelligitur valde suspectos 
esse illos ζωστῆρας "Evvobg apud Callimachum, qui si scripsis- 
set, quod eum scripsisse conicio, δρηστῆρες "Evvotg, omnis 
difficultas sublata esset. 


91. 


στὰς ἐπὶ Ιυρτούσης κεραώδεος ἦχι μάλιστα --- 
Legitur vulgo ΙΠυρτούσσης, cuius jin locum revocavi librorum 
scripturam, cuius mutandae nulla erat necessitas, quamque comt- 
firmat etiam aeolicum Πυρτώσιον αἷπος, quod de eodem Cyre- 
naicae monte dixit Apollonius Arg. II 505. Nimirum duae horum 
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p. 70, qui unam tantummodo formam probat, properispomenan 
et simpliciter sibilatam, e. c. Zxorovec. Horum primum refel. 
lunt tituli duplicem sibilam referentes non modo in hoc ips 
nomine Corp. Inscr. n. 1936, 2 ubi habes Zauodíxqo τῷ Zxo 
τουσσαίῳ, sed etiam in aliis, ut in Τειχιοῦσσα, cuius duo ex 
empla praestant tituli tributarii CV 17, CXXXII 10, in qua scri 
ptura consentiunt etiam codices Thucydidis et Stephani, ut alte 
rius formae Τειχίουσα, quam Boeckhius Staatsh. der Athene 
vol. II p. 736 ponit, nullum usquam sit vestigium, nisi in titul 
Milesio nuperrime in Relatt. menstruis Acad. Berol. 1859 p. 65 
edito Χάρης eiui ὁ KAéatog Τειχεόσης, in quo alterum o lapi 
darii culpa excidisse suspicor. Nominativus igitur fuerit Τειχίοσ 
σα, quod pro Τειχιόεσσα dictum arbitror, de quo v. adnotatio 
nem. De accentu autem quod Cobetus praecipit, non credo ull 
unquam loco Συρακοῦσαι scriptum reperiri pro Συράκουσαι 
ut ab hoc exemplo de reliquis omnibus coniectura fieri possit. 


97. 98. 


ἰὴ ἰὴ παιῆον ἀκούομιεν, οὕνεκα τοῦτο 

ΖΔελφός τοι πάμπρωτον ἐφύμνιον εὕρετο λαός. 
Recepi quam unus omnium cod. Vind. servavit scripturam εἶγ8- 
κα. notavit ob hunc usum Callimachum Apollonius Dyscolus de 
Coni. p. 505. duo eius exempla afferens ex nostro poeta eivexey 
οὐχ ἕν ἄεισμα διηνεχές, de quo disputavit Naekius Opusc. ll 
p. 94. et οἶδ᾽ ἕνεκ᾽ Εὐρυνόμη Τιτηνεάς. haberemus opinor 
plura, si per librarios licuisset, qui non dubium est quin, ut h.l. 
factum est, saepius eam obliterarint. nec primus hoc ausus 68 
Callimachus, qui poeta ut in historiis fabulisque tractandis nihi 
se pro arbitrio finxisse ipse testatur (ἀμάρτυρον οὐδὲν ἀείδω) 
ita etiam in dictione perpauca videtur novasse, sed si quid re- 
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τῶν μὲν ἀπ᾽ ἀνδραχάδα προταμὼν ἰσήρεα χραισμεῖν, noli 
dubitare quin ἰσοήρδα scripserit, quemadmodum alio loco 
ἰσοάχϑεα dixit. Alternavit igitur Callimachus mensuram adie- 


ctivi ἴσος, sed certa lege alternavit; atque hoc etiam fecit anti- 


quorum ipsiusque Homeri exemplo, in ἄρης ἢ ὕδωρ aliisque hu- 
ius generis nominibus eandem normam sequentis, ut vel hinc 
Cobeti doctrina evertatur, non fuisse apud Graecos, dum nativa 
lingua viveret, vocales ullas ἐπαμφοτεριζούσας affirmantis. 
Fuerit hoc vetustissimis temporibus, cum Graeci in primis 
quas tenebant sedibus, angustis finibus continerentur, postea 
autem in varias regiones dispersi cum caelo animum, cum ani- 
mo mores vitaeque instituta, ipsam denique linguam et quae 
haud exigua linguae pars est, syllabarum mensuras pro cuiusque 
gentis indole multifariam mutaverunt. 

Possem haec pluribus persequi, nisi Callimachum ab aliis 
quibusdam criminibus purgare in animo esset, quae veteres te- 
chnici ei affricuerunt. Horum alia leviora sunt, e.c. quod ἐπὲ ζων- 
των ἐχρήσατο χτητικῷ imi σωματικοῦ μέρους, cuius duo 
Grammaticus Crameri An. Ox. IV p. 329 e Callimacho exempl 
ponit χεὶρ 7)**) Πολυδευκεΐη et σφυρὸν Ἰφίκλειον, vel quod 
ἔϑειραι dixerit de lanugine pudendorum οὐδ᾽ οἷσιν ἐπτὲ xvevóc 
ἔσκον ἔϑειραι, quod non dici nisi de ϑριξὲ τημεληϑείσαις 
schol. Vict. ad 1]. 20, 382. et alia huius generis satis multa. Àt 
totis viribus insurgunt illi propter ea quae ausum esse conten- 
dunt Callimachum Fragm. CXXXV: 


*) De ἄρης dixi annotatione critica ad H. in ἴον. 77. bellum auctorem 
Manethonem, opponit Spitznerus de versu Heroico p. 213. 

**) Jta enim pro χεέρη scripsit cuius perelegans de Callimachi ΑἸτίοις 
libellus commodum mihi affertur J. Ràuch p. 60. praeterea 70ολυδευχεΐη 
scribendum erat pro Πολυδευχείη. 
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Athen. Spec. I p. 19) ab &zreiw, apere, aptare, coniungere, it Bu 
ἅμα, ut dixi, referendum est ad ἀμᾶν. | 


100. 


Πυϑώ τοι κατιόντι συνήντετο δαιμόνεος 310. 

Recte dixit κατιόντι. Pythicus enim serpens latebat in lustrisal 
ripam Plisti, de cuius cursu dictum est Diatr. ad Del. 92. Lea 
autem, ex quo Apollo sagittas in bestiam mittebat, peculian »*- 
mine appellabatur Ndzrp, qua de re insignis est glossa Hesydi 
Τοξίου βουνός: τοῦ "Ἵπόλλωνος τοῦ ἐν Σικυῶνι" fü 
τιον δὲ ἀκούειν τὴν ἔν Δελφοῖς Νάπην λεγομένην. Ww 
γάπτη fuit collis inter Delphos et Crisam situs, accurate desd* 
ptus in Homerico ἢ. in Apoll. 282. cfr. Hermanni Opusc. V 
p. 148. et scholiasta Pindari, miscens hic quidem diversa, ad Py 
I in. ἐκαλεῖτο τὸ πρότερον (leg. πρῶτον») Νάπη, εἶτα Ilt 
τρήεσσα, εἶτα Κρῖσα, εἶτα Πυϑώ. — Eodem pertinet Ej 
gramma Cyzicenum Anth. Pal. I p. 50. 

ϑῆρα καϑαιμάσσω Φοῖβος ἀπὸ σκοπιῆς, 
et scholiasta Euripidis Phoen. 233 κατοπτευτήριον ---- sont, 
OJ&v κατοπτεύσας Ἵπόλλων τὸν Δελφὸν (leg. Ζ᾽ελφύνη! 
vel addendum ὄφιν») κατετόξευσε. Ad Hesychii locum ut rt 
deam, βουνὸς satis probabilis est Musuri emendatio. egit dehu | 
voce Naekius Opusc. II p. 146. at cum in cod. Τοξιούβονῦς 
scriptum sit, non minus probabiliter Τοξίου βωμός conicis, 
intellectu eodem, siquidem βωμός pariter ac βουνός recte de 
colle vel monte dicatur. noti sunt Bomii montes in Aetolia. d. 
Stephanus Byz. p. 191, 3 et Hesychius v. Βωμιῆς. Ad eundem 
significatum revocandus est ὁ τοῦ Σϑενίου Διὸς βωμός, de quo 
dixit Pausanias 1I 32, 7. Pro To£íov olim ego in Philol. Gott. 
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| p. 625 «“οξίου scribendum putabam ; postea eandem Dobraei 
Adversariis sententiam esse comperi. nunc servandum puto 
γξίου, quod etsi in communi lingua pro τοξότης non dicitur, 
41} tamen causae esse video, cur a τόξον recte τοξίας formari 
getur. antiquum et obsoletum nomen fuerit, sed, ut fit, haesit 
co inde ab antiquissimis temporibus celebrato. 


AD HYMNUM IN DIANAM 


1. 2. 

“Ἄρτεμιν (οὐ ydo ἐλαφρὸν ἀειδόντεσσι λαϑέσϑαι) 

ὑμνέομεν, τῇ τόξα λαγωβολίαι ve μέλονται. 
Parum decore poeta in ipso hymni limine Dianam lepores ve- 
nari dicit, quorum loco quis non alias feras commemorari expe- 
ctet? praesertim cum infra 153 sq. Hercules laudet deam, quod 
omissis minoribus feris, leporibus capreisque, tauros suesque ve- 
netur. Vereor igitur ne ulcus hic lateat ita fortasse sanandum: 

ὑμνέομεν, τῇ τόξ᾽ ἐλαφηβολίαι ve μέλονται. 
cui coniecturae etiam ex eo praesidium paratum est quod vs. 15 
dea ipsa imprimis se cervorum venatione delectari ostendit. d. 
262. τόξα elisum praeivit Homerus Il. I 45 τόξ᾽ ὥμοισιν 
ἔχων. Primo versu Blomfieldus ἐλαφρός tentabat, sententia ab 
h.l. aliena. neque enim hoc dicere voluit poeta, difficile esse if 
tanta laudandae deae materia eius laudes tacere, sed grave esse 
et cum periculo coniunctum, si quis poeta eam negligat. cf. 124. 


6—8. 


δός μοι παρϑενίην αἰώνιον ἄττα φυλάσσειν, 
καὶ πολυωνυμέίην, iva μή μοι Φοῖβος ἐρίέζῃ, 
δὸς δ᾽ ἰοὺς καὶ τόξον, ἔα πάτερ. 
Ita scribi potuisse ἃ Callimacho non negaverim. Non bene tt 
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videbatur. quod enim alte succincta incedit dea eoque celerita! 
pedum consulit, id ad persequendas quidem feras satis est, a 
perimendas non item. Quare existimabam poetam scripsisse £c 
ἄγρια ϑηρία καίνειν. sed dandum est aliquid brevitatis studi 
nostri poetae, quo factum est ut quod libri habent ita interpre 
tari liceat ἕνα τὰ ϑηρία διώκουσα ἀποχτείνω. 


26 — 31. 


ἃς ἡ παῖς εἰποῦσα γενειάδος ἤϑελε πατρός 

ἄψασϑαι, πολλὰς δὲ μάτην ἐτανύσσατο χεῖρας 

μέχρις ἵνα ψαύσειε. 
De his quae in annotatione dixi, partim mihi confirmanda par- 
tim retractanda esse video. Omnis de scriptura loci disceptatio 
ab eo pendet, utrum dea revera attigisse patris mentum an tat- 
tum id conata esse dicatur. prius si verum est, non dici potuil 
μέχρις ἵνα ψαύσειε, sed scribere poeta debebat μέχρις t» 
ἔψαυσε. sin alterum voluit, ἕνα ψαύσειε rectum est, sed inepte 
abundat μέχρις. pulcre hoc intellexit Valckenarius, qui sine dubio 
alterum probavit eamque ob causam corrigi voluit λέχρες, &f- 
pore obliquato. sed hoc ipsum obliquato corpore hic locum 08 
habet. Filia patris genubus insidens, huius mentum apprehe&- 
sura non obliquat corpus, sed erigit et attollit, ut captare possit 
parvula barbam patris ingentis magnitudinis. Nihil huc facit le 
cus Apollonii Arg. I 1235, ubi rectissime Hylas in latus procum- 
bens dicitur λέχρις ἐνειχριμφϑείς. Recte igitur legi puto μέχρι! 
ἵνα, i. e. μέχρις οὗ, pro ψαύσειε autem, nisi modorum vif 
poetam ignorasse dicere volumus, scribendum videtur ἱψαύεσαδ' 
frustra identidem manus extendit, donec tandem attingebat. Qu 
his statim subiciuntur versus: 

φῆ δὲ καταρρέζων “ὅτε μοι τοιαῦτα ϑέαιναι 


160 DIATRIBE 


MOIPHZ 420 4I quam prono errore in MC TPHZ 4zZ0, 
abire potuerit apertum est. Neque improbabile est ad hu 
ipsum Callimachi locum referendam esse glossam Hesychii 7M o. 
ροήσασϑαι' λαχεῖν. In reliquis observa πόλεις μεσσόγει 
dici de urbibus in continenti sitis, sive ἃ mari longe remotis si 
in ipso littore conditis. hinc factum est ut μεσόγεεα idem plai 
significet quod ἤπειρος, de quo dixi in Diatr. ad Del. 168. 


96 — 58. 


αὖε ydg “ἴτνῃ, 
αὖε δὲ Τρινακίη Σικανῶν ἕδος, αὖε δὲ γείτων 
Ἰταλίη. μεγάλην δὲ βοὴν ἐπὶ Κύρνος direi. 
Non obnitar Aetnae mentionem hic recte iniectam esse affir 
mantibus. Verum tamen cum Sicani vicina Aetnae loca into 
luerint *), ut qui Sicanorum sedem concussam esse dicat, idet! 
etiam Aetnam motam indicet, nescio an pro Aetna alius locus i 
poeta commemoratus sit. Lubenter igitur amplecterer si code 
aliquis ode γὰρ "Io: offerret. Hoc pacto poeta primum versat 
meridiem vicinam Liparae Hieram et remotiorem Siciliam, tus 
versus boream rursus vicinam Italiam et remotiorem Corsicam cot 
memoraret. De Corsica ne mireris, ad 500 stadia Liparae sont 
tum audiri affirmat Callias apud schol. Apollonii Arg. III 41. Pr« 
Κύρνος non hoc tantum loco, sed etiam quod adnotare neglexi Del 
19, Voss. Kégvoc habet, quae tam exquisita forma est, vix ut li 


* 


*) Vid. Diodorum Sic. V 6. cui concinit qui Sicanum Briarei sub Aet& 
cubantis (Callimachus Del. 143) filium appellat Demetrius Calactinus (it 
enim legendum pro Καλλατιαγός) apud schol. Theocriti Id. 1 68, et Ioanne 
Malalas p. 114, 21. Bonn. cui Sicanus Cyclopum pater est. Thucydidis (V 
2) temporibus Sicani occidentales Siciliae partes tenebant. 
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lorum oscitantiae deberi videatur. Κεργεᾶτις νῆσος com- 
noratur Lycophroni Alex. 1084 

ot δ᾽ αὖ Πελασγῶν ἀμφὶ MéufAgrog ῥοάς 

γῆσόν τε Κερνεᾶτιν ἐκπεπλευκχότες 

ὑπὲρ πόρον Τυρσηνὸν ἐν “αμητίαις 

δίναισιν οἰκήσουσι “ευκανῶν πλάκας. 
us in verbis quin Corsica designetur dubitari non potest. Tri- 
ibae formae Κερνέα, a qua Κερνεᾶτις formatum est, vesti- 
supersunt etiam in glossa Hesychii Κυρνεᾶται" ἐπεὶ Kro- 
ῴκησαν Τυρρηνοί, i. e. Tyrrheni appellantur Κυρνιᾶται, 
niam Cyrnum incoluerunt. ita enim recte haec emendavit 
li, contra quem incaute disputat Müllerus Etrusc. vol. I 
82. praeterea malim Κυργεᾶται. 


60. 61. 


3^ 


ἢ χαλκὸν ζείοντα καμινόϑεν ἠὲ σίδηρον 
ἀμβολάδις τετύποντες ἐπὲ μέγα μοχϑήσειαν. 

ἐπὶ μέγα Wuhnkenio Epist crit. Il p. 143 ex suo codice 
bendum videtur ἀτειρέα, quod non dixit utrum ad σίδηρον 
id μοχϑήσειαν referre voluerit. Ruhnkenii codex est recen- 
imus, videturque illud ἀτειρέα nil nisi correctio esse graim- 
ici, qui cum ἐπεὶ μέγα scriptum repperisset, id emendare 
et. Sed ἐσὲ μέγα non recte coniungi cum μοχϑεῖν docuisse 
à videor in Fleckeisenii Annal. philol. et paed. vol. 81 p. 43. 
[je correxi ἐπὶ μέγα μυχϑίσσειαν, ut redeat poeta ad 
eriora αὐτῶν τε βαρὺν στόνον, cui iam optime respondet 
bum μυχϑίζειν, quod aptissime dicitur de Cyclopibus, qui 
150 ore spiritum per nares ducunt anhelantes operique inge- 


entes, Cf. Aeschylus Prom. 768. Egregie autem confirma- 
11 
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tur haec emendatio scriptura cod. Par. in quo μοχϑίέσσειαν scri- 
ptum est. 


606. 


ἀλλ᾽ ὃτε κουράων vig ἀπειϑέα μητέρι τεύχοι. 

Egregie de tota hac scena disputavit M. Hauptius loco in anno- 
tatione indicajo, qui et Mercurium rectissime hic commemorimi 
docuit contra incredibiles criticorum hariolationes, et pro dztt- 
ϑέα, quod item varie ineptissimis coniecturis vexatum est, ἀπε- 
χϑέα scribendum esse satis probabiliter coniecit. pro hocéza- 
χϑέα maluit nuper G. Pohlius Collat. cod. Par. p. 12, cui nul- 
lam causam esse video cur &zrey2éo posthabeam. nec ἀπηγέα, 
. quod indicante Pohlio H. Jacoby coniecit, hic ferri potest; recie 
dicitur ἀπηνὴς ϑυμός, ἀπηνὴς ἄνϑρωπος et quae sunt similis, 
non item ἀπηνέα πράττειν, ut nec latine dicas immitia factrt. 
Itaque teneo, dum melius aliquid repertum fuerit ἀσεεχϑέα. Non 
inepte tamen aliquis ἀπήϑεα coniciat, id ut idem sit quod ἀπύ- 
ϑύμια, ingrata matri. ἦϑος de animo dixit Callimachus Dd. 
297. nec ἀεικέα displiceret. Pro τεύχοι, quod male reliqui 
ex Par. reponendum τεύχει. 


10. 

στήϑεος ἔκ μεγάλου λασίης ἐδράξαο χαίτης, 

ὥλοψας δὲ βίηφι. 
Haec recte dicta essent, si δράξασϑαι idem esset quod τῖλαι; 
evellere. at cum hoc verbum nihil aliud significet quam apprtt 
dere, non intelligo quo pacto id cum στήϑεος ἐκ μεγάλου coire 
possit, apprehendit ex pectore crines. Fortasse scripsit ρθε 
στήϑεος εὖ μεγάλου, cuius exemplum habes apud Leonidar 
Anthol. Pal. VII 506. τοῖόν μοι ἐπ᾽ ἄγριον εὖ μέγα κῆτοῦ 
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ἦλϑεν, quod in cod. εὐμέγα scriptum est. cf. Lobeckii Paral. 
p.221*). Ad ὥλοψας respexit Schol. Vict. ad Iliad. ρ΄, 102. 
ὑλοφυδνὸν ἔπος: ὃ μετὰ τιλμοῦ τῶν τριχῶν οἶκτος “ὥλο-- 
ψας δὲ otn gv. ubi iam vides βίη φ scribendum esse. 


121. 122. 
τὸ τρίτον αὖτ᾽ ἐπὶ ϑῆρα' τὸ τέτρατον οὐκέτ᾽ ἐπὶ δρῦν, 
ἀλλά μιν εἰς ἀδίκων ἔβαλες πόλιν. 

In his μὲν ad τόξον referendum est, memorabili exemplo nomi- 
lis τόξον de sagitta dicti. at nihil dubitationis relinquit alte- 
rum exemplum apud Callimachum h. in Del. 95. ταχινός σε 
χιχήσομαι αἵματι λούσων τόξον ἐμόν.  Neglexerunt haec 
Thesauri Parisiensis editores. Ac fortasse iam Euripides hoc si- 
bi concessit, cuius hoc est fragmentum apud Stobaeum Flor. 
XLIII 25: 

ὅστις κατ᾽ ἰσχὺν πρῶτος ὧν ἠτάζετο"") 

ἢ τόξα πάλλων ἢ μάχῃ δορὸς σϑένων, 

τοῦτον τυραννεῖν τῶν κακιόνων ἐχρῆν. 
übi cum πάλλων τόξα perinepte dictum sit, scribendum videtur 
at τόξ᾽ ἰάλλων, aut quod Wyttenbachius coniecit τόξα βάλ-- 
λων. Sed cave ad eundem hunc dicendi usum Simonidis locum 
Tévoces in. Anthol. Pal. VI 2 τόξα τάδε πτολέμοιο πεπαυ- 
μέγα δακρυόεντος --- Περσῶν ἱππομάχων αἵματι λουσά- 
μέγα, nulli in Graecorum exercitu contra Persas pugnarunt sa- 
Bittarii; quare ϑὦπλα pro τόξα scribendum est. Sed redeo ad 
Gllimachi locum, in quo nemo monitus dubitabit quin aliquid 


ἢ Contractam scripturam εὔμεγας improbatam Lobeckio tuentur quo- 
Unnodo similiter composita ϑυστάλας, αἰνοτάλας alia. 
**| Ita enim corrigendum videtur quod vulgo sine sensu legitur πρῶ- 
Tot ὠγομάζετο. 
11" 
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corruptum sit, ipsa rei natura docente, postquam primum ict 
dea ulmo, secundum quercui, tertium ferae intulit, iam ad qu: 
tum transeuntem poetam non sic pergere potuisse οὐκ ἔτ᾽ é 
δρῦν ἔβαλε, sed debuisse non iterum feram percussit. eam 
causam ego οὐχ ἐπὶ ϑῆρα vel, quod etiam magis Callimache 
est, οὐκ ἔτι ϑῆρα scribendum conieceram. Nunc nescio an H: 
ptio accedendum sit post οὐκ ἔτ᾽ ἐπὶ δρῦν versum excidisse : 
Spicanti, cuius haec sententia fuerit: 
οὐκ ἔτ᾽ ἐπὶ πτελέην ἧκας βέλος, ovx imi ϑῆρα, 

Quae plane Callimachea est dicendi ratio. ac similiter iam ai 
Hauptium Schneiderus Phil. Gott. VI p. 554 suppleverat ot 


27) ) 


ἔτ᾽ ἐπὶ πτελέην οὐδ᾽ ἀγροτέρους ἐπὶ ϑῆρας. 


124. 


σχέτλιοι, οἷς τύνη χαλεπὴν ἐμμάξεαι ὀργήν. 

Vind. ἐκμάξεαι, unde haud inepte conicias εἰσμάξεαι scrib 
dum esse, sive potius ἐσμάξεαι. Ουἱ libros manuscriptos t 
ctarunt, sciunt eig et ἐκ tam sibi similia esse vix ut interno 
queant. In Dionysii Descr. Graec. 72 etiam nunc credo 
recte emendasse ἔσεδιτα Φωκεῖς εἰσι “οκρῶν ἐχόμενοι, | 
eo quod cod. habet ἐκ λογῶν φερόμενοι. Eadem opera ad 
benda Epicharmo ἐν Ἡρακλεῖ τῷ ἐπὶ ζώνην apud scholiast 
Aristophanis Pac. 73. πυγμαρίων (Ven. σπυγμαρίων) A0) 
yóg ἐκ τῶν κανϑάρων | τῶν μειζόνων, ovg qaot τὴν 2 
τνὴν ἔχειν. non posse haec sic emendari ut voluit Ahrens 
Dial. dor. p. 445 ostendi in Bergkii et Caesaris Ephem. À 
scient. 1844. p. 12. verum fugit me tum totum locum ita 5. 
bendum esse: 

ὁ Πυγμαρίων Aoyayóg, εἷς τῶν κανϑάρων 

τῶν μεζόνων, otg φασι τὰν «Ἅἴτναν τρέφειν. 
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ὅτε μοι τοιαῦτα ϑέαιναι τίχτοιεν. Theocritus XVIII 21 
ἢ μέγα κά τι τέκοιτ᾽ εἰ ματέρι τίκτοι ὅμοιον. similis usus 
neutrius generis est in verbis πολυχρόνιόν τε φέρωσιν 132 de 
senibus dictum. 


130 — 132. 


κείνοις εὖ μὲν ἄρουρα φέρει στάχυν, εὖ δὲ γενέϑλη 

τετραπόδων, εὖ δ᾽ ὄλβος ἀέξεται, οὐδ᾽ ἐπὶ σῆμα 

ἔρχονται πλὴν εὖτε πολυχρόνιόν τι φέρωσιν. 
Gravem corruptelae suspicionem in his versibus moverunt mili 
verba εὖ δ᾽ ὄλβος ἀέξεται, quae non modo ad sententiam sus- 
pervacanea sunt (nihil enim differunt ab iis quae proxime ante- 
cedunt de largo agrorum et gregum proventu) sed etiam eoncix1- 
nitatem sententiarum tollunt. Dixerat poeta in superioribus, 
quibus dea irascatur, iis neque greges neque segetem succedex'e, 
senes sepelire filios et mulieres in puerperio obire aut invalidum 
genus procreare. His omnibus ex adverso ponit ea quae iis ob- 
tingunt, quibus dea propitia est, felicem messem, gregum &03-27- 
γίαν, longam vitam; apertum est nihil respondere iis quae supra 
de generis interitu dicta sunt. Hoc ipsum vero noli dubitare 
quin in verbis εὖ δ᾽ ὄλβος ἀέξεται absconditum lateat, quae $i 
leni mutatione ita scripseris 

εὖ δ᾽ οἶκος ἀέξεται, 

nihil ad perfectam et absolutam sententiarum oppositionem de- 
siderabis. recte autem οἶκον ἀέξεσϑαι dici de domo liberis 
aucta, si tamen in hac re testimonio opus est, ostendit quod in 
contrariam partem dicit Hesiodus "Egy. 244 οὐδὲ γυναῖκες 
τίχτουσιν, μινύϑουσι δὲ οἶκοι et 325 δεῖα δέ μιν μαυροῦσι 
ϑεοί, μινύϑουσι δὲ οἶκον. ita enim nuper Bergkius hunc ver- 
sum correxit pro vulgato οἶκοι. Praeterea attendas velim ad 
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T m et quasi antistrophicam, quae admissa illa emendatione 
git, sententiarum conformationem, quam hoc schemate de- 


greges pestilentia absumit 
segetes sternit grando 
filii moriuntur ante patres 
puerperae aut nihil aut invalidam pro- 
lem generant 
agri uberes fructus ferunt 
greges foetus efferunt 
domus nova prole augetur 
patres moriuntur ante filios 
poetam in altera ambarum enuntiationum ordinem senten- 
ita immutasse, ut impares numeri pares sequantur, cum 
pares numeri imparibus subiecti sint, quod ipsum quo- 
T Ificiosissimae compositionis indicium est. 
- Quae statim sequuntur verba οὐδ᾽ ἐπὶ σῆμα ἔρχονται, 
n vulgo viri docti de iis interpretentur qui mortuos sepeliunt, 
megavit hoc recte fieri Huschkius Analectis crit. in Anthol. graec. 
y. 128, qui comparato Propertii loco Eleg. II 13, 39: 
Tu quoque si quando venies ad fata, memento 
hoc iter: ad lapides cana veni memores, 
ii locum ita interpretatur, ut ἐστὲ σῆμα ἔρχεσϑαι de mor- 
dicatur, non videns huic prorsus adversari quae statim adi- 
ir πλὴν εὖτε π᾿ολυχρόνιόν τι φέρωσιν. Huschkio tamen 
Schneiderus Philol. Gott, VI p. 540, sed ut ea quae. 
ari dixi verba, ita corrigat σελὴν εὖτε σεολυχρόνιόν τε πτε-- 
"ut πολυχρόνιον ad σῆμα referatur et de sepulcro post 
m tempus eveniente intelligatur. Hoc quidem sine magna 
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aliter haec emendanda sunt , neque displiceret si quis πολυχρύ- 
νιοι φϑαρϑῶσιν poetam scripsisse coniceret, vel Schneider 
coniectura, qua verbum zrega» loco intulit, ita uteretur, ut sa 
bendum suspicaretur 
πλὴν εὖτε πολυχρόνιοι περόωσιν. 

Non credo tamen aliquid mutandum esse in Callimachi loco, ne- 
que iustam esse causam video, cur ἐπὲ σῆμα ἔρχεσθαι proptrr 
Propertium non recte dictum esse existimetur de iis qui met- 
tuos ellerunt. 


150 — 152. 


ταῦρον 0v ἐκ δίφροιο μάλα μέγαν ἢ ὅγε χλούνην 

κάπρον ὀπισϑιδίοιο φέροι ποδὸς ἀσπαίροντα. 

κερδαλέῳ μύϑῳ σε, ϑεά, μάλα τῷδε πεινύσχει. 
Quod in adnotatione ad Iov. 92 et Dian. 46. 50 observatum est 
Caliimachum adamare orationem abruptam et coagmentatiost 
carentem, non cadit in hunc locum intolerabili laborantem 
asyndeto. itaque Ernesti emendationem recepi, qui deleta disti- 
ctione post ἀσπαίροντα pro φέροι scripsit φέρων. parum t 
men probabilis est haec emendandi ratio. quo accedit quod v 
sic quidem in sequentibus sua orationi stat ratio, cum vs. 151 
poeta subito ad praeterita tempora delabatur, ὡς &vezrev, vag 
νὸς δὲ μέγαν περὶ ϑῆρα ττονεῖτο, quibus cum nulla probe 
bilitatis specie praesentia substitueris. eam ob causam suspicor 
post 151 duos versus excidisse et 152 πίνυσκεν scribendum 
esse pro πινύσκει, ut haec evadat sententia: cum. autem ali- 
quando maioribus feris mixtas minores, capreas puta et lepores, 
redux e silvis afferres, Hercules astuto sermone te monebat. aper- 
tum est iam recte sequi 157 ὡς &vezrev vé. pro φέροι autem, 
si hanc rationem sequamur, φέρδι scribendum est. 
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157. 


καὶ βόες ἀνθρώποισι κακὸν μέγα. βάλλ᾽ ἐπὶ καὶ τούς. 
Non praefracte negarim ita scribere potuisse poetam ; non tamen 
de nihilo est quod monuit Boissonadus βόες absque epitheto 
non recte dici de bubus silvestribus, sed male conicit καὶ 
Jue; ϑνητοῖσι κακὸν μέγα. quis enim unquam audivit thoes 
in feris numerari, quarum carnibus quantumvis voraces vescan- 
tur? edulia autem animalia eaque magna hic nominanda esse et 
Scholiastes intellexit et IIauptius Ind. lectt. Univ. Berol. 1858 p. 5. 
Certum igitur est de silvestribus bubus loqui poetam. sed, ut 
dixi, vehementer dubitandum est, num hi simpliciter βόες appel- 
lari potuerint. quam ob rem vide an leni mutatione suam poe- 
tae manum restituerim: 
καὶ βόες ἄγριοΐ εἰσι κακὸν μέγα. βάλλ᾽ ἐπὶ καὶ vovg. 
Hac emendatione simul ieiunum illud ἀνθρώποισι amovetur, 
cuius loco potius ἀγρονόμοις vel ἀγρώσταις vel simile quid ex- 
pectes. 


159. 


οὐ γὰρ ὅγε Φρυγίῃ περ ὑπὸ δρυὲ γυῖα ϑεωϑείς. 
Ineptum est dici Herculem sub arbore concrematum et divinita- 
lis participem factum esse. eam ob causam Ruhnkenii emenda- 
lionem recepi, nisi quod is, ut iam dixi, praeter necessitatem et 
. Vero praeter rei veritatem Φρυγίῃς περ ἐπ᾽ ὀφρύσι scripserat. 
Deque enim plures in Oeta erant summitates quae Φρυγέαι dice- 
lentur, sed una Φρυγία. Dubitare tamen nunc coepi annon cor- 
Tüuptela loci minore mutatione tolli possit. vix enim litera muta- 
ta scribendum arbitror: 
οὐ yàg Oys Φρυγίῃ περ ἀπὸ δρυὲ γυῖα ϑεωϑείς. 
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in quibus Φρυγίαν δρῦν interpretor de rogo ex quercu Phrygi « 
structo. de Herculis rogo in summo Oetae cacumine post Mum -- 
kerum ad Hyginum Fab. XXXVI p. 82 diligenter egit Hemster-— 
husius ad Luciani Tim. 6 p. 112. cuius collectaneis adde quai 
singularia quaedam aliisque non memorata tradidit Arrianum 
physicum in Append. Florent. Stobaei Flor. 1, 3, 9 (vol. IV 
p. 155 Teubn.) ἀλλὰ τῆς Οἴτης ye ἐπὶ τῇ ἀκρωρείᾳ ϑύε-: 
σϑαι ὅσα ἔτι λόγος (leg. ἐστὲ νόμος) καὶ Ἡρακλεῖ xai 
Φιλοκτήτῃ εἰς μνήμην τοῦ παλαιοῦ παϑήματος, καὶ τὴν 
τέφραν ἐπὶ τῇ πυρκαΐϊᾷ év χώρᾳ μένειν. quae Arrianum e 
Dicaearchi opere ὀρῶν ἀναμετρήσεις inscripto derivasse suspi- 
cor. add. Eustathius ad Dionysii Per. 809 Φρυγία καί τις τό- 
πος 7tegi τὴν Οἴτην. Ceterum si verum est, quod tradunt, no- 
men loco ἀπὸ τοῦ πεφρῦχϑαι inditum esse, apparet poetam in 
Φρυγίη non recte primam corripuisse. 


166. 167. 


ἐν καὶ yovoetag ὑποληνέδας ἐπλήσαντο 

ὕδατος, ὄφρ᾽ ἐλάφοισι ποτὸν ϑυμάρμενον εἴη. 
Recte scholiasta ὑποληνίδας interpretatur per πυέλους, ποτί- 
στρας. non diversae igitur existimandae sunt a ληνοῖς, quod de 
aquariis praeter alios dixit Homerus Merc. 104. Αἱ quor- - 
sum ὑποληνίδας spectare dicamus? in quo ὕπό quid significel 
prorsus non intelligitur. alius generis recteque dictum est ono- - 
λήνιον, quo vas significatur torculari suppositum. | scripsi igitUf* 

ἐν καὶ χρυσείας ὑπὸ ληνίδας ἐπλήσαντο. 

Atque ita haec scribuntur in ed. princ. et in ed. Ven. 1555. item 
in Vind. ὑπὸ νηλίδας. Facessat igitur e lexicis vox ὑποληρίβι 
quibus vicissim ληνές eo quo dixi sensu reddendum est, deni- 
que verbo moneo $zró tmesi disiunctum esse ab ἐπελήσαντο. 
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189 — 194. 


ἔξοχα δ᾽ ἀλλάων Γορτυνίδα φίλαο νύμφην. 

In superioribus poeta dixerat insularum omnium maxime Doli- 
diam, urbium Pergam, montium Taygetum, portuum Aulidem 
Dianae placuisse. Itaque cum iam nymphas, quas sibi comites 
prae ceteris elegerit dea, recenseat, quis non intelligat, non sic ut 
vsu supra adscripto factum est, poetae pergendum fuisse, sed 
inhunc modum: ad nymphas autem quod attinet, maxime omnium 
Bortynida adamasti. non igitur dubitandum est versum excidisse 
huius sententiae: 

γυμφέων δ᾽ αὖ πολλὰς ἑταρίσσαο, πότνια δαῖμον, 
vel etiam sic: 

γύμφας δ᾽ ἡρῴσσας τε, Jed, ἑταρίσσαο πολλάς, 
quibus nunc demum recte infertur ἔξοχα δ᾽ ἀλλάων Γορτυνίδα 
φίλαο νύμφην. Lacunam etiam in sequentibus sibi animadver- 
tisse videtur Schneiderus Phil. Gott. VI p. 542. cui fere assentior 
post 191 excidisse aliquid in hanc sententiam dictum statuenti: 

ἄλλοτε μὲν λειμῶνα πολυτρόφον, ἀλλότε δ᾽ αὖτε — 
lisi quod pro πολυτρόφον magis placeret πολύδροσον. For- 
lasse tamen vitium loci, si tamen vitium subest, vs. 194 in no- 
Dine χρημινούς situm est, cui si vocabulum sufficere contigerit 
vallem significans, nihil ultra desiderandum erit. Denique in hac 
parte carminis suspectus niihi est vs. 191. 

πτοιηϑεὶς vx ἔρωτι κατέδραμεν οἴρεα Κρήτης. 

Ubi nescio an διέδραμε scribendum sit, siquidem κατατρέχειν 
τόπον ex communi dicendi usu significat aut decurrere de loco, 
3 locum incursionibus vastare, favetque coniecturae nostrae 
Homer. h. XIX 12 δεέδραμεν οὔρεα μακρά. praeterea malim 
οὔρια, fines Cretae pererravit. causa in promptu est, 
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213. 


ἀσύλωτοι δέ φιν ὦμοι 
δεξιτεροὶ καὶ γυμνὸς Geb παρεφαίνετο μαζός. 

Dixit de hoc loco, in quo ἀσύλωτοι, gravem corruptelam su 
pit, Toupius ad Suidam vol. I p. 282, cuius commentum : 
minus copiose refellam effecit diligens et accurata M. Hauptii 
putatio Indici lectt. hib. Univ. Berol. 1858— 59 praem 
Ipse tandem in hanc concedit sententiam, ut Callimachum d 
ζωστοι scripsisse existimet, Dubitari non potest, quin hc 
sententiam sit aptissimum. sed desidero exemplum, quo : 

ζωστος pro ἄζωστος, συζώννυμαι pro ζώννυμαι in tali 
qualis hic est recte dici intelligatur. latere aliquid videtur n 
reconditum, quod eo ipso errori ansam dederit. id igitur q 
rant doctiores. nec tamen celabo quid mihi ipsi in menten 
nerit. Scribendum enim conieci aut ἀκώλυτοι aut ἀείλι 
humeros liberos et nullo vestium vinculo impeditos non 
ἀκωλύτους dici facile quivis concedat. nec minus recte i 
ἀείλυτοι dicuntur i.e. sine tegumentis. εἴλυμα de quovi 
volucro vel tegumento dicitur. Anacreon Fragm. 21, 6 veó: 
vov εἴλυμα. Homerus Od. ζ 178 δὸς δὲ δάκος ἀμφιβ 
σϑαι, εἴ τι που εἴλυμα σπείρων ἔχες. de mitra pectorali i 
dixit Hedylus Anthol. Pal. V 199. σάνδαλα καὶ μαλαχαί, 
στῶν εἰλύματα, μίτραι. ita enim corrigendum est pro à 
ματα, ne quis forte lenius scilicet ἐνδύματα scribere in 
mum inducat. Nec multum differt 4ZCI2Y TOI ab 44CY. 
TOI. Causa corruptelae est similitudo literarum € et €, : 
vix dici potest quam multis locis labem attulerit. Apud Di 
sium Hal. AR. I 88, ut hoc exemplo utar, in verbis ὄρνιϑας 
πρῶτον ἀξτοὺς λαμβάνει, quae nemini editorum quod s 
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περὶ βρέτας ὠρχήσαντο 
πρῶτα μὲν ἐν σακέεσιν ἐνόπλιον. 
Saltabant igitur primum pyrrhicham (ἐνόπελεονῚ), tum depositis 
armis choreas circa simulacrum deae ducebant. Ad ἐνόπλιον 
ex verbo assumendum esse ὄρχησιν» non monerem, nisi editore? 
Thesauri Stephan. vol. III p. 1129 B tacite 2vzrAtot scripsissen t. 


248. 249. 


κεῖνο δέ τοι μετέπειτα περὶ βρέτας εὐρὺ 9éusOAome 

δωμήϑη᾽" τοῦ Ó- οὔτι ϑεώτερον ὄψεται ἠώς. 
Valde mihi vitii suspectum est ϑέμεϑλον, quod contra omniu uo 
ipsiusque Callimachi loquendi consuetudinem et adversante n«-»- 
minis etymo de aedificio dictum est; neque enim de fundamez- 
tis templi poetam loqui sequentia ostendunt τοῦ δ᾽ οὔτι 9tce5- 
τερον ὕψεται ἠώς. Certum igitur videtur 9éue9Aov in ali wis 
nominis locum hic illatum esse. iam facillimum quidem fuex'it 
corrigere δὐρὺ £069 Àov, eodem hiatus genere, quo usus est 
Empedocles apud Plutarchum Quaest. Conv. p. 663. ὀξὺ δ᾽ ἐστ᾽ 
ὀξὺ ἔβη, δαλερὸν δαλεροῦ δ᾽ ἐπόχευεν ἢ. at fortasse scri- 
psit poeta: 

κεῖνο δέ voL μετέπειτα περὶ βρέτας εὐρὺ uéAaSgo?. 
μέλαθρον de templo ipse Callimachus Apoll. 2 dixit et Dian. 
225 πουλυμέλαϑρον deam appellans quae multis in templis 
colitur. Nisi forte nova atque aliunde non cognita, sed recte fOY- 
mata voce δέμεϑλον usus est. 

Quod de vi et potestate nominis ϑέμεϑλον dixi, ei rep 7 


*) Adseripsi haec ut edita sunt ab Henrico Steinio Emped. fragm. p. 65. 
de ceteris nunc non disputo, pro δαλερὸν δαλεροῦ autem scribendum vid €^ 
tur χαλερὸν χαλεροῦ i. e. χαλαρὸν χαλαροῦ, ut μιερός dicitur et μιαρός , 
φιερός et φιαρός, ne plura liuius generis commemorem. 
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gnare videri possit hoc Solonis apud Demosthenem de Falsa le- 
gat. p. 254, sive apud Bergkium P. L. p. 335: οὐδὲ φυλάττον- 
ται σεμνὰ ϑέμεϑλα δίχης, praesertim si conferas δίκης ϑρό- 
ψος et similia. sed nihil impedit quo minus Solon δίκης ϑέμε-- 
λα eodem sensu dixisse putetur, quo τέϑμια δίκης dicuntur, 
uris fundamenta. neque haec Pindari Pyth. IV 16 verba: δεὸς 
ἂν “Ἄμμωνος ϑεμέϑλοις de templo interpretanda sunt, ut fecit 
Hermannus Opusc. VII p. 139, sed de agris Libyae, recteque 
Scholiasta : τουτέστιν ἐν τῇ 21ifiy. melius etiam dixisset ἔν τοῖς 
«“1ιβύης δαπέδοις. in Oraculis autem Sibyll. III 503 ἐξ ἐδάφους 
φλέξας πόλιας καὶ πολλὰ ϑέμεϑλα, oppositio ostendit 9éue- 
Sie de fundis praediisque intelligenda esse, adiuncta sane aedi- 
fidorum in praediis notione. denique in titulo ab Osanno Auct. 
Le. graec. p. 74. edito 241075 εὐρυϑέμειλος (ϑέμειλον enim, 
quod etiam in Callimachi loco duo codd. habent, non differt a 
ϑέμεϑλον, de quo dixit Jacobsius ad Anthol. Pal. IX 619) non 
est qui ingentes aedes habitat, sed cuius late patet ditio. 


AD HYMNUM IN DELUM 


9— 12. | 
Δήλῳ νυν otung ἀποδάσσομαι, ὡς ἂν ““πόλλων 
Κύνθιος αἰνήσῃ ue φίλης ἀλέγοντα τιϑήνης. 
Intactum in his reliqui nomen Κύνϑιος, quamvis aliud quid 
scripsisse poetam codd. ostendant, quorum Voss. Καίριος, Ven. 
κάνϑων, Ambr. 1 et Par. xav .. cum lacuna, Ambr. 2 xavgus 
exhibet. latere in his opinor K2HPIOZ, quod quam tenui d- 
scrimine a K,4IPIOS vel K,4 Y PIOZX distinctum sit nemo non 
videt. Apollinem λήρεον vel dorica forma λάρεον commt- 
morat Pausanias I[ 2, 8. neque non apta ad ἢ. l. est huius ἀεὶ 
memoria, a cuius favore felicem sortem et decus poeta expectat 
Sequuntur haec: 
κείνη γ᾽ ἠνεμόεσσα καὶ ἄτροπος, οἷά 9^ ἁλιπλήξ 
αἰϑυίῃς καὶ μᾶλλον ἐπίδρομος ἠὲ καὶ ἵπποις. 
Inexplicabile in his illud ἄτροστος, quod alii aratro non versam 
et incultam, alii nullis terrae motibus concussam explicuerunt, 
quorum neutrum cum probari posse intellexissent homines docti, 
Ruhnkenius Epist. cr. II p. 149 ἄσπορος, Blomtieldus àt09 
coc, denique Schneiderus Philol. Gott. VI p. 504 quod omniu. ᾿ 


minime placet χατάτροπος coniecerunt. κατάτροττος Wesy 
chius, quem antestatur Schneiderus, per κατάντης interpre 
fatur , i. e. deorsum versus, pronus, praeceps, καταφερής. quid 
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isisset Callimachus criticos docere potuit quem multis locis 
oc carmine ante oculos habuit, Homericus h. in Apoll. 55, 
Delum compellat Latona: 

οὐδ᾽ εὔβων σέ γ᾽ ἔσεσϑαι ὀίομαι οὔτ᾽ εὔμηλον, 

οὐδὲ τρύγην οἴσεις, οὔτ᾽ ἂρ φυτὰ μυρία φύσεις. 

is intelligitur Callimachum scripsisse quod edidi ἠνεμόεσσα 
ἄτρυγος. Causa corruptelae hic quoque fuit summa simili- 
literarum Γ᾽ et I?. quantillum enim differunt ZZ TPYT'O5 et 
POI'OX? in sequente versu ambigo utrum καί traiectum 
dicam, quae M. Haupti Observ. crit. p. 63 sententia fuit, an 
m pro vitiato habeam ita facile corrigendum αἰϑυίῃσί τε 
lov. alterutrum sane necessarium, sed prius sine exemplo 
certe apud Callimachum. cf. Naekius Opusc. I p. 60 sqq. 
d nunc legitur καὶ μᾶλλον librarii esse potest recordantis 
ieri Od. IV 606 αἰγέβοτος καὶ μᾶλλον ἔπήρατος ἱπποβό- 
) 


19— 21. 


) 3! 


ἢ δ᾽ ὄπιϑεν Φοίνισσα μετ᾽ ἴχνια Κύρνος ὀπηδεῖ. 
üitet non recepisse Voss. scripturam Kégvoc, de qua dictum 
Diatr. ad h. in Dian. 58. In recensu insularum Oceanum et 
iyn visitantium nescio an post 20 unus alterque versus exci- 
t: valde enim probabile videri potest, poetam septem illas 
5 proprie αἱ μεγάλαι dicebantur, nominare voluisse insulas, 
sicam Sardiniam Siciliam Euboeam Lesbum Cretam Cyprum. 
uae de hac re ad Com. Graec. III p. 515 dicta sunt. Sequen- 
Versus 

Σαρδώ 9 ἱμερόεσσα xai ἣν ἐπενήξατο Κύπρις 

ἐξ ὕδατος τὰ πρῶτα, 


quam mihi persuadere potui ut sanos et incorruptos esse ex- 
12 
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istimarem. Qui enim adnatant ad insulam, non ideo etiam in 
eam escendere putandi sunt. itaque non ἐπενήξατο a poeta 
scriptum existimabam, sed ἐπεβήσατο, cui recte iam additur ἐξ 
ὕδατος, quod in edita scriptura fere ridiculum est. nunc prae- 
tulerim ἐπενάσσατο, i. e. ἐπῴχησεν. ac confirmare videtur 
hanc emendationem utriusque Ambr. scriptura ἐπενάξατο. 


25. 


τείχεα μὲν καὶ λᾶες ὑπὸ διπῆς xe πέσοιεν. 

Non recte, credo, Ernestus τείχη καὶ Aeg per hendiadyn di- 
ctum statuit vertitque muros lapideos. λᾶς non tantum πέτρῦς 
est sed etiam πέτρα, unde facilis transitus est ad significalio- 
nem arcis, quo sensu Callimachus, ut erat rariorum amato, 
haud dubie hic quoque λᾶας dixit. Admonent me haec glossae 
Hesychianae 72d a av* τὴν “Δάρισαν, arcem Argivorum, de qui 
dixi in Philol. Gott. XII p. 631. pro “σαν autem nescio an 
rectius scribatur 44&0av i. e. “ἄεξαν. 


90 — 89. 


ἦ ὡς τὰ πρώτιστα μέγας ϑεὸς οὔρεα ϑείνων 

ἄορι τριγλώχινι, τό οἵ τελχῖνες ἔτευξαν, 

γήσους εἰναλίας εἰργάζετο" νέρϑε δὲ πάσας 

&x νεάτων ὥχλισσε καὶ εἰσεκύλισε ϑαλάσσῃ. 
Haec qui paulo accuratius inspexerit mendosa esse haud diffit- 
bitur. quo enim πάσας referendum esse dicamus? non sane 8 
γήσους. neque enim insulas percutere potuit Neptunus, quae f 
extabant quidem, sed montes, ut ipse in superioribus dixere 
poeta, tridente percusserat eosque in mare provolverat, ut insu" 
lae fierent. Quare probabile mihi visum est Callimachum 50" 
psisse: 
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γέρϑε δ᾽ ἐλάσσας 
ἐκ νεάτων ὥχλισσε καὶ εἰσεκύλισε ϑαλάσσῃ. 

le quid tamen dissimulem, unam esse video rationem qua edita 
xtio a vitii suspicione liberari potest, estque ea haec, ut γῆσοι 
e promontoriis intelligantur, quae sane tralaticia est significatio. 
lanc rationem qui sequi volent, £vaA£ac praedicati locum obti- 
ere dicere debebunt, ut sensus sit, Neptunus, qui montes tri- 
ente concutere solet, effecit ut promontoria in mare devolveren- 
ir. Non credo tamen hanc veram esse interpretationem, in qua 
eque totam sententiae conformationem neque ambiguain nomi- 
is νῆσος significationem probo; nec πάσας bene dictum existi- 
10, utpote exaggerationis vitio non liberandum. 


41— 43. 


πολλάκις ἔκ Τροιζῆνος ἀπὸ Ξάνϑοιο πολίχνης 

ἐρχόμενοι Ἐφύρηνδε Σαρωνικοῦ ἔνδοϑι κόλπου 

γαῦται ἐπεσχέψαντο. 
"holiastae somnium de Xantho antiquo Troezenis rege (c7r0 
»os Ξάνθου βασιλεύσαντος Τροιζῆνος) postquam suo iure 
iplosit Spanhemius, varias critici loci haud dubie corrupti emen- 
idi rationes inierunt. ac Ruhnkenius Epist. crit. II. p. 151 
Tam sibi videbatur scripturam restituisse hac emendatione: 

ἐκ Τροιζῆνος ἁλιξάντοιο πολίχνης. 

ἢ] coniecturae ut aliquam veri speciem conciliaret, laudavit 
tabonem VIII p. 373 Τροιζὴν δὲ ἱερά ἐστι Ποσειδῶνος, 
φ᾽ οὗ καὶ Ποσειδωνία ποτὲ ἐλέγετο" ὑπέρκειται δὲ τῆς 
ἀλάττης εἰς πενταχοσίους σταδίους. Enimvero haec ipsa 
'Tba revocare debebant virum doctissimum ἃ conatu suo. quis 
üm sanae mentis homo urbem quindecim stadiis a mari dissi- 


m marinis undis allui dixerit? Aliam viam Schneiderus se- 
12* 
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cutus est in Philologo Gottingensi vol. I p. 272, qui πολίχνην 
non de Troezene ipsa, sed de portu Troezenis Celenderi intelli 
git, tales πολίχνας etiam aliis urbibus maioribus adiectas fuisse 
docens, velut Chio, Cydoniae, Syracusis, Troadi, Megaris, quibus 
addi possunt Antiochia, Colophon, aliae. quod autem haec Troe- 
zenis πολίχνη Xanthi oppidum appellatur a Callimacho, id inde 
repetit vir doctissimus, quod Xanthus teste Diodoro Sic. V81 
in Lycia Argivis Pelasgis imperavit. Erudita haec et acuta esf 
coniectura, sed qua minime efficitur id quod efficiendum erat. 
Xanthum in illa Troezenia σπτολίχνῃ pro heroe cultum fuisse, ui 
Celenderis merito Xanthi oppidum vocari potuerit. Quae cum 
ita sint, aliam viam ineundam esse putavi scripsique: 
πολλάκι σὲ Τροιζῆνος ἄπο ζαϑέοιο πολίχνης. 

Recte sanctam urbem dici Troezenem non potest melius intelligi 
quam ex Strabonis 1. 1. Neptuno sacratam (Ποσειδῶνι ἱεράν) 
fuisse dicentis, et e Pausania Il 30 sacrorum templorumque Troe- 
zeniorum tantam copiam recensente, ut Troezenem prae aliis ur- 
bibus religionibus refertam fuisse intelligatur. et ne omnia qui- 
dem enumeravit Pausanias, ut qui Apollinem omiserit Pagasae- 
um, cuius apud Troezenios cultum testatur schol. Homeri Il 
y, 346. 

Quod autem πολίχνην Callimachus dixit Troezeniorum uf 
bem, non vero πόλιν, ei rei non tantam vim tribuerim quan 
tribuit Schneiderus. appellativorum deminutiva potestas prae 
sertim apud poetas haud raro obliteratur. neque Nicandrur 
Ther. 958 KAdgov νιφόεσσα πολίχνη dicentem parvulam ur 
bem significare voluisse crediderim. 

Pro ἐπεσκέψαντο scribendum putavi dzreaxéwavro, quà 
ita differunt ut illud sit accurate contemplari, ἀποσκέψασϑο 
autem ex longinquo conspicere, ut ἀπαυγάσασϑανι dixit poe' 


» 
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vw. 125 ἀπαύγασαι οἷος ἔφεδρος — σκοπιὴν ἔχει, et 181 
ἤδη παρὰ νηὸν ἀπαυγάζοιντο φάλαγγας. 


993. 54. 


3/23 Y 


οὕνδκεν οὐκ ἔτ᾽ ἄδηλος ἐπέπλεες, ἀλλ᾽ ἐνὶ πόντου 

χύμασιν «Αἰγαίοιο ποδῶν ἐνεϑήκαο δίξας. 
Pro ἐνεϑήκαο fortius verbum requiro e. c. ἐνερείσαο, quod 
in ἐνεϑήκαο abiit eodem fere errore, quo in Fragm. CCXXIX 
λῖρος ἐγώ, τί δέ σοι τόνδ᾽ ἐπέϑηκα φόβον legitur pro ἐπέ- 
σεισα ἢ). neque χύμασιν «Αἰγαίοιο recte dictum videtur; non 
in fluctibus enim Aegaei maris pedum plantas defixit, sed in 
fando maris. Quare libenter amplecterer, si quis codex πυϑμέ- 
σιν vel ἕρμασιν offerret, in saxoso maris fundo vel in rupibus 
tibmarinis. Lusum in 4ῆλος et ἄδηλος ex Callimachi loco sum- 
psit scriptor Oraculorum Sibyll. IV 92 4ῆλος δ᾽ οὐκέτι δῆλος, 
ἄδηλα δὲ πάντα τὰ 4ήλου et VIII 165 καὶ 4ῆλος ἄδηλος. 


66. 67. 

ἢ δ᾽ ἐπὶ νησάων ἑτέρῃ. σκοπὸς εὐρειάων 

ἧστο κόρῃ Θαύμαντος ἐπαΐξασα Miíuavri. 
Non ferri mihi posse visum est zr ante νησάων, quod sive ut 
Eresto placuit cum ἧστο coniungas sive ad σκοστός referas ut 
ἐπίσχοπτος tmesi diremtum statuas, utrumque iusto violentius 
feceris, quare posui ἢ) δέ ve νησάων. De γησάων quod adnotat 
&tholiasta παραλόγως ἔχει τὴν διαίρεσιν, οὐ γὰρ ἀπὸ τῶν 
εἰς ἃ ἔστεν, aliud huius formae exemplum ex ipso ut videtur 
Callimacho enotavit Schol. Il. τ, 1 καλοὶ νησάων ἀστέρες, quae 


ἢ Dixi de hoc fragmento in Bergkii Zeitschrift d. A. W. 1919. p. 416. 
ἐπιϑεῖναι φόβον graece non magis dici potuit quam latine imponere timo- 
Ten pro incutere. 
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de Cycladibus intelligenda videntur. Mimantem autem recte qui- 
dem Spanhemius intelligit montem in ora loniae notissimum, 
sed fallitur cum scholiasten ad Aristoph. Nub. 273 Mimantem in 
Thracicis montibus commemorantem erroris arguit. Plane hoc 
docet Etym. M. p. 588, 2 Míuagc γὰρ ὅρος ἐν Θρᾷκῃ, ὡς 
παρ᾽ ᾿Απολλωνίῳ 

ἤδη δ᾽ ὑψιτενής ve Πίμας ὑπελείπετ᾽ ὀπίσσω 


καὶ Πιμπληίΐδος ἄκρης (leg. ἄκρις vel ἄκρῃ), 

ubi pro ““πολλωνίῳ vulgo legitur μμωνίῳ, quod correxi olim 
Curis crit. 1813 p. 49. Alius item Mimas comniemoratur ab He- 
sychio Míu eg: ὅρος «Αἰτωλίας. sed ibi sine controversia Ta- 
γίας scribendum, ut voluit iam Palmerius. Thracicum Miman- 
tem, a geographis nostris neglectum, in Pieriae ora situm fuisse 
ex allatis ab Etym. M. versibus Apollonii discimus, quos si quis ad 
primam Argonauticorum editionem referendos existimet, in quà 
poeta, quae nunc in libro primo inde a vs. 597 usque ad 600 
leguntur, copiosius tractaverit, mihi quidem nihil haec opinio ha- 
bere videtur, quod nimium a probabilitate abhorreat. 


75 --- 71. 

φεῦγε καὶ “Τονίη τὸν ἕνα δρόμον’ αἵ δ᾽ ἐφέποντο 

ΖΔίρκη τε Στροφίη ve, μελαμψήφιδος ἔχουσαι 

Ἰσμηνοῦ χέρα πατρός. 
Versu primo τὸν ἕνα δρόμον labis non immune esse primus, Dll 
fallit sententia, intellexit Reiskius, τὸν ἑκὰς δρόμον conicien&- 
Reiskio oblocutus est Ruhnkenius Epist. crit. II p. 153, qui 
cum editae lectionis tuendae causa hoc Nonni exemplo utatu£ * 
εἷς δρόμος ἀμφοτέραις, satis ostendit se ne suspicatum quide 
esse, quid moverit Reiskium ut locum corruptum esse existima- 
ret. Nimirum εἷς δρόμος est unus idemque cursus, ὃ eig 000— 


184 DIATRIBE 


Κηφισίς. qui dissensus ita facillime componitur, ut Trophiam 
oppidulum fuisse dicamus ad cognominem sive lacum sive fontem 
situm. Quod autem lacum appellat Strabo qui Callimacho fons 
amnisve est, nemo mirabitur, qui Boeoticas aquas modo ad la- 
cus magnitudinem augeri, modo ad fontis amnisve parvitatem 
decrescere meminerit. Praeterea in Strabonis loco attendas ve- 
lim ad scripturam Τρεφία, quod ne quis Τροφία corrigere in- 
stituat, tenendum est Τρεφία Boeoticam formam esse, compa- 
randam illam cum Τρεφώνιος pro Τροφώνιος, "Eoxouevós 
pro Ὀρχομενός aliisque similibus. quid quod eadem forma 
etiam Nicandro restituenda videtur, in cuius verbis cum ἅς τὲ ὦ 
Τρόφεια e scholiasta demum repositum sit, codices autem ἃς 
τρέφεια habeant, perquam probabile esse opinor Nicandrum ὧς 
ve Toégeia scripsisse, non ἅς ve Τράφεια, ut voluit Lobeck&ws 
Paralip. p. 164, cuius exemplum O. Schneiderus secutus est 
Triplex igitur nominis forma fuit, Τρόφεια, pro qua versus czat- 
sa Callimachus Τροφίη dixit, Toégpero sive Τρεφία forxm 
Boeotica, denique Τράφεια qua usus est Stephanus. Callirscae- 
chus autem fortasse ipse etiam Τρεφέην scripsit. 


78 — 85. 


“Ἰσωπὸς βαρύγουνος, ἐπεὶ πεπάλακτο κεραυνῷ. 
e .) € »" e" } / j 
ἢ Ó ὑποδινηϑεῖσα χοροῦ ἀπεπαύσατο vou 
80 αὐτόχϑων μελίη, καὶ ὑπόχλοον ἔσχε παρειήν, 
c 3 M 7 c » J 
ἥλικος ἀσταίνουσα περὶ δρυός, ὡς ἴδὲ χαίτην 
σειομένην Ἑλικῶνος" ἐμαὶ ϑεαὶ εἴπατε ἸΠοῦσαι, 
3 ) δ 3.4 , ’ ς » ’ 
7?) δ᾽ ἐτεὸν ἐγένοντο τότε δρύες ἡνίκα νύμφαι: 
Ld M] [4 ce ; » PN 
γύμφαι μὲν χαίρουσιν ὅτε δρύας Ὄμβρος ἀέξει, 
85 νύμραι δ᾽ αὖ κλαίουσιν ὅτε δρυσὶν οὐκ ἔτι φύλλα. 
Septem hi versus 79 --- 85 quo spectent quove consilio a poeta 
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is interpositi sint cum interpretes uno ore omnes se ne- 
|! fassi essent, Blomfieldus versibus illis intra notas parenthe- 
positis omnia liquida fieri sibi persuasit. "Nempe inquit 
| lupiter Asopum fulmine percuteret, quercus in Helicone 
movit, ut Melie de arbore coaetanea pallidam habuerit ge- 
*. Hac ratione difficultatis expediendae quam nihil proficia- 
optime intelligitur si seriem totius narrationis reputamus: 
0 post ceteros intervallo secutus est Ásopus, quoniam ful- 
5 tactus erat, Melie autem nympha dolebat coaevae arboris 
'oniae fatum. Quae inepta sunt et incongrua. equidem su- 
Ὁ versus illos nescio quo casu aut ex alio Callimachi car- 
;*), aut ex hymno in Cererem huc illatos esse, in quo si eos 
leta post versum 40 positos fuisse sumimus, bene suum lo- 
tuebuntur. huic coniecturae nihil obstat praeter dialectum 
uam versu 82 poeta commemorat, arborem Heliconiam. de 
postea videbimus; ad dialectum autem quod attinet, facile 
edes, postquam semel versus illi in ionicum hymnum trans- 
erant, fieri non potuisse quin doricae formae a grammaticis 
Üicas mutarentur. Itaque hymni in Cererem inde a vs. 38 
: Speciem fuisse suspicamur: 
ἧς δέ τις αἴγειρος, μέγα δένδρεον, αἰϑέρι κῦρον. 
τῶ δ᾽ ὕπο ταὶ νύμφαι ποτὲ τὥνδιον ἐψιεόωγτο. 
ἃ πράτα πλαγεῖσα κακὸν μέλος ἴαχεν ἄλλαις. 
[ἃ δ᾽ ὑποδινηϑεῖσα χορῶ ἀπεπαύσατο νύμφα 
αὐτόχϑων μελία, καὶ ὑπόχλοον ἔσχε παρξδιᾶν, 


ἢ Asopi et Aeginae fabulam tractasse Callimachum constat e scholia- 
ipollonii Argon. I1 117 σωπὸς ἐχεραυνώϑη ὑπὸ zfióc, διώκων αὖ-- 
διὰ τὸ ἡρπακέναι τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ Αἴγιναν, ὡς Καλλίμαχός 
*. Nisi haec ad hunc ipsum locum spectant, ut iam Fragm. CCCLXXIII 
idum sit. 
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ἅλικος ἀσταίνοισα περὶ δρυός, ὡς ἴδε χαίταν 

ceLouévay "Ἑλικῶνος" ἐμαὲ ϑεαὲ εἴπατε Μοῖσα, 

ἢ à ἐτεὸν ἐγένοντο τότε δρύες ἅνικα νύμφαι; 

νύμφαι μὲν χαίρουσιν ὅτε δρύας ὄμβρος ἀέξει, 

γύμφαι δ᾽ αὖ κλαίουσιν ὅτε δρυσὶν οὐκέτι φύλλα] 

ἤσϑετο ΖΔαμάτηρ ὅτι οἱ ξύλον ἱερὸν ἀλγεῖ. 
Satis bene haec procedere ultro quivis largietur: percussa arb€ 
ingemuit, eius dryas expalluit fatum coaevae arboris miserat 
Iam etiam melius intelligitur ὑποδινηϑεῖσα, i. e. quae sub arbo: 
sua choreas duxerat. δινεῖσθϑαι de saltantibus dici constat « 
Homeri Il. 18, 494. Nec magna opera removetur arbor Heliconi 
cuius cum nullus locus sit in narratione de Erysichthone vel « 
Asopo, et cum χαίτη Ελικῶνος de una Heliconis arbore inepti: 
sime dictum sit, ego cum primum de his versibus in Fleckeiser 
Annal. Phil. et Paed. 1860 p. 54 disserebam, post cesouév? 
incidendum putabam et Ἑλικῶνος ἸΠοῦσαι coniungebam. idet 
iam ante me suaserat Schneiderus Philol. Gott. VI p. 544. se 
displicet nunc haec ratio, quia nullo unquam exemplo doce! 
poterit, “Ἑλικῶνος Movoat, Ζεὺς Ὀλύμπου, Ποῦσαι Πιερίη 
et similia dicta esse pro Μοῦσαι Ἑλικωνίδες, Μοῦσαι Πιερί: 
δες, Ζεὺς Ὀλύμπιος. Quare nunc multo mihi probabilius vi: 
detur scripsisse poetam “Ἑλικῶνγες, ἐμαὲ ϑεαί, εἴπατε IMot- 
σαι, ut ἙἙλικῶνες gentilicii vim habeat idemque sit quod "Eb 
κώνειαι.  Consimiliter qui Cydonem patriam habent Kvduw?t6 
dicuntur et Κυδώνιοι, et Βαβυλῶνες pro Βαβυλώνιοι habes 
in Oraculis Sibyll. V 116 xoi Πέρσας ὀλέσει καὶ Ἴβηρας καὶ 
Βαβυλῶνας, et XI 333 Ἰνδοί τ᾿ 249uévwot v? 249oaffec, Iléo- 
σαι, Βαβυλῶνες. Talia illorum oraculorum scriptores, ut iam 
supra ad h. in Iov. p. 123 monui, antiquioribus poetis accepta 
ferunt. Ἑλικῶνες IMovao, autem dictum est ut νύμφαι σωτῆ- 
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eec et multa alia eius géneris. cetera iam nihil difficultatis ha- 
bent, nisi quod pro σειομέναν, si recte locum ad hymnum in 
Cererem rettuli, scribendum videtur κεερομέναν, cui iam melius 
respondent verba ὅτε Ógvoiv οὐκέτι φύλλα. Post 85 excidisse 
complures versus, quibus causa eorum, quae in proxime praece- 
dentibus continentur, exposita fuerit, coniectura est Schneideri 1. 
l. p. 546, 


92. 93. 


ϑηρίον αἰνογένειον ἀπὸ Πλειστοῖο καϑέρπον 

Παρνησσὸν νιφόεντα περιστέφει ἔννέα κύκλοις. 
Haec cum locorum natura conciliari non possunt. Plistus enim 
per Crisaeum campum Delphis subiacentem fluebat. docet hoc 
Planissime Pausanias X 8, 8 τραπομένῳ δὲ sig ἀριστερὰν 
ἀπὸ vob γυμνασίου τοῦ “1ελφικοῦ xoi ὑποκαταβάντι o) 
πλέον ἐμοὶ δοχεῖν ἢ τρία στάδια ποταμός ἐστιν ὀνομα- 
ζόμενος Πλειστός. cf. ibid. X 37, 7. et Strabo IX p. 418. Ex 
his intelligitur Pythonem, Parnasum montem cincturum, non 
potuisse a Plisto, ubi cubabat, ad Parnasum descendere. ac Cal- 
limachum locorum bene gnarum fuisse ipse docet h. in Apoll. 10: 

Πυϑώ τοι κατιόντι συνήντετο δαιμόνιος 9170. 
ubi vides Apollini a Delphis descendenti serpentem obviam fieri. 
Proinde reposui: 

ϑηρίον αἰνογένειον ἀπὸ Πλειστοῖο τεαρέρπον. 
Potest quidem etiam ποϑέρπον corrigi, sed praetuli σεα- 
θέρπον, quoniam vocularum παρά et κατά perpetua est in li- 
bris confusio. Ut in solo Callimacho subsistam, in Fragm. 
CCCCLIV scribendum: 

ἐκ δ᾽ ἄρτους σιπύηϑεν ἅλις παρέϑηκεν ἑλοῦσα. 
Ubi vulgo κατέϑηκεν legitur: at Hecale panes e panario deprom- 
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tos non deponebat, sed hospiti apponebat. contra Fragm. 
CLXXXI scribendum videtur: 
καί ῥα κατὰ σκαιοῖο βραχίονος ἔμπλεον ὄλπιν, 


pro παρά. ampullam gestabat e laevo brachio suspensam, quo 
sensu κατά dici solet, non παρά. in ἢ. in Cer. 46 καταψῇ -- 
χουσα posui, ubi item in codd. erratum est, et ἢ. in Del. 44 cumm 
vulgo zreg' ὀξύν legatur, ex Vind. scripsi κατ᾽ ὀξύν. eandem 
medelam adhibui Epigrammati X 5 p. 117, ubi Pal. habet xc. — 
2 eg, unde edidi πάρες. denique Fragm. CV 3 recte scripsee- 
runt critici ὧδε καϑιδρύοντο ϑεούς, cum vulgo legatur o€S* 
ydo καϑιδρύοντο ϑεούς, in quibus ydo, i. e. πταρ, dittograpEaia 
est sequentis xa. 


125. 
ἀλλά μοι Ἥρη 

δαψιλὲς ἠπείλησεν, ἀπαύγασαι ὅσσος ἔφεδρος — 
Nobilitatus hic locus est crisi Ruhnkenii, qui plaudentibus viris 
doctis δασπλής a Callimacho scriptum esse coniecit, cui quae 
opposuit Ernestus quamquam non eam vim habent, ut δαψιλές 
ab erroris suspicione liberent, id tamen recte monuit adverbium 
hic potius expectari, quo gravitas minarum exprimatur, quam 
attributum Iunonis. Hinc nata mihi suspicio est potuisse Calli- 
machum scribere d 0x €À àg ἠπείλησεν vel, si hic quoque aliquid 
ausum esse poetam credere licet, δα ox eA àc ἠπείλησεν, duri- 
ter, severe minitata est. Alii fortasse probabiliora invenient. 


127 — 129. 

τί μήσομαι; ἢ ἀπολέσϑαι 
ἡδύ τί τοι Πηνειόν; ἴτω πεπρωμένον ἔμαρ, 
τλήσομαι εἵνεκα σεῖο ---- 
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Dubitat Hemsterhusius, utrum iungi debeant ἔξω zrezocuévov 
ἦμαρ, an potius separanda ἔξω. πεπρωμένον ἦμαρ τλήσομαι 
εἵνεκα σεῖο. non iniuria haesit, sed altera ratio, ut mittam pa- 
rum eleganter πεπρωμένον ἦμαρ ad sequentia trahi, nescio an 
etiam sequentibus verbis evertatur, καὶ εἰ μέλλοιμε — αἰώνεος 
ἔρρειν, quibus ipse ille fatalis dies indicatur, ut molesta oriatur 
fautologia. nec tamen ideo librorum scripturam labis immunen 
esse credo, sed vitium in praecedentibus quaerendum puto. 
optime et oratio et sententia haberet ita conformata: τί μήσεαι; 
εἰ δ᾽ ἀπολέσθαι ἡδύ τί τοι Πηνειόν, ἴτω πεπρωμένον 
ἤμαρ. Similiter loquentem Tellurem inducit Ovidius Metam. II 
279 Si placet hoc meruique, quid o tua fulmina cessant summe 
deum? liceat periturae viribus ignis igne perire tuo, clademque 
&wctore levare. In sequentibus recte me αἰώνεος coniecisse, 
etiam nunc existimo; nisi o£c»to» pro adverbio esse dicas. 


143—145. 


εἰς ἑτέρην Βριαρῆος ἐπωμίδα κινυμένοιο 

ϑερμάστραι τε βρέμουσιν ὑφ᾽ Ἡφαίστοιο πυράγρης, 

ἔργα 9' ὁμοῦ — 
Magnae mihi semper offensioni fuerunt verba ὕφ᾽ Ἡφαίστοιο 
Ζευράγρης. quid enim hoc tam magnum est et memorabile, quod 
camini sub forcipe Vulcani fremunt? hoc sane nullo non tem- 
Pore fiebat, quotiescunque Vulcanus operi intentus in officina 
Occupatus esset. hanc difficultatem leni correctione me sustu- 
lisse credo: 

ϑερμάστραι τε βρέμουσι σὺν "Hgaiovoio πυράγρῃς. 
Ita dicitur quod dicendum erat, fremunt camini una cum instru- 
Inentis operibusque Vulcani. Eodem versu codices fere, ut dixi, 
ϑερμαηστραί habent, correctum a Blomfieldo, nisi quod ϑερ-- 
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μαστραί scripsit"). estque haec tanto certior coniectura, cumcm 
aperte ad hunc ipsum Callimachi locum referenda sit glossa He- 
sychii Θερμάστραι" κάμινοι. ita enim recte codex habet. (52. 
Θερμάστρηϑιν' ἔκ καμίνου. quae glossa item ad poeta mcm 
Alexandrinae aetatis referenda est. In eo autem falsus est Blonra- 
fieldus, quod ϑερμαύστρα ut anomalum reiecit. recte Schnez a- 
derus Phil. Gott. I p. 270 haec ita distinguere videtur, ut Jega- 
μάστρα fornacem, ϑερμαύστρα autem (ab αὔω — ἅπτω) foa 
cipem significet**). At quod idem apud Callimachum unice 2eqa- 
μαῦστραιν probat, camini autem mentionem prorsus ab ἢ. l. alàe- 
nam existimat, id eo minus probari potest, cum ne ipsum quide» m 
fugerit, in ea quam ipse sequitur interpretatione non recte re»m 
procedere, et πυράγρης mentionem in eodem versu cum Je&eq- 
μαύστραις ferri non posse. quam difficultatem evitaturus, xe 
lecta quam .alio tempore protulerat correctione, nunc Philol. W 
p. 547 eo devenit, ut ὑφ᾽ ᾿Ηφαίστοιο πυράγρῃς a poeta scar 
ptum arbitretur, et ϑερμαύσερας de dentibus forcipum inter- 
pretetur. At exilis ita imago emergit haec: Briareo in alterum 
latus se convertente dentes in ?ma forcipum parte fremssni, 


*) De accentu horum nominum recte admonuit Schneiderus Phil. Gott. 
II p. 244. Compara παλαίστρα, δελεάστρα, ἀλίστρα, περιζώστρα, ποτί- 
στρα alia, quibus adde χοιλάστρα ex Hesychio Κηλάστραι: σχαφέδε 
ἀγγεῖα ποιμεγνικά, quod ex χοιλάστραι ἃ κοιλάζειν corruptum est. ᾿ 

**) Schneiderus comparat αὔστρα et πυραύστης, quorum alterum, αἱ 
hoc in transcursu moneam, male legitur in noto Aeschyli versu Frag? 
280 N. δέδοικα μῶρον κάρτα πυραύστου μόρον. haec sane usitata estet 
ab omnibus usurpata huius vocis forma, at Aeschylus πυρκαύστου scripst- 
rat. quicquid enim nominum cum πῦρ compositum est, constaute et perpe 
tua lege primam syllabam corripit, πυράγρα, πυραέϑω, πυράκχανϑα, πν' 
ραχτέω, πυραυγής etc. quae omnia poetis in usu esse constat. nec rept- 
gnat huie legi υραίχμης apud Homerum Il. 8 248, quod barbarum nomen 
est nec magis ex πῦρ et «iyu: compositum quam e. c. Τριταγταίχμῆ 


Πύρασος Πύραμος. 
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5 magnifica illa et sublimi, fremunt camini, fremunt forcipes, 
nittam ὑφ᾽ Ἡφαίστοιο πυράγρῃς eo quo Schneiderus vo- 
sensu non bene dici. 


147. 


τῆμος &yevr ἄραβος σάκεος τόσος εὐχύκλοιο. 
reus assentior viris doctis pessimum hunc versum esse affir- 
ntibus, non assentior Callimacho eum abiudicantibus. Quam 
itentiam qui protulerunt Lennepius et Ruhnkenius, et recenti 
moria Heckerus Callim. Comment. p. 127, non attenderunt ad 
sum 141; ubi deleto quem in νοϑείας suspicionem vocant 
su particulae δέ nullus iam locus est; .neque vero deleri po- 
t illo loco particula, ut cohaereant verba sic τοῖος ydg ἀπ᾽ 
πίδος ἔβραχεν ἦχος, ὡς ὁπότ᾽ .4ivvaiov ὕρεος σείον-- 
; μυχά, quo oratio efficeretur ab epico usu prorsus aliena. 
3 ob causas si quem alium hunc versum genuinum esse non 
Jito, praesertim cum facta duarum vocularum transpositione 
leni mutatione adhibita ex pessimo versu fiat optimus. scri- 
idum enim: 
τόσσος ἔγεντ᾽ ἄραβος σάχεος τῆμος xvxALoLO. 

i aurem habent, facile sentient quam vim quater repetitum oc 
jeat ad exprimendum fragoris terrorem. xvxAtog de scuto 
it Archestratus Athenaei VII p. 320 B. κυκλίᾳ ἴσον ἀσπίδι 
τα φορεῦντα. In librorum scriptura neque τῆμος nec τόσσος 
) loco positum esse intellexit iam Ernestus, incaute ille qui- 
n coniciens τοῖος ἔγεντ᾽ ἄραβος σάχεος τότ᾽ ἐυκύκλοιο. 
timum dixi versum qualem restitui, quamvis sciam numeros 
ie duriores et contra legem alias a Callimacho diligenter obser- 
am. sed quis credat non deseruisse hanc legem poetam ubi 
merorum durities sententiae profutura esset. quare repudiavi 
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etiam quod ad mutationem lenius et facilius erat ἄραβος cmm 
μόσδε κύκλοιο. ᾿ 
Video nunc haec tractasse etiam Schneiderum Philol. Ga» 4 
VI p. 548, qui servata librorum scriptura ante 147 unum ver 
sum excidisse arbitratur in hunc modum: 
καὶ τρίποδες πίπτοντες m^ ἀλλήλοις ἰαχεῦσι 
[τηλόσ᾽ ὑπὲρ γαῖαν παμβώτορα" τὼς ἄρα τῆλεὶ 
τῆμος ἔγεντ᾽ ἄραβος σάκεος τόσος εὐχύκλοιο. 
Quae ratio ideo non recte procedere dicenda est, quod demon- - 
strativum τόσος in tali sententiae conformatione post zc nullo 
modo inferri potest; itaque certe τορός scribendum erat. 


155. 


οὐ λιπαρὸν νήεσσιν "Eywdósg ὅρμον ἔχουσαι. 
Mirati sunt critici atque in his Arnaldus Animadv. p.35 Edi 
nadibus attribui ὅρμον λιπταρόν, quibus opponit Ruhnkenius 
Epist. crit. Il p. 156 a poeta non tanquam a iurato teste verita- 
tem exigendam esse. praestat hoc sine dubio Blomfieldi rationi, 
οὐ λιπαρόν i.e. τραχύν coniungendum esse dicentis, linguae 
lege pariter ac sententia negationem cum tota enunciatione coD- 
iungi postulante. aperte enim hoc dicere voluit poeta, Echina- 
des quamvis faciles aditu navigantibus, Latonam tamen non re- 
cepisse. Constat has insulas Acheloi alluvione ortas esse, ex quo 
sequitur litus earum non asperum et saxosum fuisse, sed molle 
et depressum, ut fallantur qui nomen iis δεὰ τὸ τραχύ inditum 
esse arbitrantur, in quo errore cum plerique etiam veterum 861" 
ptorum versentur, veram nominis rationem aperuit Buttmannus 
Lexil. II p. 64. Itaque vanae sunt virorum doctorum dubitatio- 
nes, ut ne Ruhnkenii quidem excusatione poeta indigeat. 
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168. 


ἀμφοτέρη μεσόγεια καὶ ot πελάγεσσι κάϑηνται. 
oli cogitare de ellipsi nominis νῆσοι, ad αἵ ex μεσόγεια assu- 
iendum γαῖ. μεσόγεια autem paulo insolentius dictum est de 
πείρῳ. Notum est in μεσογείᾳ sita dici a geographis etiam ea 
ue in ipso litore iacent; at μεσόγειαν insulis opponi novum 
st^. cf. Diatr. ad Dian. 36. Pro κάϑηνται Vind. κέχλενται, 
uod erunt fortasse qui praeferant propter Homeri Od. IV 608 
? γάρ vig νήσων ἱπητήλατος οὐδ᾽ εὐλείμων, αἵ 9 ἁλὶ 
ἐχλίαται. exquisitius tamen et Callimachi dictioni accommoda- 
us videtur κάϑηνται, in cuius verbi usu frustra Ernestus ad 
ebraismum provocat. in ipso graeco sermone multa ἦἧσϑαι 
ieuntur quae nobis κεῖνται. velut ipse Callimachus Fr. CXXII 
ixit καὶ γὰρ ᾿4ϑηναίοις πάρ᾽ ἐπὲ στέγος ἱερὸν ἦνται 
&Àmideg. Simillimum nostro loco est quod Aeschylus Pers. 
97 item de insulis dixit τᾷδε γᾷ προσήμεναι. add. Apollo- 
ius Argon. IV 1707 ἕχεο πέτρας δίμφα MeAavetovc (Me- 
αντείους) ἀριήκοοι αἵτ᾽ ἐνὶ πόντῳ ἧνται. Euripides apud 
Krabonem VIII p. 366 πρόσω δὲ βάντι ποταμὸν ἡ γείτων 
fig Ἦλις κάϑηται. Megesippus Anth. Pal. VI 121 ἀσπὶς 
l'iudvogog ἧμαι.  Anyte VI 153 κράνεια — ἀνὰ μαρμάρεον 
ἰόμον ἡμένα. Sed κέχλινται in Callimachi loco legit fortasse 
leychius Κέκλεινται" κεῖνται. ubi corrige Κέκλινται. 


——— 


*) Haec in memoriam mihi revocant versum Homerici ἢ. in Apoll.251 et 
91. ηδ᾽ ὅσοι Εὐρώπην τε xcà ἀμφιρύτας κατὰ νήσους, in quo etsi inge- 
lose Hermannus defenderit Εὐρώπην, non dubitandum tamen videtur quin 
erum viderit Reizius, qui llgenio teste ἤπειρον scribendum couiecit; 
9stulat hoc, ut alia taceam, solennis et constans oppositio νήσων καὶ ἡπεί- 
0v. Memini praeclaram hanc emendationem nuper pro nova in lucem pro- 
am esse. 

13 
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176 — 178. 
τείρεσιν, ἡνίκα πλεῖστα κατ᾽ ἠέρα βουκολέονται, 
φρούρια καὶ [κῶμαι “οκρῶν καὶ 4Ζελφέδες xpo] 
καὶ πεδία Κρισαῖα καὶ ἠπείροιο φάραγγες] 


Locus depravatissimus, in quo restituendo critici frustra labo- , 


rarunt. Verba uncis inclusa in nullo codice reperta sunt nisi in 
interpolatis; nec male rem gessit interpolator vs. 1777 , nisi quod 
-loxotÓeg potius quam “οχρῶν scribere debebat. pessime 
autem 178 suppletum est ἠπείροιο φάραγγες, cuius loco alius 
maluit ἠπείροιο πόληες. melius posuissent ἡ Πλειστοῖ[ο χα- 
ράδρη)], quod praestare mihi videtur etiam Schneideri supple 
mento καὶ ἤπειροι πολύκρημνοι in Philol. Gott. VI p. 527. 
quem non credo vicisse recte hic commemorari ἠπείρους. dü- 
bitationem movet item Κρισαῖα, cum constanti usu πεδίον 
. Κρισαῖον dicatur; quamquam in tali re poetae a recepto usu de- 
clinare licuit. praeterea corruptum est haud dubie vs. 177 φροῦ- 
o.c, quibus nullum hic locum esse posse intellexit Hermannus 
in Dissert. de Callimachi loco Lips. 1846 p. 6. cui πλεῖστα κα΄ 
τήορα βουκολέονται φέγγεα scribendum videbatur. mibi, nisi 
forte ut in Laconico agro (Pausan. III 12, 3) ita etiam in Dd- 
phico locus fuit Φρούρια dictus, mihi igitur φρούρια ex μυρία 
corruptum idque ad praecedentia trahendum videtur hoc modo: 
τείρεσιν, ἡνίκα πλεῖστα κατ᾽ αἰϑέρα βουκολέονται, 
μυρία. καὶ --- 

μυρία subiunxit post πλεῖστα, ut Apollonius Argon. IV 1705 
ἀπερείσια intulit post πολλά. porro αὐἰϑέρα debetur Schné- 
dero, qui postea tamen ad ἠέρα rediit Philol. VI p. 522. Ilaec 
nomina tam frequenti errore inter se permutantur, ut etiam il 
fragmento Berenicae p. 321. Blomf. 


| 
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179—185. 


ἴδωσι δὲ πίονα καπνόν 

γείτονος αἰϑομένοιο. καὶ οὐκ ἔτι μοῦνον ἀκουῇ, 

ἀλλ᾽ ἤδη παρὰ νηὸν ἀπαυγάζοιντο φάλαγγας. 
De his versibus post Hermannum Dissert. de Callimachi loco p. 8 
disputavit Schneiderus Phil. VI p. 548, de verbis γείτονος ai9o- 
μένοιο contra Hermannum ita disserens, ut mihi quidem satis 
fecerit. recte idem post αἰϑομένοιο distinxit, cum vulgo haec 
omnia cum sequentibus continuentur. sed maxima difficultzs 
inest in optativo ἀπαυγάζοιντο, qui ut haberet unde regeretur, 
Hermannus xoi ov x^ ἔτι scripsit. probavit hoc Schneiderus; 
at cum ne sic quidem oratio recte procedat et durissimum sit ad 
dxovi supplere verbum πυνϑάνοιντο, versum excidisse statuit 
in hunc modum xa£ οὔ κ᾿ ἔτι μοῦνον ἀκουῇ [λαὸς ἐμὸς nt- 
πύϑοιτ᾽ ὀλοὴν ὁδὸν ὁρμαίνοντας], ἀλλ᾽ ἤδη κτξ. Non credo 
tanto molimine opus esse, sed scribendum puto xai οὐχ ἔτι 
μοῦνον ἀκουή, ἀλλ᾽ ἤδη παρὰ νηὸν ἀπαυγάζουσι φάλαγ- 
yag, non fama tantum et auditio est, sed suis ipsi oculis 067“ 
nunt hostilem exercitum. Quod ἀπαουγάζουσι scripsi pro ἀπάν- 
γάζοιντο, iusto audacius factum videri potest; non raro tame 
eiusmodi errores in libris reperiuntur. nisi forte doricam for- 
mam hic intulit poeta ἀπταυγάζοντι, de qua vide quae dixi i 
Diatr. ad vs. 248. activa forma αὐγάζειν usus est noster Fragm- 
CXXXII 2 αὐγάζειν καϑαραῖς οὐ δύναται λογάσιν. 

Quemadmodum totus hic de Gallorum expeditione locus 
magnas habet difficultates, ita etiam quae vs. 184 leguntur noB- 
dum perpurgata sunt. loquitur poeta de scutis Gallorum: 

αἵ (ἀσπίδες) Γαλάτῃσι κακὴν ὁδὸν ἄφρονι φύλῳ 


στήσονται. τέων αἵ μὲν ἐμοὶ γέρας, ot δ᾽ éni Nelàp—- 


---α «-- 
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mologum Εἰνατίην ὁμόδελφον ἐπ᾽ ὠδίνεσσιν ἰδοῦσα. Sci- 
bendum videtur: 

Εἰνατίη δ᾽ ὁμόδελφον ὑπ᾽ ὠδίνεσσιν ἰδοῦσα 

τειρομένην Ὦ). 
Nimirum omisit grammaticus vocem τειρομένην δ consilium 
suum nihil facientem. consulto transmisi aliorum poetarum er- 
empla quae sunt frequentissima, illud tantum demonstraturus 
nunquam aliter locutum esse Callimachum. ex prosae orationis 
scriptoribus qui praepositione ὑστό sic usus sit, unum memini | 
Arrianum physicum, qua de re dixi Philol. Gott. XIV p. 38. Ce 
terum ἀμηχανίῃς λυγρῇς an ἀμηχανίῃ λυγρῇ scribatur perinde 
est. t adscriptum frequentissime in σ᾽ abiisse nemo nescit. plu- 
rali ἀμηχανίαι usus est Theognis. 


213. 


αὕτη τοι φίλε νῆσος ἐπιπλώουσα ϑαλάσσῃ. 

Vix credibile est his verbis dici posse id quod poeta dicere vo- 
luit; nam si in hunc sensum accipiuntur Aaec tua est insula, non 
id αὕτη voL dici potuit, sin hoc voluit haec tibi, i. e. in tuam 
gratiam , mari innatat, ne hoc quidem bene elocutus est. quare 
versum excidisse suspicor, cuius hoc pono exemplum: 

αὕτη τοι φίλε νῆσος ἐπιπλώουσα ϑαλάσσῃ 

[γεινομένῳ πέπρωται ὑποσχέμεν οὖδας ἀγητόνὶ. 


217 —221. 
εἶπε δ᾽ ἔτ᾽ ἀσϑμαίνουσα, φόβῳ δ᾽ dveulayero μῦϑος᾽ 


“Ἥρη τιμήεσσα πολὺ προύχουσα ϑέαων, 


*) Ilithyia (baec enim est Εἰνατέη sive ut in Creticis titulis est Βιγα" 
vía) lovis et Iunonis filia fuit, itaque soror (ὁμόδελφος) illa Ilithyiae, de 
cuius partu poeta dixerat, filia fuit Iunonis. 
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pite dictum legere, neque in aliis linguis id factum esse ullo 
modo probari potest. quare vitium subesse puto scribendumque 
conicio κάρη κατὰ λέχριος εὕδει, tmesi Callimacho satis fami- 
liari.. Erunt fortasse qui pluralem tueantur Homerico uetduou» 
βλοσυροῖσι προσώπασι, quod deinceps multi imitati sunt. df. 

Anal. Alex. p. 155. interest tamen aliquid inter καρήατα et πρό- 

σωπία, quorum altero oris partes eae significantur quae oculis 

contiguae sunt, ut μέτωστα dicuntur eae quae super eculos 

sunt. non recte igitur haec cum καρήατα comparaveris, ut vix 

dubitem de veritate emendationis propositae. 


239. 


ἢ δ᾽ ἀλεγεινὸν ἀλαστήσασα προσηύδα. 

Ferri non potest h. l. verbum προσαυδᾶν, cui apertum est μυΐ- 

lum locum esse nisi praesentes adsint quos quis alloquitur. 

praeterea accusativus pronominis desideratur. Dixi de hoc loco 
in Fleckeisenii Annal. philol. et paed. 1860. p. 54, ubi αὐτῇ 
emendatione reposui ἀλαστήσασ᾽ ἔπος ηὔδα, nescius tum eaX— 

dem emendationem fecisse Schneiderum Philol. VI p. 501, op—7 
portune Aristarcheae crisios admonentem in Iliad. XV 114 fact& “““ 
tatae. consimile vitium tollendum ex Apollonio Argon. III 100. 


ὡς φάτο" μείδησαν δὲ ϑεαὶ καὶ ἐσέδρακον ἄντην 

ἀλλήλαις, 1) δ᾽ αὖτις ἀκηχεμένη προσέειπεν. 
Ubi quamvis praesentes adsint quas alloquitur Venus, tamen hiess? 
quoque zrgoGetzteiy omisso accusativo obiecti salva oratione dic 
non potuit. pulchre hoc sensit Brunckius, sed non recte ueré—— 
&L7t€V coniecit, cuius mutationis causam se intelligere negat Wel—^ 
lauerus. scribendum omnino ἢ δ᾽ αὖτις ἀκηχεμένη ἔπο «€ 
εἶπτεν. denique eadem emendatio adhibenda Homerico ἢ. ApoLE - 
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loco apud Bergkium Anth. lyr. p. 126. Huic affine est et iam a | 
Buttmanno Lexil. I p. 48 comparatum βιοπλανές pro βιοπλα- | 
γεῖς in fragmento apud Bekkerum Anecd. p. 1253. Doricam | 
crasin χήμοί e librorum vestigiis restitui Dian. 81. de τὠπόλ- 
λωνος dixi ad Apoll. 1. eademque crasis frequens est in epigram- 
matis. τίν Dian. 90 in omnibus libris est. κοῦρα casu vocativo 
ultima correpta est Dian. 72, de quo schol. Vict. ad Il. III 130 
τὸ νύμφα ἰωνικόν, ὡς τὸ τόλμα τῆϑα κοῦρα, diversa ille 
quidem componens. sed pro ἐωγνικόν scribendum videtur aio- 
λικόν cll. Choerobosco Bekkeri p. 1200. ὅτες aeolicum attigi 
in Diatr. ad Epigr. XXVIII 2, et in fragmento quod p. 152 tractavi 
χήρ fort. servandum. In tanta formarum non ionicarum multi- | 
tudine non nimiae audaciae est quod Del. 181 ἀπαυγάζοντι ἴθ 
stituendum esse conieci. Denique his addo ἴον. 18: 

“Ἰάδων ἀλλ᾽ οὔπω μέγας ἔρρεεν οὐδ᾽ ᾿Ερύμανϑος 

λευκότατος ποταμῶν». | 
in quo etsi per se nihil vituperandum est, facile tamen qui Calli- 
machum bene noverit mihi assentietur, pro μέγας Ladonis epi- 
theton requirenti pellucidae Erymanthi aquae oppositum. Eam ob 
causam μέλας scribendum suspicor, cuius ultimam syllabam ἃ 
Doriensibus corripi docent quae composui exempla ad Theocriti 
Id. II 4 cll. Ahrensio Dial. graec. vol. II p. 173. 


249 —251. 


ἢ uà» ἔφη" κύχνοι δὲ ϑεοῦ μέλποντες ἀοιδοὶ 

ἹΠῃόνιον Πακτωλὸν ἐκυχλώσαντο λιπόντες 

ἑβδομάκις περὲ 4ῆλον, ἐπήεισαν δὲ λοχείῃ. 
Inficete cygnos dici ϑεοῦ μέλποντες ἀοιδοί animadvertit Rubn- 
kenius Epist. crit. II p. 160, cuius duplex est de his verbis con- 
iectura, sed quarum neutra magnam mihi commendationem habere 
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Dou: μάγειροι, ὑπηρέται, ϑεράποντες, ἀκόλουϑοι. Καλλίμα- 
xoc. cf. Athenaeus VI p. 267. Indicatur hoc nomine cuiusvis ge- 
neris minister, unde non mirum est Hesychium id etiam de uayei- 
QQ i.e. sacrarum epularum ministro interpretari, qua significatione 
posuisse videtur ἄοζος Aeschylus Agam. 239.  Cygnos autem 
Apollinis ministros perhiberi notissimum est et disertim testatur 
iam a Ruhnkenio allatus Aelianus HA. II 32. xóxvog ὅνπερ οὖν 
καὶ ϑεράποντα ““πόλλωνι ἔδοσαν ποιηταί. cuius mini- 
sterii exemplum habes apud Alcaeum Himerii Orat. XIV 10 ubi | 
Iuppiter Apollinem δοὺς αὐτῷ ἅρμα ἐλαύνειν, κύκνοι δὲ 
ἦσαν (ἦγον) τὸ ἅρμα, εἰς Δελφοὺς πέμπει. 


266 — 268. 


ὦ μεγάλη πολύβωμε πολύπτολι πολλὰ φέρουσα, 


πίονες ἤπειροίΐ ve καὶ αἵ περιναίετε νῆσοι, 

αὐτὰρ ἐγὼ τοιήδε δυσήροτος. 

Ahte Stephanum legebatur ὦ μεγάλ᾽ ὦ πολύβωμε, atque ita 
codd. habere videntur omnes praeter Par. Ven. Vind. qui Stt 
phani scripturam repraesentant. Telluris nomen omitti non 
posse intellexit Ernestus, qui I? μεγάλῃ coniecit, quae certe 
non facilis est emendandi ratio. quare nescio an scribendum sif 
ὦ γαῖ ὦ πολύβωμε. Erroris origo explicatu facilis est; nimirum 
γαῖ ὦ in γαλω abierat, quod emendaturus librarius pro captu 
suo mutavit in μεγάλ᾽ ὦ. consimili scribarum stupore in ἢ. 18 
ἴον. 79 γένος in Zfióg depravatum vidimus. nec dispari errore 
in Epigrammate XXVIII 2 πολλούς ex λαούς natum est. 

In sequente versu non indigna est memoratu orationis cork- 
formatio ea, qua poeta pro simplici xai o£ περιναίουσαι γῆ" 
σοι vel xai αἱ περιναίουσι νῆσοι, versus necessitate cO- 
gente apostropha utitur xoi ot περιναίετε νῆσοι, feracet 
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Cui iungendus Theophrastus Char. XVI in superstitionis exem- 
plis ponens οὔτ᾽ ἐπὶ νεκρὸν ἐλϑεῖν οὔτ᾽ ἐπὶ λεχώ. ubi vide 
Casaubonum. Itaque non dubitandum videtur quin Callimachus 
scripserit id quod edidi: 
οὐδέ σ᾽ Ἐλευϑώ, 

οὐδ᾽ ᾿Αίδης, οὐδ᾽ ἵπποι ἐπιστείβουσιν "4onos. 
Ubi habes iam pariter ut in Euripidis loco puerpertum, mortem, 
caedem. Estque haec tanto certior emendatio, cum Callimacho 
ipsum illum Thucydidis locum obversatum esse sequentia ostendant 
χοροὺς τε ἀνῆγον ai πόλεις, comparanda illa cum Callimacheis 
279 πᾶσαι δὲ χοροὺς ἀνάγουσι πόληες, etiam ἃ Dionysio 
Perieg. 527 imitatione expressis. Formam ᾿Ελευϑώ poeta sum- 
psit opinor ex Pindaro, e Callimacho adsciverunt Paulus Silen- 
tiarius et Antipater Thessalonicensis. Etiam Hesychius, apud 
quem frequentes sunt Callimacheae, rarissimae Pindaricae glos- 
sae, in glossa Ἐλευϑώ" ἀνέρχομαι. Εἰλείϑυια, ad Callimo- 
chum videtur respexisse. Tertiam huius nominis formam set- 
vavit Artemidorus Onir. II, 35 ἡ λεγομένη παρὰ «Δυκίοις 
"EÀAsó90voa*), quod novum est nec in Thesauro adnotatum 
reperio. ' 

Ceterum, quod sero video, praecepit hanc emendationem 
loci Callimachei Schneiderus Phil. Gott. VI p. 505. itaque delere 
ea quae supra scripsi poteram; non feci tamen, quoniam ΔΙ 1" 
mentationi Schneiderianae aliquid novi addunt nec prorsus sine 
fructu legi posse mihi videbantur. ac ne quid desideretur, 
ipsa Schneideri verba afferam : 'Certissima coniectura restituo οὐ- 
δέ σ᾽ Ἐλευϑώ, fretus Thucydidis verbis l. 1. τὸ λοιπὸν — διᾶ- 


Ἢ Paronymica forma esse videtur; ut Συράχουσα a Συραχώ, ia 
. -  ᾿Ἐλεύϑουσα ab ᾿Ελευϑώ. ne quis de participio cogitet. 
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ἐσϑαι (nam Ἐλευϑώ non diversa est ab Εἰλείϑυια. οἵ. 
i de Hecal. p. 189). quis enim ferat Enyo ita, ut in vulgata 
ie factum, a Marte disiunctam ?* 


| 280. 


αἵ τε πρὸς ἠοίην αἵ 9? ἕσπερον αἵ τ᾽ ἀνὰ μέσσην. 
sine arte poeta trium substantivorum primo et tertio prae- 
ionem addidit, secundo autem in medio posito non addidit. 
concinnitas h. in Cer. 28 


ἐν πίτυς, ἐν μεγάλαι πτελέαι ἔσαν, ἐν δὲ καὶ ὄχναι, 
ἐν δὲ καλὰ γλυχύμαλα. 
«quo dixi in Diatriba ad h. 1. Ταναὶ haec aliis quibusdam exem- 
illustrare. in hoc ipso hymno 280 —284 leguntur quinque 
us, in quibus adiectivum χρύσεος et substantivum χρυσός 
ta alternant, ut strophica quasi cum proodo, aut si mavis cum 
1esodo responsio evadat: 

osa - χρυσῷ - χρύσειον - χρυσῷ - χρύσειον 
ων v " xe pet AM cur 


juis haec casui potius quam consilio tribuat? non magis pro- 
quam vs. 183 sqq. à 
τίς δέ νύ τοι νήσων, ποῖον δ᾽ ὕρος Sade πλεῖστον; 
τίς δὲ λιμήν, ποίη δὲ πόλις; τίνα δ᾽ ἔξοχα νυμφέων 
φίλαο, καὶ ποίας ἡρωίδας ἔσχες ἑταίρας; 
certa lege alternant τίς οἱ στοῖος. nec dispar artificium cer- 
bus mihi videor in duobus locis hymni in Dianam. Horum pri- 
mus hic est 113—118 
118 ποῦ δέ σε τὸ πρῶτον κερόεις ὕχος ἤρξατ᾽ ἀείρειν; 
114 Lug ἐπὶ Θρήικι, τόϑεν βορέαο κατάιξ 
| 115 ἔρχεται ἀχλαίνοισι δυσαέα κρυμὸν ἄγουσα. 
116 ποῦ δ᾽ ἔταμες πεύκην, dn δὲ φλογὸς ἥψαο ποίης; 


i 
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117 Mvog ἐν Οὐλύμπῳ, φάεος δ᾽ ἐνέηκας ἀυτμήν 
118 ἀσβέστου, v0 δα πατρὸς ἀποστάζουσι κεραυνοί. ' 
Haec neminem latebit singulari arte composita esse. Versui 113 
oppositus est 116, versibus 114 et 115 respondent 117 et 118, 
ut hoc schema habeas: 
113. 114—115. 116. 117—-118. 
Pd 
Neque diversa ratio est versuum 259—268, quorum primo & 
postremo, quibus deam compellat poeta πότνεα IMovvvyin λ 
μενόσκοττξ χαῖρε Φεραίη et χαῖρε μέγα κρείουσα καὶ 8 
ἄντησον ἀοιδῇ, interiecta sunt quatuor versuum paria, quorum 
singulis exemplum impietatis erga deam continetur, ut hoc sce- 
ma evadat: 

259. 260 261. 262 263. 264 265. 266 267. 208. 
Neque omittendum singula quae dixi exempla eandem orations 
speciem ita referre, ut quae post admonitiones μή τιν᾽ ἀτιμά: 
ζειν, μὴ ἐριδαίνειν, μηδέ τινα μνᾶσϑαι, μηδὲ χορὸν ge 
y&tv sequuntur cuiusque admonitionis causae omnes ordiantur 
a verbis οὐδὲ γάρ. 

Cognata huic argumento alia lex est item in Callimachet 
artis exemplis ponenda, qua eadem notio in eodem versu ai 
eadem forma ter redditur ut Lav. Pallad. 139 

σύν τ᾽ εὐαγορίᾳ σύν τ᾽ εὔγμασι σύν τ᾽ OÀoÀvyQ, 
aut ter eadem forma leviter immutata ut in Del. 31 

ὅσσον Ἐλευσῖνι, Τριόπᾳ J^ ὅσον, Óxxócov "Ev, 
ubi tametsi per metrum licuisset, non tamen scripturum fuist ! 
poetam credo ὅσσον Ἐλευσῖνι, Τριόπᾳ J^ ὅσσον, óxx09 Ji 
"Evvg. quare meo iure in corruptelae suspicionem vocavi b " 
in Del. 194: 

ἔνϑα νότος, ἔνϑ᾽ εὖρος, ὅπῃ φορέῃσε ϑάλασσα. 
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iod non existimo esse Callimacheae elegantiae, qui scripsit 
inor: 

ἦχε νότος, Ev9^ εἶρος, ὅπῃ φορέησι ϑάλασσα. 
9a ex ἦχι corruptum video apud scholiastam Pindari Pyth. 
. 45 in Callimachi loco ex Apoll. 90. Plane autem confirmat 
tod dixi acerrimus Callimachi etiam in his rebus imitator Dio- 
ijsius Per. 416: 

ἔνϑα Mélag, 09, Κρᾶϑις, ἵνα δέει ὑγρὸς "Idw». 
645: 
οἱ μὲν πρὸς βορέην, οἵ δ᾽ ἐς νότον, ot δ᾽ ἐπὶ ῥιπήν. 
qui item Callimacheum dicendi genus expressit Nonnus Dion. 
224 


δϑῶχε βόας, πόρεν αἶγας, ὀρίτροφον ὥπασε ποίμνην. 


289 — 285. 


οἱ μέν τοι καλάμην ve καὶ ἱερὰ δράγματα πρῶτοι 
ἀσταχύων φορέουσιν, ἃ Δωδώνηϑι Πελασγοί 
τηλόϑεν ἐκβαίνοντα πολὺ πρώτιστα δέχονται. 
Ὁ φορέουσι ad rem accommodatius scripsisset quod scholiasta 
suo libro habuisse videtur zréuztovot». neque enim ipsi fe- 
nt Apollini Delio frugum primitias Hyperborei, sed primi mit- 
nt eas, ut proximi quique populi quasi per manus illas acci- 
Ant: res nota ex Herodoto, Pausania aliisque. Recte φορέου-- 
» haberet, si τοί non dativus esset, sed particula, ut hic eva- 
Tet sensus: Hyperborei primi sacra ferunt Pelasgis Dodonaeis, 
.hi deinceps ea aliis tradant. at vide quae de τοί particula Cal- 
nacho non usitata dixi in Diatribe p. 143. Ceterum de Hyperbo- 
orum sacris Delum missis intelligo etiam alium Callimachi 


cum ex incerto carmine servatum: 
14 
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Ῥιπαίου πέμπουσιν ἀπ᾽ οὔρεος, ἧχι μάλιστα 
Φοῖβος ὑπερβορέοισιν ὄνων ἐπιτέλλεται ἱροῖς. 
Ita enim haec ad unum fragmentum coniungenda videntur, qui 
diversis locis leguntur apud schol. Apollonii Arg. IV 284 « 
Clement. Alex. Protr. p. 8. vid. Fragm. CLXXXVII et CCXV?) 
Quod eodem versu vulgo legitur “ωδώνηϑε, dubitari non pot- 
erat quin Δωδώνηϑι scribendum esset. Ferri illud quidem 


potest per linguae usum; quis enim nescit recte dici οὐχ 
λασγῶν L4xgíciog Epigr. XXXIX 1. αἱ ἐκ Βοιωτῶν γυναῖκ 
apud Aristophanem Lys. 40. pastor ab Amphryso apud Virgilium 
Georg. III 2. aliaque eiusdem generis apud alios. at hoc loco rd 
propter τηλόϑεν in eadem orationis parte positum certissimum 
est scripsisse poetam Ζ“ωδώνηϑι. Eodem vitio in Callimachi 
Fragm. CIII 4 editur ζήλῳ τῶν Neuén96**), et contrario εἴς 
rore in Nicandri fragmento apud schol. Ther. 460: 

τῷ μὲν ὑπὸ Ζωναῖον ὄρος δρύες ἀμφί τε φηγοί 

ῥιζόϑι δινήϑησαν ἀνέστησαν τε χορείας. 
ubi corrige ῥδιζόϑε. In sequente versu in adnotatione critid 
εἰσβαίνοντα conieci; sed recte habet edita lectio, nec utitur Gl- 
limachus hac praepositionis forma nisi ante vocalem. 7402€ 
ἐχβ. dictum est ut ἐκ σιπύηϑεν Fragm. CCCCLIV. ᾿4ργόϑεν ἔκ’ 
βάντα apud Sophoclem, ne alia aliorum commemorem. 


*) Aliter de his statuit Heckerus Comm. Callim. p. 143 qui cum p 
mo versu coniunxit Fragm. CLXXXVIII zépzovot λιπαραὶ Φοῖβον oy" 
σφαγέαι. Quam ego institui rationem, eam potissimum ob causam p'*: 
fero, quoniam ita facilius scholiastae ad Apollonii locum error explica"t 
potest, Rhipaeos montes ἐν ταῖς ἀνατολαῖς esse hallucinantis, 5048 
assentior viris doctis ἐπιτέρπεται pro ἐπιτέλλεται seribentibus. cf. M 
kii Opusc. II p. 47. 

**) Stephanum Byz. p. 472, 10 Νεμέηϑεν sine auctoris nomine affe 
rentem male olim Callimachi locum in animo habuisse opinatus sum. 
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287. 


δεύτερον ἱερὸν ἄστυ καὶ οὔρεα Μηλίδος αἴης. 
uaenam sit illa quae per excellentiam sacra civitas appellari 
tuerit, nemo adhuc docuit. Ferendum esset, si urbem Melum 
üsse constaret, quod nescio quo auctore statuit Berglerus ad 
lciphr. III 16. Nunc verendum est ne mendum traxerint verba, 
uod ita tolli posse opinatus sum: 
δεύτερον ρέων ἄστυ καὶ οὔρεα Ἰηλίδος αἴης. 

limirum Meliensium civitas tribus gentibus habitabatur, quarum 
omina servavit Thucydides III 92 Παράλιοι ἱερῆς Τραχίνιοι. 
sacra illa post Dodonam primum Hierensium fines intrabant, inde 
contiguis Trachiniis tradebantur, quos poeta verbis οὔρεα IMz- 
λίδος αἴης designat. Paraliorum fines illa non attingebant, ut 
qui septentrionem versus Trachiniis incolerent, eamque ob cau- 
sam nullam eorum poeta mentionem iniecit. 


208. 299. 


παρϑενικαί, παῖδες δὲ ϑέρος τὸ πρῶτον ἰούλων 
ἄρσενες ἠιϑέοισιν ἀπαρχόμενοι φορέουσιν. 
Nescio qua mea incuria factum sit, ut παρϑενεκαί in textu re- 
linquerem, spreta iam a Reiskio et Ruhnkenio commendata cod. 
Par. lectione παρϑενικαῖς, contra quam multa frustra disputa- 
Yit Ernestus, male ἠιϑέοις de utroque sexu intelligens. ad rem 
d. Pausanias I 43, 4. 


914, 315. 


ἔνϑεν ἀειζώοντα ϑεωρίδος ἱερὰ Φοίβῳ 
Κεκροπίδαι πέμπουσι τοπήια νηὸς ἐκείνης. 


Postrema vox, cum nulla navis in superioribus commemorata sit, 
14* 
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quo referri possit non intelligitur; neque vero ἐχδίνης ita accipi 
potest ut sit inclytae illius navis. Itaque aut éxetvov scribendum, 
aut versus excidit huius fere sententiae eéus navis, qua tunc The-. 
seus ad Delum appulerat, i. e. νηὸς ἐκείνης, τῇ τότε Ζ]ηλιακαῖς 
Θησεὺς ἐπεχέλσατ᾽ ἐπ᾽ ἀκταῖς, eodem orationis colore quo 
legitur Dian. 60 νηδὺς ἐκείνη, τῇ ποτ᾽ ἀροτριόωντι συνή»- 
vero Θειοδάμαντι. | Atque haec mihi satis probabilis videtur 


coniectura esse, sed ut post τοπήεα virgula ponatur et sequen- 
tia γηὸς ἐκείνης etc. appositio sint ad ϑεωρέίδος. rozrr.o, qud 
recte explicat scholiasta, Schneiderus in Lexico graeco τυπήιϊα 
scribendum suspicatur. atqui non effigiem Theseae navis Athe 
nienses Delum mittebant, sed navem ipsam diligenter per lon- 
gam annorum seriem usque ad Demetrium Phalereum asserra- 
tam, armamentis quae tempus arrosisset per singulos annos 
suppletis. Quam rem celebri sophismati ansam dedisse constat. 
v. Plutarchus Thes. 23. 


320 — 323. 


3 » 3 J * 3 , j3 2 

ὠκέες ἐστείλαντο καὶ οὐ πάλιν αὕτις ἔβησαν, 

πρὶν μέγαν ἢ σέο βωμὸν ὑπὸ τεληγῇσιν ἑλίξαι 

/ H , jd , C ν 21 7 

δησσόμενον καὶ πρέμνον ὀδαχταάσαι ἀγνὸν ἐλαιὴς 

χεῖρας ἀποστρέψαντας" ἃ 4ηλιὰς εὕρετο νύμφη — 
Multa in his sunt quae animum advertant, primum traiectio paf- 
. » * N / ὮΝ / ’ . 
ticulae ἢ in verbis πρίν μέγαν ἢ σέο βωμὸν, quae et usui et fà- 
tioni repugnat, nec cum ceteris traiectionis Callimacho ad me- 
dum familiaris generibus comparari potest. Tum unde pendere 
dicendus est accusativus βωμόν ab ἑλίξαι, inquies. at δλίσ- ἢ 
σειν βωμόν aram volvere profecto minime dici potest pro cf 
cum aram volvi, vel aram circuire, ut Ernestus interpretatur. 
Non raro quidem ἑλίσσειν neutrali significatione dicitur pr? 
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ἑλίσσεσθϑαι, nunquam tamen ita dictum reperitur sine praeposi- 
üone. Porro ῥησσόμενον, quod quo spectet prorsus intelligi non 
petest, scholiasta ad βωμόν traxit addita interpretatione: zreoi 
τὸν βωμὸν τοῦ ᾿Ἵπόλλωνος ἔϑος ἦν τρέχειν καὶ τύπτειν 
τὸν βωμόν. Sed huius interpretationis vanitas satis iam explosa 
est ab editoribus, qui recte intellexere, non aram verberibus cae- 
di, quod absurdum esset, sed ipsos illos, qui circum aram cur- 
rerent. Ostendit hoc etiam glossa Hesychii 7/nA:axóg βω- 
μός" τὸ περιτρέχειν κύχλῳ τὸν ἐν Δήλῳ βωμὸν καὶ τύ- 
πέτεσθαι. Ita enim e cod. scribendum est, non τύπτειν, quae 
Musuri est παραδιόρϑωσις, quam nollem secutus esset M. 
Scehmidtius. praeterea pro 4ηλεακὸς βωμός scribendum 
“ηλιακὸς νόμος. apertum est βωμὸς e glossemate. in glos- 
sam venisse, atque ita demum recte sequi τὸ περιτρέχειν. lta- 
que correxerunt viri docti δησσομένους, quod sane etiam sequens 
ἀποστρέψαντας postulat. Praestat hoc omnino Ernesti con- 
lecturae, cui δησσόμενοι et ἀποστρέψαντες scribendum vide- 
batur, quorum alterum etiam Stephanus voluerat. at hic qui- 
dem parum felix conatus est, nisi quis πρίν in tali orationis 
forma cum nominativo et infinitivo coniungi posse doceat, aut 
infinitivis verba finita substituat. Ex his omnibus intelligitur 
lotum hunc gravi et inveterato laborare malo, quod non video 
qui sine forti remedio tolli possit. Scribendum autem suspicor: 
πρὲν μεγάλῃς περὶ βωμὸν ὑπὸ πληγῇσιν ἑλίξαι 
' ῥησσομένους καὶ πρέμνον ὀδακτάσαι ἁγνὸν ἐλαίης. 
d. Sophocles Antig. 1330 μεγάλας πληγὰς ἀποτίσαντες. pro- 
homen σέο unde ortum esse dicam nescio, hoc scio non neces- 
Sarium esse. saltationem illam circa βωμὸν κερατῶνα peractam 
*$5e, a Theseo quidem, auctor est Plutarchus Thes. 21. Si cui 
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tamen docere contigerit, δλέξαι omissa praepositione 
significatu recte dici posse, praeter μεγάλῃς in primo versu ni 
hil novandum fuerit. Ad rem ipsam quod attinet, non inutàs 
fuerit monere, Callimachum, qui Apollinis oblectandi causa h 
morem inventum esse dicit, veram eius causam videri ignorasse 
Tota ritus a poeta descripti ratio ostendit, non aliam ob causam 
eum inventum esse nisi ut expiaretur Thesei erga Ariadnen pe- 
fidia. Subindicat hoc eadem quam modo attuli Hesychii gloss 
quantumvis corrupta, cuius altera pars, quae post τύπτεσθαι 
sequitur, in cod. ita scripta est: ἤρξατο τούτου (τοῦ νόμο 
Θησεὺς χαριστητὴς ἀπατῆς λαβύρινϑος φυγῆς. non s 
ficiunt his emendandis quae interpretes Hesychii coniecerunt: 
χάριτι τῆς ἀπὸ τοῦ λαβυρίνϑου φυγῆς, vel xyogumjM: 
τῆς ἀπὸ τοῦ λαβυρίνϑου φυγῆς, deleta quae non temet 
deleri debebat voce ἀπάτης. Ego hoc unum video indict 
post ἀπάτης lacuna scribendum esse ἤρξατο τούτου Orts 
εὐαρεστήρια τῆς ἀπάτης, ut fraudem commissam expitrti 
sive ut deae iram propter commissam fraudem placaret.. cf. Die 
nysius Halic. AR. I 67 σὺν ἱκετείαις καὶ ϑυσίαις εὐαρδῦτη 
θίοις, i. e. sacrificiis quibus pacem a penatibus exorabant. Ea 
dem vocem restitui Dionysio 1. 1. 88 ubi vulgo legitur: 96000 
δ᾽ ἐν αὐτῇ (Παλιλίων ἑορτῇ) περὶ (leg. ὑπὲρ) γονῆς vetet 
πόδων οἱ γεωργοὶ καὶ νομεῖς ϑυσίαν χαριστήριον M 
χαριστήριος ϑυσία eorum est qui diis pro acceptis benefici 
gratias agunt, quod cum alienum sit ab hoc loco, scribendum 
haud dubie ϑυσίαν εὐαρ εστήριεον i. e. sacrificium placit- 
rium, quo sacrificantes deorum benevolentiam sibi expetunt, qW 
sensu Horatius Carm. II[ 23 dixit sí ture placaris penati d 
horna fruge, i.e. ἣν εὐαρεστήσῃς. placantur dii etiam non irai 
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m igitur Hesychius dicere voluit, in cuius glossa quam la- 
&m indicandam esse dixi, vide an sic supplenda sit [ἄλλοι 
ξαριστήρια τῆς ἔκ vov] λαβυρίνϑου φυγῆς, ut iam ve- 
» descriptum a Callimacho ritum in diversas partes interpre- 
esse videantur. 


AD HYMNUM IN CEREREM 


3— 6. 

τὸν κάλαϑον κατιόντα (χαμαὶ 9400096 βέβαλοι) 

μηδ᾽ ἀπὸ τῶ τέγεος μηδ᾽ ὑψόϑεν αὐγάσσησϑε, 

μὴ παῖς μηδὲ γυνὰ μηδ᾽ ἃ κατεχεύατο χαίταν, 

μηδ᾽ 0x ἀφ᾽ αὐαλέων στομάτων πτύωμες ὄἄτπταστοις 
Quam ob causam ϑάσασϑε scripserim pro eo quod libri haben! 
ϑασεῖσϑε indicavi in adnotatione critica; parenthesios signa adl" 
didi Hemsterhusium et Ernestum secutus. at longe aliam scr 
pturam horum verborum Blomfieldus apud scholiastam Plators&9 
Symp. p. 218b sibi repperisse visus est, qui ad Platonica verb? 
oL δὲ οἰκέται καὶ st τις ἄλλος βέβηλός τε καὶ dygoix€?5 
πύλας μεγάλας τοῖς ὠσὶν ἐπίϑεσθε haec adscripsit: àvre£?- 
ϑὲν παρῴδησε Καλλίμαχος ἐν ὕμνῳ Ζ4Ζήμητρος καλάϑοῦ 
τό ᾿ϑύρας δ᾽ ἐπίϑεσϑε βέβηλοι". praepropere hanc 8ογρίΕ8." 
ram adoptavit Blomfieldus, non videns ille, si scripsisset ita (ας " 
limachus, inepte admoneri profanos ne audire velint ea qua 
statim inferuntur iussa. apertum est scholiastam Platonis nib»i 
aliud dixisse quam hoc, Callimachum suum illud yauat 9307 
σϑε βέβηλοι adsimulasse solenni illi in mysteriis formulae ** ) 


*) Hac occasione invitatus moneo quod nuper J. Rauch in comme» Β΄ 
tatione de Aetiis Callimachi p. 67 e Servio ad Virgilii Aen. VI 258 Can l- 


AD H. IN CEREREM 211 


quenti versu perverse mihi dictum videbatur neque ex te- 
eque ex edito loco, quasi qui e tectis spectat non item ex 
loco spectet. Qui autem sic interpretantur neque e tectis 
: aliunde ex alto, ex arbore puta vel colle, suo arbitrio in- 
t aliquid quod: non inest in verbis. ut breviter dicam, re- 
oppositionem ita facile restituendam: 

μήτ᾽ ἀπὸ τῶ τέγεος μήτ᾽ αὐτόϑεν. αὐγάσσησϑε, 

o αὐτόϑεν est ez loco in quo statis, ex plano. mutatione 
ma IMH' T.4Y TOOEN, ut vides, effeci ex MEZ YO- 
l. ut alio loco ἐτεάασϑαι in Voss. scribitur pro ἐψεάασϑαι. 
erea μήτ8 — μήτ᾽ ex certa linguae lege pro μηδὲ --- μηδ᾽ 
ndum erat. Neque magis probandus est Blomfieldus quod 
quinto versu leguntur verba μηδ᾽ ἃ κατεχεύατο χαίταν vel 
gine dicta putat, quae matrimonium initura comam in hono- 
lei heroisve alicuius posuerit, vel de femina quae propter mor- 
ffinis comam detonderit. atqui καταχεῖν χαίτην earum est, 
im comae vitta solutae libere per collum vagantur. similiter 
us Il. V 734 de Minerva dixit zézrAov κατέχευεν ξανὸν πα- 
ἐπ᾽ οὔδει. nec dissimile est καταβάλλειν ἴουλον apud 
critum XV 85. Ex eodem dicendi usu explicare soleo So- 
is locum apud Dionysium Ant. Rom. I 48 (fragm. 343): 

γῦν δ᾽ ἐν πύλαισιν Αϊνέας ὁ τῆς ϑεοῦ 
πάρεστ᾽, ἐπ᾽ ὥμων πατέρ᾽ ἔχων κεραυνίου 

- γώτου καταστάζοντα βύσσινον φάρος. 

rse haec perversam lectionem secutus interpretatur Plu- 
us Mor. p. 100 d. Sophocles suo more exquisitius loquens 
στάζοντα dixit pro καταχέοντα. Anchisae dependebat ab 


o attribuit fragmentum ἑχὰς ἔστε βέβηλοι, non Callimachi esse vide- 
| recentioris grammatici inventum. v. Burmannum ad Servii locum. 
ba de Callimacho Servii sunt, respicere is potuit h. in Apoll. 2. 
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humeris dorsumque tegebat vestis. Itaque Callimachi verba de 
innupta virgine intelligenda sunt, quam ad rem apposite Antipa- 
tri uti licebit carmine Anthol. Pal. VI 276 
"H πολύϑριξ οὔλας ἀνεδήσατο παρϑένος Ἵππη 
χαίτας, εὐώδη σμηχομένα κρόταφον Ἔ᾽ 
ἤδη γάρ οἱ ἐπῆλϑε γάμου τέλος. 
übi recte iam vides scriptum esse ἀγεδήσατο, quod pessimis 
coniecturis vexatum est. Hippe dum innupta erat, κατεχεύατο 
χαίτας, nunc autem nupta ἀνεδήσατο χαίτας. Commemorat 
igitur Callimachus pueros, matronas, virgines. Aliter haec intel- 
lexit etiam Schneiderus Phil. Gott. VI p. 532, cui καταχευάμε- 
vaL eae sunt, quae nimio dolore vel bacchico quodam furore ab- 
reptae nullam habent capillorum curam. Quae mihi aliena ab ἢ, 
l. esse videtur interpretatio. Superest postremus versus, in quo 
explicando frustra operam posuerunt interpretes. quodsi quis 
hoc mihi concedat, ἀφ᾽ αὐαλέων στομάτων πτύειν, quod ieiu- 
norum est, indicare tempus matutinum, facile idem mihi dabit 
excidisse versum, quo contrarium i. e. pomeridianum vel vesper- 
tinum tempus indicatum erat, ut haec emergat sententiarum se- 
ries: ne quis calathum adspicere audeat, neque mane, quo tem- 
pore calathus ex templo effertur et pompa instituitur , neque ve- 
spera, quo tempore in locum suum reponitur. Haec si recte di- 
sputata sunt, apertum est in hanc sententiam aliquid a poeta 
scriptum fuisse: 
μήϑ᾽ 0x ἀφ᾽ αὐὑαλέων στομάτων πτύωμες ἄπαστοι, 
[μήϑ᾽ ὅκα δειελινοὶ λιπαρᾶς τερψώμεϑα δαιτός. 
Non inepte compares Horatii Carm. IV 5 preces fundere iuben- 
tis integro siccos ane die, et uvidos, cum sol oceano subest. 


*) Nescio an scripserit Antipater πλόχαμον. cfr. Callim. L. P. 32 
λιπαρὸν σμαξαμέγνα πλόκαμον, 
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16. 17. 


Καλλιχόρῳ δ᾽ ἐπὶ qorvi καϑέζεο παιδὸς ἄπυστος 
αὐσταλέα ἄποτός τε, καὶ οὐ φάγες οὐδὲ λοέσσω. 
'& primi versus scriptura satis dictum est in adnotatione critica. 
&e€ poenitet receptae e Clemente lectionis etiam post ea quae 
»mtra Naekium et Schneidewinum scripsit Schneiderus l. l., qui 
On ferens deam consedisse, servata librorum scriptura τρὶς δ᾽. 
γαὶ καλλίχορον reliqua ita commodius scribi posse opinatur: 
τρὶς δ᾽ ἐπὶ καλλίχορον φρέαρ ἵκεο δαιτὸς ἄπαστος 
χαὐσταλέα ἄποτός τε, 
€ versum qualis ex Clemente nunc editus est, non ex hoc hymno 
'etitum, sed ad “ΖὍἔτια, in quibus item de Cerere poeta egerit, 
ferendum existimat. Mihi haec omnia coniecturis niti videntur 
Dcertissimis, nisi quod δαιτὸς ἄπαστος, quod mihi quoque, 
"um primum Naekii adnotationem legi, in mentem venit, 
'on improbandum videtur. Quod enim (iliae investigandae cau- 
à Ceres terrarum orbem pererraverat, necdum eam reppererat, 
] post vs. 9 iterari non modo non necessarium, sed etiam sub- 
bsurdum erat, hoc quidem loco, quo miserum potius deae ha- 
itum describi expectabas , cibi expertis, squalore obsitae potu- 
ue abstinentis. Itaque verum esse puto δαιτὸς ἄπαστος, sed 
t sequentis versus partem alteram xai οὐ φάγες οὐδὲ λοέσσω, 
X vs. 12. interpolatam et in genuinorum verborum locum suf- 
*Ctam arbitrer. quae etiam Hermanni sententia fuit apud 
Chneidewinum Coniect. crit. p. 83. Unum est quod addam. 
ro inficeto vs. 15, qualis quidem in plerisque libris exhibetur, 
Oéc δ᾽ ἐπὶ καλλίστης νήσου δράμες ὀμφαλὸν Ἔνναν, ego 
'Cunam indicavi. Non incredibile tamen est, id quod etiam Nae- 
Tus ]. 1. statuit, verba τρὶς δ᾽ ἐπὶ καλλι revera in antiquo co- 
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dice adfuisse, interpolatores autem non nisi sequentia addidisse “ 
Hoc igitur si verum est, non male totum versum ita refinxeris J 
τρὶς δ᾽ ἐπὶ Καλλι[ρόης Vxov εὐήρυτον ὕδωρ). in his cetera i 
quidem incerta sunt, at Callirrhoe, fons Athenarum nobilissimus, - 
aptissime commemoratur. εὐήρυτον ὕδωρ sumpsi ex Homer. h. 

Cer. 106. simile item quod incertus poeta, ipse fortasse Callima- 

chus, dixit de Clepsydra in arce Athenarum χλεψίρρυτον ὕδωρ 

apud Hesychium s. v. 

In iis quae his proxime inferuntur post vs. 19 unius versus 

lacunam esse puto. postulare hoc videtur illud Callimachi ora- 
tionis ad strophicam concinnitatem conformandae studium, de 
quo in Diatribe ad vs. 28. ad Dian. 130. et Del. 280. exposui. 
Cum enim tria ponat poeta, quibus commemorandis melius quam 
erroribus deae describendis operam insumi dicit, ac cum unum 
quodque horum a voce χάλλεον ordiatur, verisimile est pri- 
mum illud de legibus a dea ϑεσμοφόρῳ datis pariter ac quod 
tertio loco de vindicta impietatis tradit, eodem versuum numero 
inclusum fuisse, ut qui his interiacent versus tres mesodi instar 
duobus versuum paribus circumdati fuerint. Quod in eodem illo 
versu scribi posse conieci, éd» ϑέτο πότνια τάξιν, ad iustum 
rerum civilium ordinem, qui legibus efficitur, referebam, quam 
sententiam in eo quem excidisse conieci versu enucleatius ex- 
plicarit: nisi aliquid de matrimonii a Cerere primum instituti 
sanctitate additum fuit. 


22. 


«νίκα Τριπτόλεμος ἀγαϑὰν ἐδιδάσκετο véyvo». 
Sine idonea causa Wernicke ad Tryphiod. p. 397 pro ἀγαϑάν 
malebat ζαϑέαν. Brevium syllabarum in consonantem exeun- 
tium productionem apud Callimachum his observavi locis. Apoll. 
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rioris aetatis poetastris fortasse ferendum est, quemadmodm 
Parmenio Anth. Pal. IX 113 in plurali xóozg dixit, si tamen é 
xit, neque locus corruptus est, et scriptor Sibyllinorum Ora. 
187. V 418. IX 96. 199 zróAig. ita enim corrigendum est qui 
omnibus his locis editur πόλεις. 


30. 31. 


ϑεὰ δ᾽ ἐπεμαίνετο χώρῳ, 
0000» Ἐλευσῖνι Τριόπᾳ J' ὅσον ὁκκόσον "Emm. 
Revocavi librorum scripturam Τριόπᾳ, cui iusto calidius criüi 
Τριόπῳ  substituerunt. usitatum huius loci nomen est Tgu- 
στίον, non Τρίοττον. cuius formae quod unicum exemplum ἄ- 
tat apud Theocritum XVII 68 parum certa fide nititur: 
ἐν δὲ μιᾷ τιμῇ Τρίοπον καταϑεῖο κολώναν. 

ubi meo iudicio rectissime Τρίοπος a Τρίοιν restituit Stepbr 
nus. a vulgari forma Τριόπιον si poeta versus causa recess 
Τριόπη potius quam Τρίοπον eum finxisse crediderim, que 
cum commode comparari possunt aliarum urbium nomina, Καὶ- 
λιόπη Πανόπη 24Àózy ᾿Ιόπη Παρϑενόπτη. Αἱ fortasse alit 
urbis Cereris cultu clarae nomen in Τριότεᾳ latet. quid enim! 
nonne permirum videri debet Triopium hic commemorari, quoi 
postea demum a Triopidis occupatum Cereris cultu indaruit! 
qui tanto mirabilior anachronismus est, cum Ipse poeta expre* 
sis verbis dixerit οὔσιω τὰν Κνιδίαν, ἔτε «ΠΤ τιον ἱρὸν ἔναιον. 
Itaque suspicari possis pro TPIOILA4I unius literae transp* 
sitione facta scribendum esse T'PIIIO “11. Tripoles in Graec 
fuerunt plures, in Messenia, in agro Laconico, in Arcadia, Rhode. 
Thessalia, Macedonia. Quarum quam potissimum in animo hr 
buerit poeta, si tamen scripsit, quod ego dubitanter conieci, ili 
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fortasse docere poterunt. Corruptum praeterea in verbis supra 
adscriptis videtur ἐσσεμαίγετο, quod fere in malam partem dici- 
tur de amore impotente vel incesto, ut apud Homerum τῷ δὲ 
γυνὴ Προίτου ἐπεμαίνετο. et sic apud bonos scriptores, si recte 
memini, constanter. Ad veram lectionem ducere videtur bono- 
rum librorum scriptura ἐπεμαίετο, in qua ἐπ αγαΐίετο mihi 
latere videbatur, nisi quis ἐπ ι᾿αγάλλετο praeferat, quod non 
multum distat ab ἐπεμαίγετο. quantillum enim interest inter 
EIIEM.AINETO et EILAI4.4.4E TO? Versu sequente 
pro Τριοπίδαισι Ven. Τριοπίδεσσι, quod Τριοπίδησι scri- 
bendum erat. Observasse enim mihi videor, quae plurimis locis 
in codicibus reperitur dativi primae declinationis forma ἐσσι, 
eam non ex a0. natam esse sed ex ησι. In Rhiani carmine 
Anthol. XII 121 Pal. habet δοδέεσσιν, quod recte Brunckius óo- 
δέῃσεν scripsit, et apud nostrum Del. 242 pro δυστοκέες non 
δυστοκίαις edere debebam, sed δυστοκίῃς. in oraculo a Welcke- 
ro Syll. Epigr. p. 263 edito Τημενίδεσσιε male relictum est pro 


Ζημενίδησι. 


90. 


ἀμφότερον, πελέκεσσι καὶ ἀξίνῃσιν ὅπλίσσας. 

Notissimus hic usus est vocis ἀμφότερον multisque exemplis 
praeter necessitatem illustratus a Blomfieldo ad vs. 79. nec me- 
" morassem ego, nisi res etiam aliis poetis profutura esset, velut 
Empedocli cuius hi versus sunt apud Simplicium phys. f. 86 b. 
(p. 05 ed. Stein.): 

οὐλοφυεῖς μὲν πρῶτα τύποι χϑονὸς ἐξανέτελλον, 

ἀμφοτέρων, ὕδατός τε καὶ οὔδεος αἶσαν ἔχοντες. 
ubi ex certa linguae lege scribendum ἀμφότερον. eodem vitio 
legitur in Sibyll. Orac. XI 3: 
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δῶχε κράτος xai ἀφείλαϑ᾽, ὃ δὴ χρόνον ὥρισεν αὐτοῖς 

ἀμφοτέρων, ζωῆς τε καὶ οὐλομένου ϑανάτοιο. 
Ilic etiam ἀμφότερον scribendum, idque eo confidentius, cus 
idem loquendi genus sacrorum librorum scriptores usurparist 
raro in hoc dicendi genere pro ἀμφότερον ponitur ἀμφότερα, 
ut apud Theognin 980 χερσίν ce σπεύδου χρήμασί τ᾽ aug 
τερα, nisi hic quoque ἀμφότερον scripsit. at prorsus singular 
est quod Leonidas Tarentinus Anth. Pal. IX 25 dixit ἀπλανές 
v ἄμφω xai ἀλήμονας, non tam propter pluralem, quam prt 
pter locum quo ἄμφω positum est, ceteris ἀμφότερον atis 
capite sententiae aut, quod longe rarissimum, in fine ponent- 
bus. Admonent me haec alius Callimachi fragmenti apud sdid. 
Apollonii Arg. HII 1322 ἀμφότερον κέντρον τε βοῶν xai μὲ 
τρον ἀρούρης (Fragm. CCXIV) quod uno eoque perraro vot 
bulo auctum viri docti exhibere potuissent. de ἄκαενα enim afi 
scholiasta Apollonii, ut apertum sit hac ipsa voce in fine praet 
dentis versus Callimachum usum fuisse. non recte igitur Hedt- 
rus Comm. Callim. p. $9 versum illum cum Fragm. CXXV cor 
iunxit. 


49. 


στέμματα καὶ μάχωνα, κατωμαδίαν δ᾽ ἔχε κλαῖδα. 
In antiquae artis operibus haud pauca reperiuntur monumentà 
in quibus sacerdotes clavem gestantes repraesentantur, at not 
sane ut humero eam affixam habeant, sed ut omnes clavem tt 
nemus, dextra eam manu gestantes. Ea me res olim movebit. 
ut χλαῖδα de humero Erysichthonis interpretandam putaret, 
quam manu tenens dea demulcere conatur ferocem iuvenem. | 
Atque ita haec intellexisse video etiam Heckerum, male tamen & 
praeter necessitatem corrigentem κατωμαδίας δ᾽ ἕλε κλαιδῦς. 
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plura vocabula alii, inprimis Attici mirifice luxuriantur, nunquam 
secundae tertiaeve voci subiecit, nisi forte in talium vocularum 
coniunctione quales sunt καὶ σὺ ydo. ut vel hanc ob causam 
h. in Iov. 86 probari non possit scriptura a Valckenario com- 
mendata. Ánxiam saepe, ne dicam putidam Alexandrini poe- 
tae in eiusmodi rebus posuerunt diligentiam, cuius nullam aliam 
causam habuerunt, quam quod illis sic placebat. eodem pertinet 
quod in Diatribe ad h. in ἴον. 72. de particula τοί a Callimache 
caute vitata dixi, ne metricas quasdam leges commemoren. 
quare si genuinus est de quo dicimus versus, videndum ne 
scripserit poeta: 
τοσσάδε γὰρ Διόνυσον ἃ καὶ Δάματρα χαλέπτει. 
Quod de positu particulae γάρ dixi, etiam aliis Callimachi loci 
prodesse poterit. Notum est fragmentum in tribus Etymologics 
servatum, quorum Parisiense habet praescripto Callimachi nomine 
haec pauca: ἄκουσον ὀφθαλμοὶ ydo. Ultraiectinum xai κό- 
σον ὀφϑαλμοὲ γὰρ ἀπαϑέως ὅσον ἀχοή. εἰδυλίς. denique 
Gudianum καὶ κόσσον ὀφθαλμὸς γὰρ ἀπ᾽ εὐϑεὼς ὅσσον 
ἀκούει, ἢ δύλις. Ex his igitur Naekius Opusc. I p. 71 egregio 
acumine elicuit: 
ὁκκόσον ÓpOaÀuoi γὰρ ἀπευϑέες, ὅσσον ἀκουή 
εἰδυλίς. 

Àc sententiam horum verborum verissime Naekius perspexit; ài 
particulam γάρ, ut dixi, certo Callimachus hoc loco non posuis- 
set. praeterea valde dubito de Oxxóxo» — ὅσσον, tam — quat. 
neminem fugit ὅσον ὅσον saepissime sic coniungi, sed alio sensu 
neque unquam disiunctim. Naekio autem, si recte conicio, ob- 
versabatur locus Theocriti Id. IV 39 ὅσον αἶγες dui» φίλαι, 
ὅσσον ἀπέσβης. Sed haec depravatissima esse ostendi in Phi- 
lol. Gott. XHI p. 397, ubi sententiam tale quid requirere de- 
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giae sive virginis sive matronae apud Clementem Alex. Strom. IV 
p. 522 b: Φιλωτέραν δὲ ὁπότε μέλλοι εἰσιέναι τὴν τεύδλον 
ἡσυχῇ ἐπαναστείλασϑαι τὸν χιτῶνα καϑ᾽ ὅσον τὰ γυμνὰ τὺ 
ὕδωρ ἔσκεπεν" εἶτα xav? ὀλίγον αὖϑις ἀνιοῦσαν. ἐπενδύσα- 
σθαι. quibus addantur licet quae in Philol. Gott. XII p. 627 de 
glossa Hesychii Φιλωτερίς" καστανέα disputavi, in eo tamen 
falsus, quod festum in honorem Philoterae institutum ab Hero- 
diano in Crameri AO. III p. 277 commemorari credidi; recte ibi 
legitur Φιλεταίρεια, quod de ludis Philetaero Pergameno dedi- 
catis interpretor, idemque sine dubio etiam Theodosio Gramm. 
p. 69, 22 restituendum, ubi Φιλωτέρεια edidit Góttlingus. In 
Callimachi fragmento, ut hoc addam, Enna fortasse non urbis, 
sed mulieris nomen erat. | 


87 — 90. 

ἢ ἔπεσ᾽ ἐξ ἵππων ἢ ἐν "O9gwi ποίμνι᾽ ἀμεϑρεῖ. 
Dixi me malle ἀμέϑρει, cuius rei hanc causam habui quod, si 
praesens legitur, et haec et quae praecedunt Ἐρυσίχϑονα δί- 
σκος ἔτυψεν atque ἔπεσ᾽ ἐξ ἵπττων ipsa matris verba esse eti- 
stimandum est. qua ratione oratio interpositis particulis ἢ —i 
parum eleganter interciditur. id cavetur posito imperfecto; € 
nos quoque ita loqui solemus: ward er zu einer hochseitfeier 46" 
laden, so war er aus dem Wagen gestürzt, oder er záhlte die ller- 
den auf dem Othrys. Vs. 88 ubi δ᾽ ἤπειτα legitur rectius sine 
dubio est δὴ ἔπειτα, ut in Homero ubique scripsit Bekkerus. 
nolui tamen quidquam mutare, cum incertum sit quam rationem 
in talibus poeta grammaticus secutus sit. Gravioris moment 
sunt sequentia vs. 89. | 

ἤσϑιε μυρία πάντα" κακὰ δ᾽ ἐξάλλετο γαστήρ 
αἰεὶ μᾶλλον ἔδοντι. τὰ δ᾽ εἰς βυϑὸν οἷα ϑαλάσσης -- 


--α - 


—— 


AD H. IN CEREREM 229 


in quibus ἐξάλλετο frustra explicare conati sunt critici. Quid 
dici debeat rectissime intellexit scholiasta ηὐξάνετο ἐπὶ τῷ 
ἐσϑέειν. ex quo fuit cum hunc in codice suo legisse existimarem 
ἐξαύξετο, sive potius 8zra£Esvo. nam ἀέξειν Callimachus 
αἱ omnes epici dicere solet, non αὔξειν. Praetuli huie propter 
maiorem mutationis facilitatem Blomfieldi emendationem ἐξάλ-- 
dero, sed quam ipse inficete de aucta ventris obesitate interpre 
tatur, Calvo Erysichthonem similem evasisse dicens, cui pinguis 
aqualiculus propenso sesquipede extabat. in tanta interpretatio- 
mis perversitate fieri non potuit quin tota haec descriptio Blom- 
fieldo sordidissima et infra dignitatem hymni esse videretur. at- 
qui Callimachus hoc dicit: Erysichthonem quanto plura comederet 
tanto magis esuriisse. in quo nihil est quod merito reprehendas. 
Similiter nos dicimus: ie mehr er as, desto grósser wurde sein 
"magen. denique confirmat illam éraendationem scholiasta Ho- 
ameri Il. ij 599 ἀλδήσκοντος pariter explicans per αὐξανομένου. 
95. 96. 
| χλαῖε uiv ἃ μάτηρ, βαρὺ δ᾽ ἔστενον αἱ δύ᾽ ἀδελφεαί, 
χὠ μαστὸς τὸν ἔπινε καὶ αἱ δέκα πολλάκι δῶλαι. 
Dicuntur haec de luctu quo tota Triopidarum domus propter 
jnsatiabilem Erysichthonis famem afflicta erat. insunt autem 
complura quae animadversione non indigna videri possunt. In 
"lis primo loco pono verba χιὸ μαστὸς τὸν ἔπεινε, quae nisi de 
eo, quem nutrix adhue lactat, intelligi non possunt. id eum in 
Erysichthone, viginti minimum annorum iuvene, absurdum sit, 
satis probabile esse opinor Callimachum seripsisse μαστός 9^ 
ὅν rox? ἔπινε, sive ut statim apparebit ἔσεωνε. cuius coniectu- 
rae haud leve firmamentum est, quod χε in Voss. quamquam cum 
lacunae indicio omittitur. Praeterea non negligi debebat optima 
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codicum scriptura ἔπτωνε, quae aeolica forma est pro ἔτεινε. Al- 
caeus apud Athenaeum XI p. 460 d ἐκ δὲ ποτηρίων πώνγης 
Διννομένῃ παρίσδων. optime de hac forma meritus est Ah- 
rens Dial. Il p. 511 et 532 qui eam non modo Alcaeo Athenae 
X p. 430 a ex codd. vestigiis restituit: νῦν χρὴ μεϑύσϑην καί 
τινα πρὸς βίαν - πώνην, sed etiam Eubulo reddidit emendi 


tione certissima apud Athenaeum X 417 b. His adde Hesychium. 


sive ut equidem puto Alcaeum apud Hesychium Εὔπωνος 


ὄμβρος (leg. οἶνος)" εὔποτος. quae ex ipso initio strophe ᾿ 


aleaicae ducta videntur. Nec dubitandum quin etiam aliis Álcad 


locis (Athen. I p. 22 f. X 430 c) zro)vew pro zrivetv scribendum 
sit. Sed in eodem versu non sine offensione est illud zroAAdx, 
non propter locum quem occupat (talium enim transpositionun 
magnus est apud Callimachum numerus), sed propter sententias, 
cuius vis mirifice debilitatur eo quod saepe ingemuisse servw 
illae dicuntur. Facile quidem credimus non continuo in gemet- 
do plorandoque illas perseverasse, at id disertim dici a poeta pu- 
tidum est et exile. nihil tamen mutandum est, sed zroAAd»xig ità 
h. l. positum est, ut positam hanc voculam esse observavi apud 
Theocritum Π 88 καί uev χρὼς μὲν ὁμοῖος ἐγένατο ποὶ- 
λάχι ϑάψῳ et vs. 57 δέρματα τᾶν παρὰ viv μαλακώτι- 
ρα πολλάκις ἀρνῶν. ad eundem usum refero haec Callimaci 
Lav. Pall. 22 Κύπρις δὲ διαυγέα χερσὶν ἑλοῖσα πολλάκι 
τὸν αὐτὰν δὶς μετέϑηκε κόμαν et ibidem v. 65. “πολλάκι! 
d δαίμων νιν δῶ ἐπεβάσατο δίφρω, ubi πολλάκες ποῦ 
proprio et usitato sensu dici, docent quae praecedunt verb? 
εὖτ᾽ ἐπὶ Θεσπιέων ἢ rci Κορωνείας ἢ εἰς 2dA(agrov 5Aet- 
VOL: ὕππως, 1. e. quotiescunque amata sibi loca visitaret, quibus 
vides parum recte πστολλάκιες inferri ita, ut dea saepe illam curru 
suo recepisse dicatur. rursus Callimachus Epigr. XVI Κρηϑίδα 
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σπλάγχνοισι κάϑηται, Hesychii glossa usus "Evi σπλάγ 
χνοις" ἐν ἐντέροις. sed haec glossa referenda potius ad Em — 
pedoclem Clementis Alex. Strom. p. 656 (vs. 57 ed. Stein.) 
γνῶϑι, διατμηϑέντος ἐνὲ σπλάγχνοισι λόγοιο. 

Nunc aliam sententiam secutus sum et faciliorem et praeceden- 
tibus accomodatiorem. Scripsi enim: 

γῦν δὲ κακὰ βούβρωστις ivi ϑαλάμοισι κάϑηται. 
ipse igitur Erysichthon κακὰ βούβρωστις dira fames dicitur, 
cui consimile est quod Posidippus apud Athenaeum IX p. 377a 
homines famelicos λεμῶν nomine significat; et Alexis Athense 
IV p. 164 d βούλιμός àc9^ ἄνϑρωπος eodem sensu dixit. Qui- 
bus adde indicatum a Boissonado ad Callimachum p. 178 scri- 
ptorem infimae quidem aetatis, sed in hac tamen causa non e- 
gligendum, ut quem multa ex vetustis scriptoribus derivasse com- 
pertum habeam, Constantinum dico Manassem Chron. 3659 uli 
Phocas vocatur βούβρωστις καὶ παντοφάγος φάρυξ. Verte 
dum igitur nunc autem tanquam dira fames in cubiculo sedet, ἘΝῚ 
aber sitst er, ein arger Vielfrass, daheim. Hac emendatione illud 
simul consequimur, ut praecedenti Triopae voto de interitu Erj- 
sichthonis apte sequentia respondeant. subabsurdum enim est 
in vulgari interpretatione verbis «tinam filium meis ipse manibw 
sepelivissem inferri nunc. autem ingenti fame laborat. Producta 
brevis ὁ exempla praebet ipse Callimachus ἢ. in Dian. 55. 66 
ἐπὶ μέγα, ib. 47 àyl “ιπάρῃ, Del. 292 Οὐπίς ve “οξώ τε, — 
Fragm. 474 μέσσον ἐπὶ ναύταιρ. Differunt haec quidem e 
quod productio ante liquidam est, sed ut alias brevium syllabt- 
rum productiones Callimachus sibi indulsit, de qua re ad vs. 22 
dictum est, ita dubitari non potest quin etiam £» ἢ. 1. recte pre- 
duci possit, praesertim cum etiam ante aspiratam productae syl- 
:labae exemplum adsit ἢ. in ἴον. 36 πρωτίστῃ γενδὴν μετά 
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Verbum ἀπεναρίζειν Homerum spoliandi sensu constat dixisse, 
at Hesiodus Scut. 194 dixit ὡσεὶ ζωοὺς ἐναρίζων. neque Ho- 
merica significatio ab ἢ. l. aliena, ut sensus sit iam enim stabula 
spoliarunt armentis. ac nescio an id etiam praeferendum sit. 
Sequuntur statim haec: 

xci τὰν βῶν ἔφαγεν, τὰν "Eovíq ἔτρεφε μάτηρ. 
Vaccam Vestae sacrificium perhiberi novum mihi accidit, qui alias 
sues fere in hac re commemorari meminerim; hinc est quod Ári- 
Stophanes Vesp. 844 χοιροχομεῖον "Eovíag commemorat. adi. 
Eupolis apud Athen. XIV p. 657a οὐκ dAAÀ  &9wov δέλφαχ' 
ὠδὸν (Ὁ) ϑήστίᾳ, ut corrigere haec tentavi Fragm. Com. Il 
p. 541. ne commemorem Hesychium Kd«Q9ua: τὸ youi- 
0,0», ᾧ τὴν ἑστίαν ἐχάϑαιρον ἐν ταῖς ἐχτροπαῖς, alio 
que similia attestantes. non credo tamen, quod quis facile coni- 
ciat, σῦν scribendum esse. 


117. 118. 


4άματερ, μὴ τῆνος dui» φίλος og τοι ἀπεχϑής 
᾿ οἴῃ μηδ᾽ óuórouog: ἐμοὶ κακογείτονες ἐχϑροί. 
Postrema verba ἐμοὲ κακογείτονες ἐχϑροί ita vulgo intelligun- 
tur, ut malos vicinos sibi odio esse poeta dicat. Αἱ vero xaxo- 
γείτων non idem est ac κακὸς γείτων, et si vel maxime esset, 
hic ferendum esse negarem. Malum vicinum nominamus eum 
qui qua vicinus suis erga vicinos officiis non satis facit; id vero 
ab h. 1. plane alienum est. Sed ut dixi κακογείτων ex indole ei 
ingenio graecae linguae nihil aliud significare potest quam χα- 
κοῖς γείτων, quo sensu etiam aperte legitur apud Sophoclem 
Philoct. 692. nam aliud huius compositi exemplum non exüt. 
Excusat quidem Lobeckius Phryn. p. 601 κακογείτων apud Οἱ 
limachum, sed subtimide excusat. Hesychii glossa Παλαι- 
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prorsus damnandam ἀλλ᾽ ἄρα τῷγε λεπτὸς ὑμήν. at sufficit 
opinor hic quoque scribere αὐτὰρ ὃ τήν ye. Singulare est quod 
in Sibyllinis Orac. XII 307 legitur τὸν γὰρ δὴ δούλειον ὑπὸ 
ζυγὸν αὐχένα ϑήσει. sed horum oraculorum scriptoribus quod 
licuit, non licuit etiam Callimacho. 

Quae mox sequuntur verba xai eig ἔτος ἄλλο φυλαξεῖ, 
non sic sunt interpretanda cum Ernesto, ut auctumni, cuius prae- 
cessit memoria, copias dea in alium annum servare dicatur, sed 
sic 'felicia praesentis anni tempora etiam in posterum nobi 
praestabis'. itaque εἰς ἔτος ἄλλο poeta dixit ut fere dici solet 
eic ὧραν, εἰς νέωτα. 


127. 128. 


ὡς ot λικνοφόροι χρυσῶ πλέα λίκνα φέροντι, 

- ὡς ἁμὲς τὸν χρυσὸν ἀφειδέα πασαίμεσϑα. 
Sermonis concinnitas postulabat ut aut χὠς c£ scriberetur aut 
ὡς δ᾽ at. cf. vs 124. altero versu πασεύμεσθα scribendum erst, 
quo tempore etiam vs. 123 et 125 poeta usus est. idem con- 
iecerat Ernestus, sed male postea abiecit, non facturus opinor si 
scivisset, πτασεύμεσϑα manifesto in libro suo repperisse scho- 
liastam Parisiensem, de quo in adnotatione critica admonu). 
Tum codices non Aíxva habent, sed Aeixvo, neque hoc solum 
loco, sed etiam in h. in Iov. 45 et apud Hesychium, atque ubi- 
que fere ubi haec vox legitur, certissimo, ut mihi quidem vide- 
tur, indicio primam syllabam huius vocabuli Graecos porrexisse. 
quare genuina scriptura fuerit λῆζκνα, neque ullus adhuc, mihi 
quidem , poetae locus inventus est, in quo A£xvo» primam sylls- 
bam corripiat. Superest χρυσῶ πλέα, quod satis mire dictum 
est. In cistis quae recondita erant sacra ex auro facta fuisse 
nemo unquam memoriae prodidit, nec per se credibile est; ver- 
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ἀκολουϑῆσαι τῷ καλάϑῳ. Verumenimvero, ut omittam post 
ἀτελέστως praeter necessitatem addi εῶσδε vaeAeoqogíag, qui- 
bus verbis sententia moleste oneratur, quis non videt profanis 
nullo pacto opponi posse sexagenarias?. quod vel solum eius 
modi est, ut totam hanc rationem evertat. Αἱ frustra explican 
tur quae corrupta sunt. Callimachus enim sine dubio scripserat: 
μέσφα và τᾶς πόλιος πρυτανήια τὰς ἀτελέστως,᾿ 
τὰς δὲ τελεσσιφόρως ποτὶ τὰν ϑεὸν ἄχρις ὁμαρτε, 
αἵτινες ἑξήκοντα κατώτϑραι. 
Vides iam optime omnia procedere. primum .commemorat pro- 
fanas, quibus non licitum est aedem deae intrare, sed tantum 
usque ad prytaneum pompam comitari. tum de initiatis: dict, 
quarum quae sexagesimum aetatis annum nondum superarunt, 
. eas ad deam ipsam accedere templumque intrare licet, quae autes 
. membrorum gravitate tardantur vel quae gravidae et luctu affi- 
ctae sunt, eas eo usque sequi satis est quo usque genua earum 
patiuntur. recte ἕξήκοντα κατώτεραι dixit, ab hoc enim anno 
fere grandiorem aetatem numeratam esse docet Amphis apud 
Athen. II p. 69 b et Menander Heautont. I 2. nominis τελεσσί- 
φορος aliud sane exemplum mihi in promptu non est, sed re- 
ctissime formatum esse docet magna similiter compositorum 
multitudo κηρεσσιφόρητος, μακεσίχρανος, aliorum. Mutatio 
ipsa facillima est constatque, si recte rem putare volumms, unius 
literae ὁ transpositione; nam postrema syllaba ας ex ὡς corrupt? 
est eodem vitii genere, quo pro ἀτελέστως in libris ἀτελέστας 
scriptum est. Sed nondum omnes loci scopulos evasimus, ob- 
scura enim et corrupta etiam sequentia sunt: 
ταῖσι δὲ 4o 
δωσεῖὶ πάντ᾽ ἐπίμεστα καὶ ὡς ποτὲ νηὸν ἵχωνται. 
quorum postrema minime concordant cum supra dictis, ubi eas- 
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narius dicatur qui sexaginta annos natus est, non assequor cur 
is qui sexaginta annis minor est non recte dicatur δξήκονεα xa- 
τώτερος. In syntactica structura verborum xai cg zroxa γηὸν 

ὕχωνται nihil difficultatis est. vs. 130 idem vir doctus reiecit 

quam ego Naekii Opusc. II p. 104 exemplum secutus recipiendam 

duxi cod. Ven. scripturam 2&0», cuius loco reliqui 9:8» habent. 

ϑεός in hac versus parte legitur vs. 122 et in initio versus, ubi 

pariter doricam formam metrum admittebat, Lav. Pall. 197 s» 
ϑεόν. at ϑεῦς dixit vs. 58 et in Fragm. apud Bekkerum AG. p. 1221, 
5, ubi alteram formam versus respuebat. quo minus Jeó» h« 
loco reponere dubitavi, ubi lex de spondeo in quarto pede hexz- 
metri a Callimacho observata eam poscebat. perpaucis enim lods 
hanc legem migravit poeta, qua de re optime disputavit Naekius, 
in Fragm. CVI 3 rectissime παρὰ χρέος scribens pro παρᾶ- 
χρῆμα. itaque duo tantum loci restant Del. 226 ἀμύνδεν πότνια 
δούλοις et Dian. 7 ἕνα μή μοι Φοῖβος ἐρίξζῃ, quorum primum 
scite defendit Naekius, qui suo iure ne verbo quidem tales versus 
memoravit qualis e. c. hic est Lav. Pall. 85 τί 0t τὸν xoQo 
ἔρεξας, in quo articulus cum nomine suo unius vocis vicem el- 
plet, eademque omnium exemplorum a Schneidero collectorum 
est ratio. Causa vero illius legis non longe quaerenda est"). nimi- 
rum displicebat talium versuum structura, quorum incessus tat- 
diosis subtilis poetae auribus iusto tardior accidebat; iniuria qui- 


Ἢ Cognata cum hac quaestione est illa de caesura trochaica in quirio 
pede hexametri, quam Heckerus Comment. de Anthol. ed. pr. p. 75 imessie 
intulit in fragm. apud schol. Ven. ad Il. 23, 56 ὃ δ᾽ 1x “Ποκχρῶν τείχεος 
᾿Ιταλιχοῦ | παρῆν ἀμύντωρ. quod nulla eget mutatione. lyrici enim ett- 
minis particula est, e strophis compositi, in quibus pentametro dactylico 
subiectus erat iambicus trimeter, nisi distinguere praestat ὃ δ᾽ àx “οχρῶν] 
τείχεος ᾿Ιταλικοῦ παρῆν ἀμύντωρ, ut trimetrum iambicum exceperit vet- 
sus logaoedicus. 
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dem. sed illius aetatis poetae hunc morbum habebant; placebant 
sibi in legibus inveniendis, quarum severa observatio cum magno 
hbore -eoniuncta esset, scilicet ne ἀνεδρωτέ Musarum scopulos 
Superasse.viderentur. quantum distat ab horum obscura diligen- 
ἴδ liberalis illa antiquorum poetarum ars, qui quas sibi in ver- 
sibus conformandis leges sequendas putarunt, subtilissimas sane 
et artificiosissimas, earum nulla- erat quin numerorum vel ele- 
gantiae vel magnificentiae mirum in modum consuleret. 


136 — 138. 


φέρε δ᾽ ἀγρόϑι vóotiua πάντα. 

φέρβε βόας, φέρε μᾶλα, φέρε στάχυν, οἷσε ϑερισμόν" 

φέρβε καὶ δἰράναν, ἵν᾿ ὃς ἄροσε κεῖνος ἀμάσῃ. 
Horum verborum priora ita intelligi video ex agris fer matura 
Omnia. at non ἀγρόϑε legitur, sed ἀγρόϑιε; nec in libris tantum 
Sed etiam apud Etym. M. p. 390, 42. nihilominus hic aliquid vitii 
haerere mihi persuasum est, scribendumque arbitror aut φέρε 
δ᾽ ἀγρόϑε, aut corrigendum φέρβ᾽ ἀγρόϑι νόστιμα πάντα, i. 
e. nutri ómnia in agris ut maturescant. Hesychius Νόστιμος. 
σωτήριος. "ita enim recte Schowius emendavit cod. lectionem 
σώρεος, male a Musuro in ὥρεμος mutatam. In sequente versu 
βόες non boum armenta interpretor, quae.non sunt in Cereris 
tutela, sed boves intelligo aratores. tum pro φέρε μᾶλα Brig- 
gsius ad Theocritum XV 105 eleganter coniecit καλὰ φέρβε cll. 
lov. 55 καλὰ μὲν ἠέξευ καλὰ δ᾽ ἔτραφες, favetque huius emen- 
dationi quodammodo librorum dissensus in adnotatione critica 
indicatus. tueri tamen videtur librorum scripturam Cereris epi- 
fhetorr μαλοφόρος, de quo haec leguntur apud Pausaniam I 44, 
4 ἐς δὲ τὸ ἐπίνειον, καλούμενον xai ἐς ἡμᾶς ἔτι Νίσαι- 


αν, ἐς τοῦτο κατελϑοῦσιν ἱερὸν Δήμητρός ἐστι ἸΠαλοφό- 
16 
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eov. λέγεται δὲ καὶ ἄλλα ἐς τὴν ἐπίκλησιν καὶ τοὺς πρώ- 
τους πρόβατα ἐν τῇ γῇ ϑρέψαντας 4“ήμητρα ὀνομάσαι 
ἹΜαλοφόρον. Hi igitur Cereri pecorum curam mandatam fuisse 
existimahant, quod sane novum est nec ab aliis traditum; non 
repugno tamen quominus vera tradidisse existimentur, modo 
memineris, boc munus deam habuisse vel habere creditam esse 
apud solos Megarenses, ut nihil inde ad explicandum Callimachi 
locum proficias. Quare erunt fortasse qui μᾶλα de pomis intd- 
ligere malint, in qua sententia cum alios esse video tum Erne- 
stum. at ne poma quidem in Cereris tutela erant, non magis 
quam vites vel olivae vel ficus, quamvis sciam fici genetricem 
Cererem perhiberi in epigrammate apud Pausan. I 37, 2. appe- 
ret ex his magnae dubitationi obnoxiam esse vulgatam loci scri- 
pturam, ac nescio an probandum sit vel quod Briggsio visum 
est, vel quod ipse Briggsio viam monstrante conieci: φέρβε βόαξ, 
μάλα φέρβε. 

In ultimo versu pro κεῖνος piget non reddidisse poetae 
quod certissime scripsit τῆνος, qua forma usus est etiam 12. 
117. Quod enim de dialecto sequentis carminis ad vs. 113 dixi, 
idem de huius hymni dialecto statuendum est, cuius inconstat- 
tiam non poetae, sed librariorum temeritati imputandam arbitror. 
Itaque ὅκα et τόκα, quae pluribus locis in omnibus codd. legun- 
tur, etiam iis locis reponenda existimo, ubi libri vulgares fof- 
mas exhibent; porro 60 ἀμεϑνῆτες scribendum, 76 ἀρνήσατθ, 
ut alia eiusdem generis omittam; fortasse etiam 34 dsíxar, cum 
Blomfieldo, 122 τέττορες et 139 ἔλλαϑι, quod vel in elegiaco 
carmine usurpavit poeta (cf. Diatr. ad Del. 248); quo minus du- 
bitandum videtur, quin id ne hic quidem in dorico carmine 
aspernatus sit, praesertim cum in eodem hoc carmine formam 
posuerit mere aeolicam zrc»« pro πένω, de qua ad vs. 96 di- 
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X. etum est. μῶγος, in quo libri vs. 8 consentire videntur, an 
5: μοῦνος scripserit poeta non certo mihi constat, sed credo recte 
z Ernestum ubique μῶνος praetulisse. cf. adnotationem criticam 
" ad Lav. Pall. 132. at πωλυμέδιμνος, quod ad vs. 120 attigi, rei- 
U cio, reiciamque dum certo exemplo omnis de hac forma dubitatio 
[ sublata fuerit. nec magis probaverim si quis 134 ναόν restitu- 
tum eat, quae forma cum Callimachi aetate in communem loquen- 
di consuetudinem abiisset, consulto ionica, sive potius poetica 
forma usus est etsi a dorismo aliena: tales enim formae Alexan- 
drinis poetis non tam dialecticae erant quam poeticae. 


— —À À— ——  — — —— 
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21. 22. 
οὐδ᾽ "Hoa: Κύπρις δὲ διαυγέα χαλκὸν ἑλοῖσα 
πολλάκι τὰν αὐτὰν δὶς μετέϑηκε κόμαν. 

Male vulgo post ἑλοῖσα commate distingunt. at cum πολλάκι non 
bene coeat cum δίς, ne sublato quidem commate rem optime 
procedere sentiet, qui paulo intentius verba inspiciat: plus sem 
speculum captebat Venus, et quotiescunque capiebat, bis eandem 
comam disponebat. quorsum enim bis? crediderim satis fuisse - 
dici, identidem speculo usam esse, et quoties uteretur aliter co- 
mas posuisse. et ita intellexit haec qui expressit Callimachum 
Tibullus El. 18, 10 quid tibi nunc molles prodest coluisse capillos, 
saepeque mutatas disposuisse comas? noli tamen existimare me 
locum de vitio suspectum habere; omnia rectissime dicta sunt, 
modo πολλάκις in eum sensum capias, quem explicui Diatr. ad 
Cer. 96. latine haec.vix bene reddi possunt, at nostra lingua non 
male dixeris sie ordnete wohl zweimal ihr Haar. Quod speculum 
διαυγέα χαλκόν dixit, in eo imitatorem nactus est Nonnum, 
cuius locos apposuit Ruhnkenius Epist. crit. II p. 165. Callima- 
chum etiam Philetas Samius Anth. Pal. VI 202 secutus est. 

Ceterum totam hanc scenam Callimachus ex Sophoclea fs- 
bula, cui Κρίσις nomen, adumbravit. Átheriaeus XV p. 587e 
Σοφοχλῆς δ᾽ ὁ ποιητὴς ἐν Κρίσει τῷ δράματι τὴν μὲν 
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bor autem quo pacto ἀνατρέχειν dici possit non intelligo, nisi | 
forte redire colorem evanidum dicere poeta voluit. in altero 
versu κέχχος Heckerus Comm. de Anthol. graec. vol. I p. 245 
pro xóxxog scribi iussit, granulis enim mali punici nullum esse 
colorem rubrum. recte sane; sed χίχκχος i.e. cortex valde in- 
' certae auctoritatis est nititurque sola emendatione a Schneidero 
Sax. glossae Hesychii κικαῖος adhibita. οἷ, Lobeckii Prol 
Pathol. p. 254. Falluntur autem interpretes eosque secutus 
Heckerus, cum de malo punico poetae verba explicanda existi- 
mant. Callimachus de aquatica planta, cui item σέδη nomen 
fuit, comparationem duxit, quam his verbis describit schol. Ni- 
candri Ther. 887: à» Ὀρχομενῷ φησι Θεόφραστος ῥίζαν 
φύεσθαι φυτόν τι ἐν τῷ ὕδατι λεγόμενον σέδην, τηλέχον 
ἡλίκον μήκων" ἔχει δὲ κόκχους ἐρυϑροὺς ὁμοίους ῥοιᾶς, 
στρογγυλωτέρους δέ. Theophrasti locus est in Hist. Plant. IV 
10, 3: ἡ δὲ σίδη τὴν μὲν μορφήν ἐστιν ὁμοία τῇ μήκων 
-- φύλλα ποώδη παραπλήσια τοῖς τῶν δόδων ὅταν ἐν 
κάλυξιν ὦσι, τέτταρα τὸν ἀριϑμόν' ἀνοιχϑεῖσα δὲ τοὺς 
κόκκους ἐρυϑροὺς μὲν ἔχει, τῷ σχήματι δὲ οὐχ ὁμοίους 
ταῖς δόαις ἀλλὰ περιφερεῖς. Ex his δοιάν et σίβδην ἀϊνεῖ- 
sissima esse intelligitur. Ceterum Boeotos σέδης nomen etiam 
de punico malo dixisse intelligitur ex iis quae de Epaminonda 
Agatharchides narrat apud Athenaeum XIV p. 650 f. 

Effecisse mihi videor xóxxog nullo pacto sollicitandum 6886. 
sed dubitatio residet de interpretationis veritate, ac quaerendum 
est an non ad alteram vocis σίβδη significationem redeundum 
sit. quid enim? nonne exilis est minimeque poeta digna com- 
paratio, cum rubentes deae genas similes esse dicit sidae 670“ 
nis? quanto venustius et poeticae dictioni accommodatius fecis- 
set, si genarum ruborem purpureo, quo flos granati nitet, splet- 
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38. 


ὃς ποκα βουλευτὸν γνοὺς ἐπί οἱ ϑάνατον — 


In his βονλευτὸν ϑάνατον explicant decretam mortem, quod. ' 


subdubito an recte dictum sit,.et si recte dictum est, valde t- 
mer friget ad meum quidem sensum. Quare ὃς ποκ᾽ dfot- 
. Aevv o» scribendum arbitror, et ϑάνατον ἀβούλευτον explico 
de caede δυσβούλῳ vel κακοβούλῳ, indigne excogitata, qual 
αἰσχρῶς βουλευτόν dicitur Aeschylo Choeph. 487 αἰσχρῶς τι 
βουλευτοῖσιν ἐν καλύμμασιν. Vocem finxi.ad similitudinem 
Sophoclei ἀνύμφευτον yovdv i. e. ἄνυμφον. 


40. 41. 


» 2 » m^ 3 3 Pd 3 ) 
ᾧχετ ἔχων, Koetov Ó  &&g Ὁρὸς qxtoavo, 


Κρεῖον ὅρος" σὲ δέ, Óoiuov, ἀπορρώγεσσιν ἔϑηκεν .... 


ἐν πέτραις, αἷς νῦν οὔνομα Παλλατίδες. 
Ruhnkenius Epist. cr. Il p. 164 poetas anaphorae figura utentes 
hanc constanter legem tenuisse sibi persuasit, ut ne unam qui- 


dem literam sibi in repetitis verbis immutare concesserint. quam: 


ob causam in Koeiov ὅρος ulcus latere existimat. non credo 
quidquam mutandum esse. ac iam Homerus dixit Il. £ 395 3v- 
γάτηρ μεγαλήτορος Ἠετίωνος, Ἠετίων ὃς &vaue. 9 521 
κύνας κηρεσσιφορήτους, | ος κῆρες. φορέουσι. 9 & 
ϑυγάτηρ “Αλταο γέροντος, | “4λτεω ὃς.“1ελέγεσσι φιλοπτο- 
λέμοισιν. ἀνάσσει. οἷ. Dionysius Per. 880. μέσφ᾽ Ὑρίοιο, |. 
παραλίης Ὑρίου, ὅϑι σύρεται ᾿Αδριὰς ἅλμη. sic enim 
haec distinguenda sunt. praeterea sinceritatem editae scripturse 
adstruit imitatio Gregorii Naz. Psalm. LXVI ὅρος μάλα πῖον 
ἐτύχϑη, πῖον 0gog. quo loco usus est Naekius Opusc. II p. 59. 
Iustiorem dubitandi causam habent petrae illae Παλλατίδες, 
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| quae mirifica forma est et contra omnem analogiam ficta, nisi 
doceri potest, praeter Παλλάς Παλλάδος, etiam paroxy- 
E- huius nominis formam Πάλλας Πάλλατος in usu 
, ut Θέμις Θέμιτος, Ἰάρτεμις ᾿ἀρτέμιτος. Sed talis 
nullum usquam vestigium est. Quod autem Dindorlius 
iani Thesaurum vol. VI p. 104 existimat, Παλλατίδες 
metro coactum dixisse pro Παλλαντεάδες, nullam habet 
i speciem; neque in geographico nomine a recepto usu poe- 
recessisse probabile est, praesertim cum expressim addat hoc 
"illius saxi nomen esse. Multo mihi credibilius videtur Cal- 
| Jlimachum aut Παλλαδίαις scripsisse, quod exacte ad leges ety- 
—mologicas formatum est, aut Παλλασίδες. a Παλλάς nomine 
recte formatur Παλλαδίς, ut .L4gxaóíc ab 249xdg. quem ad 
modum autem. patronymicae formae ab 249xdc derivatae non 
Lerant. 249xo0i0ot et 249xa(dec, sed I4gxacídau et Z40xoat- 
IE (v. Stephanus Byz. p. 120, 15), ita Argivos etiam a Παλλάς 
Lmon Παλλαδίδες, sed Παλλασίδες dixisse suspicari licet. 


a 45. 46. 


'σάμερον ὑδροφόροι μὴ βάτιτετε" σάμερον "Mpyoc 

μι πένετ᾽ ἀπὸ κρανᾶν, μὴ δ᾽ ἀπὸ τῶν ποταμῶν. 
᾿υὰ pauca his insunt, quae iustam dubitandi causam subiciunt. 
Lac. primum. plurali. τῶν zrovajicóv nullum hic locum esse non 
amodo res ipsa ostendit, sed etiam ex sequentibus intelligitur xai. 
᾿φὰρ δή... ἡξεῖ φορβαίων Ἴναχος ἐξ ὀρέων, quae luculenter 

ostendunt non.de aliis Argolidis fluviis poetam loqui posse, sed. 
Ye umo Inacho, Scribendum igitur erat τῶ σεοταμῶ, quod etiam 
Heckerum vidisse in àdnotatione indicatum est. neque mirum 
vest Inachum per excellentiam dici τὸν ποταμόν. ad magnam enim. 
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aquarum molem auctus post brevem cursum in' mare erumpit) 
omniumque AÁrgolidis fontium fluviorumque pater habebatur. hinc 
γάτωρ i. e. πολύρρους dictus est ab Sophocle in nobilissimo frag- 
mento apud Dionysium AR. I 25 "Iveye νᾶτορ, παῖ τοῦ χρῆ- 
νῶν πατρὸς Qxeavov. quo respicit glossa Hesychii Να έτωρ' 
δέων, πτολύρρους. ad cuius normam etiam àlia glossa refingen- 
da est Novvag£éov: πολύρρουν, i. e. Νάτωρ᾽ δέων, πολύρ- 
govc. Neque aliunde nomen fluvii repetendum. quid enim aliud 
Ἴναχος significare dicemus quam ἔνυδρος, aqua abundans, ab 
ἐν praepositionis forma aeolica (pro δέν, ut opinor, non pro à) 
et substantivo obsoleto ἄχα, aqua, quod superest cum in graecis 
nominibus 2yeAqosc, Z4yéou» et, ut neptunistis placet, in 2444- 
λεύς, tum in Gothico ava et Germanico ach in nomine Bacw- 
rach multisque aliis oppidorum ad amnem sitorum nominibus. 
Porro in loco Callimachi mirum est aequo animo tulisse criticos 
barbaram formam πένεσϑαι, qua utitur quidem Nicander Tbe. 
912 ὧν σὺ τότ᾽ ἀμμίγδην, τότε δ᾽ ἄνδιχα niveo ϑρύψας. 
sed in Nicandro talem formam non miramur, ac ne hunc quidem 
ea usurum fuisse credo, nisi metrum coegisset. quare aut πίε 
corrigendum erat aut quod praetuli zr/vet, nisi ut in h. in Cer. 
96 etiam hic lesbiaca forma στώνδι restituenda est. potest qui- 
dem librorum scriptura defendi ita ut "oyog vocativum esse 
dicamus hoc sensu: hodie, o Argos, bibitur e fontibus, vel etiam 
hoc: hodie, o Argos, bibite e fontibus. horum autem alterum du- 
riusculum est, nec quod primo loco posui placiturum arbitror. 
Iam autem duplex superest difficultas, quarum altera in negatione 


*) Temporum lapsu Inachus ita exaruit, ut Lucianus Char. 23 vix for 
sae speciem eum retinere dicat. nisi is aestiva anni tempora respexit, qi 
bus torrentes fere exarescunt. cf. Pausanias II 15 οὔτε Ἴναχος ὕδωρ οὔ- 
τε ἄλλος παρέχεται τῶν εἰρημένων ποταμῶν ὅτι μὴ ὕσαντος τοῦ ϑεοῦ. 
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δ᾽ sive ut libri habent μὴ δ᾽ sita est, pro qua, si σεένει scri- 
vel si σγένετ᾽ passivum est, lingua οὐ vel οὐδ᾽ postulat, al- 
in βάπτετε: hodie nolite aquam haurire, hodie enim Argivi 
tibus bibunt. atqui si ex fontibus bibitur, aqua tamen hau- 
la est, ut ad irritum cadat admonitio servarum aquantium. 
ad βάπτετε necessario requiri aliquid, quo ez Inacho 
m hauriendam esse negetur. Ernestus quidem hoc ipsum 

ione supplendum esse affirmat; at. nibil adhuc de Inacho 
m erat, itaque nullus tali supplemento locus est. His omni- 
occurri potest, ut verbis σάμερον "doyoc — κρανᾶν pa- 
i inclusis pro μὴ δ᾽ scribatur quj, ut suasi olim in Fleck- 
ii Annal. phil. et paed. 81 p. 58. Nunc subdubito an defen- 
ssit hiatus in ju ἀπό, nec bene iteratur negatio. quare 
ibendum arbitror: 

-adpusgov ὑδροφόροι μὴ βάπτετε (σάμερον "Hoyos 
πίνει ἀπὸ κρανᾶν) νᾶμ᾽ ἀπὸ τῶ ποταμῶ. 
mutatio si cui iusto audacior videatur, is cogitet velim do- 
τὰ librarios saepissime, etiam in hoc carmine, in 7) mu- 
taque pro νᾶμ᾽ ἀπό posuerunt νῇμ᾽ ἀγεό, rati scilicet. 
& vulgarem esse formam, γᾶμα doricam. postmodo νῆμ᾽ 
prono errore in μηδ᾽ d'zró abiit; ac pertenue inter NFI- 
-ATIO et MH.ALAIIO discrimen est. ceterum. de νῆμα, 
Jibrarios invexisse suspicatus sum, v. Hesychium Νἢ μα" 
revocanda haec forma est ad »éw, quod non differt ἃ 
fco. et remansit in fluviorum nominibus Nec apud Choerobo- 

im. Bekkeri Anecd. p. 1402 et Νοῦς, quod attigi in adnota- 
me critica ad Del. 103, fortasse etiam in Νέαιϑος, Italici fluvii 
e, pro quo etiam Ναύαιϑος a ναύω — νέω scriptum re- 
ur. commenticia est enim huius nominis originatio a Stra- 
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bone VI p. 262 aliisque tradita). denique ad.idem verbum 


revocanda sunt »pge/c, νηρδίδες, »pgóc. Hesychius Nmoór 


ταπεινόν. leg. ὑδατεινόν. Ex his intelligitur recte Hesychium 


γῆμα explicuisse per ὕδωρ, neque errórem subesse glosso- 
graphi, quae novissimi editoris sententia est. 


49. 50. 
xai γὰρ δὴ χρυσῷ τὸ xai ἄνϑεσιν ὕδατα μίξας 
ἡξεῖ φορβαίων Ἴναχος ἐξ ὀρέων. ᾿ 
Φορβαῖα ὄρη pascuis abundantia praeeunte Anna Fabri inter- 
pretantur viri docti, neque impedio, quamquam nullum huis 
adiectivi exemplum est, atque aliquid exquisitius latere crede. 
Editio Ven. a. 1555 pro φορβαίων memorabili varietate babet 
φωκαίων, in quo fuit cum Φωκεακῶν vel Φωκείων. latere su- 
spicarer. De [nachi fontibus portenta constat narrasse vetéres, 
quos cum alii ex rerum fide ad Argivos montes referrent, ex(itere 
alii qui Inachum in Pindo monte oriri et subter Corinthiacum 
sinum caeco itihere lapsum in Argis emergere fabularentur. vide 
Strabonem VI p. 271. Nequaquam igitur mirandum esset, si 
alii rursus fontes eius in Phocicis montibus posuissent; hos sequi 
potuit Callimachus mirabilium rerum amantissimus, ut qui e. €. 
Del. 71 Inopum Aegyptiwm appellet propterea quod multorum ill 
aetate opinio erat, Nilum occulto meatu aquas suas.cum Inopi 
fontibus miscere. G«oxetog aliunde quidem non cognitum est, 
at ex graeco poeta sine dubio sumpsit Ovidius Trist. I 5, 21 «i 
foret exemplum veri Phoceus (Pylades) amoris, et Metam. XI 948 


“--.--.... .... .. 


*) De terminatione αεϑος Italis Siculisque frequentata dixi ad Thee | 


eritum IV 46. adde Σάλαιϑος nomen Crotoniatae apud Lucianum Apol. ἐ 


et Κομαίϑα ex Hesychio Kojua(9« ἡ τυχοῦσα γυγή. quae haud dubie. — 


Sicula glossa est. 
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34 23 


ἢ mi Κορωνείας, ἵνα οἱ τεϑυωμένον ἄλσος 
καὶ βωμοὲ ποταμῷ κεῖντ᾽ ἐπὶ Κωραλίῳ. 
Haec duo disticha Ernestus transposuit, ratus repetitionem ver- 
borum ἢ ᾽πὶ Κορωνείας, quam in vulgari versuum ordine it- 
eptam esse dicit, post parenthesin ἕνα — Κωραλέῳ sine offe- 
sione fore. Ernesti exemplum Blomfieldus et Boissonadus se 
cuti sunt, non facturi si attendissent, epanalepseos figura non 
uti poetas nisi ita ut repetitis verbis aliquid addant quod pro- 
positam sententiam amplificet, non autem ut novam rem adi- 
ciant; id autem fit si v. 63 verbis ἢ "zi Κορωνείας infertur ἢ εἰς 
““λίαρτον. exempla rem, praeter ea quae alio consilio ad vs.41 
attuli, illustrabunt haecce: Dian. 33 τρὶς δέκα vou zvvoAteSoe 
καὶ ovy ἕνα πύργον ὀπάσσω, | τρὶς δέκα vou τιτολίεϑρα, 
τὰ μὴ ϑεὸν ἄλλον ἀέξειν | εἴσεται. — Cer. 7 ἕσπερος ἐκ v- 
φέων ἐσκέψατο πανίκα νεῖται, | ἕσπερος, ὅστε πιεῖν Δα: 
μάτερα μῶνος ἔπεισεν. Del. 224 l4oveoím δ᾽ ὀνομαστὶ 
παρερχομένην ἐκάλεσσεν, | 2doveoín, πόντοιο κακὸν σαρῦν. 
Homerus ll. 20, 371 τῷ δ᾽ ἐγὼ ἀντίος εἶμι καὶ δὲ πυρὶ 
χϑῖρας ἔοικεν, | εἰ πυρὲ χεῖρας ἔοικε μένος δ᾽ αἴϑωνι σι- 
δήρῳ. Hesiodus ἔργ. 317 αἰδὼς δ᾽ οὐκ ἀγαϑὴ κεχρημένον 
ἄνδρα κομίζειν, | αἰδώς, ἥτ᾽ ἄνδρας μέγα σίνεται ἠδ᾽ ὀνέ- 
γησιν. Dionysius Per. 462 24ióAov ᾿ἱπποτάδαο φιλοξείνου 
βασιλῆος, | «Αἰόλου, ὃς ϑηητὰ μετ᾽ ἀνδράσιν ἔλλαχεν ὄργα. 
id. ὅ02 ἧς ὑπὲρ Ἴδη, | "I0n καλλικόμοισιν ὑπὸ δρυσὶὲν (ἐπ᾽ 
ὀφρύσι) τηλεϑόωσα. id. 633 τὸν δ᾽ ἐς βορέην ὁρόωντα, | 
ἐς βορέην ὁρόωντα καὶ ἐς λίβα. Nec descivit ab hac norma 
qui primo adspectu descivisse videri potest Callimachus in hoc 
ipso carmine vs. 41 Κρεῖον δ᾽ eig Ὅρος φκίσατο, | Kosior 
ὅρος, σὲ δέ, δαῖμον, ἀπορώγεσσιν ἔϑηκχεν ἐν πτέτραις, quod 
idem est ac si dixisset, ἔνϑα σέ, δαῖμον, ἐν πέτραις ἔϑηκδν. 
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rum de duobus distichis id quod maxime ei placiturum esset*). 
Atque ad eandem rationem etiam alios Callimachi locos de inter- 
polatione suspectos critici expedire potuerunt. Verumenimvere 
qui hanc sententiam sequi volent, ante omnia docere debebunt, 
Callimachi carmina imperfecta ex poetae scrinio exiisse; cuius 
rei cum nullum indicium neque aliunde neque ex ipsis carmini- 
bus afferri possit, priorem quam indicavi viam insistendam esse 
apparet. atque ut breviter quod sentio dicam, mihi qui eiusmodi 
versus in interpolationis suspicionem vocant; ad Callimacheum 
dicendi colorem non satis videntur attendisse, cuius haec est 
proprietas, ut saepe eandem sententiam vel iisdem propemodum 
verbis repetat, vel oratione paululum tantummodo mutata dih- | 
tare soleat. ut nondum poeniteat iudicii multos ante annos ad 
Euphorionis fragmenta lati, Callimachum in summa brevitate 
videri loquacissimum. ac habet haec.loquacitas praesertim in 
hoc exili poesios genere multum venustatis, ut prorsus Cunaeo 
assentiar ad Nonnum p. 15 de toto hoc genere scite disserenti 
et singulare quoddam artificium in dilogia huius, de quo dicimus 
loco, agnoscenti: nihil felicius est, inquit, nihil quod magis adm- 
remur. et tamen hoc ipsum tn alio quodam charactere. culpm^ ' 
dum esset nec defendi a quoquam posset, Ac ne quid dubitatio- 
nis relinquatur de utriusque distichi γνησεότητι,, afferam aliud 

e Callimacho huius taütologiae exemplum ei quod cummaxime 
tractamus tam simile, ut ovum ovo.non esse possit similius. dico 
Epigramma LXI. — ^—- 

οὕτως ὑπνώσαις, Κωνώπιον,. ὡς ἐμὲ ποιεῖς 
κοιμᾶσϑαι ψυχροῖς τοῖσδε παρὰ προϑύροις. 


*) Non multum distat ab hac opinione Bergkii de duabus hymnorum 
editionibus sententia, quam cum Schneidero per literas communicavit. Y. 
Philol. VI p. 551. et quae dixi p. 255. 
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temeritate, cum falsam de huius poetae dictione imaginem animo 
concepisset, in sanissimos versus grassatus sit, suoque exemplo 
etiam alios ad. eandem temeritatem abripuerit. exemplo sit 


(nam de ceteris sigillatim dictum est) locus hymni in Apollinem 
in quo inde a versu 25 haec leguntur: 
κακὸν μακάρεσσιν ἐρίζειν. 

ὃς μάχεται μακάρεσσιν, ἐμῷ βασιλῆι μάχοιτο. 

ὅστις ἐμῷ βασιλῆι καὶ “πόλλωνι μάχοιτο. | 
Horum versuum qui ultimus est, cum in cod. Ven. propter 
ὁμοιοτέλευτον excidisset, Ruhnkenius tenquam spurium ds 
mnavit, quem ita secutus est Blomfieldus, ut iam nullum eius ve- 
stigium supersit. quae pessima est critices factitandae ratio. at- 
qui hunc versum qui tollunt, Callimachum e Callimacho tollunt. 
Taceo de aliis, praesertim cum rectiora. de plerisque docuerit 
iam dudum Naekius pluribus locis Opusculorum. 

Cognatum cum hoc genere loquacitatis est illud quod grs- 
viter in nostro poeta notat Lucianus de scrib. hist. 57 οἷον 
ὁρᾷς τι καὶ Ὅμηρος ὡς μεγαλόφρων ποιεῖ, καί τοι ποιῆ- 
τὴς Ov: παραϑεῖ τὸν Τάνταλον καὶ τὸν Ἰξίονα xai Τι- 
τυὸν καὶ τοὺς ἄλλους" εἰ δὲ Παρϑένιος ἢ Εὐφορίων ἢ 
Καλλίμαχος ἔλεγε, πόσοις ἂν οἴει ἔπεσι τὸ ὕδωρ ἄχρι 
πρὸς τὸ χεῖλος τοῦ Ταντάλου ἤγαγεν, εἶτα πόσοις ἄν 
Ἰξίονα ἐκύλισεν; Luculentum vitii a Luciano notati exemplum 
repperisse mihi videor h. in Cererem, ubi postquam parentes 
Erysichthonis quovis praetextu cavisse dixit idque per decem 
versus persecutus est, ne filius conviviis amicorum adhiberetur, 
inde ab vs. 84 idem argumentum retractat novisque exemplis il- 
lustrat. qui locus item ita comparatus est, ut salvo nexu auí 


v8. 73—83 aut 84 ---- 87 omitti possint, mirorque nondum er | 


titisse qui alterutram partem eiectum iret. 
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ὑγιέστερος ϑήν ἔστι κολοκύντας πολύ. Callimacho eandem - 
restituit Brunckius in Epigr. XXXII ὃ ἀλγέω ϑὴν διὰ πα;- 
τὸς ἔπος τόδε πικρὸν ἀκούων. recte hanc particulam expli- 
cat Hesychius Οὐ ϑήν" οὐ μήν, οὐ διὰ παντός. 


93 — 95. 


ἃ μὲν ἐπ᾽ ἀμφοτέραισι φίλον περὶ παῖδα λαβοῖσα 
μάτηρ μὲν γοερᾶν οἶτον ἀηδονίδων 
ἄγε βαρὺ κλαίοισα. ϑεὰ δ᾽ ἐλέησεν ἑταίραν. 
Haec verba varie critici tentarunt, nihil tamen adhuc allatum vidi, 
quod ex omni parte probari possit. praepositio ἐστ᾽ ante ἀμ- 
φοτέραισι scioli est eommentum hiantem versum utcumque te- 
sarcire conantis; ac deest in codd. Vind. Ven. Par. omittunt item 
Polit. Lasc. nec dubito quin etiam in ceteris codd. desit. Ruhn- 
kenii commenta omitto. Valckenarius autem ad Adoniaz. p. 309 
tentabat πάχεσιν ἀμφοτέροισι φίλον, in quo merito desideres 
copulam, ut nullius usus sit ad sustentandam doctissinii viri 
coniecturam locus Nonni Dion. XXXVII 587 πάχεσιν ἀμφοτέ 
θοισι μεσαίτατον ἄνδρα κομίζων a Naekio Opusc. I p. 230 
indicatus, recte et ipso istam coniecturam improbante. Blom- 
fieldus edidit εἶστε καὶ ἀμφοτέραισι, quae certe graeca oratio 
est, quod non dixerim de conatu Schneideri qui Phil. Gott. VI 
p. 517 coniecit & μὲν ἅμ᾽ ἀμφοτέραισι, quamquam ἅμ᾽ recte 
inseruit, quod ego quoque restitui in Fleckeisenii Annal. Philol. 
et Paed. 1860 p. 59, ubi conieci φᾶ καὶ ἅμ᾽ ἀμφοτέραισι, cui 
nunc praetuli φᾶ μέν, ἅμ᾽ ἀμφοτέραις δέ. in quo si cui displi- 
ceat particula δέ secundae voci subiecta, hic etiam ἅμ᾽ ἀμφό- 
vega. unius vocis instar dicendum est. φᾶ μέν non dubium est 
quin recte restituerim; quamquam cum Vind. aliique pro d μὲν 
*habeant ἡ μέν, non minus probabiliter conicias: ἢ μὲν ἅμ᾽ 
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ἀμφοτέραις δέ. cui simile est quod Passovius voluit 7. xai 
ἐπαμφοτέραισι, nisi quod ἐπταμφότεραι nihil est. Ad formam 
orationis comparari potest h. in Del. 43 xai ἐξ Ἐφύρης dvtóv- 
τες | ot μὲν ἔτ᾽ οὐκ ἴδον αὖϑι, σὺ δὲ στεινοῖο κατ᾽ ὀξύν | 
ἔδραμες Εὐρίποιο «τόρον. In minore versu pro ἄγε nescio an 
recte Brunckius scripserit ye, quod tum cum de hoc loco in 
Fleckeisenii Annalibus disputabam et eandem coniecturam pro- 
ponebam me fugiebat. ac videtur illud constans dicendi usus 
requirere, Homerus ll. / 559 dAxvóvog τολυπιενϑέος οἶτον 
ἔχουσα. Sophocles El. 168 οἶτον ἔχουσα κακῶν. Democri- 
tus apud Stobaeum Flor. XVI 16 οἱ φειδωλοὶ τὸν τῆς με- 
λίσσης οἶτον ἔχουσι. Nicaenetus apud Parthenium Erot. XI 
p. 314 ὀλολυγόνος οἶτον ἔχουσα. videndum vero ne in codice, 
ex quo Lascaris Callimachum edidit ceterique libri descripti sunt, 
mon dye sed ἦγε seriptum fuerit, ut ἦχε poetam scripsisse su- 
spicari possis. commemorat hanc formam Apollonius apud 
Etym. M. 119, 40, eiusque exemplum servatum est in Aeolico 
litulo a Letronnio Comm. de Memnone p. 161 edito. Pro οἶτον 
tod. Robortelli οἶκτον habet; probavit hoc Schneiderus 1. l. con- 
iunxitque ἀηδονίδων olxrov κλαίουσα àyé μιν, ut Chariclo 
filium abduxisse dicatur. non dubito quin id ipse dudum reiece- 
rit vir doctissimus. 
100. 
χρόνιοι δ᾽ dide λέγοντι νόμοι. 

Reieci et recte reieci Voss. et Vind. scripturas, quorum ille zré- 
λοντι, Vind. autem zr£Aovro habet. non incredibile tamen in his 
aliud quid latere quam λέγοντι. mihi quidem non displiceret 
xélovrt. non memini quidem xéAeu pro κέλεσθϑαι ab aliis 
dictum esse; at constat quam saepe serioris aetatis scriptorese 
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activas formas passivis et passivas activis substituerint. tetigit 
κέλω Lobeckius Paral p.557 Hesychium antestans Καὶ ἔκλει" 
καλεῖ, κελεύδι. sed minore periculo ὧδ᾽ ἐθέλοντι conicias. 


103. 104. . 


δῖα γύναι, τὸ μὲν οὐ παλινάγρετον αὖϑιε γένοιτο 
ἔργον" ἐπεὶ μοιρᾶν ὧδ᾽ ἐπένησε λίνα. 
In primo versu apparent vestigia imitationis Apollonii Argon. Il, 
444 .4icovíóg, τὸ μὲν οὐ παλινάγρετον οὐδέ τι μῆχος 
ἔστ᾽ ὀπίσω. nihilominus scribendum erat τό κεν o9 — γένοι- 
vo. In minori versu verissime Bentleius et ante Bentleium iam 
Spanhemius ἐπένησε scripsit pro ἐπένευσε, quorum verborum 
frequens est in libris confusio, velut apud Philostratum V. Apoll 
p. 164, 2. K. ὅτῳ ἔνευσαν μοῖραι τὸ ἐν τοξείᾳ κράτος, oi- 
τος οὐδ᾽ εἰ ἀποβάλοι τὰς ὄψεις ἐκπεσεῖται τοῦ σκοποῦ, 
ubi ἔνησαν vel ἐπένησαν scribendum. male opponit Ernestus 
Bentleio, non fila nere sed Parcas; cuius argumenti si aliqua 
vis esset, facile orationem ad consuetam dicendi rationem revo- 
cari posset scribendo: 
ἔργον" ἐπεί οἱ μοῖρ᾽ ὧδ᾽ ἐπένησε λίνῳ, 

secundum notissimum locum Homeri ἅσσα οὗ αἶσα | γεινομέ- 
»Q ἐπένησε λίνῳ ὅτε μὲν τέκε μήτηρ. aique ita etiam in 
epigrammate apud Boeckhium C. I. n. 956 ἑπτὰ δέ μοι Moi- 
ραι περιτελλομένους ἐνιαυτούς  ἐκλώσαντο μέτοις, ἄτροπα 
γραψάμεναι. ac habent codd. Vind. et Voss. tenuia quaedam 
huius scripturae vestigia, quorum Vind. μοῖραν habet pro μοι- 
ρᾶν, Voss. autem λέναν pro λίνα, in quo » ex £ adscripto natum 
videri potest, ut λέναε i. e. λίνωι in codice scriptum fuerit. In- 
terim. servavi vulgatam scripturam, quam tuetur epigramma Cy- 
zicenum in Anthol. Pal. III 15 οὕτως γὰρ μοιρῶν τῷδ᾽ ἐπέ- 
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σε λίνα, satis manifesta imitatione e Callimachi loco ex- 


113. 

ὀτ᾽ ἂν οὐχ ἐθέλων msg ἴδῃ χαρίεντα λοετρά --- 
nctio ὁπόταν ab huius carminis dialecto tam est aliena, 
e corruptela loci dubitari non posse videatur. aliquanto to- 
lius esset ózrzóx ἄν. sed verum est haud dubie quod re- 
sui ózzróx' ἄρ᾽ οὐχ ἐϑέλων. nam ne ἄν quidem dixit un- 
Callimachus neque in hoc carmine neque in hymno in 
em. Omnino severiore dorismo poetam in his carminibus 
sum esse, docent quas ex codicum fide reposui formas interio- 
s dorismi πώνειν et 200a, quibus addendum fortasse ἔλλα ex 


i libri habent μέν, atque ad eandem rationem nunc mihi cer- 
est scripsisse poetam ubique ὅχα zroxd τόκα, quas formas 
n sexies codd. 4. 7. 18. 57. 59. 101 unanimi fere consensu 
referre videantur, non credibile est eas poetam paucis aliis locis 
ut 38. 70 repudiasse. Minus certa res est de participiis aori- 
orum in cic 23. 49. 77. 91, quarum in nostris quidem codici- 
mullum vestigium est, vel de πολεᾶχος (πολεάοχος) quod 
ws. 57. pro σέ accusativo 41. 80. 117 non dubitandum 
Mur quin meliores libri, si qui forte in lucem protracti fue- 
it, vel τύ vel τέ, de quo ad Theocriti Id. I, 5 dixi, exhibituri sint, 
quemadmodum nominativo τὸ 55 poetam usum esse recte opi- 
r suspicatus sum. Mitto alia, de quibus in adnotatione critica 
irtim admonui, partim cum minutiora essent admonere neglexi, 
velut quod στάϑεα edidi pro στήϑεα vs. 88. 
.. Quod eodem versu legitur χαρίεντα Aoergd singulariter 
dietum est de lavacro quo formosa dea utitur, ut ad undas 
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translatum sit, quod proprie de lavante dicendum erat. eam à 
causam aliquando Aoergd vitii suspectum atque ab emendato 
evanidam in archetypo vocem revocare cupiente profectum est 
existimabam, Callimachum autem χαρέεντα “ερόσωπα sd 
psisse. neque per se necessarium erat lavantesm deam comme 
morari; satis erat dici Actaeonem vidisse deam. videri nolenten. 
cf. vs. 100. Defendit tamen librorum scripturam Propertis 
Eleg. 1 20, 41 “οἱ modo formosis incumbens nescius undis | «- 
Torem blandis tardat imaginibus, formosas undas dicens, in qua 
bus formosus Hylas suam videbat imaginem; quamquam me noi 
fugit, inter utrumque locum nonnibil interesse discriminis. 
119. 120. 
ὦ ἑτάρα, τῷ μή τι μενύρδο᾽ τῷδε yàg ἄλλα 
τεῦ χάριν ἐξ ἐμέϑεν πολλὰ μενεῦντε γέρα. 

Dixerat supra Minerva Actaeonis matrem felicem esse praedie- 
turam Chariclus sortem prae sua, quippe quae caecum quides, 
at vivum tamen filium suum receptura sit, eamque ob causa 
compescendas esse querelas adicit, τῷ μή τε μινύρεο. cum his 
non bene congruunt sequentia, in quibus aliam causam indicat 
cur a luctu ei abstinendum sit, τῷδε γὰρ ἄλλα μενεῦνει γέρα 
nonne apparet γάρ parum logice inferri? itaque vide ne scri- 
pserit poeta τῷ δὲ παραλλάξ τεῦ χάριν ἐξ ἐμέϑεν nolla 
μεγνεῦντε γέρα, huic vero vicissim multa bona destinata sunt. 
ac nescio an παραλλαάξ lateat in scriptura Vind. ydg ἄλλαι. 
nisi praestat zzag! ἄλλους (ἄλλως) scribere. τῷ δέ pro τῷδε 
codices habent. μενεῦντι praegnanter dictum est hwic obtingent 
et proprii. manebunt honores, luculenter hic locus ostendit di- 


scrimen inter μένειν τι et τινί. τόνδε si legeretur, sequi debe- 
bat μένοντι. 
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50 ἧξεν Φορβαίων Ἴναχος ἐξ ὀρέων 

60 ἀλλὰ καὶ ἀρχαιᾶν εὖτ᾽ ἐπὶ Θεσπιέων 

62 xai βωμοὶ ποταμῷ κεῖντ᾽ ἐπὶ Κωραλίῳ 

12 λῶντο, μεσαμβρινὰ δ᾽ εἶχ᾽ ὄρος ἁσυχία 

86 πότνια. τοιαῦται δαίμονες ἐστὲ φίλαι 

90 ὦ ὅρος ὦ Ἑλικὼν οὐκ ἔτ᾽ ἐμοὶ παριτέ 

94 μάτηρ μὲν γοερᾶν οἶτον ἀηδονίδων 

100 ἁρπάζειν' κρόνιοι δ᾽ ὧδε λέγοντε νόμοι 

102 ἀϑρήσῃ μισϑῶ τούτον ἰδεῖν μεγάλω 

110 καὶ τῆνος μεγάλας σύνδρομος “Ἀρτέμιδος 

112 ῥδυσεῦνται ξυναὶ τᾶμος éxafloMat 

114 δαίμονος" ἀλλ᾽ αὐταὶ τὸν πρὶν ἄνακτα κύνες 

126 χρησεῖ καὶ μεγάλοις ὕστερα “αβδακίέδαις 

180 φοιτασεῖ μεγάλῳ τίμιος. 24y500Àq. 
Non commemorassem haec, nisi Wernickius verissimam cod. 
Rom. scripturam reiecisset. nec in paucis carminibus Anthologia 
graecae eadem versus species revocanda est, velut in epigram- 
mate Nossidis VI 125: φαμὲ κατὰ βλοσυρὸν φλοῖσβον "Erva- 
A£ov, ubi βλοσυροῦ corrigendum est. at Mnasalcam VII 54 

ὀστέα πληξίππων γῇ ἹΠινυῶν κατέχει 
Ἡσιόδου, τοῦ πλεῖστον ἐν “Ἑλλάδι κῦδος ὀρεῖται, 
vides consulto non scripsisse πληξίππων γῆ κατέχει IMurvon. 
Versu 139 σύν τ᾽ εὐαγορίᾳ σύν v^ εὔγμασι σύν «^ óÀo- 

λυγαῖς pro ultima voce poeta mihi ὀλολυγᾷ scripsisse videtur, 
non fantum propter pluralem, cuius nullum exemplum est, sed 
etiam ut numerus substantivorum Callimacheo more alternet. 


141. 


χαῖρε καὶ ἐξελάοισα καὶ ἐς πάλιν αὖτις ἐλάσσαις 
Constans haec librorum lectio est, cui Stephanus et ante Stepha- 
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num: anonymus ἐς zróAtv substituit. hoc improbavi in Fleck- 
»eisenii Annal. philol. et paedag. vol. 81 p. 49, quoniam pompa 
Argorum urbem non videatur reliquisse; hoc quidem falso: Ina- 
| €hus enim, in quo abluendum erat deae simulacrum, ipsam urbem 
mon aitingit. at recte iam R. Bentleius praepositionem ἐς cum 
ἐλάσσαις coniungendam esse perspexit. orationis forma paulo 
Jiberius conformata est, cum enim dici debuerit salve et exiens 
templo et revertens, dictum est salve et exiens et retro age equos. 
Intellexit hoc Thomas Bentleius, cui ἡγέκ᾽ ἐλάσσαις pro αὖτις 
ἐλάσσαις scribendum videbatur. rectius coniecisset ἁνέχ᾽ ἐλασ-- 
σεῖς. sed, ut dixi, nihil mutandum est. Ceterum templa Minervae 
jn urbe Argivorum fuerunt plura, cognominibus deae, quibus in 
uno quoque colebatur, distincta. ac Callimachus, ut e vs. 35 in- 
telligitur, sine dubio illud dicit, quod a Diomede conditum fere- 
Pbatur et in Larisam ascendentibus proximum erat lunonis 
Acraeae et Apollinis Diradiotae fanis. colebatur in eo Minerva 
sub nomine Ὀξυδερχώ, teste Pausania II 24, 2 τοῦ 4fetga- 
διώτου δὲ LdmóAhemog ἔχεται ἱερὸν ᾿4ϑηνᾶς "OEvdegxoUc - 
καλουμένης, Διομήδους ἀνάϑημα, ὅτε οἱ μαχομένῳ (Πο- 
mer. ll. ἐ 127) ποτὲ ἐν "Mig τὴν ἀχλὺν ἀφεῖλεν ἡ ϑεὸς 
ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν. Quae vereor ne commenticia sit et ab 
aedituis ficta nominis Ὀξυδερκώ interpretatio, quod si me audis 
nihil differt ab Homerico deae epitheto βλοσυρῶτεις vel yAav- 
χῶπις. Ὀξυδερχώ autem, non ut nostris mythographis placuit 
᾿Οξυδερκής,, veram nominis formam esse putavi propter simili- 
tudinem aliorum, velut 2496» Ἐλευϑώ Ἐνυώ Χρυσώ Πε- 
gifaad. 
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V 
Κόγχος ἐγὼ Ζεφυρῖτι παλαίτερος" ἀλλὰ σὺ νῦν ue 

Κύπρι Σεληναίης ἄνϑεμα πρῶτον ἔχεις. 
Locus multis multorum criticorum coniecturis vexatus a nemine 
melius mihi curatus videtur quam ab O. Schneidero, qui πάλαι 
τέρας coniecit. olim, inquit, ego prodigium eram, navigii enim 
instar maria pererrabam. hoc esse desiit οἱ nunc Arsinoae do- 
narium positus est in templo reginae. Αἵ vitium superest in al- 
tero versu, in quo ἄνϑεμα πρῶτον ita demum intelligi posset, 
si adiectum esset aliquid de alio item donario postea Arsinoae 
dedicando, quemadmodum factum videmus ab Antipatro Anth. 
Pal. VI 198 

κειράμενος γενύων ἄρσενας mm 

Φοίβῳ ϑῆκε “ύκων πρῶτον γέρας" εὔξατο δ᾽ οὕτως 

καὶ πολιὴν λευκῶν κεῖραι ἀπὸ κροτάφων. 
itaque locum corruptum esse puto, quae etiam Heckeri senten- 
tia fuit Comment. de Anthol. I p. 16 nihil tamen tentantis. emen- 
dandum videtur: - ᾿ 

Σεληναίης ἄνϑεμ᾽ ἔρωτος ἔχεις. 

Selene vel desponsata vel nova nupta erat, amorisque sui monu- 
mentum dedicat Arsinoae. &»Jeua suae aetatis more pro i 
ϑημα (&vd99uc) dixit ut Theocritus Epigr. XIII 2. Meleager 
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Anth. Pal. VI 162 aliique. cave autem credas tales formas fin-. 
xisse poetas linguae ignaros, ut Cobetus in Mnemosyne vol. VII 
p. 439 opinatur. siquis enim illarum formarum exempla exami- 
marit, continuo intelliget, recentiorem linguam haec nomina a 
passivis formasse, cum vetus lingua ea ad activa revocasset. ita- 
que veteres dixerunt ἀγάϑημα ab ἀναϑήσω, εὕρημα ab εὑρή-- 
00, ϑῆμα a 9100, κλῖμα ab ἔκλινα, ἔνδῦμα ab ἐνδύσω, q- 
μα a φύσω, πῶμα a πέπωχα, recentes autem ἀνάϑεμα ab 
ἀνετέϑην, εὕρεμα ab εὑρέϑην, ϑέμα ab ἐτέϑην, κλίμα ab 
ἐχλέϑην, ἔνδύμα ab ἐνεδύϑην, φύμα ab ἐφύην, πόμα ab ἐπό- 
S1»*). vides igitur certam legem eos secutos esse et analogiam 
εἰν vetere quidem diversam, at analogiam tamen. nunquam 
autem illis in mentem venit e. c. τρύσεεμα dicere pro τρύπημα, 
χρύσομα pro χρύσωμα, τρέμα pro τρῆμα, εὐλόγεμα pro εὐ-- 
λόγημα, quod si fecissent, tum sane linguae ignaros se prae- 
buissent et in iustam reprehensionem incurrerent. 
Corruptum item quartum epigrammatis elegantissimi disti- 
chon. quod cum ita vulgo scriptum legatur: 
ἔστ᾽ ἔπεσον mapà ϑῖνας Ἰουλίδας, ὕφρα γένωμαι 
σοὶ τὸ πεερίσκεπτον σταίγνιον, 2doouwón, 
Casaubonus pro Ἰουλίδας scribendum coniecit Ἰουλέδος, quod 
Dindorfius Jacobsius aliique secuti sunt. Selene patria fuit 
Smyrnaea. itaque statuendum esset, nautilum. quem dedicat a 
Cea. insula sive per emptionem sive per aliam opportunitatem in 
manus eius venisse. id vero cum ne verbo quidem a poeta in- 
dicatum sit, probabilius est nautilum non in Cea insula in litus 


ἢ De πόμα olim ad Theocriti ΠῚ 78 non reete statui. verissime Co- 
betus in Pindari Nem. ΠῚ 135 probavit Bergkii emendationem στόμα, quod. 
eum ἀοίδιμον coniungendum est; non commemoravit banc suam emenda- 
tionem in novissima editione Bergkius. 
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eiectum fuisse, sed in ora meris Ioniam alluentis. proinde scri- 
bendum conieci: 


3 » 


ἔστ᾽ ἔπεσον παρὰ ϑῖνας Ἰωνίδας. 
nam ut praeterea ἔκ τ΄ ἔπεσον scribatur, ut voluit Hemsterhu- 
sius, minime opus est; recte latinus interpres tandem ripam in- 
cidi lulidis. Quartum distichon aenigmatis instar est, quod qui 
ita solverit ut satis faciat, 
τῷ δώσω χρυσέους δέκα στατῆρας. 

non solvit certe neque Bentleius sensum esse affirmans "non am- , 
plius victitarem ovis aleyonum',. nec qui nuper ἄπλους scriben- 
dum censuit vir doctus in Mützelli Annal. rerum schol. 180 
p. 948, neque denique Schneiderus Philol. Gott. IV p. 567 ϑα- : 
λάμας de ima conchi parte intelligens. quis enim unquam audi- 
vit, vel nautilum alcyonum ovis victitare vel alcyones in nautilo 
ova parere? in huius ἀπορίας λύσει cardo rei vertitur. Dx 
Clinia Smyrnaeo, Selenes patre, quaerere inutile forsan fuerit; 
non prorsus tamen a vero abhorrere videtur, eundem hunc esse 
Cliniam cuius versus quidam afferuntur a Stobaeo Flor. LXIV 16 

μή τις ἀτιμάτω ϑηλέων στολύδακρυν ἔρωτα, 

μηδὲ πόϑον παίδων μηδ᾽ ἱμερτὴν φιλότητα, 

ὧν ἰότητι ύρων κατέβη πολύχλαυστον ἐς ἄδην. 
in quibus certe nihil est quod a poeta Callimachi coaevo dici non 
potuerit. sed haec quam incerta sit coniectura ipse intelligo. Non 
obscuri generis virum fuisse ex eo colligas, quod numus Smyr- 
naeus apud Mionnetum Descr. de medailles ant. vol. III 201 
Cliniae nomen inscriptum habet, cum Callimacheo, ut credere 
par est, affinitatis vinculo coniuncti. Ceterum, ut hoc addam, 
versus illos maioris carminis partem esse credo, non epigramma 
sepulcrale, quae sententia fuit Welckeri Sylloge Epigr. p. 149. 
versu primo vulgatur μή τις τιμάτω ϑνητῶν zr. ἔρωτα. 
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De ultimi distichi verbis: postremis καὶ “Σμύρνης doviv 
dz? Αἰολίδος dixi ad Theocriti Id. XVIII 58, ubi evicisse mihi 
videor, Arsinoen Smyrnae natam esse, quemadmodum frater 
eius et coniunx Ptolemaeus in vicina Smyrnae insula Co in lu- 
cem editus erat. id si teneas, Callimachi verba sanissima esse 
intelliges nec quidquam cum Heckero Comm. Anthol. 1 p. 16 
mutandum. Denique non silentio praetereundum est, satis pro- 
babilem esse Hauptii nostri sententiam, laudem quae verbis olde 
ydo ἐσθλὰ ῥέζειν continetur, non ad mores Selenae, sed ad 
artem, qua ipsa hoc epigramma nautilo insculpserit, referen- 
dam esse. potest etiam ad colores referri, quibus distinxerit 
concham, quo sensu ῥέζειν dixit Epicharmus apud Photium v. 
ῥέξαι et Anacreon Anth, Pal. VI 136. 


VI 


Kgoscoqíhov πόνος εἰμὲ δόμῳ ποτὲ ϑεῖον Ὅμηρον -- 
Recte opinor, pro Κρεωφύλου e Strabone edidi τοῦ Σαμέου. 
sic enim solet Callimachus homines notos a patria designare, ut 
Aratum appellat τὸν Σολέα Epigr. XXVIL 3, Pythagoram τὸν 
Σάμιον XLVIII 4, Pyladem τὸν Qc LIX 3. ac nescio an no- 
luerit poeta nominis Κρεώφυλος, de cuius varia scriptura ad De- 
lectum Anth. Pal. p. 204 diximus, duas primas in unam contra- 
here. nihil huius generis sibi alias permisit poeta in versus ini- 
tio. nam. quod Bentleius Fragm. CLVIII restitui voluit γεωδαῖται, 
trisyllabum, vero quidem proximum est, at verum non esse ap- 
paret ex ipsis Etymol..M. verbis, ubi haec leguntur p. 223, 18 
γαιοδόται, οἱ ἀρχιτέκτονες ἢ οἰκονόμοι παρὰ τὸ δαίειν 
ὃ σημαίνει τὸ μερίζειν. scribendum igitur in Callimachi illo 
versu cum Sturzio γαεοδάται τὰ σπάρτα διηνεκὲς εὖτε βά- 
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λωνται ", non γεωδαῖται. Pro Ὅμηρον apud Sextum ἀοιδόν 
editur; iam constat quidem saepisssime Homerum ϑεῖον doi- 
δόν vel ϑεῖον Ὅμηρον appellari, hoc autem loco vide ne Calli- 
machus ut Creophylum, ita etiam Homerum a patria appellarit; 
ac perfacilis est emendatio Χῖον ἀοιδόν. eodem errore apud 
Etymol. M. p. 445, 8 editur Ἐνομίδης ὁ τὰ ϑεῖα γράψας. 
codd. ᾿Ενομήδης, i. e. Ξενομήδης ut vidit Dindorfius; pro ϑεῖα 
autem repone Xia. Xenomedes patria Chius fuit. 


X 


3 τι περὶ ψυχῆς ἢ πάλι πῶς ἔσεαι, 
δίζεσϑαι φυλῆς Πτολεμαΐδος, υἱέα πατρός ---᾿ 
Frustra Jacobsius haeret in expedienda verborum structura, di- 
ζεσθαι a sciolo in locum omissi vocabuli, e. c. Κεχροπίδην, 
illatum existimans et vs. 6 δὲ post δήεις expungens. siquis Ti- 
marchum convenire volebat in inferis, non potuit in magna eius- 
dem nominis mortuorum multitudine aliis quam his verbis uti: 
δίζημαι Τίμαρχον Παυσανίου φυλῆς Πτολεμαΐδος. quare 
nihil novandum est, nisi quod ex ipsius Callimachi usu rectius 
fuerit δέζησϑαι. Timarchum autem, quem philosophicis studiis 
vacasse apertum est, quo iure Atheniensem dicat Jacobsius, non 
perspicio. Ptolemais phyle fuit etiam Alexandriae (Anal. Alàx. 
p. 348), ut nihil impediat quo minus hoc epigramma poetam, ut 


*) Respexit ad hunc versum, in quo d«zvexéc adverbialiter dictum est, 
Hesychius Z1 «m vexéc* δι᾿ ὅλου. σχληρόν (leg. ὁλόκληροϑὴ. Pro δεηνεχές, 
ni fallit coniectura, ζηγνεκές dixit Callimachus Fragm. CXX XVIII xoà τὸν 
ἐπὶ δάβδῳ μῦϑον ὑφαιγόμενον | ζηνεχὲς ἀείδω δεδιδαγμένος. Quae ex 
aliquo carmine petita sunt, quo poeta sese in omni poesios genere versatum 
esse dixerat. cf. Fragm. CCCCLX μουσέων δ᾽ οὐ μάλα φιδὸς ἐγώ e 
CCXXIII τοῦ τε μεϑυπλῆγος φροίμιον Ἀρχιλόχου. sic enim haec cor- 
rexi Delectu Anth. p. 121. ͵ 
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in altero Aléxidis loco reponendum suasi, Com. Gr. IV p. 497 ᾿ 


et in Athenaei editione reposui. Pro βούλει rectius fortasse 
scripseris βούλῃ. sic enim solet Callimachus. 


XIV | | 
Δαίμονα τίς δ᾽ εὖ οἷδε τὸν αὔριον; ἡνίκα xai σέ, 
Χάρμι, τὸν ὀφθαλμοῖς χϑιζὸν ἐν ἡμετέροις 
τῇ ἑτέρῃ κλαύσαντες ἐθάπτομεν. 

Si verum est quod in adnotatione dixi initium carminis interci- 
disse, suspicari possis poetam aliquid in hunc fere sensum di- 
xisse: multi quibus singulari deorum benevolentia laetissima sors 
obtigit in perpetua felicitate se fore sperant. fortasse tamen ti- 
hil intercidit scripsitque poeta τίς δεύτ᾽ οἷδε τὸν avQuov; nota 
est de interiectione δεῦτε (δηὐτ᾽) disputatio Buttmanni Lexil. Il 
p. 230. ac ne quis exemplum requirat quo de?ve etiam in inter- 
rogatione positum sit, Archilochus fragm. 62 dixit: Ἐρξίη, πῇ 
ϑηύτ᾽ ἄνολβος ἀϑροΐξεται στρατός; at possunt etiam ali 
conici, velut τίς 05) i.e. τίς δὴ εὖ. In sequentibus fugit me 
vitium manifestum; pro &J«zrous» ex linguae lege scriben- 
dum ἐϑάψαμεν. Non raro quidem huius aetatis poetas tempo- 
ra permiscere videmus, ut ipse Callimachus Epigr. XX 1 iterum 
ἐϑάπτομεν dixit, ubi castigatus sermo aoristum poscit; at cum 
ἡνίκα coniunctum imperfectum non alio videtur sensu dici po- 
tuisse quam eo tempore quo te sepeliebamus. praeterea notan 
dum est ἡνίκα causali potestate dictum quandoquidem, cuius 
usus aliud exemplum, quoad ego memini, suppetit nullum. 


XV 


* 


3 » 


Τιμονόη, τίς δ᾽ ἐσσί; μὰ δαίμονας oU σ᾽ ἂν ἐπέγνων. 


2 , 


Corruptelam in his latere ostendunt verba τίς δ᾽ ἐσσί, quae non 
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lissimi pictoris nomen apud Lucianum. quare si quid mutan- 
dum in nominis scriptura, Zferícovog scripserim, quamquam ne. - 
hoc quidem opus est. Tum scripsi Ἐπίσταϑμος pro vulgato 
ἐπίσταϑμος, quod qui corrigi voluerunt, non intellexerunt ne- 
cessario requiri nomen ipsius illius herois quem Aeetion dedi- 
caverat. neque fugit hoc Góttlingum in docta de hoc Callimachi 
carmine dissertatione Indici lect. Univer. Ienensis 1860 prae- 
missa p. 4. quamquam is non Epistathmus, ut ipsi olim visum 
fuerit, sed Micrus seu Miccus herois nomen fuisse existimat, μι- 
xoq lMixgóg ἐπὲ προθύρῳ reponens et ἐπέίσεαϑμος de 
aedium custode explicans. Idem codicis lectione non memorata 
tenet Planudis interpolationem, et Eetionem Amphipolitanum 
notum illum sculptorem esse conicit, cuius memoriam unum 
adhuc Theocritum Epigr. VII servasse creditum est.. itaque 
Statuit Gottlingus describi his verbis Eetionis Amphipolitani 
sculptoris tabulam anaglypham super foribus ianuae e vestibulo 
in interiorem partem aedium ducentis positam, in qua Micru 
heros repraesentatus fuerit cum angue et gladio. De Eetione 
fugerunt Góttlingum quae ipse nuper disserui in Philol. Gott. 
XIV p. 23, ubi ostendi aliud eiusdem artificis opus commemorari 
a Phlegonte Trall. Mirab. p. 128. eodem loco eum patria Mile- 
sium fuisse, certe Mileti vitae domicilium posuisse non temere 
opinor statui. non credo igitur verum esse quod Góttlingu 
affirmat, eundem artificem commemorasse Callimachum. Prae- 
terea nonnihil dubitationis mihi faciunt verba ἥρως Ἤετίωνος. 
ita enim loqui solemus de celebri quodam et eximiae artis opere, 
e. c. cum de Iove Phidiae, de Iunone Polycleti, de Venere Praxi- 
telis loquimur. at heros ille satis mediocre opus fuisse videtur 
neque ulla eximiae artis laude commendatum. Stabit igitur vetus 
Callimachei distichi et recepta ab omnibus interpretatio, Aeetio- 
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suam in equos Epeumque post tot saecula non dissimulasse 
Eetionem, artificem ipsum contra artificem, finxit poeta, ita ut 
Miccum, qui fingendus erat eques, fingeret peditem. quartum 
enim versiculum sic puto scribendum esse: ἀνδρὲ δ᾽ '"EnctQ 
ϑυμωϑεὶς πεζὸν κἀμὲ παρῳκίσατο᾽. et paucis interpositis 
de ἀνήρ sic posito: “κἀμέ autem dixit Callimachus hac senten- 
tia: me adeo, quem equitem fingere debebat, finxit peditem. Haec 
omnia si sunt probabilia consentaneum est etiam, ut diximus, 
sculptorem fuisse Eetionem Amphipolitanum, non possessorem 
aedium, quod voluerunt Heynius et Jacobsius, si ipse fuit Am- 
phipolitanus, taediosum equorum fingere, cum parens eius, 
Miccus heros, equo meruisset; sed non illepide Callimachus 
sculptorem Eetionem hoc taedio laborasse propter Epeum arti- 
ficem ludere potuit. Omitto reliqua, quae in describendo ana 
glypho versantur, quod ex ipso illo Eetionis opere expressum 
existimat vir ut totius antiquitatis, ita rerum ad antiquam artem 
spectantium peritissimus. mihi tamen inter utrumque monumen- 
tum nihil similitudinis reperire contigit nisi quod in utroque ser- 
pentem heroi additum video. apud Callimachum habes heroem pe- 
ditem cum angue et gladio, praeterea nihil; in anaglypho heroem 
in lecto cubantem scyphum pateramque manibus tenentem, de 
gladio nihil: δὶ pedes lecti serpentem, porro mensam fructibus 
libisque repletam; nec procul inde verrem mensae adstanten. 
praeterea magnum figurarum choragium', femina in eodem lecto 
sedens, pone hanc tres puellae adultae totidemque minoris aeta- 
tis sive puellae sive pueri; his ex adverso pincerna vinum in 
pateram .infundens et alia figura incerta, denique caput equi 
quasi per fenestram introspicientis. Haec quo modo cum Calli- 
macheae imagunculae exilitate conciliari possint non perspicio. 
sed redeo ad corrupta illa ἀνδρὲ wmeiet ϑυμιωϑεὶς πεζὸν 


- 
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Non impedio tamen quominus librorum scriptura integra serve- 
tur, sed ut poetam iusto negligentius locutum esse fateamur. 


XXVII 3. 4. 


τῶν ἐπέων ὁ Σολεὺς ἀπεμάξατο. χαίρετε λεπταί 
ῥδήσιες, ᾿ἀρήτου σύμβολον ἀγρυπνίης. 
Carmen hoc, cuius ultimam-partem praescripsi, sine dubio volu- 
mini inscriptum erat quo Árati Phaenomena continebantur. df. 
infra ad Epigr. LXVI. Versu postremo recepi elegantem et cer- 
tam Ruhnkenii emendationem σύμβολον, de qua satis in adno- 
tatione critica dictum est. non tamen persanatum esse locum 
ostendit mensura nominis Z49yrog, quod quamquam pariter 
atque muliebre nomen 24977» apud Homerum ceterosque epi- 
cos primam producit"), apud eos tamen qui communi dialecto 
scripserunt eandem constanti usu corripit. Theocritus VI 2 và 
ἀγέλαν ποκ᾽ ““΄ρατε συνάγαγον. Υ 102 ὡς ἐκ παιδὺς 
"Loovog ὑπ᾽ ὀστέον αἴϑετ᾽ ἔρωτι et 122 ἐπὶ προϑύροισιν 
ἄρατε. Meleager Carm. I 49 ἄστρων δ᾽ ἴδριν “ἄρατον ὁμοῦ 
βάλεν. Ptolemaeus rex in vita Arati ed. Buhl. p. 433 ἀλλὰ τὸ 
λεπτολόγου (leg. AervvoAÓycv) σκῆπτρον “Ἄρατος ἔχει. Strato 
Anth. Pal. XII 1 καϑὼς εἴρηκεν “ρατος. Philodemus XI 318 
᾿Ἀντικράτης ἤδει và σφαιρικὰ μᾶλλον 24odvov. Antipater 
IX*541 μηκέτ᾽ “ήρητον ànifAeme. Incertus apud Pausaniam 
VI 19 τεῖχος ἑλόντες 2dodrov. alius apud Plutarchum V. Arat. 


—— 


*) Cave huic legi repugnare credas “ρητιάδης prima brevi dictum ab 
Homero Odyss. XVI 395, XVIII 413. hoc enim nomen non ad "405ros revo- 
candum est, sed ad 207, quod non tantum Ἄρηος sed etiam "40rrog in 
antiquo sermone flexum esse docet Cycni, qui Martis filius fuit, patronymi- 
cum ““ρητιάδης apud Hesiodum Scut. Herc. 57 et fontis Marti sacri nomen 
Morris apud Apollonium Arg. III 1181. de-Nonni loco Dion. XXXII 188 
in quo "Aoxroc contra Homericum usum primam corripit v. Róchlyu. 


282 DIATRIBE 


stantivo positum reperitur, sive ut aliis verbis quid rei sit dicam, 
nullus in omnibus illis exemplis locus est, in quo τίς vel τί ger- 
manico wer vel was non respondeat. Itaque .quin corruptus sit 
Callimachi locus dubitari non potest, scribendumque arbitror 
(nam Blomfieldus, qui confidenter, ut ait, τὴ pro τές reposuit, 
barbarismum barbarismo expellens nihil promovit), scribendum 
igitur existimo οὐδὲ κελεύϑῳ χαίρω, ὅτις πολλοὺς ὧδε καὶ 
ὧδε φέρει. In hoc pronomine ó indeclinabile esse constat, ut in 
ὅτινος, ὅτινι, ϑτινα, ὅτου, ὅτῳ, ὁτέοις atque adeo in femi- 
nino ὁτέῃσι. Aeolensibus hunc usum tribuit schol. Sophoclis Ai. 
290 παρ᾽ «Αἰολεῦσι τὸ 0 τινα κοινόν ἐστι κατὰ γένος, he 
est Aeolenses ὅτενα dicere pro omnibus generibus. nominativi 
ὅτις pro feminino dicti nullum quidem exemplum suppetit, at si 
ὅτινος pro ἥστινος dici potuit, potuit etiam ὅτις dici pro ἥτιῷ 
praesertim a Callimacho, hoc est ab eo poeta, qui non pauca ex 
hoc genere ad quandam analogiae speciem vel ipse formavit vd 
alios ita locutos secutus est. de aeolismis apud Callimacham 
dixi in Diatribe ad Del. 248. Sed aliud praeterea in eodem versu 
vitium est. manifestum est poetam expressisse notum illud Py- 
thagorae praeceptum μὴ στείχειν τὴν λδωφόρον, non decere via 
incedere vulgi pedibus pressa. at πολλοί non vulgus sunt sel 
multi, quo sententiae vis mirifice infringitur. quare suspicor 
librarios, cum in archetypo 4.4 0YC scriptum esset idque pro- 
clivi errore in 42,40 YC abiisset, emendaturos scilicet quod non 
intelligerent, πολλοὺς correxisse. similes apud Callimachum 
corruptelas attigi Diatr. ad Del. 266. "Vides emersisse iam Py- 
thagoricam λεωφόρον. quare si meo res arbitrio ageretur , Cal- 
limachi epigramma in hunc modum repraesentarem: 
᾿Ἐχϑαίρω τὸ ποίημα τὸ κυχλικόν, οὐδὲ κελεύϑῳ 
χαίρω ὅτις λαοὺς ὧδε καὶ ὧδε φέρει. 
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XXXVI 


Τὸν βαϑὺν οἰνοπότην ᾿Ερασίστρατον ἣδε δὲς ἕξξῆς 
ἀχρήτου προποϑεῖσ᾽ ᾧχετ᾽ ἔχουσα κύλιξ. 

Alexandrini poetae quamquam plerumque dictione artificiosissime 
elaborata usi sunt, saepe tamen ea ausi sunt, quae quo pacto er- 
cusari possint prorsus non intelligitur. luculentum huius rei 
exemplum praebent versus supra adscripti, in quibus quid signi- 
ficent verba ᾧχετ᾽ ἔχουσα aegre perspicitur. frequens dicendi 
genus est οἴχομαι ἔχων, οἴχομαι φέρων, quo nihil aliud signi- 
ficatur quam mecum aufero. sed res ipsa postulat, ut qui ali- 
quid secum auferre dicitur, idem aliquo eat. recte igitur Theo- 
critus dixit Id. XXII 168 

ἴσκον τοιάδε πολλά" và δ᾽ εἰς ὑγρὸν ᾧχετο κῦμα 

πνοιὴ ἔχουσ᾽ ἀνέμοιο. 
venti enim admonitiones Lyncei portant in mare. recte item 
ipse Callimachus Lav. Pall. 40 φυγᾷ τεὸν ἱρόν ἄγαλμα | ὥχετ' 
ἔχων. atque eadem prorsus omnium locorum est ratio. In Cal- 
limachi autem epigrammate quo tandem calicem illum abiisse 
dicamus? calix immotus manebat eo quo antea loco fuerat, Era- 
sistratus autem bibacitatis poenas luebat iustissimas. ex his ap- 
paret poetam propriam et nativam locutionis vim plane negle- 
xisse et Qyev' ἔχουσα simpliciter dixisse pro perdidit, abstulit. ' 
Quod praeterea Valckenarius Callim. Eleg. p. 261 Hermanno ad 
Vigerum p. 776 et Heckero Comm. de Anth. I p. 14 probantibus 
scribendum esse pertendit (/ye9" ἑλοῦσα, ea certe non neces- 
saria est correctio, quamvis frequentissima sit horum verborum 
in codd. permutatio"). Haeret enim vel sic dictioni Callima- 


Ἢ Apollonius Arg. III 178 αὐτὰρ ἐγὼν ἐς δώματ᾽ ἐλεύσομαι .411η- 
rao, | υἷας ἑλὼν Φρίξοιο. non credo hie recte dictum esso ἑλών, sed scri- 
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201 τὰ περὶ στέρνοις ἀγλαὰ μαστόδετα. Σιμώνη nomen an 
recte restituerit Ruhnkenius dubitare licet. in codice, ut suo loco 
dixi, σειμονῃ scribitur et tres primae literae punctis subscriptae 
sunt, ut nil nisi μόνη fidem habeat, in quo forsan ᾿ζώνη latet, 
quod Bacchae nomen est apud Nonnum Dion. XIV 221. simile no- 
men "w»ig ipse habet Callimachus Epigr. XXV 1. Ultimo ver- 
su τόν τε στανόν Schneideri est emendatio. non credo tamen 
recte zravóg dici de face bacchica. cod. τόν ve πᾶνα, quod for- 
tasse τήν τὸ δᾷδα scribere praestat. 


XLV 3. 4. 


ἦλθεν ὃ βοῦς ὑπ᾽ ἄροτρον ἑκούσιος. εὖ γ᾽ ἐμὸς "Eguüc, 
εὖ y ἐμός. οὐ παρὰ τὰς εἴκοσι μεμφόμεϑα. 

Repetitum δὖ γ᾽ ἐμός mihi quidem contra linguae usum dictum 
videtur, nec graecae tantum, sed cuiusvis, ut facile sentiet si 
quis in alium sermonem transferre volet. eam ob causam con- 
ieci εὖ γ᾽ ἐμὸς ἙἭ,ρμᾶς εὑρέ μοι, bene meus Mercurius, bent 
mihi rem instituit, quod quanto rectius dictum sit quam be 
meus Mercurius, bene meus, nemo non sentiet 


XLVI 7. 6. 


ἔσϑ᾽ dui» χἀκαστὰς ἀφειδέα πρὸς τὸν ἔρωτα" 
τουτὶ παῖ κείρει τὰ πτερὰ παιδάριον. 
Locus hic a criticis multum ultra citraque iactatus est. Ruhn- 
kenii coniectura καχεστύς non tantum ob metricas rationes") 


Ἢ Corripit quidem Callimachus ultimam in νηϑύς Dian. 160 et in ór- 
ζύς apud Etymol. M. Gaisf. p. 72 E ὁππότε χέ σφας ὀιζὺς ἔχη κρυεροῖο 
λιμοῖο (leg. βέοιο), si tamen recte hune versum Callimacho adscripsit 
Schneiderus apud J. Rauch de Aetiis p. 16. nec apud alios buius licentiae; 
si ita dicere placet, exempla desunt. cf. ad Theocritum p. 344. at verbalism 
substantivorum ultimam esse correptam nullo dum exemplo compertum esl. 
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ἃ Naekio in Opusculis reicienda. erat sed etiam propter signifi- 
cationem vocis dxeozíc, quae non remedium indicat. sed sana- 
tionem. Heckeri autem emendatio quamquam linguae non con- 
traria, sensum tamen vix fundit tolerabilem. aliorum conamina 
ne commemoranda quidem duxi; at vel maxime commemorare 
debebam Bentleii coniecturam ab ommibus, qui hoc epigramma 
tractarunt, superbe dicam an inscite contemptam: ἔσϑ᾽ ἁμῖν 
καὶ παστάς, est nobis et thalamus sive uxor remedium ad va- 
gam libidinem. sprevere autem haud dubie critici hanc emen- 
dationem ideo, quod ita duabus quas commendat poeta amoris 
medicinis subito tertium infertur remedium, quod eo ineptius vi- 
deri potest, cum in fine carminis iterum poeta ad duo illa, poe- 
sin et inopiam, redeat. nihilominus verum vidisse Bentleium. 
credo, sed hac lege ut mutato distichorum ordine scribatur: 
οὐδ᾽ ὅσον ἀττάραγόν vv δεδοίκαμες. αἱ γὰρ ἐπῳδαί 
οἴκοι τῶ χαλεπῶ τραύματος ἀμφότεραι. 
ἔσϑ᾽ ἁμῖν καὶ παστὰς ἀφειδέα πρὸς τὸν ἔρωτα" 
τουτὶ ναὶ κείρει τὰ πτερὰ τταιδαρίων. 

lam vides opinor quam recte poeta tertium remedium tanquam 
corollarium duobus illis superaddat. de singulis haec sufficient: 
τύ redit ad Philippum; is enim est. ille puer a cuius amore se 
tutum praestare cupit poeta. ἀφειδέα ἔρωτα Bentleius vagam 
libidinem interpretatur, malim de impotenti puerorum amore in- 
lelligere. τουτί nunc servandum puto. atticismos sat multos 
labet oratio Callimachi, quamquam plerosque ex genere syni- 
zesium, γαΐ recepi ex apographo Lips. nec video cur id frigere 
licatur. sententia iam plana et perspicua est. Aoc profecto, in- 
quit, scindit alas puerorum. nec sinit superbos esse et insolentes, 
efficilque ne. involent in. pectus amare nolentium. Pro αἱ yàg 
ἐπῳδαί scribendum esse αἱ δ᾽ ἐπαοιδαί propter causam ad 
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Del. 257 allatam etiamnum credo. nec non apta particula dé 
nullum, inquit, abs te timeo periculum, remedia autem, quibus 
id effici potest, domi habeo. Ceterum de tautologica dictione 
huius carminis vide Diatr. ad Lav. Pall. 74: — 


XLVIII 1. 


Εὐμαϑίην ἠτεῖτο διδοὺς ἐμὲ Σῖμος ὁ Mixxov. 
Simus histrio tragicus ridetur ab Alexide apud Athen. IV p. 160 
a Callimacheo fortasse non diversus. is igitur dedicata Musis 
persona Dionysi precatus erat ab his ut quas acturus erat in 
Baccharum fabula partes rite disceret; res ultra spem feliciter 
cessit victorque renunciatus est. ita haec intelligo, non ut alii, 
qui εὐμαϑίην ad puerilia Simi in ludo literario studia referunt. 
In sequentibus adhuc obscura sunt verba ἀνὰ τήνδε — Σαμίου 
διπλόον etiam post Bentleii et Jacobsii explicationes; nec quid- 
quam proficitur animadversione Heckeri Comment. de Anth. οὐ. 
pr. p. 162. Postremo versu ὄνδιαρ Callimachum dixisse pro 
ὄνειρον difficile ad credendum est, praesertim cum proverbialis 
locutio sit τοὐμὸν ὄνειρον ἐμοί (Cicero ad Attic. VI 9, 3) in 
qua tanto minus credibile est aliquid mutasse Callimachum, 
cum ne ipse quidem a genuina et recepta proverbii forma re- 
cesserit Epigr. XXXII 2 μὴ λέγε πρὸς Χαρίτων τοὐμὸν ὄνει- 
ρον ἐμοί. Legitur quidem ὄνειαρ pro somnio etiam in anonymi 
poetae epigrammate celeberrimo de Callimachi “4 τίοις in Anth. 
Pal. VII 42. 

à μέγα Βαττιάδαο σοφοῦ περίπυστον ὄνειαρ, 

ἦ ῥ᾽ ἐτεὸν κεράων οὐδ᾽ ἐλέφαντος ἔφυς. 
Quo respiciens Eustathius ad Odyss. p. 1877, 64 haec scripsit: 
ὀνέω τὸ ὠφελῶ, ἐξ οὗ καὶ τὸ Ὄνειαρ πλεονασμῷ ὠνόμα- 
σέτις ὄνειαρ καὶ αὐτὸ τὸ ὄνειρον, οἷον ὄνειαρ κεράτων 
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ἔρωτι δεδαγμένον vocat, non amplius amore ezcruciatun. δάκ- 
γεσϑαι ἔρωτι non infrequens dicendi genus est nec exemplis 
indigens. In sequentibus describi faciem personae rugosam et 
fuliginosam apertum est, non item quo spectet 740v , quod ad 
bipartitas personas a Polluce IV 141 et Quinctiliano Inst. XI 3, 
74 memoratas refert Jacobsius. sed hoc incertum; certius est 
ὦπται corruptum esse. verbo finito nullum hic locum esse do- 
cere poterat criticos accusativus δἰδόμενον. neque enim εἰδό- 
μένον pro neutro accipi potest, ut ab ἥμεσυ pendeat, quod h.l. 
non substantivum est, sed adverbium. nec perfectum ferri po- 
test, sed requireretur ὁρᾶται. scripsi igitur ὀπτῇ, tostae caricut, 
quo nihil ad h. l. aptius est; ac suboluit hoc iam Salmasio, qui 
teste Iungermanno ad Polluc. VI 82 ὄπτᾳ restituerát; at voluit 
sine dubio ὀπτᾷ, ad sententiam recte, ad dialectum male. 


LI 1. 2. 


Τέσσαρες αἵ Χάριτες" ποτὲ γὰρ uta ταῖς τρισὶ κείναις 
ἄρτι ποτεπλάσϑη κῆτι μύροισι νοτεῖ. 

Si de viva Berenice haec intelliguntur, ut vulgo fieri video, non 
perspicitur, quo pacto probabilis verborum interpretatio institui 
possit. obscure et contorte Jacobsius Berenicen, ut adderetur 
Gratiis, formatam esse dicit deorum manibus, ideoque adhuc un- 
guentis madere; deorum enim omnia esse fragrantia. his am- 
bagibus non opus est, si de statua Berenices agi ponimus, quae 
recens ex officina sculptoris exierat. Unguentis statuas delibutas 
esse non ex hoc tantum loco discitur. cf. Anyte Anth. Pal. IX 
144 de Veneris statua in maris litore posita: ὄφρα φίλον vat- 
τῇσι τελῇ πλόον, dug δὲ πόντος | δειμαίνῃ λεπαρὸν δερ- 
κόμενος ξόανον. de cognato more cippos inunguendi dixi infra 
ad Epigr. dub. I. p. 298. “ 
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nihil mirum est, cum certamina illa magno studio spectata et 
Tyndaridae cuiusvis certaminum generis praesides habiti sint. 


LiX 


Εὐδαίμων ὅτε τἄλλα μανεὶς ὠρχαῖος : Ὀρέστας, 
“Δεύκαρε, τὰν ἁμὰν oiv ἐμάνην μανίαν. 

Longissime ἃ sensu huius carminis aberrare, qui id amatori 
spurcique argumenti esse arbitrantur, unus omnium intellexit 
lacobsius, de iis agi existimans, qui nimium suspicaces, dum 
amicorum animos novis semper periculis explorare conantur, 
postremo iis privantur. Haec in universum recte disputata sunt; 
sed poeta non tam de aliis quam de semet ipse loquitur. itaque 
suspicor hoc carinen ad inimicitias spectare, quas cum sodalibus 
in Museo Alexandrino exercuit, quorum animos nimio altercandi 
et reprehendendi studio abreptus a se abalienaverit. nota sunt 
Alexandrinorum poetarum inter se dissidia mutuaeque simultates, 
in quibus magnas partes Callimachi fuisse neminem fugit. Meliu 
etiam argumentum carminis intelligeremus, si ea nobis epigram- 
mata servata essent, in quibus amicos amarulentis dicteriis peti- 
verat. credibile ex hoc genere fuisse illud, ex quo hunc nobis ver- 
sum servavit Choeroboscus in Bekkeri Anecd. Gr. p. 1188 δημεχ- 
ϑέα Χέλλωνα κακόκνημόν τὸ Κόμητα, de quo vide quae ad 
Hesychii glossam Κόμητα" ἕνα τῶν ἑπτά disputavi Philol. Gott. 
XIV p. 44. Ad huius argumenti epigrammata respexit fortasse etiam 
Meleager Carm. I] 21 coronae suae se intexuisse dicens Ζαμα- 
γήτου iov μέλαν ἡδύ ve μύρτον | Καλλιμάχου, στυφελοῦ 
μεστὸν ἀεὶ μέλιτος, quibus alii dulcem amoris amaritiem signi- 
ficari opinantur. 

Ad singula ut veniam, secundum versum optime restituit 
Schneiderus Proleg. ad Callimachi 2£trt« p. 13. 24e xogoc no- 


AD EPIGRAMMATA 293 


men a 2febxoc formatum in rarioribus est, sed certa auctoritate 
Aristotelis apud scholiastam Pindari Nem. III 27 munivit Schnei- 
derus*). Eiusdem commatis sunt Κόνναρος a Κόννος, Κίν- 
γαρος à Κίννα, Τεύταρος a. Τεῦτα, Πίνδαρος a Πίνδος, Πί- 
γαρος ἃ πίνος, Κύλλαρος a κύλλος deflexa. versu quarto 
presse cod. vestigia (ἀλλαι χ᾽ ἕν vel αλλαιχεν} secutus scripsi 
ἀλλ᾽ ἀεὶ fv. mihil fere mutatum vides, y e spiritu in ἕν natum 
est. del pro pyrrhichio est etiam Del. 26 ϑεὸς δ᾽ del ἀστυφέ- 
λέκτος. fortasse tamen praestat scribere ἀλλά vt» ἕν, quae non 
minus lenis emendatio est. Quod facobsius edidit ἄλλαν, χ᾽ ἕν 
δρᾶμ᾽ ἐδίδαξε μόνον, ipse sic interpretatur: nec denuo amicum 
exploravit. novo experimento, uno illo contentus dramate, quo 
Pylades sponte fidem erga amicum probavit. sed haec contorta 
est sententia et contorte expressa, nec melius est quod in ad- 
dendis coniecit ἀλλ᾽ ἀρχήν. Mihi poeta hoc dicere videbatur: 
non molestus erat amico novis semper tentamentis et importu- 
nis reprehensionibus, sed unum identidem facinus eum docebat, 
h.e. perpetuo illi ut fortem et fidelem amicum se praestaret in- 
culcabat. οὐδ᾽ ἔλαβ᾽ ἐξέτασιν dictum est ut zeigt». λαμβά- 
γξιν. compares Theognin 1015 ἐξετάσαι τε φίλους ὃν τιν᾽ 
ἔχουσι νόον. Postremo versu τοὺς πολλούς non pro πολλούς 
dictum est, qui enim id fieri possit? sed sensus est: non am- 
plius multos illos, duos olim habui, amicos habeo. vereor tamen 
ne hic quoque ludat nos error scribarum, poeta autem scripse- 
rit non I0 44 40 Y€ sed IL4.4;40YC, quae aeolica forma 
est pro παλαιούς. de aeolismis Callimachi dixi Diatribe ad 
Del. 248. 

*) Eodem perünet nomen /euxegío (Suidas), coi comparandum 


“Πυγμαρίων (v. supra p. 164) Ζωναρίων Ζωπυρίων Τιμαρίων alia, quae 
omnia deminutivam vel bypocoristicam vim habent. 
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LXI 


"divis, xal σὺ yàg ὧδε, ἹΜενέκρατες, οὐκ ἐπὲ πουλύ 
ἦσϑα" τί σε, ξείνων λῷστε, κατειργάσατο; 

Recte Ruhnkenius apud Ernestum Δ νεξ, quod malis coniectu- 
ris vexatum est, ad Aenum Menecratis patriam referendum vidit; 
quod autem ideo aptum Thracicae urbis nomen esse dicit, quo- 
niam Thraces strenui potatores fuerint, nimis longe petitum est. 
In eodem versu nollem cum aliis Zedelii quamvis optime de hot 
carmine meriti coniecturam recepissem. codicis scriptura est 
οὐκέτε πουλύς, in qua non video quid reprehendendum sit, 
modo pro ἦσϑα praesens εἶσϑα restituas. sensus hic est: 
Aenie Menecrates, nam tu quoque hic sepultus iaces; non tues 
qui fueras, ex magno corpore in levem cinerem redactus. sic 
enim verba οὐκέτι πουλὺς εἶσϑα intelligenda sunt. cf. Sopho- 
cles El. 1131 de cineribus Orestis σμικρὸς προσήκδις ὄγκος. 
Propertius V 11, 14 en sum quod digitis quinque levatur onu. 
πολύς de magna statura corporis dixit Plato Phaedro p. 253 d 
ἵππος πολύς. neque alio sensu Aratus Phaen. 643 Orionem 
dixit πολλὸν ἐόντα. Disiunctorum nominum 24t».e Mevéxoa- 
veg simile exemplum habes apud Rhianum Anth. Pal. V 276 
Φοῖβε σὺ δ᾽ ἵλαος Δελφίνιε κοῦρον ἀέξοις. verba xai σὺ ydo 
ὧδε similiter interposita sunt, ut o? γὰρ ἔτ᾽ ἐσσί Epigr. IV 1. de 
elo 9a ne dubites, ut alia mittam, compara ἔχεισϑα Theogn. 1310. 
et quae collegit Baumeister ad Hymnos Hom. p. 321. 


LXIII 3. 4. 


c c / 3 / c L| Pl 7 
ουτὼῶς υπνῶωσαῖς, ἀδικωτατὴη , 0G ΤΟ δραστὴν 
2) » 3 


κοιμίζεις, ἐλέου δ᾽ οὐδ᾽ ὄναρ ἠντίασας. 
Speciosum est quod Heckerus Comment. de Anth. ed. pr. p. 90. 
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coniecit ἀντεάσαις. sed necessitatem mutationis non agnosco. 
verbum hoc cum genetivo coniunctum proprie significat partici- 
pem esse alicuius rei, ut in. exemplis a Buttmanno Lexil. I p. 9 
collectis. itaque is qui ab omni misericordiae sensu alienus est 
recte dici potest οὐχ ἀντεάζειν ἐλέου, cum misericordia nihil 
communionis habere. Quod autem de parilitate membrorum di- 
cit Heckerus nibil est. cohaerent enim haec sic ὡς τὸν ἐραστὴν 
κοιμίζεις καὶ ἐλέου οὐδὲν ἠντίασας. poenam inhumanitatis 
in ultimis demum verbis ἡ σεολε δέ durae puellae denunciat. vi- 
des igitur tolli potius ista emendatione parilitatem membrorum 
quam adiuvari. praeterea non attendit Heckerus poetam non 
μηδ᾽ Ὄναρ dixisse, sed οὐδ᾽ ὄναρ, quod, si illam rationem se- 
quare, soloecum est. hoc nomine praestat sine dubio quod Bois- 
sonadus coniecit ἐλέου δ᾽ οὐδ᾽ ὄναρ ἠντίασα, i. e. ἔτυχον πα- 
Qd σοῦ. sed ne hoc quidem necessarium est, quamquam ἐλέου 
ἀντιάζειν hoc serisu dici potuisse non dubitandum est. Neque 
magis probarim quod in sequentibus coniecit Heckerus αὖτις 
ἀναμνήσει pro αὐτίχ᾽ ἀναμνήσει, in quo αὐτέκα sic intelligen- 
dum est ut in locis ad Moschi Carm. II 166 indicatis. cf. ad h. 
in Del. 88. quibus adde Aratum Phaen. 770 τῶν εἴ κ᾿ ἐθέλῃ 
xal ἐσαυτίκα δώσει et 1103 τὰ δὲ πὰρ ποσὶ πάντες ἑτοῖ- 
Hor | σήματ᾽ ἐπιγνῶναι καὶ ἐσαυτίχα ποιήσασϑαι. Vides 
αὐτέκα saepe nihil differre ab ὕστερον, et frustra tentari a Ja- 
cobsio in Addendis ad Anthol. p. XLV Crinagoram Anth. Pal. 
WI 342 καὶ αὐτίχα τῶνδ᾽ ἀπ᾽ ἰούλων | Εὐκλείδην πολιῆς 
ἄχρις ἄγοιτε τριχός. 


LXVI. LXVII 


Εἰμὲ τέρας Καλυδῶνος, ἄγω δ᾽ «Αἰτωλὸν ἔρηα. 
De hoc versu quid sentiam explicui in adnotatione; atque etiam 
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nunc ita statuo, epigramma esse sive malis epigrammatis par- 
tem clypeo nescio cuius Aetolorum ducis inscripti, scholiastam 
autem illum versum eo tantum consilio attulisse ut Zire» 
ἄρηα etiam Callimachum dixisse doceret. sed τέρας an rece 
explicuerim re iterum pensitata vehementer dubito, atque nesco 
an pro eo γέρας scribendum sit, Καλυδών autem ipsum duàs 
nomen fuerit, scuto propter bellicam virtutem donati. Calydonis 
nomen non sine exemplo est; ut mythicum cognominis urbis con- 
ditorem omittam, nota est Isaei oratio κατὰ Καλυδῶνος, ab Har- 
pocratione plus semel commemorata. ad 24izcoAó» ἄρηα com- 
para Del. 173 Κελτὸν ἀναστήσαντες ἄρηα. de vulgari verborum 
interpretatione ob eam quoque causam dubito, quod τέρας Καλυ- 
δῶνος pro τέρας Καλυδώνιον dici.non potest. Ut τέρας de 
insigni artis opere dictum illustrarem abusus sum loco Theocriti 
Id. I 56 ab Ahrensio ita edito: 
αἰολίχον τοι ϑᾶμα τέρας τέ τι ϑυμὸν ἀτύξαι. 

sed hic ipse locus magnas habet difficultates, quas alii aliter ex- 
pedire conati sunt; ego hoc unum video^ne hic quidem τέρας de 
opere affabre facto dictum esse, ac fortasse hic etiam γέρας scri- 
bendum est; sed de hoc viderit Ahrensius noster, non recte, opi- 
nor, versum hunc de hedera totum poculum ambiente intelligens. 

Epigrammatis partem etiam sequens. fragmentum esse 
credidi, «“υδὴ xoi παχὺ γράμμα καὶ ob τορόν. inscripserat 
hoc Callimachus codici, quo Antimachi Lyde continebatur, de 
quo Graecorum Latinorumque more v. Heckerum Comm. de Àn- 
thol. Gr. vol. I p. 184. e Callimacheis huc referenda sunt Epigr. 
VI in Creophyli Οἰχαλίας ἅλωσιν et X XVII in Arati Phaenomena. 

Praeterea epigrammatum fragmentis suspicari licet praeter ea 
quae ad Epigr; LIX attuli etiam alios quosdam versus addendos 
esse sine carminis unde ducti sunt indicio citatos; sed plero- 
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I 
Στήλην μητρυιῆς μικρὰν λέϑον ἔστεφε κοῦρος, 
ὡς βίον ἠλλάχϑαι καὶ τρόπον οἰόμενος. 
Suo iure Bentleius pusillum illum lapidem in vitii suspicionem 
adduxit; non sufficere tamen quod coniecit μιαρὰν λέϑον, quam- 
quam probatum ab Hemsterhusio ad Lucianum vol. I p. 169, in- 
tellexit Jacobsius, male is quidem in cod. scriptura acquiescens. 
non acquievit Toupius, at plumbeum est quod coniecit μακρὰν 
λέϑον. requiri opinor aliquid, quo etiam magis pietas infelicis 
pueri patescat, qui non satis babens lapidem sertis implicuiste, 
etiam unguentis eum unxerat. quare scripsi: 
στήλην μητρυιῆς λιπαρὰν λίϑον ἔστεφε κοῦρος. 
Cipporum unguentis delibutorum haud infrequens est memoria, 
velut apud Erycium Anth. Pal. VIL 37 αἰεί τοι λ ἐπε αρῷ ἐπὶ 
σήματι, die ZogóxAetg, | κισσὸς ἅλοιτο πόδας. et in cr- 
mine incerti poetae Anth. Pal. XI 8 | 
μὴ μύρα, μὴ στεφάνους λιϑίναις στήλαισι χαρίζου, 
μηδὲ τὸ πῦρ φλέξῃς" εἰς κενὸν ἡ δαπανη. 
ζῶντί μοι, εἴ τι ϑέλεις, χάρισαι. τέφρην δὲ μεϑύσκων 
πηλὸν ποιήσεις κοὐχ ὁ ϑανὼν πίεται. 


*) Idem hoc carmen e lapide sepulerali post Niebuhrium Comment. 
Acad. Berol. 1822 p. 252 edidit Welckerus Syll. epigr. p. 90, ubi quod ad- 
ditur distichon: , 

τοῦτ᾽ ἔσομαι γὰρ ἐγώ" σὺ δὲ τούτοις γῆν ἐπιχώσας 
εἴφ᾽ 0 τι οὐχ ὧν ἦν τοῦτο πάλιν γέγονα᾽, 
frustra exercuit Welckerum. Scribendum σὺ δ᾽ ἐπ᾿ ὀστοῖς vel σὺ δέ y 
ὀστοῖς γῆν ἐπιχώσας, mutatione facillima, TOZTOIC pro TOYTOI. 
Sequentia emendavit Heckerus ; in lapide est ΕἸΠῈ OTEO YKHNTOYTO. 
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Latissime hic mos patebat, adeo ut etiam triviales lapides prae- 
"tereuntium adorationi expositos unguerent sertisque ornarent. 
v. Casaubonum ad Theophr. Char. XVI p. 180 ed. Lips. 


mn 
Πολλάκι δὴ φυλῆς Id«cuavridog iv χοροῖσιν ὧραι 
ἀνωλόλυξαν κισσοφόροις ἐπεὶ διϑυράμβοις. 
Elegantissimum carmen, euius primos versus supra adscripsi, 
quo errore inter Callimachea ab editoribus receptum sit, nec scio 
mec quaerere operae pretium est. satis est constare Simonidis 
esse. quare ne inter dubia quidem vel spuria posuissem, nisi 
illud uno alteroque loco emendatius exhibere mihi contigisset, 
certe contigisse mihi existimarem. Post quintum versum duos 
versus excidisse statuenti Heckero Comm. de Anth. I p. 150 
lubenter assentior. σοφοὶ ἀοιδοὶ nisi de poetis dici non potest, 
sequentia autem de choreutis dicuntur; horum igitur memoriam. 
poeta in iis quae interciderunt iniecerat. Tertium distichon 
οἱ τόνδε τρίποδα σφίσι μάρτυρα βαχχίων ἀέϑλων 
ἔϑηκαν" κείνους δ᾽ ᾿ἡντιγένης ἐδίδασκεν ἄνδρας, 
nondum recte emendatum est. pro ἔϑηχαν Bentleius ϑήχαντο 
scribebat; at non verisimile est poetam in tam brevi carmine va- 
riasse formas ϑήκαντο et ἔϑηκαν, quarum altera ϑήκαντο 
omnino Simonidem non credo usurum fuisse. quare etiam quod 
Schneidewinus et Heckerus coniecere ϑήκαντο" Κεῖος δ᾽ 2dy- 
τιγένης reiciendum est. hoc nomine rectius Bergkius scripsit 
ϑῆκαν" Κικυννεὺς δ᾽ 24yrvyévgc. mihi aliquando verbis trans- 
positis scribendum videbatur βαχχίων ἔϑηκαν | ἀέϑλων" ἐχεί- 
vovg δ᾽ ᾿Αντιγένης, in quo ἀέϑλων bisyllabum est ut apud Ar- 
chilochum Fragm. 102. nunc praetuli ἔϑηχαν" εὖ τούσδ᾽ 24»- 
τιγένης. neque enim credibile est. Antigenem sine laude com- 
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memoratum esse a poeta, praesertim cum statim Aristonem 
praeclaro ornaverit praeconio δὺ δ᾽ ἐτυϑηνεῖτο yAvxegdy ὕπα 
Δωρίοις ᾿Αρίστων κτξ. Versu octavo 
Zoytiog ἡδὺ πνεῦμα χέων καϑαροῖς ἐν αὐλοῖς, 
displicent καϑαροὶ αὐλοί. non displiceret hoc adiectivum e.c. 
de chordis dictum, rein gestimmt,.at de tibiis dictum nesdo 
quo pacto intelligi possit. eam ob causam suspicatus sum poe- 
tam scripsisse πρεῦμα χέων καϑαρῶς ἐν αὐλοῖς, i. e. ἀπηκρι- 
βωμένως, ut dicitur καϑαρῶς διαλέγεσθαι, pure et nitide. ne 
bene tibiis duplex epitheton tribuitur, “ωρίοις καϑαροῖς ἐν ai- 
Aoig. Versu decimo ἅρμασιν ἐν Χαρίτων φορηϑ είς, vehemen- 
ter miror Heckero offensioni fuisse ἅρματα numero plurali de 
uno curru dictum, ideoque ἀγκάσεν corrigenti. ἄρματα rectis- 
sime sic dici ex Homero aliisque notissimum est. In postremo 
disticho: | 
αἵ οἱ ἐπ᾽ ἀνθρώπους Ὄνομα κλυτὸν ἀγλαάν vs-víxo» 
ϑῆκαν ἰοστεφάνων ϑεᾶν ἕκατι μοισᾶν, 
fortasse recte Heckerus ὀνομάκλυτον scribi maluit, sed ultimum 
versum, quem adscripsi ut in cod. legitur, non meliore su- 
"cessu emendavit quam alii. corrigunt enim 7Mouca» ϑχατι ϑῆ- 
xa» ἰοστεφάνων ϑεάων, vel ἕκατι οισᾶν 9. i. Sedo, vd 
ἹΜοισᾶν ϑεάων 9. i. ἕκατι. Quorum omnium nihil Simonidea 
Musa dignum videtur. GE.4N quocunque loco ponas moleste 
abundat et corruptum videtur ex OP,4N i. e. 9P.4 N, errore ut 
vides, proclivi. hinc correxi 
ὡρᾶν ἕκατι ϑῆκαν ἰοστεφάνων v6 μοισᾶν. 
Ceterum in postremo hoc disticho, quod pescio quo iudici 
errore Schneidewinus pro spurio abiecit, subtili consilio poeta 
΄ doricis formis usus est; altius enim in fine carminis assurgit or- 
tio, cui haud parum magnificentiae ex ipsis doricae dialecti for- 
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gladio interpretandum est, quo sensu nomen ἄρης frequentari 
ostendi Delectu Anth. p. 178. altero versu ó ψεύστας rectedi- 
ctum est, eodem usu articuli quo legitur apud Antiphilum Anth. 
Pal. IX 551 τεῦ χάριν ὁ προδότης Ὄρνις ἀδὲ λέγεται. quoi | 
male a nonnemine tentatum est. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Hymnus in Iovem. 


4. ἀείσομεν)] eadem futuri forma usus est poeta Apoll. 
90. Dian. 186. Del. 1. praeivit Theognis El. 4. ἔν τὸ μέσοισιν 
ἀείσω. quamquam hoc in vitii suspicionem adduxit, nisi memo- 
ria fallit, Cobetus. 

18. μέγας ἔρρεε») forsan μέλας &ooee». v. Diatriben p. 202. 

35. 36. horum versuum alterum Bergkius in Fleckeisenii 
Annal. Phil. et Paed. 1860 p. 422 ad secundam quam fuisse opi- 
natur hymnorum recensionem refert. cf. Diatr. p. 256. in nota"). 

80. λάξι») potest quidem λᾶξιεν defendi ex eis quae de do- 
ricis formis apud Callimachum in Diatr. ad Del. 248 disputata 
sunt; sed Adót bona auctoritate munitum est. 

86. εὐρὺ βέβηκε») mirum sane dicendi genus, non tamen 
ut pro corrupto líabendum sit. comparari potest εὐρύβατος, 
εὐρυβίης, εὐρυγένειος aliaque huius generis, in quibus εὐρύ nihil 
fere differt ab pi. v. Buttmannum Lexil. 1 p. 147. non inepte 
igitur Callimachi verba reddideris du schreitest allen tnaechtig vor- 
aus. In adnotatione ad ἢ. l. pro Jov. 18' corrigendum "Cer. 72. 
τς 93. τίς xev Ζεὸς ἔργματ᾽ ἀείδοι] de his v. Diatr. p. 257 et de 
Reiskii interpretatione pronominis τίς in versu praecedente p. 281. 
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Hymnus in Dianam. 


18. ἣν viva) corr. ἥντινα. 

20. in adnotatione corr. 99 pro 93. 

47. in adnotatione post Hemsterhusii nomen excidit 'éara- 
ὅτας in ἑσταότες mutato. post 'autem' adde "praeterea. 

98. Κύρνος] scribendum Kégvoc, de quo v. Diatr. p. 112. 

76. στήϑεος ἔκ μεγάλου) attigit haec Heckerus Comm. 
de Anthol. ed. pr. p. 184 verba praescripta ab ὥλοψας su- 
spendens, interiectis λασίης ἐδράξατο χαίτης. quod dicendi ge- 
nus illustrat ex Archimelo AP. VII 50 τὴν Εὐριπέδεω μήξ᾽ &- 
«eo μήτ᾽ ἐπιβάλλου | δύςβατον οἶμον et ex Callimachi Del. 163 
οὔκουν ἐπιμέμφομαι οὐδὲ μεγαίρω | νῆσον. talia sunt fre- 
quentissima, sed ei structurae, quam in h. in Dianam defendit, 
ut vides, dissimillima. credo adhuc locum esse corruptum. 

111. xovcso»] recte quidem Heckerus, sed non ob eam 
quam ipse attulit causam. χρύσεος, ubicunque prima syllaba in 
thesi posita est, apud omnes omnium aetatum poetas in dactylicis 
cognatisque numeris trisyllabum est et primam corripit. argu- 
menta rei alio loco dicam. 

124. ἐμμάξεαι]) v. Diatriben p. 164. 

165. ὠχύϑοον)] ὠκύϑεον fere libri. unde ὠκὺ 9o» vd 
ὠκχκυϑέον conicias, ut τριπτέτηλον substantivum sit. atque ita 
scholiasta videtur legisse. 

178. κόπρον] adde titulum de Herculis laboribus a Welckero 
editum Syll..Epigr. p. 241 ἕκτον ὃ «Αὐγείαο ἐφόρει κόπρον, 
ubi ἐκόρει (κόρδι) scribendum; Augiae stabulum purgavit, non 
Augiae stercus extulit. 

191. κατέδραμεν οὔρδα] fortasse διέδραμεν οὔρεα, de 
quo v. Diatriben p. 171. 
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Hymnus in Delum. 


19. Κύρνοο] v. Diatr. p. 160. 

22. ἀντ᾽ ἐπιβάϑρω»] cf. Naekium Opusc. II p. 215. 

28. in adnotatione pro "Simonide quod scriptoria "ry 
invexit corrige '"Bacchylide. 

87. ἔπι] ante Schneiderum ἐσὲ 

88. ἐλέγχεις] iniuriam feci Ernesto, qui idem quod ego 
voluit sciscitaris vertens. sensus est: quid fuga tua et tergiversa- 
tione me cogis ut iam nunc tuam tibi sortem praedicam. de o- 
τίκα v. Diatriben p. 295. 

102. non recte dixi unum Ovidium Burin dixisse quam 
ceteri Duram appellant; dixit etiam Seneca. 

115. μοῦνον] rectus dicendi usus requireret μούνης. sed 
talia in Alexandrino poeta non miranda sunt. 

147. pro τοῖος in lemmate adnotationis scribe τόσσος. 

160. δ᾽ ἤπειτα) rectius δὴ ἔπειτα vel δή ᾽πειτα. 

174. ὀψιγόνοι) imo ὀψέγονοι. 

191. ἐν ὕδατι) non repugnat iis quae de ὕδωρ dixi versus 
22. credo tamen nunc sanam esse librorum scripturam. 

215. οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες] in Homericis locis, quibus Naekius 
tuetur editam scripturam, Bekkerus edidit ovx ἄρα μέλλες. 

218. πολὺ] corr. πολὺ 

242. δυστοκίαις] scribendum δυστοκίῃς. v. Diatr. p. 223. 
ad δυστοκεύς in adnotatione melius etiam quam zfvozrogig et 
«Αἰνελένη comparare poteram μῆτερ ἐμὴ δύσμητϑδρ. 

257. in adnotatione pro XLVIII corrige XLVI. 

285. ἐχβαίνοντα) v. Diatr. p. 210. 

298. παρϑενικαῖ) rectePar. παρϑενικαῖς. v.Diatr. p.211. 

20 
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300. σὲ μὲν περί τ᾽ ἀμφί τ᾽] rectius σὲ μὲν πέρι. 
an etiam ἄμφι 

310. μύκημα καὶ ἄγριον vio] neque vitium subest ne- 
que opus haec ad figuram ἕν διὰ δυοῖν revocari. tria erant 
quae miseros pueros terrebant, horribilis Minotauri mugitus, cru- 
delis Minotauri feritas, inobservabiles labyrinthi errores. 

312. σὸν περὲ βωμόν] scholion huic versui adscriptum 
rectius transferas ad vs. 314. 

3914. ἀείζωοντα) corr. ἀειζώοντα. 

325. ἱστίη — svéotie] in line adnotationis scribe 'sed 
cf. Dian. 204' ubi est Οὐπε ἄνασσ᾽ εὐῶπι. 


Hymnus in Cererem. 


2. πολυτρόφε)] ante Schneiderum zroAvtgoge cum b. . 
tum 120. 

15. de lacuna dixi etiam in Diatr. p. 219 sq. ibidem de 
seqq. dictum est. 

25. τὰν Κνιδίαν) i. e. Κνίδον, ut τὰν Σαμίαν pro Samo 
dixit Theocritus XV 126. quem usum sunt qui recentioribus ad- 
scribant, at iam Herodotus plane ut Callimachus dixit τὴν Κυι- 
δίην 1, 174. 

26. Πελασγοί) Ambr. sec. "Eztetot, quod frustra sollici- 
tavit Ernestum; nihil est nisi corrupta iteratio primarum sylla- 
barum praecedentis vocis ἐποιήσαντο. 

90. ἐπεμαίνετο)] duo codd. ut indicavi ἐπεμαέετο.  con- 
iecturis Diatr. p. 223 propositis accedat tertia ἐπτεγάϑετο, quae 
non rara apud serioris aetatis poetas forma est, restituenda illa 
etiam in titulo a Welckero Mus. Rhen. 1843 p. 265 edito: ἀλλ᾽ 
ἔμπης, ψυχή, μέγα γῆϑε. 0 δίκτυα λυγρά | καὶ γοερὰς πα- 
γίδας προὔφυγον ἀμπλακίης. scrib. μέγα γήϑεο. δίκτυα --- 
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32. Τριοπίδαισιν] imo Τριοπίδῃσιν. v. Diatriben 
p. 223. 

95. ἀρκίος] hoc primus reponendum vidit Reiskius, ipso 
indicante Ruhnkenio Epist. crit. II p. 170. 

40. πλαγεῖσα)] proverbialis versus c£ ἀνὴρ πλαγεὶς 
ἀμείνων, in quo Suidas et Gregorius Cyprius πληγείς habent, 
nihil pro πλαγείς probat. 

71. βέβακεν] operarum error est pro βέβηκε vel βε- 
gByxe». 

83. Πίνδω ἀν᾽ εὐάγχειαν) amoenas Pindi convalles in re 
tristi et exitiosa commemorari habet aliquid offensionis, ad meum 
quidem sensum; melius angustias montis poeta commemorasset. 
quare suspicor certam Pindi partem designari, quae Εὐάγχεια 
appellata fuerit, ἐπ Schónthal des Pindus, non in den schónen 
Thaelern des Pindus. 

87. ἀμιϑρεῖ) cur ἀμέϑρει maluerim dixi Diatr. p. 228. 

103. κακὰ fovfoworig] hoc quin recte de ipso Erysi- 
chthone interpretatus sim non.dubitandum est; ὀφθαλμοῖσι au- 
cem recte tuetur optime versatus in Graecis literis iuvenis, Isi- 
dorus Guttentag, locum ita intelligens unc autem ante oculos 
mihi sedet. cf. Epigr. XIV, 2. pro ϑαλαμοῖσι corr. ϑαλάμοισι. 

120. πουλυμέδιμνε) cf. Diatr. p. 243. 

138. κεῖνος] praestat τῆνος. v. Diatr. p. 242. 


Lavacrum Palladis. 


17. κάτοπτρον ἀεὶ) corr. κάτοπρον᾽ ἀεὶ 
65. ἐπεβήσατο) dubito nunc de ἐπεβάσατο. 
87. ομματα] corr. Ὀμματά 


88. στάϑεα) libri στήϑεα. 
20* 
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100. λέγοντι) in adnotatione pro «éAovro corr. xéAovti 
et v. Diatriben p. 261. 

115. δειπινησεῦντι] improbo nunc Ernestianum deur»a- 
σεῦντι. 

124. Anonymi poetae versum ἃ Suida v. αἴϑυεα servatum, 
quem in adnotatione tetigi, Heckerus 1. |. Callimachi Hecalae as- 
signat et de Androgeo interpretatur, cui accederem si Androgeos 
in mari obiisset; navigantibus enim fulica malum omen erat. 

131. ἐντελές[ forsan ἐχτελές praestat. ἐντελές dicitur 
quod absolutum et perfectum est, ἐκτελές quod eventum habet. 


Epigrammata. 


X. De hoc carmine dixi in Diatr. p. 272. — 3. δέζεσϑαι; 
dele comma. forma δίζεσθϑαι usus est noster etiam in fragmen- 
to apud Suidam v. &yxog, modo id recte Heckerus Comm. p. 122 
Callimacho assignaverit; de quo hanc ipsam ob causam dubito. 
certius est novitiam formam apud Hesiodum "Eo. 603 non to- 
lerandam esse. 

XII, 1. ὀλίγος πόνος] Jacobsius post zróvog virgulam po- 
suit, ut εὑρεῖν imperativi loco positum sit ut vs. 3 λέξαι. 

XIII, 1. 24o/uuo] de hoc nomine cf. Heckerus Comm. de 
Anth. ed. pr. p. 109. simile item Τυρίμμας de quo vide quae 
attuli ad Parthenii Erot. 3 p. 300. — 2. τοῦ Κυρηναίου]. in hoc 
nomine Callimachus primam producit etiam Dian. 206, ceteris 
locis corripit. v. Apoll. 73. 88. 94. Epigr. XX 5. ΧΧΙ 2. — 
8. πολὺ σκότος] repone πολὺς σκότος e cod. — 4. ἀπωλόμε- 
9α] de hoc et sqq. cf. Diatr. p. 273. 

XIV, 1. εἰς δ᾽ εὖ οἶδε] v. Diatr. 274. — 3. à9dzo- 
Lev] forsan ἐϑάψαμεν. v. Diatr. |. 1. 

XV, 1. Τιμονόῃ] v. Diatr. p. 275. 
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5. ce| cod. ue, quod tuetur Heckerus l. l, — ib. γὰρ éA9w| 
Piersoni correctionem male probavit Heckerus. | 

XLI, 4. μή τι δέχεσϑε)] cod. ut indicavi μὴ ὑπεεχέσϑε, 
quod μὴ ὑποδέχεσϑε cum crasi scribendum esse ante me iam 
Heckerus 1]. l. p. 359suspicatus est. sed verum puto aut quod edidi 
μή τι δέχεσϑε, aut quod non minus recte dicitur μή vv δέχε- 
09e. — 5. ἐκεῖσε) pro 2xei positum, quo usu nihil tritius apud 
scriptores serioris aetatis, ut mirer Herwerdenum Spicil. Vat. 
p. 40 id in Diodoro Siculo ferendum esse negantem. 

XLII, 2. τὴν προπέτειαν Ὅρα] hoc ineptum est. cod. δραι, 
unde IHeckerus Comm. de Anth. ed. pr. p. 360 coniecit τὴν προ- 
πέτειαν, ὁρᾷς, ἄκρητος καὶ ἔρως μ᾽ ἠνάγκασαν. quod ve- 
rum videtur. — 5. ἐκόησα)] revocanda cod. et Plutarchi scri- 
ptura ἐβόησα. 

XLIII, 3. ἡνίκ᾽ ἔπινε] ita iam ante Ὁ. Schneiderum cor- 
rexit Scaliger. 

XLIV, 6. eic τόν] conieci εἰς σόν. debebam ἐς σόν: 

XLVI, 6. ἐχκόπτει) recte Heckerus ἐχκόστειν. — Ἴ. χά- 
καστάς] Bentleius καὶ παστάς. v. quae de toto disticho scripsi 
Diatr. p. 286 seq. — 9. δεδοίκαμες] δεδοίκομες iam ante Val- 
ckenarium Scaliger. sed recte habet δεδοίκαμες. 

XLVIL 1. ἀφ᾽ ἧς] vulgo ἐφ᾽ ἧς, correxit Blomfieldus. 

XLVIIL, 4. τοῦ Σαμίου διπλόον) cf. Hecker. Comm.-de 
Anth. ed. pr. p. 161, quem non intelligo. 

XLIX. in adnotatione pro VI 134 scribe VI 311. — 3. óe- 
Oavuévov| revocanda cod. scriptura δεδαγμένον, de qua v. Diatr. 
p. 289 et Heckerum Comm. de Anth. ed. pr. p. 163. 

LL. De hoc carmine vide quae scripsi Diatr. p. 290. in ad- 
notatione ad vs. 1 corrige 146 pro 145. 

LIII, 2. εὐτοκίῃ] forsan εὐκολίῃ. v. Diatr. p. 291. 
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LVI. De hoc epigrammate vide Diatr. p. 291. 

LVIIL, 1. εἰς ξένος ὦ ναυαγέ] nihil excidit, sed scriben- 
dum τίν ξένος à)», ναυηγέ, deóvtuyog ἐνθάδε. ac τίν coniecit 
etiam Heckerus Comm. de Anth. I p. 282 ita distinguens Tt», 
ξένος ὦ ναυηγέ, “ξόντιχος. de τίν accusativo v. Herman- 
num Opusc. 1 p. 257. et adde ἢ. l. aeolismi exemplis in Diatr. 
p. 201 compositis. 


LIX, 6. τοὺς πολλούς] fortasse scribendum τοὺς πα- 
λαούς. v. Diatr. p. 293. 

LXI, 1. οὐκ ἐπὶ πουλύ] revoca cod. scripturam οὐκέτι 
πουλύς, de qua v. Diatr. p. 294. 

LXII, 4. ἡ ϑεός] Heckerus Comm. de Anth. ed. pr. p. 110 
ἤϑεος (ἢ ϑεος). 

LXIII, 4. κοιμίξζεις Ἵ pro puncto pone comma. de sequenti- 
bus cf. Diatr. p. 295. 

LXIV, 2. 4ewztoémeoc] Bentleius “εωπρεπέος scri- 
pserat; correxi accentum. 

LXVIII. Callimachi fragmentum, quod in adnotatione attu- 
li, finitur in voce ἕλκειν, post quam quae sequuntur in codd. 
Eymol. M. eig τὴν ἀκτῖνα (i. e. sub voce ἀκτῖνα) λέγεται — 
βάρος, loco suo mota et ad sequentem articulum de βραδύς tra- 
henda esse suspicor. 


Epigrammata dubia. 


VI. De hoc carmine cf. Diatr. p. 298. 

VII, 4. εἴ τινα μοῖραν ἔχοι] recte Heckerus Comm. de 
Anth. I p. 93 ἔχει. — 6. βαϑύν] AP loco sec. μακρόν, quod 
praefert Heckerus. 

VII], 2. δυστυχίης ἔρανον] hoc durissime mihi dictum 
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videbatur de stipe sublevandae penuriae causa data; quare ἔρυ- 
μα pro ἔρανον scribendum esse suspicabar. 

IX, 1. Ἡ γρηῦς ἡ Nuxo) praestat Ἢ yorvg Νικώ, ut ha- 
bet AP loco sec. 


Ad Diatriben.3 


P. 142, 17. Versu 58 nunc sana puto verba τὰ πρῶτα 
ϑεμείλια. - 

P. 143, 28. non repperi τοί] excipere debebam Del. 296. 
sed ibi ἢ τοῦ legitur, quo non refelluntur ea quae de particula 
voL a Callimacho vitata dixi. 

P. 144, 19. βομοῖς] corrige βωμοῖς. 

P. 146, 14. In Aristophanis loco Pac. 536 secutus sum 
lectionem a scholiasta commemoratam iz»ó», pro quo vulgo 
ἀγρόν legitur. 

P. 148, 22. Quod δρηστῆρες pro ζωστῆρες scribendum 
conieci, ea ne cui nimia audacia videatur, hic quoque tenendum 
est, saepissime librarios quae in codice obscuris ductibus scripta 
vel prorsus obliterata essent, pro suo captu emendare vel supplere 
conatos esse. in antiquo libro de genuina voce nihil supererat 
quam C THPEC, quod deinceps imperita manus in ZOC'TTHPCC 
mutavit. Hanc criticae factitandae rationem desperatis locis saepe 
feliciter adhibuerunt Bentleius Valckenarius Hermannus, feliciter 
item recenti memoria Cobetus, e. c. in redintegrando Sopho- 
clis loco OC. 381. vide Mnemosynen vol. IX 447. 

P. 150, 6. In titulis tributarüis CV 17 et CXXXII 10 non 
Τειχιοῦσσα scriptum esse, sed TEIXIOZXZ.A didici e schedis 
Velseni Academiae Berolinensi traditis. quo minus dubitandum 
est verum esse id quod dixi, in titulo Milesio T'EIXIOSHZ 
lapidarii vitio alterum Z omissum esse. 
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P. 158, 9. corr. ἅψασϑαι pro ἄψασϑαι. 

P. 161, 18. post Κυρνεᾶται adde 'vel Kvorveiávot. 

P. 169. Dubito nunc an recte βόες attentarim. ibid. 24 
iniuriam feci Ruhnkenio, qui non Φρυγίῃς περ ἐπ᾽ ὀφρύσι scribi 
voluit, sed Φρυγίης περ ἐπ᾽ ὀφρύσιν. 

P. 181, 28. νησάων habet Callimachus etiam Del. 275. 

P. 186, 8. corr. d»íxa pro &»uxa. 

P. 194, 14. ante Κρισαῖα adde πεδία. 

P. 195, 5. Adde Catull. LXV 6 ut Triviam furtim sub La- 
tmia saxa relegans | dulcis amor gyro devocet aerio. ubi item 
aetherio scripserim. 

P. 201, 2. De προσαυδᾶν sine accusativo obiecti v. ἢ. 
Homeri in Cer. 112. 247. 316. nihil igitur obstat quominus 
in h. in Apoll. 61. librorum scriptura servetur. 

P. 202, 6. Aeolismorum exemplis apud Callimachum adde 
accusativum τίν, de quo vide p. 311, fortasse etiam παλαός, de 
quo v. Diatr. p. 293. 

P. 210, 17. In Nicandri versu apud schol. Ther. 460 o- 
ptimus cod. pro δινήϑησαν habet δινηϑεῖσαν, unde conicias 
scripsisse poetam ῥιζόϑε δινηϑεῖσαι ἀνεστήσαντο χορείας. 

P. 226, 29. In Theocriti loco IV 39 Ahrens coniecit 
ὅσον αἶϑες. nescio an praestet ὅσον αἶζες vel ἄζες, quantum 
ingemuisti. Grammaticus Bekkeri An. Gr. p. 348 Z4beu»: τὸ 
στένειν. quod fortasse rectius αἴζειν (i. e. ot λέγειν) scribitur. 

P. 245, ult. addenda haec (nec minus recte Homerus dixit 
σμώδιγγες ἀνέδραμον.; 

P. 260, 25. plurali ὁλολυγαί utitur hymn. Hom. in 
Ven. 19. 


L. INDEX NOMINUM 


an. 

“Ἄβαντες Del. 288. 
᾿Αβαντιάς Del. 20. 
““γαμέμνων D. 228. 
Z4ysoiAoac LP. 130. 
zMyxaiog Del. 50. 
“1γορᾶναξ “Ρύδιος Ep. XLIX 

1 


“Ἄδμητος Ap. 49. 
“Αδρήστεια Jov. 47. 
zona ὄρη D. 235. 
aig (ζιρις) Ap. 89. 
ϑάνα LP. 35. 51. 79. 
249avata LP. 5. 16. 33. 43. 
99. 97. 69. 88. 99. 133. 
137. Cer. 75. 
᾿ϑηναίη D. 245. 
2491»vaio Del. 47. 
"Aiyaiog πόντος Del. 54. 317. 
«Αἰγιαλός Del. 73. 
Αἰγίνηϑεν Ep. XVIII 3. 
«Αἰγύπτιος ᾿Ινωπός D. 171. 
“Δίδης Del. 277. Ep. XLI 
2. ἁρπαχτήρ Ep. II 6. eic 
2ióy» Ep. XXIII 2. cf. 
Mg. 


«Αἰετίων (Ἠετίων) 2dpquno- 
λίτης Ep. XXIV 1. 
«ἰϑιοπεὺς κρημνός Del. 208. 
-Miuoc D. 114. Del. 63. 
"iolig Κανάχα Cer. 100. 
«diolig Σμύρνη Ep. V 12. 
Ac Jov. 62. D. 222. Ep. X1. 
-Voxon Φρυγίη Ep. L 1. 
«ἰσχυλίς Ep. LVII 2. 
-dvVvyn D. ὅθ. 24izvoioy - 
poc Del. 141. 
«Αἰτωλὸς ἄρης Ep. LXVI. 
zxaxQoiwg “Ἑρμῆς D. 143. 
zdxauoavrig φυλή Ep. dub. 
Ill 1. 
zdxav9uog Σάων Ep. IX, 1. 
ἀΑχεστορίδαι (Ὁ) LP. 34. 
zdxécw» Ep. LIV 2. 
«Ακρίσιος Ep. XXXIX 2. 
᾿Αχταίων LP. 109. 
zdxvopgic» Cer. 78. 
zdÀai ᾿Ἰραφηνίδες D. 173. 
“λεῖος Κίμων Ep. LX 1. 
«“λίαρτος LP. 63. 
«“λικαρνασεύς Ep. II 4. 
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᾿Αλκείδης D. 145. 

yuatovtideg D. 237. 

Muflgaxiryc Κλεόμβροτος 
Ep. XXIII 1. 

ziuflvoóg Ap. 48. 

Zuviusidósg D. 162.  24- 
μνισίδες νύμφαι D. 15. 

uvudvn LP. 48. 

MuguoAivoe «Αἰδτίων Ep. 
XXIII 1. 

Zfvoyxain ϑεός Del. 122. 

“Ἄναυρος Θεσσαλίας ποτα- 
μός Del. 108. ᾿“ρκαδίας 
(?) D. 101. 

ZMvraiog Ποσειδῶνος παῖς 
Ep. dub. IV 2. 5. 

«Ἀντιγένης ποιητής Ep. dub. 
III 6. 

MyvixAeu D. 211. 

240ovím Del. 15. 

Zing Ep. LV 3. 

ΧἽπόλλων Ap. 28. 84. 42. 
51. 61. 68. 93. 107. D. 
83. 139. 143. Del. 9. 86. 
269. 326. 247nx0AAnvog Ap. 
1. 17. 39. 105. Del 2. 
276. Cer. 101. “4“2πόλ- 
λωνε Àp. 27. D. 169. Del. 
24. 51. 273. 324. ὠπόλ- 
λων Ap. 9. 28. ὦπολλον 
69. 

"A oatoc)ó Σολεύς Ep.XXVII3. 

"Τραφηνίδες 24Àat D. 173. 

“ργεῖος LP. 36. Ep. dub. 
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III 8. IV 5. 
“Ζ4ργης D. 68. 


"oyog Del. 73. LP. 45. 138. 


140. 
“ἀρεστορίδαι (Ὁ) LP. 34. 
“Ζρης Jov. 77. Del. 58. 64. 
133. «Αἰτωλός Ep. LXVI 
Κελτός Del. 173. 


Zoiuaooztor Del. 291. 

zoluuog Κυρηναῖος Ep. 
XIII 1. 

ZMgiovoiog Κρής Ep. XI 2. 

ΧΑρισταῖος ldxvatovog πὰ- 
τὴήρ LP. 108. 

zolovurmog Κυρηναῖος Ep. 
XX, 5. 

“Ἀριστοτέλης Αγ. 76. 

ἀρίστων Ep. dub. ΠῚ 7. 

2oxadtn Jov. 7. 20. D. 220. 
Del. 70. ““ρκαδικὸς D. 88. 


Moxaciónc D. 2106. 
21ooivón Ep. V 8. 
“Ἄρτεμις Jov. 78. Ap. 60. 
D. 1. 19. 35. 38. 104. 110. 
260. Del. 229. LP. 110. 
Ep. XXXIII 1. Ὀρτυγία 
LXII 2. 
Zpoyedva$ v. 2avv&vat. 
4oxésvoaroc Ep. dub. II, 1. 
Zoxyivog Ep. XXXIV2. XLII,1. 
zoforig γαῖα Ap. 766. 
ZoxAcnniog Ep. LIV 1. 
“Ἡσσύριος ποταμός (Εὐφρά- 
της) ἂρ. 108. 
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Z4ovoxiórg Κρής Ep. XXII 
1. 2. ὃ. 


Z4ovegín Del. 37. 40. 197. 
224. 225. 244. 300. 310. 

“Ἰστυάναξ (Ldoyedvab) Ep. 
dub. VII 1. 

Zawrróg ποταμὸς Βοιωτίας 
Del. 78. 

Ἀταλάντη D. 215. 

᾿Αταρνείτης Ep. I, 1. 

Zvoeióng D. 263. 

z1vyy Del. 70. 

24gooóívo Ep. XXXVII 1. 


Ziyoudg Del. 100. LP. 18. 


Mag D. 231. 
Αχελῷος Ep. XXIX 1. 3. 

ZixseÀdLog Cer. 13. 
Ἀχιλεύς Ap. 20. 


B. 
Baxyog Ep. VII 2. Βάχχια 
ἄεϑλα Ep. dub. III 5. 
Βασιλώ Ep. XX 1. 
Βαττιάδαι Ap. 96. 
Βαττιαδης Ep. XXXV 1. 
Βάττος Ap. 65. 
Βερεκύνϑιος νομός D. 210. 
Βερενίκα Ep. LI 3. 
Βίη xai Κάρτος Jov. 67. 
Βοηδρόμιος 240ÀAcv Ap.68. 
Βοιωτός LP. 64. 125. 
Βορέας D. 114. Del. 26. 65. 
293. 
Βορείη ϑίς Del. 281. 
Βοῦρα Del. 102. 
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Βριτόμαρτις D. 190. 
Βρόντης D. 75. 


I. 
Γαγενεῖς LP. 8. 
(Γαῖα) Del. 266. 
Γαλάται Del. 184. 
Γαληναίη λιπαρὴ ϑεός Ey. 
V 2. 


Γανυμήδης Ep. LII 3. 
Γεραίστιον φῦκος Del. 199. 
Γίγας Del. 142. 

Γλαῦχος Ep. XLVIII 2. 
Γνωσός Jov. 42. 43. 
Γορτυνὶς νύμφη D. 189. 


4. 


Ζαμάτηρ Cer. 2. 8. 37. 41. 
90. 58. 71. 116. 119. df. 
Ζημήτηρ. 

Ζ;.αναοί LP. 142. 

Zavaog LP. 48. 

Ζάφνις Ep. XXII 3. 

ΖΔελφίδες ἄχραι Del. 177. 

ΖΔελφὸς λαός Ap. 98. 

ΖΔεξαμενός Del. 102. 

Zug νύμφη Del. 256. 269. 
323. 4ήλιος φοῖνεξ Ap. 4. 

“Δῆλος Del. 2. 4. 8. 9. 24. 
27. 40. 251. 

Ζημήτηρ Πυλαίη Ep. XXXIX 
1. Ζήμητρος ἱέρεια Ep. 
XL 1. cf. Ζαμάτηρ. 

Ζημοδίκη Ep. LIV 2. 

Δηώ Ap. 110. Cer. 18. 132. 
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Εὐβοίηϑε Del. 197. 290. 
Εὔδημος Ep. XLVII 1. 
Εὐηρεΐδης LP. 81. 106. 
Εὐϑυμένης Ep. XV 4. 
Εὐμήδης 2Loysiog LP. 37. 
Εὐξίϑεος Ep. XXX 5. 
Εὔριπος D. 188. Del. 45. 
Εὐρύπυλος Ap. 92. 
Evovrog Ep. VI 2. 
Εὐρώτας LP. 24. 
(Εὐφράτης) Ap. 108. 
Ἔφεσος D. 238. 258. 
᾿Εφύρη Del. 43. ἘἘφύρηνδε 
Del. 42. 
Ἐχέμμας Ep. LXII 1. 


Z. 


Ζεύς Del. 259. LP. 132. 
Ζεῦ Jov. 6. 7. 43. 46. 55. 
Ζεῦ φίλε Ep. VI 4. ov- 
ράνιος Ζεύς LII 3. Ep. 
dub. II 4. cf. Zig et Ζήν. 

Ζην. Ζηνός Jov. 1. Del: 111. 
240. Zmw Del. 58. 

Ζεφυρῖτις (Ἰφροδίτη) Ep. 
V 1. 


H. 


"HéAtog Del. 170. D. 181. 
Ἠετίων(.Αἰετίων) Ep. XXIV 1. 
Ἠλεῖος. v. 24Àeiog. 
Ἡμέρα “Ἄρτεμις D. 236. 
Ἡρακλέης LP. 30. (Ηρα- 
xÀng) λεοντάγχης (λεόν- 
ταγχος) Ep. XXXIV 1. Διὸς 
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γενεά Ep. dub. IV, 2. 

Ἡράκλειτος “Α«λικαρνασεὺς 
ποιητής Ep. HI 1. 

Ἥρη D. 30. 108. 164. Del. 
95. 14. 106. 124. 203. 
218. 259. LP. 21. 

Ἡσίοδος Ep. XXVII 1. 

Ἥφαιστος Jov. 76. D. 4$. 
74. Del. 144. 

"Hoc D. 249. 


o. 

Θαλῆς (Θάλεω) Ep. LVII 1. 

Oavuog Del. 67. 232. 

Θεαίτητος ποιητής Ep. VIE. 

Θειοδάμας D. 161. 

Θεναί Jov. 42. 43. 

Θεόκριτος Ep. LII 1. 

Θεσπιαί LP. 60. 

Θεσσαλίῃ Ὀεϊ.108. 140. Ozo- 
σαλίς Del. 109. Θεσσα- 
λικός Κλεόνικος XXX 1. 

Θέτις Ap. 20. 

Θήβη Del. 87. 88. Θῆβαι 
LP. 57. 

Θηραίη ἀπόκτισις Ap. 75. 

Θήρη νῆσος Ap. 73. 775. 

Θῆρις Ep. XI 2. 

Θησεύς Del. 308. 313. 

Θρήιξ D. 114. Del. 63. 

Θριαΐί Ap. 45. 


J. 
ἸἸάσιος D. 216. 
Ἰάων ποταμός Jov. 22. 
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Κερύνειος πάγος D. 109. 

Κερχνίς i. e. Κεγχρεαί Del. 
211. 

Κέφαλος D. 209. 

Κήιος (Σιμωνίδης) LXIV 3. 

Κηφισός (ὃ) Ep. XLI 5. 

Κιϑαιρών Del. 97. 

Κιμμέριοι D. 253. 

Κίμων Ἠλεῖος Ep. LX 1. 

Κλάριος πόλλων Ap. 70. 

Κλεινίας Σμυρναῖος Ep.V 11. 

Κλεόμβροτος 24ufpoxio voc 
Ep. XXIII t. 

KAeóvixog Θετταλικός ΒΡ. 
ΧΧΧ 1. 

Κνιδία i. e. Κνίδος Cer. 25. 

Κνωσός Jov. 42. 43. 

Κοιηὶς «Δητώ Del. 150. 

Κορίη “Ἄρτεμις D. 234. 

Κορώνεια LP. 61. 63. 

Κουράλιος ποταμός. v. Κω- 
ράλιος. 

Κούρητες Jov. 52. 

Κόως Del. 160. 

Κρᾶϑις ποταμός Jov. 26. 

Κραννών Cer. 16. Κραννώ- 
γιος Del. 138. Κραννώ- 
γιος οἶκος Σχοπαδῶν Ep. 
LXIV 6. 

Κρεῖον ὅρος LP. 40. 41. 

(Κρεώφυλος) ὁ Σάμιος Ep. 
VI, 1. 4. : 

Κρηϑίς Ep. XVI 1. 

Κρής Ep.XI 2. XXII 1. XXXIV 
1 KonvógEp.LXII 2 Κρῆτα 
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Ep. XXII 1. Κρῆτες ψεῦ- 
σται Jov. 8. 9. 

Κρηταέες D. 205. 

Κρηταῖος Jov. 34. D. 41. 

Κρήτη D. 191. Del. 272. Κρή- 
τηϑεν Del. 309. 

Κρισαῖα πεδία Del. 178. 

Κριτίης XII 4. LV 2. 

Κρονίδης Jov. 61. 

Κρόνος (Διόδωρος) Ep. 
LXV2. 

Κρόνος Jov. 53. Κρόνιοι νό- 
μοι LP. 100. 

Κύδωνες ον. 45. D. 197. Κυ- 
δώνιον τόξον D. 81. 

Κύζικος Ep. XII 1. 

Κυχλάδες Del. 3. 198. 

Κύχλωψ Ὁ. 9. 46. 67. 81. 85. 
Ep. XLVI 2. 

Κυλλήνιος Del. 272. 

Κυνϑιάδες αἶγες Ap. 61. Ep. 
LXXII 1 

Κύνϑιος( ἢ) 47:0AÀov Del. 10. 

Κυνοσουρίδες κύνες D. 106. 

Κύπρις Del. 21. 808. LP. 21. 
Ep. V 2. 

Κύρβαντες Jov. 46. 

Κύρη (Κυρή) κρήνη Ap. 78. 

Κυρήνη Ap. 73. 94. D. 206. 
Ep. XX 5. ΧΚύρηναϊος Ep. 
XIII 2. 

Κύρνος (Κέρνος) νῆσος D. 58. 
Del. 19. 

Κωνώπιον Ep. LXIII 1. 

Κωράλιος ποταμός LP. 64. 
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ἹΜΠετώπη κρήνη ἴον. 26. 

͵ήϑυμινα Ep. XV 3. 

ἸΠηλὶς aio Del. 287. 

Πῃόνιος Πακτωλός Del. 250. 

Míxxoc Ep. XLVIII 3. L 2. 

MuixvAog Ep. XXVI 3. 

ἸΠίλητος Del. 226. 

Mípuag ὅρος Del. 67. 157. 
Cer. 91. 

Μίνως D. 190. 

Moiga D. 22. Del. 165. LP. 
104. ᾿ 

Movvvyin ("Movenug) D. 259. 

Μοῦσαι Ep. XXI 5. XLVIII 
2. Μοῖσα Ep. XLV 3. Ep. 
dub. III 12. 

MvxaAnootóeg Del. 50. 

ἹΜυρτοῖσσα ὅρος Ap. 91. 

IMvoóg Ὄλυμπος D. 117. 

Μυτιληναῖος Πιττακός Ep. 
I 2. | 

Máyoc Ap. 118. Ep. LXV 1. 


N. 
Νάξιος “ύκος Ep. XVIII 1. 
Ναυχρατίτης Τιμόδημος Ep. 
ΧΧΧΙΧ 2, ὃ. 
Νέδη νύμφη καὶ ποταμός 
Ap. 38. 38. 
Νεῖλος Del. 185. 208. 
Νέμεσις Ep. dub. II 3. 
Νηλεύς D. 2206. 
Νηρεὺς lov. 40. 
Νικίππη ἱέρεια Cer. 48. 
Νιχοτέλης Ep. XIX 2. 
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Νικώ Ep. dub. IX 1. 
Νότος Del. 194. 


T 
pum 


Ξάνϑος Del. (41) 305. 


0. 
Οἰδιπόδης Ap. 74. 
Ὄϑρυς Cer. 86. 
Οἰχιάδης Del. 102. 
Οἰνεύς D. 260. 

Ὄλυμιπος lov. 62. Del. 220. 
Cer. 59. Mvoóg D. 117. 
Ὁμήρειον γράμμα Ep. VI 3. 

Ὀμφάλιον πέδον lov. 45. 

Ὀρέστης ὠρχαῖος Ep. LIX 1. 

Ὀρμενίδαι Cer. 16. 

Ὀρτυγία Ap.595 Ep. LXXII 2. 

Ὄσσα Del 137. Ὀσσαῖος 
πρηών D. 52. 

Οὐπις D. 204. 240. εὐῶπις 

. Del. 292. 

Οὐρανίδαι ἴον. 3. 


Π. 
Παγγαῖον ὕρος Del. 134. 
Παιήων Ap. 21. 97. 113. 
IIoxvwAó0g Del. 250. 
Παλλᾶς LP. 1. 15. zroAtovyoc 
59. 
Παλλατίδες (?) πέτραι LP. 
42. 
Πάμφιλος Ep. XLIX 3. 
Πάν D. 88. vai τὸν Πᾶνα 
Ep. XLIV 1. 
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Σιμόεις LP. 19. 

Σῖμος Ep. XLVIII 1. 
Σιμώνη (?) Ep. XXXVIII 2. 
Σιμωνίδης. v. Κήιος. 
Σχυϑία Del. 174. 265. 
Σμύρνη 4ioAig Ep. V 12. 
Σολεύς( 4ρατος) Ep. XXVII. 
Σπάρτη Ap. 72. 74. 
Στερόπης Del. 68. 
Στρούϑων Ep. dub. III 10. 
Σερυμόνιος βορέας Del. 26. 
Στύξ νύμφη lov. 36. 
Σώπολις Ep. XVII 2. 


T. 
Ταῦροι D. 174. 
Τειρεσίας LP. 59. 75. 
Τελχῖνες Del. 31. 
Τέμπη Del. 105. 
Τεῦχροι D. 231. 
Τηϑὺύς D. 44. Del. 17. 
Τηύγετον ὅρος D. 188. 
Τίμαρχος Ep. X 1. 
Τιμόδι, μος Ναυκρατίτης Ep. 
ΧΧΧΙΧ ὃ. 
Τιμόϑεος Ep. XV 2. 
Τιμονόη (Tuc?) Ep. XV 1. 
Τίμων Ep. III. IV 1. Ep. dub. 
XII 1. 
Τιρύνϑιος ἄκμων (HooxAnc) 
D. 146. 
Τιτῆνες Del. 174. 
Τιτηνὶς Τηϑύς Del. 17. 
Τιτυοχτόνος "oteuucD. 110. 
Tudgiov ὅρος Cer. 52. 


INDEX NOMINUM 


Τρινακίη D. 57. 

Τριόπας 80. 82. 97. 112. 

Τριοπίδαι Cer. 32. 

Τριόπα (Totorov) Cer. 31. 

Τριπτόλεμος Cer. 22. 

Τριτωνίς (2491va) Ep. dub. 
X 5. 

Τριτωνίς (ὄνομα κύριον) Ep. 
dub. XI 1. 

Τροιζήν Del. 41. 

Τροφίη κρήνη Del. 76. 

Τυμφαΐς D. 178. 

Τυνδαρίδαι Ep. LVI 3. 


Y. 


Ὑλαῖος D. 221. 

Ὑμέναιος Del. 296. Ep. dub. 
X 6. 

Ὑρράδιος Πιτταχοῦ πατήρ 
Ep. I 2. 


Ὑψηΐς Ap. 92. D. 208. 


Φ. 

Φαῖδρος Ep. LVI 4. 
Φενειός Del. 71. 
Φεραίη D. 259. 
Φϑιώτης Πηνειός Del. 112. 
Φϑόνος Ap. 105. 107. 
Φϑόρος Ap. 113. 
Φιληρατίς Ep. XXXIII 1. 
Φίλιππος Ep. XIX 1. XLVI 3. 
Φιλοξενίδης Ep. LVI 4. 
Φιλύρη lov. 36. 
Φοῖβος lov. 78. Ap. 9. 13. 19. 

90. 31. 44. 45. 47. δὅ 56. 


INDEX NOMINUM 


64. 65. 85. 96. D. 7. 146. 
Del. 5. 8. 314. 
Φοίνισσα Κύρνος ( Kégvoc) 
Del. 19. 
Φορβαῖα ὄρη LP. 50. 
Φρυγίη Ap. 23. 
Φρυγίη ὀφρύς D. 129. 
(ρυγίη (δούλη) Ep. L t. 
Φρύξ (Πάρις) LP. 18. 
Φυσάδεια LP. 47. 
Φωχεύς (Πυλάδης) Ep. LIX 3. 


X. 
“Χαλκιδιχὴ GÀg Del. 46. 
XaàÀxióry Del. 161. 
XagtÓag Ep. XIII 1. 3. 
XaguxÀo LP. 67. 
“Χάριτες Ep. XXXII 2. LI 
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1. 4. Χαρίτων ἅρματα 
Ep. dub. III 10. 
Χάρμις Ep. XIV 2. 
Χειρωνέδες ἄκραι Del. 104. 
Χησιάς "άρτεμις D. 228. 
Χίος Del. 48. ! 
Χιτώνη lov. 77. D. 225. 


4. 


᾿Ωαρίων D. 265. 

"Oxsaviva, D. 13. 62. 

"Qxsavóc D. 42. Del. 17. LP. 
10. 

᾿Ὡλὴν ,«Τὐκιος Del. 305. 

"Qoa. Ap. S0. 86. LP. 73. 
Ep. dub. ΠΙ 1. 12. 

"Orog D. 264. 


—— 


Il. INDEX SCRIPTORUM. 


Aelianus 204. 

. Aeschylus 136. 190. 

Alcaeus 230. apud Himerium 
209. 

Alexis 273. . 

Anecdota Bekkeri 1485. 

Anecdota Crameri 147. 


Anonymus Anth. Pal. 288.298. 


306. 
Antipater 218. 
Antiphanes apud Clementem 


Alex. 245. 

Anthologia Pal. v. Antipater, 
Crinagoras, Hedylus, Leo- 
nidas, Moero, Nossis, Ptole- 
maeus , Simoonides, Strato, 
Ánnymus. 

Apollonius Rhodius 8. 30. 52. 
130. 148. 182. 193. 200. 
235. 247. 284. 

Arcadius 126. 

Aristides rhetor 56. 
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Aristophanes 146. 312. 
Arrianus apud Stobaeum 170. 
Artemidorus 206. 

Athenaeus 113. 

Callimachi fragmenta 5. 6. 23. 
90. 33. 52. 54. 80. 87. 113. 
121. 131. 132. 137. 143. 
144. 145. 146. 150. 152. 
153. 181. 185. 187. 188. 
193. 197. 201. 202. 210. 
216. 220. 224. 226. 227. 
240. 272. 285. 289. 297. 
908. 311. 

Catullus 313. 

Clemens Alexandrinus 228.245. 

Clinias apud Stobaeum 270. 

Comicus incertus apud Zeno- 

. bium 277. 

Constantinus Manasses 232. 

Crantor apud Diogenem L. 123. 

Crinagoras 295. 

Cyrilli glossae 29. 

Diogenes Laertius 123. 

Dionysius Halic. 39. 86. 141. 
172. 214. 

Empedocles 174.223.232. 247. 

Epicharmus 164. 259. 

Epigrammata Welckero edita 
103. 304. 306. 

Etymol. M. 113. 144. 272. 

Euphorio 58. 

Euripides 163. 

Hedylus 172. 

Herodianus grammaticus 121. 
126. 228. 


INDEX SCRIPTORUM 


Hesiodus 10. 508. 

Hesychius 61. 125. 139. 140. 
153. 154. 161. 178. 199. 
213. 220. 229. 235. 247. 
252. glossae Callimacheae20. 
24. 35. 38. 39. 159. 203. 
206. multisque aliis locis. 

Himerius 203. 

Homerus 303. 

Homericus h. in Apoll. 193. 

Horatius 12. 

Leonidas 275. 

Licinius expressit Callimachi 
epigr. 103. 

Menander 93. 

Moero 125. 

Nicander 151. 152. 184. 210. 
313. 

Nossis 266. 

Oppianus 44. 

Pamphus apud Pausaniam 122. 

Pausanias 122. 

Philippus 114. 

Philostratus V. Apoll. 203. 262 
de Gymn. 40. 

Pindarus 124. 136. 175. 269. 

Plinius NH. 132. 

Pollux 45. 

Porphyrius Quaest. Hom. 153. 

Propertius 167. 264. 

Ptolemaeus in epigrammate 
280. 

Scholia Aristophanis 146. 147. 
164. 

Scholia Euripidis 112. 154. 


INDEX SCRIPTORUM 


Scholia Homeri 122. 163. 
Scholia Pindari 154. 

Scholia Theocriti 160. 
Sibyllina oracula 75. 107. 122. 
175. 181. 222. 224. 236. 

Simonides 163. 299. 300. 
Sophocles 216. 235. 944. 250. 
Stobaeus 270. 297. 

Strabo 270. 

Strato 289. 


II. INDEX RERUM AD 


E 

&fovAsvrog i. q. δύσβουλος 
248. 

accentus substantivorum in 
υστρα, αὐστρα, αστρα Si- 
milibusque 190. nominumin 
οσσα pro ovocc exeuntium 
149. 

ἄχα antiquum nomen aquam 
significans 250. 

ἀδελφή et ἀδελφεή 174. 

ἀείδω, non cóc, Callimachus 
dicit 60. futurum deíoc et 
ἀείσομαι 302. | 

ἀέξω, non avéc, dicunt epici 
229. 

zeit et Atevicv idem no- 
men 275 sq. 

ἀετός. nomina hinc formata 
2779. 
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Suidas 87. 129. 146. 
Theocritus 48. 141. 173. 183. 


222. 226. 296. 313. 
Theodosius grammaticus 228. 
Theognis 257. 
titulus Milesius 150. Atticus 

221. 

Virgilius expressit carmen Cal- 

limachi 110. 

Zenobius 277. 


NOTAS ET DIATRIBEN. 


aeolismi apud Callimachum 201. 
290. 

Aetnam alii Briareo alii Encela- 
do incumbere dicunt 51. 

ἀγαϑός de fausto omine 87. 

αἰϑήρ et ἀήρ confusa 195. 
313. 

αιϑὸος terminatio Siculis et Ita- 
lis usitata 252. 

αἴζω et ἄξω 313. 

αἰών et ἀγών confusa 40. 

2«gotou ϑεοί 64. — 

ἄκρατος ἀγρυπνία et similia 
281. 

ἄχων non dicitur ubi ἀέκων 
metrum admittit 104. 

Alexandrinorum poetarum an- 
xia in versibus condendis di- 
ligentia 240. tempora verbo- 
rum confundunt 274. Ale- 
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xandrinorum dictio 284. A- 
lexandrinorum poetarum dis- 
sidia et simultates 292. 

ἄλλος ἕτερον pro ἄλλος ἄλ- 
λον Ἰ. 

ἀλυσϑαίνω, GÀvOualvo, ἀ- 
λυσϑμαίνω ὅ7. 

ἄμα vel ἅμα i. q. ἅμαξα 153. 

ἅμᾳ et ἁμᾷ 83. 

ἁματροχιά et ἁρματροχιά 
153. 

"ufBovooc ᾿4μβρυσσός, 4d u- 
φρυσὸς lfuqovooóg 15. 
303. 

ἀμιϑρεῖν et ἀριϑμεῖν 18. 

ἀμφότερον duobus substanti- 
vis praemissum, raro sub- 
iectum 223. 

anaphorae figura 128.248.524. 

ἀναφρύω fortasse Thessali- 
cum pro ἀναβρύω 15. 

ἀνάστασις et ἐπανάστασις 
differunt 54. 

ἀνατρέχειν et ἀνηβᾶν 245. 

ÀAnaurus an Arcadiae fluvius 
29. Anaurus Thessalus flu- 
vius pater Ericae 49. 

anguis cum heroum cultu con- 
iunctus 277. 

ἄνουρος an pro ἄναυρος di- 
ctum sit 49. | 

ἀντιάζειν ἐλέου 295. 

ἄνϑεμα pro ἄνϑημα 269. 

ἄοζος i. e. ϑεράπων 203. 

ἀπεναρίξειν mactare 234. 


ἀπὸ δυσμοῦ i. q. ἀπὸ τρό- 
που 105. 

ἀποδέχομαι εἰ ὑποδέχομαι 
quid differant 86. 

Apollo Apollo Clarius et κλή- 
οιος 142. 176. ad palmae 
truncum natus 61. 247c04- 
λων ζωστήρ pro ζωστήριος 
suspectum 148. Apollo Pa- 
gasaeus apudTroezenios180. 

Apollonius Rhodius hemisti- 
chium a Callimacho mutua- 
tus 20. 30. eius dictio inso- 
lens 130. 

ἀποσκοπεῖν et ἐπισκοπεῖν 
quid differant 180. 

ἀπὸ στομάτων ἦχος et similia 
19. 

apostrophe in nominibus ap- 
pellativis 205. 

Aratus οἱ 'άρατος prima cor- 
repta dicitur 280. 

ἀρχαῖος diuturnus proleptice 
dictum 136. 

ἄρχμενος et ἀρχόμενος 21. 

"orc. de mensura syllabae pri- 
mae 8. 152. 

Arestoridae et Acestoridae 80. 

"407, “ρητος 280. 

zdorridóng Martis filius 280. 

“Αρίμμας nomen viri 93. 308. 

egog nominum propriorum 
terminatio 293. 

articulus a substantivo illegiti- 
me disiunctus 235. 
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Caucon an urbis nomen 4. 

κέχλινται et κάϑηνται con- 
fusa 193. 

κέλειν pro κέλεσϑαι 261. 

Ceres an frugum arborearum 
tutrix 242. 

Κέρνος pro Κύρνος 161. 177. 

Χαρίδα vocativo casu pro Xa- 
οἶδαν 93. 

Χαρίδας, avrog 93. 

Χιτώνη Attici demi nomen 8. 

χρύσεος. de mensura 304. 

χρυσοῖ Jot et similia 199. 

χρυσορραγὲς ἔρνος 61. 

cippi unguentis delibuti 299. 

Clarius Apollo 142. 

claves gestant sacerdotes 224. 

χλήριος et Κλάριος ἁἽπόλ- 
λων 148. 170. 

Κνιδία pro Κνίδος 306. 

κνυζείω 180. 

κόκκος de colore floris granati 
247. 


κόλστος οἱ κόλπτοι deutero 23. 
κομᾶσϑαι pro κομᾶν 24. 
κόπρος i. q. ἔπαυλις 84. 804. 
κουρίζειν de infantibus vagien- 
tibus non dicitur 130. 
Κρανών et Κραννών 51. 
cygnus Apollinis minister 204. 
Cynthiae capellae 111. 
κύων de cane venatica plerum- 


* que genere feminino dicitur 
22. 


Κυρήνη. de mensura primae 
syllabae 308. 


D. 4. 

“αώ pro 4ηώ non dicitur 
20. 

δέ post pronomen praecedente 
vocativo 94. 

δέδαχα penultima brevi pro 
δέδηχα 289. 

δεῦτε, δῆυτε 214. 

Deliaca theoris 212. 

Ζηλιακὸς νόμος 213. 

Ζ4ῆλος ἄδηλος 181. 

Delus. in ea parere non licuit 
feminis 205. 

Δημήτηρ μηλοφόρος 241. 

ΖΔημητραν vitiosa forma pro 
ΖΔήμητρα 60. 

δηναιός longaevus et antiquus 
131. 

Ζῃώ et 4“ηώ 20. 

Diana faces ferens 157. 

OLÓvpaTÓxoc et διδυμητόκος 
15. 

δίζεσϑαι εἰ δίζησϑαι 92. 308. 

δυστοχέες τοχέες ὅ9. 305. 

δυστοχής vox nihili 59. 

δωδεχένης 139. 

Zo0dvp9i εοἱ 4Δωδώνηϑε 
62. 


E. H. 
Echinades insulae 192. 
ἐχϑαίρειν et. ἐχϑραίνειν in 
odiwn adducere 81. 
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ἔτος in numeralibus omissum 
229. 

εὐάγκεια Πίνδου 307. 

εὐαγορία in precibus 88. 

εὑράμην et εὑρόμην 65. 

εὐρὺ βαίνειν 302. 

ἢ 125. 

ἢ ἢ cresi οοδἰοϑοιηΐ 275. 

ἡγεμόνη 81. 

ἢ εἰ crasi coalescunt 273. 

ἤϑεα mens 63. 

ἡμιχανής semiapertus 275. 

ἡνίκα quandoquidem 2714. 

5090. pro κεῖσθαι 193. 

7x6 pro εἶχε aeolicum 261. 


G. I. 


γάλα nutrix 107. 

gallorum gallinaceorum certa- 
mina 291. 

γάρ non subiecit Callimachus 
pluribus vocabulis 226. 

γαστήρ mater 107. 

γείνατο passive dictum 71. 

γέρας et τέρας confusa 296. 

γήϑομαι pro γέγηϑα 306. 

γογγύλος λέϑος 147. 

γυῖα uterus 23. 


H. 
Hercules duos arcus gestans 
285. 
heroum cultus 277. 
Hierenses (Jegc) pars Melien- 
sium 211. 


I. 


laon fluvius cui parti Pelo- 
ponnesi assignandus sit 125. 

ἰατροὶ νύμφαι in Elide 125. 

ἴχνιον et ἴχνος i. q. πούς vel 
γόνυ 59. 

ἐν pro εἰν 250. 

ἕνα cum futuro pro ὅπως Cal- 
limachus non dixit 71. 77. 

Ἴναχος quid proprie significet 
250. 

lonides nymphae in Arcadia 
125. 

Ἰωνίς οἱ Ἰουλίς confusa 269. 

ἴσος. de mensura apud Calli- 
machum et Nicandrum 151. 


L. 4t. 


λᾶες arces 178. 

lapides in triviis unguentis de- 
libuti 299. 

“ἅσα cadem quae ““άρισα 
178. 

leaenae — imperfectos 
edunt 224. 

ληνίς et ὑποληνίς 170. 

Leonidae tumulus cum leone 
marmoreo 301. 

λεωφόρον μὴ πατεῖν apud 
Pythagoreos 282. 

.“Μέπρεον et “έπρειον 4. 

"d eixagog et ““ευκαρίων no- 
men viri 292. 

“ευκὰ ὄρη et “«Ἱευκὸν ὅρος 
in Creta 24. 


foetus 
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οὗλα ὀρχεῖσϑαι 6. 

οὔρεσι adverbiascit 22. 

οὖς. εἰς οἴατα λέγειν non di- 
citur pro εἰς οὖς λέγειν 19. 

ουσα et ουσσα in urbium et 
insularum nominibus 149. 

οὔϑατα caprae lactantes 107. 

€ et ἢ crasi coalescunt 283. 

ὠμοτόκος et ὠμότοκος λέαι- 
γα 224. 

ὡραῖον  epiphonema 
riorum 98. 

ὥφελεν pro ὥφειλεν 109. 


libra- 


P. II. Φ. 


παλαός aeolicum 293. 

Παλλὰς ὀξυδερκώ 207. 

Παλλασίδες πέτραι 249. 

παρά et κατά confusa 187 sq. 

σαραϑέσϑαι et καταϑέσϑαι 
187. 

Παρνάσιος εἰ Παρράσιος con- 
funduntur 2. 

παροικίσασϑαι pro παροι- 
κίσαι 97. 

Pelagones 121. 

πελιήτωρ 123. 

7t&ÀÀatog numi nomen? 273. 

pentametri lex quaedam 265sq. 

7t£ztÀT yc) praesens 6. 

Πέτροσσα insula 149. 

πῇ σε φέρω, πῇ ἔβης pro ποῖ 
σε φέρω, ποῖ ἔβης 50. 

στηχύνειν. singularis eius usus 
apud Apollonium Rhodium 


130. 

Pindi εὐάγκεια 307. 

πίνεσϑαι pro πίνειν 250. 

πολίχναι “ maioribus urbibus 
additae 180. 

πλαγείς et πληγείς T0. 307. 

Plistus fluvius 187. 

zt0ÀÀGXig. eius usus quidam 
singularis 230. 244. 

πολύλλυτος 64. 

πολύς de magna corporis sta- 
tura 294. 

7toÀvOTLOG et πολύστειος 3. 

σιωλύς non dictum videtur pro 
σουλύς 243. 

πῶμα, non πόμα veteres di- 
xerunt 269.. 

σιύνειν aeolicum pro σπένειν 
230. 

πρεμνόϑεν et πρυμνόϑεν 44. ᾿ 

πρεσβύτατος non nisi de ae- 
tate dictum 127. 

σπρομολαί et προβολαΐ29.51. 

προσαγκαλίζεσθαι 129. 

προσειπεῖν ei ἔπος εἰπεῖν 
confusa 200. 313. 

σιροσπηχύνεσϑαι 130. 

Ptolemais phyle apud Alexan- 
drinos 272. 

Πυγμαρίων nomen Epichar- 
mo restitutum 164. 

πυραύστης primam corripit 
190. 

πυρκαύστης fortasse Aeschylo 
reddendum 190. 
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ϑερμάστρα et ϑερμαύστρα ὑποδέχομαι et ἀποδέχομαι 
190. . 86. 

ϑριαί 14. ὑιψόϑι et ὑψόϑε 3. 

S'oLyxogsuperior et prominens vc. de mensura substantivo- 

rum in vg 280. adiectiva in 


arae pars 141. . 
tg utriusque generis 44. 


Y. Z. 
ὕδωρ de mari dictum 55. 305. ζωστὴρ ᾿Ἵπόλλων num dica- 
vm OuoxAnjg 53. tur pro ζωστήρεος 148. 
ὑποληνίς lexicis eximendum ζωστῆρες et δρηστῆρες 14. 
170. 38. 312. 


Typis Caroli Schultzii Berolinense. 


